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Pro Frostbite Doomreaver McBane Butcher.

Chybíš mi, kámo.



Kapitola
Jeden Můj bratr zničil dokonale dobrý běh tím, že řekl: "Justine je těhotná."

To mě úplně vykoplo z mé mentální zóny a najednou jsem si uvědomil pálení v nohou, mé těžké dýchání. Vypadl jsem z rychlostního stupně a postupně zpomaloval, dokud jsem nešel. V modrém světle července před úsvitem byla pláž Montrose opuštěná. Ještě nebylo horko. Proto jsem byl vzhůru v třiceti.

Tomáš také zpomalil, až jsme kráčeli bok po boku. Tmavé vlasy měl stažené do culíku. Stejně jako já měl na sobě staré tričko, tepláky a tenisky. Byl jedním z těch mužů, kteří vypadali tak dobře, že to lidi přimělo kontrolovat, jestli nejsou žertováni.

Byl také upír.

"Dovolte mi, abych to uvedl na pravou míru. Dnes ráno mě vyzvedneš," řekla jsem. "Přišli jsme až sem. Udělali jsme šest mil v písku a ani jeden z nás neřekl ani slovo. Celé město je klidné a tiché. Sotva jsme viděli jedoucí auto."

"Ano?" Zeptal se Thomas.

Zamračil jsem se. "Tak proč bys měl jít a zničit to?"

Ústa se mu zaškubala v rohu. "Promiň, že kazím svému muži čas, tam, Hemingwayi."

"Nnngh," řekla jsem. Dojeli jsme na konec našeho posledního kola a stejně jsme se skoro vrátili k vozům. Zastavil jsem se, otočil se k jezeru a nadechl se. Zatížená vesta, kterou jsem měl na sobě, se mi svírala něčím na rameni, omezovala jeho pohyb a dráždivě jsem ji převaloval.

Daleko nad jezerem se modrá začala rozjasňovat. Východ slunce bude brzy.

"Ty si jistý?" Zeptal jsem se.

"Velmi," řekl.

Podívala jsem se na něj stranou. Ideální symetrie jeho obličeje byla napnutá napětím. Jeho oči, které byly někdy modré, obvykle šedé, se tónovaly směrem k reflexní stříbrné. Znal jsem ten pohled. Byl hladový.

"Jak se to stalo?" Zeptal jsem se ho.

Podíval se na mě stranou, aniž by otočil hlavu, a zvedl obočí. "Copak s tebou nikdo nikdy nemluvil?"

Zamračil jsem se. "Chci říct, nebyl jsi opatrný?"

"Ano," řekl Thomas. "A můj druh je téměř neplodný. Stalo se to tak jako tak."

"Co se stane teď?"

"Většinou obvyklé. Až na to, že dětský Hlad bude čerpat životní energii z Justine. Příštích sedm a půl měsíce ji bude nepřetržitě krmit."

Studoval jsem ho. "Je to nebezpečné?"

Polkl. "Podle rodinných záznamů jen něco málo přes padesát procent buď nepřežije porod, nebo zemře krátce poté."

"Pekelné zvony," řekla jsem. Pořád jsem zírala na vodu. Modrá ustoupila světlejší modré a pak prvnímu zlatému výplachu. Chicago se kolem nás začínalo probouzet. Hluk z dálnic se začal stupňovat pomalým stupněm. Ptáci ve svatyni na konci pláže začínali zpívat.

"Nevím, co mám dělat," řekl Thomas. "Jestli ji ztratím..."

Nepokračoval. Nemusel. V těchto elipsách přebýval vesmír bolesti.

"Budeš v pořádku," řekla jsem. "Pomůžu."

"Ty?" Zeptal se Thomas. Slabý úsměv na vteřinu odlehčil jeho profil.

"Dám ti vědět, že jsem táta na plný úvazek už přes měsíc a Maggie ještě není mrtvá. Zjevně mám šílené rodičovské dovednosti."

Úsměv vybledl. "Správně. Ale... Harry..."

Položila jsem mu ruku na rameno. "Nepůjčuj si potíže," řekla jsem. "Je toho spousta, aniž bychom hledali víc. Potřebuje se o ni postarat. Takže cokoliv se musí stát, uděláme to."

Chvíli na mě tiše zíral a jednou přikývl.

"Mezitím," řekl jsem, "by ses asi měl soustředit na to, abys se o sebe postaral, abys tu pro ni mohl být."

"Jsem v pořádku," řekl a mávl jednou rukou.

"Nevypadáš dobře."

To ho přimělo trhnout hlavou směrem ke mně a zírat. Výraz ho změnil. Najednou vypadal méně jako lidská bytost a více jako něco vyřezávaného z mramoru. Rozzlobený, rozzlobený mramor. Cítila jsem, jak se mi napínají ramena v přítomnosti tvora, o kterém jsem věděla, že je opravdu nebezpečná.

Podíval se na mě, ale musel vzhlédnout, aby to udělal. Můj starší bratr je asi šest stop vysoký, ale mně je šest devět. Obvykle mám velkou výhodu, když se na něj dívám dolů. Dnes jsem měl méně než obvykle, protože jsem stál v depresi v písku.

Jeho hlas byl chladný. "Nech toho, Harry."

"Jestli to neudělám," zeptal jsem se, "udeříš mě?"

Zamračil se na mě.

"Protože to víš. Teď jsem celý kapitán Winter. Nemusí to jít tak, jak předpokládáte, že by to šlo."

Ušklíbl se. "Prosím. Svázal bych tě tvými vnitřnostmi."

Přimhouřila jsem na něj oči. Pak jsem mluvil opatrně a pomalu. "Pokud se o sebe nepostaráš a nebudeš se chovat jako rozumný člověk," řekla jsem, "možná to zjistíme."

Zamračil se a začal mluvit, jeho výraz potemněl.

"Ne," řekla jsem jednoduše. "Ne, to nemůžeš udělat. Nedostanete se do emo upíří úzkostné spirály kvůli tomu. Protože to je sobecké a nemůžete si dovolit takto přemýšlet. Už ne."

Chvíli na mě zíral, jeho výraz zuřil, pak zamyšleně a pak byl rozrušený.

Vlny se valily na pláži.

"Musím na ně myslet," řekl.

"Dobrý člověk by to udělal," řekla jsem.

Jeho šedé oči zíraly na jezero. "Všechno se změní," řekl.

"Ano."

"Bojím se," řekl.

"Ano."

Něco v jeho řeči těla se uvolnilo a najednou byl zase jen můj bratr. "Omlouvám se," řekl. "Že jsem se rozčílil. Já... nerad s tebou mluvím o upírských věcech."

"Raději bys předstíral, že jsme jen normální bratři s normálními problémy," řekla jsem.

"Nechtěla bys?" zeptal se.

Chvíli jsem přimhouřila oči k nohám. "Možná. Ale nemůžete ignorovat věci, které jsou skutečné jen proto, že jsou nepříjemné. Sednu si na tebe a přiměju tě, aby ses o sebe postaral, jestli budu muset. Ale pro ně bude asi lepší, když to uděláte."

Přikývl. "Pravděpodobně. Mám na mysli řešení," řekl. "Budu na tom pracovat. Dost dobré?"

Zvedl jsem obě ruce, dlaně ven. "Nejsem tvůj táta," řekla jsem. Pak přišla řada na mě, abych se zamračil. "Tatínkova strana rodiny bude problém?"

"Kdy to není problém?"

"Heh," řekla jsem. Ticho se protáhlo. Nad jezerem se obloha začala zvětšovat s prvním slabým pásem tmavě oranžové. Už se dostala k mrakodrapům za námi. Světlo se neustále pohybovalo po stranách budov.

"Někdy," řekl Tomáš, "nenávidím to, co jsem. Nenávidím být sám sebou."

"Možná je čas na tom pracovat," řekla jsem mu. "Není to opravdu ten druh věcí, které chcete učit malé dítě."

Zasmlouval se na mě. Pak řekl: "Kdy ses sakra dostal hluboko?"

"Skrze zkušenosti, moudrost, kterou jsem získal," řekla jsem Yodovým hlasem. Ale podivně mě to lechtalo v krku a donutilo mě to začít kašlat. Zabývala jsem se tím déle, než jsem měla, a znovu jsem se narovnala, když Thomas řekl, jeho tón náhle pevněji: "Harry."

Vzhlédla jsem a uviděla mladého muže, který se k nám blížil.

Carlos Ramirez měl průměrnou výšku, možná o něco více než průměrný sval. Vyplňoval se, dostával na něj ten solidní dospělý pohled, i když z nějakého důvodu jsem stále očekával, že uvidím gangsterského kluka ve svých dvaceti letech, kdykoli ho uvidím. Narostly mu tmavé vlasy déle. Jeho kůže byla bronzová od sklonu a slunce. Chodil s obtížemi, kulhal a opíral se o tlustou hůl vyřezávanou symboly – kouzelnickou hůl. Měl na sobě džíny, tílko a lehkou bundu. Ramirez byl solidní, osvědčený bojovník, dobrý člověk, kterého můžete mít v zádech, a byl jedním z mála lidí v Bílé radě kouzel, které jsem považoval za přítele.

"Harry," řekl. Ostražitě přikývl na Tomáše. "Raith."

Bratr přikývl. "Už to chvíli."

"Od Hlubin," souhlasil Ramirez.

"Carlosi," řekla jsem. "Jak ti kryjí záda?"

"Vím, kdy teď bude pršet," řekl a rychle se na mě usmál. "Chvíli už moc tančit nebude. Ale tu zatracenou židli mi neunikne."

Zvedl ruku. Udeřil jsem s ním pěstmi. "Co tě vyvádí z pobřeží?"

"Záležitosti rady," řekl.

Tomáš přikývl a řekl: "Půjdu."

"Není třeba," řekl Ramirez. "Dnes ráno to vyjde na veřejnost. McCoy si myslel, že by bylo dobré, kdyby ti to řekl někdo, koho znáš, Harry."

Zabručela jsem a rozepnula tu zatracenou zatíženou vestu. Podnikání v Bílé radě mi obvykle způsobovalo bolesti hlavy. "Co je to tentokrát?"

"Mírové rozhovory," řekl Ramirez.

Vyklenul jsem obočí. "Cože, vážně? S Fomorem?"

Nadpřirozený svět byl v poslední době tak trochu převrácený. Nějakému šílenci se podařilo úplně vyhladit Rudý dvůr upírů a výsledné vakuum destabilizovalo rovnováhu moci, která byla staletí stará. Největším důsledkem chaosu bylo, že Fomor, podmořská mocnost, o které za mého života téměř nikdo nemluvil, povstal s pomstou, vzal území různým mocnostem a způsobil zmatek obyčejným lidem - většinou chudým, migrantům, lidem bez mnoha šampionů, kteří by se za ně postavili.

"Svolání signatářů dohody Unseelie," potvrdil Ramirez. "Na setkání přichází každá velmoc. Zdá se, že Fomor o to požádal. Chtějí vyřešit naše rozdíly. Všichni vysílají své zástupce."

Zapískal jsem. To by bylo něco. Shromáždění vlivných členů největších mocností v nadpřirozeném světě v době, kdy napětí bylo vysoké a temperament horký. Litoval jsem chudého města, kde se měla konat ta malá večeře. Vlastně...

Cítila jsem, jak se mi otevírají ústa. "Počkej. Dělají to tady? Tady?  V Chicagu?"

Ramirez pokrčil rameny. "Jo, proto mě McCoy poslal, abych ti to řekl."

"Čí hloupý nápad to byl?" Zeptal jsem se.

"To je další důvod, proč mě McCoy poslal," řekl Ramirez s úsměvem. "Místní baron nabídl svou pohostinnost."

"Marcone?"  Požadoval jsem. Gentleman Johnnie Marcone, bývalý loupeživý baron chicagského oblečení, byl nyní baronem Marconem, jedinou vanilkovou lidskou bytostí, která podepsala dohody Unseelie. Podařilo se mu to před několika lety a od té doby buduje svou mocenskou základnu.

"Ten kaskadérský kousek, který předvedl s Mab letos na jaře," řekla jsem zamračeně.

Ramirez pokrčil rameny a rozpřáhl ruce. Marcone zahnal Nikodéma Archleoneho do kouta a vzal mu vše, co měl, aniž by porušil jediný ze stanov Dohod. Říkejte si o tom muži, co chcete, ale je kompetentní. Na spoustu lidí to zapůsobilo."

"Ano," řekla jsem temně. "To byl všechno on. Řekni mi, že Rada nechce, abych byl naším vyslancem."

Ramirez zamrkal. "Počkej, co? Ach... Bože, ne, Harry. Chci říct... Ne. Prostě ne."

Bratr si jednou rukou zakryl ústa a zakašlal. Rozhodla jsem se ignorovat vrásky v koutcích jeho očí.

Ramirez si odkašlal, než pokračoval. "Ale budou očekávat, že budete v případě potřeby spojkou Rady se Winterem a že zajistíte bezpečnost přítomným členům Rady. Každý se bude chovat pod hostujícím právem, ale všichni si přinesou i své vlastní svaly."

"Důvěřuj, ale ověřuj," řekla jsem. Znechuceně jsem si sundal zatíženou vestu a hodil ji na pláž. Udělal extrémně těžký úder, když udeřil.

Ramirez vyklenul obočí. "Kriste, Harry. Kolik ta věc váží?"

"Dva-dvacet," odpověděl jsem.

Zavrtěl hlavou. Jeho výraz byl na okamžik zkoumavý a zamyšlený. Naučila jsem se rozpoznávat ten pohled – že "zajímalo by mě, jestli je Harry Dresden stále Harry Dresden, nebo jestli z něj královna vzduchu a temnoty udělala své osobní monstrum".

V dnešní době to dostávám hodně. Někdy v zrcadle.

Znovu jsem se podíval na nohy a prohlížel si zem. Viděl jsem to lépe, když se slunce přiblížilo k obzoru.

"Jistě, že Rada seniorů chce, abych byl v bezpečnostním týmu?" Zeptal jsem se.

Ramirez pevně přikývl. "Mířím to nahoru. Řekli mi, že si mohu vybrat svůj vlastní tým. Vybírám si tě. Chci tě tam."

"Kde ho můžeš snadněji sledovat," zamumlal Thomas.

Ramirez se usmál a naklonil hlavu. "Možná. Nebo možná jen chci vidět, jak shoří další budovy." Kývl na mě a řekl: "Harry. Budu v kontaktu."

Přikývl jsem. "Rád tě vidím, 'Lose.'

"Raith," řekl Ramirez.

"Dozorce Ramirezi," odpověděl můj bratr.

Ramirez se rozplynul, opřel se o hůl a pohyboval se bez větší milosti, ale se značnou energií.

"No," řekl Thomas. Sledoval Ramirezův odchod a jeho oči se přimhouřily v myšlenkách. "Vypadá to, že bych se měl raději dát do pohybu. Věci se budou komplikovat."

"To nevíš," řekla jsem. "Možná to bude pěkná večeře a všichni budou společně zpívat 'Kumbaya'."

Podíval se na mě.

Znovu jsem se podíval na své nohy a řekl: "Ano. Možná ne."

Odfrkl si, zatleskal mi a začal se vracet k autu, aniž by řekl cokoliv dalšího. Věděla jsem, že na mě počká.

Jakmile byl pryč, vystoupil jsem z prohlubně v písku a zvedl svou zatíženou vestu. Pak jsem se otočil a studoval to, když slunce začalo vážně vycházet a já jsem konečně viděl jasně.

Stál jsem v humanoidní stopě.

Byla hodně přes tři stopy dlouhá.

Jakmile jsem se podíval, uviděl jsem, že je jich řada, s několika yardy táhnoucími se mezi každým a dalším. Linka vedla k vodě. Stoupající vánek na břehu jezera už začínal rozmazávat obrysy stop.

Možná, že jejich vzhled byl úplnou náhodou.

Ano. Možná ne.

Přehodil jsem si zatíženou vestu přes rameno a začal se plazit zpátky k autu. Měl jsem ten potápějící se pocit, že se věci zase stanou hektickými.
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Homas přišel se mnou zpátky na mé místo na snídani po cvičení.

Dobře. Technicky to bylo Mollyino místo. Ale ona tam moc nebyla a já jsem tam bydlel.

Velvyslanectví svartalf v Chicagu byla úhledná malá budova v obchodní čtvrti s trávníkem, který byl absolutně zející rozlohou, když jste uvažovali o nákladech na nemovitosti ve městě. Vypadalo to jako budova, která by měla být plná lidí v přísně střízlivém obchodním oblečení, kteří dělají věci s penězi a čísly, které byly příliš komplikované, rozrušené a bohapusté nudné, aby byly široce pochopeny.

Jak se to stalo, bylo to docela blízko pravdě.

Na cestě dovnitř byla malá strážnice, což je docela nedávný rys, a z knihy vzhlédl nevýrazný muž v nevýrazném a drahém obleku a tmavých slunečních brýlích. Zastavili jsme se u okna a já řekl: "Fialový mustang letí dnes večer."

Strážný na mě zíral.

"Uh . . . vydrž," řekla jsem a trápila se mi mozek. "Smutné úterky nepředstavují pro místní úřady žádný problém?"

Pořád na mě zíral. "Uveďte svá jména, prosím."

"No tak, Austri," řekla jsem. "Musíme tento tanec dělat každé ráno? Víte, kdo jsem. Sakra, včera večer jsme hodinu sledovali, jak si spolu děti hrají."

"Nebyl jsem tehdy ve službě," řekl Austri, jeho tón byl zcela neutrální, oči ploché. "Uveďte svá jména, prosím."

"Jednou," řekla jsem. "Jen jednou, zabilo by tě, kdybys nechal bezpečnostní protokol sklouznout?"

Věnoval mi více toho prázdného pohledu, pomalé mrknutí a řekl: "Potenciálně. Proto máme bezpečnostní protokoly."

Dal jsem mu svůj nejkouzelnější lesk, ale bezvýsledně. Pak jsem zabručel pod dechem, vydával převážně Yosemitské Samovy zvuky a začal jsem tápat ve své tašce do posilovny. "Jmenuji se Harry Dresden, Zimní rytíř, vazal Molly Carpenterové, lady Winter ze dvora Sidhe a pod ochranou svého práva hosta. Tohle je Thomas Raith, také její host, přítel lady Evanny."

"Je to jeden z Evanniných milenců," opravil mě Austri pečlivě. Kývl na Tomáše.

"Sup, Austri," řekl bratr.

"Povinnost," řekl Austri vážně, otevřel složku a listoval několika profilovými stránkami s fotografiemi v horním rohu. Zastavil se na mé stránce, opatrně porovnal obrázek se mnou a pak další s Thomasem a přikývl. "Přístupové heslo, prosím."

"Jo, jednu vteřinu." Nakonec jsem našel složený kus papíru s týdenními přístupovými hesly v hlubinách tašky do posilovny. Rozložil jsem ji, setřásl z ní písek, konzultoval ji a četl: "Všechny mé základny patří mně." Co to vůbec znamená?"

Austri na mě chvíli frustrovaně zírala a povzdechla si. Pak se podíval na Tomáše. "A tvoje?"

"'Kočičí pavouk šel nahoru po vodním chrliči,'" řekl Thomas okamžitě, aniž by se zmínil o podváděcí kartě. Protože nemá nic lepšího společného se svým časem, než si zapamatovat náhodné přístupové fráze.

Austri souhlasně přikývl, převrátil složku zavřenou a odložil ji. "Počkejte prosím," řekl. Stiskl tlačítko a zamumlal téměř tiché slovo, o kterém jsem věděla, že odzbrojí asi dva tisíce smrtících magických oddělení mezi mnou a vchodovými dveřmi. Pak na mě kývl a řekl: "Můžeš vstoupit."

"Děkuji," řekla jsem.

Trochu se opřel do křesla, uvolnil se a iluze nepozoruhodné lidskosti, která zakrývala svartalf, byla tekutá a průsvitná. Austri měl šedou kůži se svaly gymnasty pod ním, hlavu trochu příliš velkou pro zbytek a naprosto obrovské černé oči, jako ten mimozemšťan na pitevním videu. Pod povrchní iluzí byl jeho výraz uvolněný a příjemný. "Moje Ingri by chtěla další rande s Maggie a Sirem Mousem."

"Maggie by se to také líbilo. Budu kontaktovat paní Austriovou?"

Přikývl. "To je její určená oblast odpovědnosti. Karty dnes večer znovu?"

"Rád bych, ale nemůžu se k tomu zavázat," řekl jsem.

Mírně se zamračil. "Dávám přednost tomu, abych mohl plánovat své večerní aktivity."

"Povinnost," vysvětlila jsem.

Jeho zamračení zmizelo a znovu zvedl svou knihu. "To je samozřejmě jiné. Prosím, dejte mi vědět, až vám vaše povinnosti dovolí ušetřit čas."

Přikývl jsem mu a šel dopředu.

Austri byl svartalves v kostce. Anální retenční, zuřivý samolepka, nelidsky disciplinovaný, nepružně oddaný svým konceptům cti a povinnosti - ale dobří lidé, jakmile jste ho poznali. Chce to všechno možné, víte?

Prošli jsme dalšími dvěma bezpečnostními kontrolními stanovišti, jedním ve vstupní hale budovy a druhým u výtahu, který vedl dolů do velkého podzemního komplexu velvyslanectví. Jeden z dalších svářenců se podíval na můj řidičský průkaz, pak na mě a trval na tom, že změří mou výšku a sejme mi otisky prstů, aby si ověřil, že jsem to skutečně já a ne podvodník v obleku Harryho.

Asi mi to nemělo tolik vadit. Přidání dalších kontrol znamenalo větší bezpečnost, i když to bylo občas aplikováno poněkud zlomyslně kluky jako Gedwig zde. Přesto zvláštní směs paranoie a puntičkářství znamenala, že moje dcera bude pod jejich střechou mnohem bezpečnější. Ale některé dny to bylo rozbité a tohle byl jeden z nich.

Vklouzli jsme do bytu a zjistili jsme, že je stále tmavý a tmavý a chladný. Na chvíli jsem se zastavil, abych žasl nad zázrakem klimatizace v létě. Magie a technologie spolu nevycházejí a aura energie kolem čaroděje, jako jsem já, hraje veselé peklo s téměř čímkoliv, co se vyvinulo po druhé světové válce. Nikdy jsem nežil na místě, kde ac přežil více než pár dní, ale svartalves postavil tento byt speciálně pro Molly. Měla světla, která fungovala, a rádio, které fungovalo, a horkou vodu, která fungovala, a střídavý proud, který fungoval, a já jsem neměl tušení, jak to chytří lidé zvládli. Svartalves byli slavní řemeslníci. Slovo bylo, pokud jste chtěli něco vyrobit, mohli to udělat.

Možná bych měl přimět Molly, aby požádala o televizi. Nebo internet . . . věc. Zařízení. Jedna z těch internetových věcí. Myslím, že všichni jsou tak šílení o internetu, že tam musí být něco cool.

Každopádně, když jsme konečně dorazili až do obývacího pokoje, objevil se mi pan, můj velký šedý kocour, jako vždycky, a vrhl se na mé holeně v ramenním bloku na uvítanou. Naklonila jsem se, abych mu protřela spodní část uší tak, jak se mu líbilo, což přijal s velkou velkodušností, než mě propustil, abych pokračovala ve svém dni. Procházel kolem Tomáše a jednou se otřel tváří o bratrovu nohu, jen aby ho označil za Pánův majetek; pak odešel s královským nezájmem. Pan už nebyl tak mladý, jak býval, ale stále věděl, kdo v bytě vládne.

Moje dcera stále spala na gauči, přikrytá těžkou přikrývkou. Vedle ní ležel chlupatý šedý kolos o velikosti budweiserského koně, mého chrámového psa Myšky. Ani nezvedl hlavu ani neotevřel oči, když jsme vešli. Jen zívl a svíjel se do trochu pohodlnější polohy, než se nadechl a znovu usnul. Maggiein dech se zachytil v malém zádrhelu; pak natáhla ruku a zabořila ji do psí kožešiny. Oba si ve spánku povzdechli a opět se nehybně rozhýbali.

Chvíli jsem tam stál a jen jsem se na ně díval.

Thomas se ve chvílích, jako je tato, obvykle zaměstnával kávou v kuchyni. Ale dnes si stoupl vedle mě, stál tam a díval se na dívku a psa.

"Sakra," řekl.

Přikývl jsem. "Velká zodpovědnost."

"Ano."

"Ty to dokážeš."

Otočil jsem se, abych se na něj podíval. Na jeho tváři byl nějaký výraz, který jsem nedokázala definovat, nějaká směs touhy a jemné, nádherné bolesti.

"To si nemyslím, Harry," řekl.

"Nebuď droga," řekla jsem. "Miluješ ji. Dítě si zamilujete. Samozřejmě, že můžeš."

Slabý smutný úsměv se mísil s ostatními výrazy na jeho tváři.

Oba jsme se otočili zpátky ke spícímu dítěti.

V tom klidu byla kvalita, kterou jsem nikdy nezažila, než jsem se začala starat o Maggie. Pocit . . . intenzivní uspokojení jako nic, co jsem kdy poznal. Byla tam, spala, šťastná, zdravá – v bezpečí.

Zhluboka jsem se stabilizujícím způsobem nadechla. Únava prchala ne z mého těla, ale odněkud hlouběji a nekonečně důležitějším. Bratr vydechl ve stejnou dobu a udeřil mě pěstí do ramene. Pak se otočil do kuchyně a já zamířila do sprchy.

Grilovala jsem se tak dlouho, jak se mi zdálo vhodné, a když jsem se oblékala, uslyšela jsem hlasy z kuchyně.

"Mléko nemá pocity," říkala Maggie.

"Proč ne?" ozval se hlas ještě mladší.

"Protože mléko je neživé," řekla Maggie vesele.

"Ach." Nastala pauza. "Ale je to v pohybu."

"Přesunula jsem to," řekla Maggie. "A pak se to chvíli potácí."

"Proč?"

"Myslím, že kvůli gravitaci," řekla Maggie. "Nebo možná memontum."

"Myslíš hybnost?" zeptal se menší hlas.

"Mohla bych," řekla Maggie vážně.

"Jak to tedy víš?"

"Až ti bude deset, budeš taky něco vědět," řekla Maggie.

"Proč?"

Vešla jsem do malé kuchyňky bytu a našla Maggie v pyžamu, jak dělá nepořádek s pozornou pomocí Myši a lebky vyřezané ze dřeva. Malé zelené tečky světla zářily v očních důlcích lebky, jako uhlíky nějakého bizarního ohně. Polovina obsahu malé spíže bytu byla namačkána na kuchyňské lince.

Podívala jsem se na Thomase, který seděl u kuchyňského stolu s hrnkem kávy. Už nalil můj. Přistoupila jsem k němu, vzala si šálek a zamumlala: "Nenapadlo tě sem vstoupit?"

"Dostala ses do sprchy tak dávno, že jsem zapomněla, co přesně jsem si v těch dnech myslela," odsekl.

Trochu jsem ztišil hlas. "Jak se jí to povedlo?" Zeptal jsem se ho.

Mluvil v naturáliích. "Docela dobře. Vyměnili jsme si dobré ráno, navázali oční kontakt a zdálo se, že je šťastná, že to dělá," řekl. "Zeptala se mě, jestli chci palačinky."

"A ty jsi řekl ano?"

"Harry," řekl Thomas, "buď skutečný. Každý chce, aby nám někdo udělal palačinky; všichni jsme příliš dospělí na to, abychom to řekli."

Popíjel jsem kávu, protože nebylo možné argumentovat takovou logikou.

Taky popíjel. "Zastavíš ji?"

Vychutnal jsem si dokonalost, kterou je káva, a vychutnal jsem si první polknutí, než jsem odpověděl. "Myslíš, že bych to měl raději prozkoumat."

Vzala jsem svůj šálek do kuchyně a slyšela, jak Thomas vstal, aby se přidal. Když jsem se dostal do jeho zorného pole, oči malé dřevěné lebky se ke mně otočily a její hlas hrdě prohlásil: "Palačinky jsou neživé!"

"Správně," řekla jsem a promluvila k duchu uvnitř lebky. Lepší uvnitř toho dřevěného než moje, dovolte mi, abych vám to řekl. Od té doby, co se v mé mysli spojil nově zformovaný duch intelektu, rostl, až byl pro prostor příliš velký, což jí nepochybně netrvalo příliš dlouho. Podařilo se nám ji úspěšně dostat z mé hlavy a ona se usadila ve vyřezávané dřevěné lebce, která pro ni byla připravena. Od té doby jsme ji učili a odpovídali na řeku nekonečných otázek. "Dobré ráno, Boneo."

"Ráno vychází slunce!" řekla malá lebka. "Končí v poledne!"

Bonea byla plná informací, které nesouvisely s ničím jiným. Mohla by vám vyprávět podrobnosti o nejrůznějších tajemstvích vesmíru, ale neměla by tušení, jaký vliv by tato tajemství mohla mít na skutečný svět. Což z ní udělalo . . . někoho, kdo má být pečlivě řízen. "Opravte znovu," řekla jsem. "Dobré ráno, Maggie."

"Ahoj, tati," řekla Maggie. "Dělám nám všem palačinky k snídani."

"Což je úžasné," řekl Thomas a šťouchl mě do zadku.

Maggie na něj vrhla rychlý pohled a stydlivý úsměv.

Nemusela jsem se dívat, abych věděla, že na ni mrkl.

Zvedla jsem obočí. "To ano. Palačinky. To je nové."

"Molly říká, že musíš být statečná a zkoušet nové věci, abys rostla," řekla moje dcera vážně. "A Thomas říká, že všichni mají rádi palačinky."

"Každý má rád palačinky," řekl Thomas.

Věnovala jsem mu úzkoprsý pohled přes rameno, abych mu řekla, aby mi přestal pomáhat. Vrátil ji s bezelstným úsměvem.

"Dobře. Nemýlí se," řekla jsem vážně. "Chceš nějakou pomoc?"

"Dokážu to sama," řekla. "Vím, jak pracovat se sporákem a Bonnie zná recept."

"Znám dvě stě dvacet sedm jednotlivých receptů na palačinky!" Bonnie řekla. "Šestnáct může být vyrobeno s aktuálním inventářem kuchyně!"

"Používáme číslo sedm," řekla Maggie vážně. "Od nuly je nejlepší."

To mi připadalo jako obrovský nepořádek. Myš mi dala to, co přísahám, že to byl samolibý pohled a olízla mu kotlety. Bylo by to práce navíc, kdyby se to pak uklidilo - ale pro Maggie by bylo dobré to zkusit. Tak jsem se naklonil, políbil ji na hlavu a řekl: "Dávej si pozor na kamna. A dej mi vědět, jestli potřebuješ s něčím pomoct, punkine."

"Vidíte tam, slečno Maggie?" řekl Tomáš. "Říkal jsem ti to."

Zastavil jsem se a pohlédl na něj. "Nastavil jsi to všechno tak, abys mohl dostat palačinky?"

Thomas nasadil vážný výraz a trochu rozšířil oči na Maggie. "Neříkám, že jsem to neudělal."

Obrátila jsem na něj oči v sloup.

Moje dcera se zahihňala. "Pan Thomas je v pořádku, tati."

"Jste velmi mladý. Řeknu vám co. Nechal jsi mě, abych se s ním vypořádal," řekla jsem. "Myslíš na to, co děláš, jo? Buďte v bezpečí."

"Kay," řekla. Vrátila se k úkolu, a i když měla oči stále opuchlé spánkem, soustředila se na práci s okamžitou ranní energií, kterou může mít jen někdo, kdo ještě neobjevil neměnnou nutnost kávy.

Usadil jsem se na gauči nedaleko. Byt byl v podstatě jedna velká místnost, která sdílela kuchyň, jídelnu a obývací pokoj bez stěn mezi nimi. Byly tam dvoje dveře do dvou ložnic – Mollyiny a mé. No, technicky byla místnost Molly. Pokud jsem věděla, ve skutečnosti v něm nebyla od té doby, co jsem se k ní nastěhovala, až na pár okamžiků, kdy se prohnala, pohladila Myš, polechtala Maggie, podělila se se mnou o nějaký slunečný rozhovor a zase odešla.

Už je to nějaký čas, co jsme si opravdu popovídali.

Byt mi připomínal mé staré místo v suterénu penzionu paní Spunkelcriefové. Jen tam nebyl žádný zatuchlý, plesnivý zápach starého suterénu. A bylo to větší. A byla jasněji osvětlená. A novější. A docela čistší. A prostě to nebylo  správné.

Jakkoliv to bylo špinavé, ten malý byt byl mým domovem. Zatracení upíři, za to, že to spálili. Zatracený Marcone, za to, že koupil nemovitost a postavil své nové sídlo na zemi, kde býval domov.

Chybělo mi to.

Ach, dobře. Nemělo smysl se nad tím zamýšlet. Život nikdy nezůstává stejný. Vždycky na vás přichází nějaký druh křivky. Nic jiného, než se odhoupat.

Thomas si vybral místo na zdi, aby se opřel o místo, kde viděl kuchyň, a usrkl kávu. Jeho oči byly upřeny na Maggie s přemýšlivou intenzitou. "Žít nebezpečně, co?"

"Myš mi dá vědět, jestli je nějaký problém," řekla jsem.

"Dobrý pejsku," řekl Thomas.

"Chceš," řekl jsem, "mohl bych napsat bratru Wangovi. Řekni mu, že chceš štěně."

"Už jsi mu ho ukradl." Thomas si odfrkl.

"Náhodou," řekla jsem. "Navíc si myslím, že furball se schválně odhodil. I kdyby se to bratru Wangovi nelíbilo, myslím, že psa nezíská."

"No," přemítal Thomas, "je to docela dobrý pes."

"Zatraceně správně," řekla jsem.

"Dovolte mi o tom přemýšlet," řekl Thomas. "Děje se toho hodně."

Stále ještě nespouštěl oči z Maggie.

"Hej, člověče," řekla jsem. "Jsi v pořádku?"

Podíval se na mě stranou a nabídl mi slabý úsměv. "Prostě... opravdu usilovně přemýšlím o budoucnosti."

"No," řekla jsem. "To je pochopitelné." Zavřela jsem oči a cítila jsem, jak mě bolí údy v tupých, stálých tepech, které udržovaly čas s mým srdečním tepem. Najednou jsem tvrdě kýchla.

"Bůh ti žehnej," řekla Maggie okamžitě z kuchyně.

"Nnngh," zavolal jsem. "Děkuji." Kýchání vyslalo do mých končetin vlnu bolestivých pocitů, které trvalo několik sekund, než vybledly. Otevřel jsem jedno oko. To nebylo správné.

Plášť moci Zimního rytíře byl tím, co mi umožnilo držet krok s mým bratrem upírem, zatímco jsem běžel v písku a měl na sobě dvě stě liber nadváhy. Jednou z věcí, které plášť udělal, bylo otupení bolesti, až do té míry, že jsem ji prožíval jen jako jakýsi napjatý, stříbřitý pocit. Zlomené kosti byly trochu nepříjemné. Krvácející rána byla něco jako rozptýlení – ale nikdy, nikdy mě to nebolelo.

Až na to, že teď jsem byl.

Hloupý zimní plášť. Neustále útočila na prvotní, divoké emoce a touhy, které byly jako přeplňované verze mých vlastních instinktů. Nechodil jsem každé ráno na intenzivní cvičení, protože mě to bavilo. Udělal jsem to, protože disciplína a rutina mi pomohly udržet na uzdě ty primárnější instinkty. Každodenní intenzivní cvičení donutilo plášť vynaložit energii na udržení mého těla v chodu - podle mého plánu, podle mé vůle - a v důsledku toho snížil množství tlaku, který by mohl aplikovat na mé vědomé myšlenky. A i když mi to umožnilo ignorovat bolest a tlačit své tělo daleko za normální hranice lidské vytrvalosti, vliv pláště byl stálou nepříjemností, která vyžadovala neustálé úsilí, aby se udržela na knoflíku.

"Whoa," řekl Thomas. "Ty jsi v pořádku, nerde?"

"To bylo divné," řekla jsem.

Pan se připlížil na pohovku, usadil se na mém klíně a strčil mi hlavu pod ruku. Automaticky jsem ho pohladila a jeho tělo zachvělo vrněním, které znělo jako hrnec vařící vody.

Vteřinu nebo dvě po této myšlence jsem kýchl znovu, tvrději, a tentokrát bolavý nárůst vyslal vlnu vyčerpání, která mě zaplavila tak silně, že jsem málem spadl na bok.

Také se ozval clang a stříkající zvuk. Pan mi vyskočil z klína a přišrouboval se. Trvalo mi několik pokusů, než jsem se zaostřil, ale když jsem to udělal, viděl jsem, že kovový hrnec s černou plastovou rukojetí leží na boku na koberci přede mnou. Z namáčecího koberce vedle hrnce se zvedly malé kousky páry.

Zamrkala jsem na Thomase a vyměnila si s ním pohled. Jeho tvář mi říkala, že nemá ponětí, co se právě stalo. Oba jsme se ohlédli na hrnec.

Zamračila jsem se a naklonila se k němu, abych se ho dotkla. Nebylo dost horko, aby mě to spálilo, ale bylo to blízko. Zamrkal jsem na něj a sáhl po rukojeti. Zvedl jsem hrnec. Rukojeť se na pár vteřin cítila zvláštně roztřesená - a pak se najednou plast, kov i voda otřásly a roztavily se do čiré želatinové tekutiny, která mi vypadla z prstů, aby se rozplývala na koberci. Ektoplazma, surová hmota duchovního světa.

Krucifix?

Ektoplazma byla podivná látka. Mohla být tvarována magií a napájena energií, a dokud se energie stále vlévala, měla svou podobu. Duchové z Neverneveru mohli kovat těla, která měla být použita v materiálním světě, a pobíhat v nich jako jejich vlastní verze vesmírné procházky. Ale jakmile se energie přestala vlévat, konstrukční tělo se vrátilo do své původní podoby — ektoplazmy podobné hlenu, která by se sama sublimovala z hmotného světa a zpět do Nevernever během několika okamžiků.

Tak odkud se sakra vzal ten hrnec?

Stráž? Malé víly, které se potulovaly po mém domě, měly jistě zlomyslný pruh široký kilometr. Mohl na mě jeden z nich zahrát žert?

Možná. Ale pokud ano, jak ten vtipálek věděl, na co myslím?

Bylo to zatraceně zvláštní.

"Harry?" Zeptal se Thomas.

"Zatraceně zvláštní," řekla jsem a přejela si po nose, který byl najednou téměř přeplněný. "I pro mě."

"Tati?" Maggie zavolala.

"Hmmm?"

"Neměla bych palačinku převrátit, dokud nebude zlatavě hnědá," říká Bonnie. Ale  nevidím  vařenou část. Jak to mám vědět?"

Zvedla jsem se z gauče, popadla hrst kapesníků a zamířila do kuchyně. "Je to trochu složité," řekla jsem. "Z toho, jak vypadá těsto na nevařené straně, je znát. Ukážu ti to."

"Dobře."

Začal jsem instruovat svou dceru o výtvarném umění převrácení palačinky. Právě jsme dostali druhý, když se odněkud z jedné ze stěn začal velmi rychle rozeznít malý zvonek – bezpečnostní alarm bytu.

Myš přitiskl hlavu ke zdroji zvuku a tiše zavrčel. Maggie zamrkala a pak se na mě nejistě podívala.

Thomas sešel ze zdi v napjaté malé pouti pevně připoutané energie. Podíval se na mě a pak šel do kuchyně a vzal jeden z velkých kuchařských nožů z bloku.

"Někdo přijde," řekla jsem. "Nejdřív se podívejme, co se děje. Teď, přesně tak, jak jsme cvičili. Vezmi Bonnie, jdi do mého pokoje a dej ji do krabice. Zůstaňte tam s ní, zůstaňte nízko u země a buďte zticha. Dobře?"

Maggie vypadala nejistě, ale přikývla. "Dobře."

"Pokračuj."

Zavřel jsem za ní dveře ložnice a vyzvedl kouzelnickou hůl z místa u krbu. Najednou jsem si přála, abych našla způsob, jak strávit více hodin na svém osobním magickém arzenálu. Neudělal jsem to, protože jsem byl zaneprázdněn tím, že jsem otcem, což mi zabralo mnohem více času, než jsem si myslel, že je možné. Bylo velmi málo času na aktivní práci na mém vybavení - velmi náročné úsilí na čarodějnické hodiny. Jediné, co jsem měl, byla hůl, kterou jsem vyřezal na ztraceném ostrově Demonreach uprostřed Michiganského jezera, moje tryskací tyč a slapdash verze mého starého štítového náramku - ale museli by to udělat.

Ať už alarm spustil cokoliv, zdálo se nepravděpodobné, že by mohl pochodovat celou cestu skrz bezpečnost svartalves - ale pokud tak neučinil, tak proč zvonil můj bezpečnostní alarm?

"Co si o tom myslíš?" Zeptal se Thomas.

"Myslím, že všechno, co projde svartalfovou bezpečností, abych se sem dostal, mě trochu rozčiluje," řekl jsem.

"Aha, takže to nejsem jen já. To je hezké."

O několik vteřin později těžká ruka tvrdě zaklepala na dveře do bytu.

Zkontroloval jsem, abych se ujistil, že dveře do místnosti s mou dcerou uvnitř jsou pevně zavřené. A pak, svírající hůl jako puška, jsem tiše kráčel vpřed, abych otevřel dveře, můj bratr padl do kroku vedle mě.
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svolal mou vůli a nasměroval moc do mého personálu. Runy spirálovitě se točící po celé jeho délce doutnaly smaragdovým ohněm a z ní stoupaly drobné kousky kouře. Čistá, kouřová vůně čerstvě spáleného dřeva šněrovala vzduch. Runy a sigily zeleného světla rozplývaly stěny.

Kouzelnická hůl je všestranný nástroj. Mohl jsem použít jeden k projekci libovolného počtu sil nebo účinků, jak vznikla potřeba, a ujistil jsem se, že můj je připraven způsobit zmatek nebo odrážet energii podle potřeby. Tomáš se v naprostém tichu přesunul ke zdi vedle dveří, kde byl na dosah ruky každému, kdo jimi prošel. Uchopil nůž nízko podél nohy a kývl na mě, když byl připraven.

A klidně jsem otevřel vchodové dveře bytu.

Stál tam starý muž. Byl o pár centimetrů kratší než průměr a statný. Stejně jako já měl hůl, i když jeho hůl byla o dost kratší a stejně jako on silnější než ta moje. Kolem jeho jinak zářící hlavy se vznášelo několik bílých a stříbrných vlasů, i když se zdálo, že na kůži je více jaterních skvrn, než jsem si pamatovala z doby, kdy jsem ho viděla naposledy. Jeho tmavé oči však byly jasné za brýlemi a měl na sobě obyčejné bílé bavlněné tričko s modrými kombinézami a pracovními botami s ocelovou špičkou. Byl to můj mentor, Ebenezar McCoy, starší člen Bílé rady kouzel.

Byl to také můj dědeček.

Stařec se na mě díval, jeho obočí se svrašťovalo v myšlenkách, studoval mě, když jsem tam stál, a pak mou zeleně zářící hůl.

"Nová práce," poznamenal. "Ale hustá. Možná trochu drsné."

"Všechno, co jsem měl, byl kapesní nůž," řekla jsem. "Žádný brusný papír. Musel použít kameny."

"Ach," řekl. "Smím vejít?"

Podíval jsem se kolem Ebenezara na místo, kde stál Austri v hale, jednu ruku v obleku, pár prstů přitisknutých k jednomu uchu. Jeho rty se pohybovaly, i když jsem neslyšela, co říká. "Austri? Co je s alarmem?"

Austri zřejmě poslouchal, jak mu do ucha přichází něco, co slyšel jen on, a přikývl. Nevytáhl ruku z kabátu, když mi odpověděl. "Tato osoba je svartalvesovi známa," řekl. "Je vymahačem Bílé rady kouzel a je známo, že je extrémně nebezpečný. Nedodržoval bezpečnostní protokoly."

"Nemám čtyřicet osm hodin na to, abych čekal, až se testy DNA vrátí, i kdybych vám nějaké dal," zavrčel Ebenezar. "Řekl jsem ti to. Etri mě zná. Bude se za mě ručit."

Ozval se zvláštní, téměř vlnící se zvuk a najednou tucet dalších svartalů jako Austri vyklouzlo z podlahy, jako by byla z vody. Chopili se řady zbraní, moderních i starověkých – ale nepohnuli se k útoku. Impulzivní reakce nebyly součástí jejich povahy. Jejich výrazy byly nečitelné, ale rozhodně ne přátelské.

Austri pohlédla na Ebenezara a pak se podívala na mě. "Čaroděj Drážďany? Má být tato osoba považována za hosta slečny Carpenterové?"

"Myslím, že by to bylo nejjednodušší pro všechny zúčastněné," řekl jsem.

"Jednoduché?" Zeptal se Austri. "Není podstatné, jak jednoduché nebo komplikované to může být. Je hostem slečny Carpenterové nebo ne?"

"On je," řekla jsem. "Ať vejde dovnitř. Převezmu zodpovědnost za jeho chování, dokud tu bude."

Austri se na dlouhou chvíli zamračil a jeho výraz nabral několik odstínů pochybností. Ale on jen spustil ruku z bundy a kývl na mě. Gestem se on a zbytek bezpečnostního týmu svartalf vydali chodbou a zmizeli z dohledu.

"Samolepky, že?" Říkal jsem.

"Jde mnohem hlouběji," řekl Ebenezar.

"Schválně jsi jim stiskl knoflíky," řekla jsem.

"Zpočátku ne. Ale jeden z nich se se mnou rozčílil."

"Takže jsi po nich začal chodit?"

Vzadu v očích se mu zajiskřilo něco zlomyslného. "Je pro ně čas od času dobré, když jim někdo připomene, že nemohou vykonávat kontrolu nad vším a že člen Rady seniorů může chodit tam, kam se rozhodne chodit." Oči se mu vrásčily v rozích. "Ten poslední chlap se ke mně opravdu dostal."

"Gedwig," řekla jsem. "Mrzutý. Vždycky je extra paranoidní." Pustil jsem sílu ze své hůlky a runy přestaly svítit, světlo umíralo. Jednou rukou jsem udělala gesto směrem k Tomášovi a bratr se od dveří vzdálil. Pak jsem stál stranou a otevřel dědečkovi dveře dokořán. "Pojď dál."

Stařecovi toho moc nechybělo. Přišel s klidným, ostražitým pohledem muže, který se nesoustředí na jednu věc, protože bere všechno - a okamžitě otočil svou hůl, aby ukázal přímo na Thomase.

"Co tady ta věc dělá?" Ebenezar požadoval.

Tomáš zvedl obočí. "Věc? Docela odvážné tvrzení o spravedlnosti od sekerníka Bílé rady."

Pokud jsem věděla, můj dědeček nevěděl, že s Thomasem máme matku, jeho dceru. Nevěděl, že má dalšího vnuka. Ebenezar měl . . . něco o upírech z White Court.

(Paranet je nazýval "whampires", ale já jsem odmítl podlehnout takové hlouposti, pokud se to nestane zcela pohodlným.)

"Upíre," zavrčel dědeček, "až dosud jsi byl užitečným spojencem mladých Drážďan. Nechoď ničit věci tím, že upoutáš mou pozornost."

Thomasovy oči se třpytily o odstín jasněji a on si nasadil úsměv, který nosil, když byl výjimečně rozzuřený. "Slyším hodně hlasitých řečí od chlápka, který se nechal dostat tak blízko k někomu, jako jsem já, aniž by už měl štít."

"Proč, ty uhlazený punke," začal dědeček.

Vzduch naplnil zápach hořícího těsta a já jsem se přesunul ke sporáku, kde jsem převrátil palačinku, která při hádce shořela. Pak jsem zbytečnou silou plácl špachtlí zpátky na pult a řekl slova prskající vitriolem: "Pánové, neměl bych nikomu z vás připomínat, že jste hosté  v mém domě."

A to je oba zasáhlo jako kbelík studené vody.

V našem světě jsou možná nejblíže nedotknutelným zákonům starobylé tradice práva hosta a práva hostitele. V nich mají být hosté poctěni a zacházeno s nimi jako s členy vlastní rodiny hostitele. A od nich se zase očekává, že se budou chovat jako uctiví členové vlastní rodiny hostitele.

A v tomto případě jsme všichni byli skutečná rodina, jen můj dědeček to nevěděl.

Ale Thomas trochu ustoupil, jeho napjatý rám se uvolnil z dravého postoje a můj dědeček spustil hůl a otočil se, dokud se částečně neotočil od Thomase.

"Promiň, Harry," řekl Thomas. "Už se to nebude opakovat."

Kývla jsem na něj a pohlédla na starého muže.

"Dlužím ti omluvu," řekl mi dědeček s velkým důrazem na zájmena. "Neměl se tak chovat u vás doma. Omlouvám se."

No, je jasné, že dnešní ráno nešlo do něčího fotoalba. Ale ani to nevyústilo v pohřeb. Vezměte si své výhry tam, kde je můžete získat, myslím.

"Děkuji," řekla jsem jim oběma. Natáhla jsem ruku a Thomas mi podal rukojeť kuchařského nože.

Odložila jsem nůž a odkašlala se nad dědečkem.

Pohlédl na Thomase, ten pohled byl hrozbou. Pak náhle zmírnil svůj postoj a promluvil konverzačními tóny. "Ty palačinky cítím?" zeptal se a postavil hůl do rohu u dveří.

Dal jsem svůj s jeho. "To ano. Jen nám udělal snídani."

"Harry," řekl Thomas, "půjdu."

"Nemusíš," řekla jsem.

Podíval se na Ebenezara se stlačenými rty. "To ano. Já ano."

"Tomáši," začala jsem.

Můj bratr zvedl ruku, aby mě předešel, jeho tvář se stala bouřkovým mrakem a vyběhla ven.

Dědeček ho pozoroval, jak odchází, dokud se za ním nezavřely dveře. Pak se na mě podíval zpoza hřebene svého chlupatého obočí.

"Díky za to," řekla jsem.

"Měla bys mi poděkovat," řekl bez zahřívání. "Říkám ti, že je neznáš tak, jak si myslíš, že je znáš."

"Bílý dvůr může být v průměru špatný," řekl jsem. "Ale tohle je v pořádku."

"Což je přesně to, co vám o nich řekne každý, koho kdy svedli," řekl dědeček zamračeně. Ale zvedl ruku a jeho tón se změnil v omluvný. "Podívej, Hossi. Vaše podnikání je vaše vlastní. Nechodím sem pořád jezdit a snažit se řídit tvůj život. A neměl jsem házet klacky pod nohy tomu, co jsi měl s upírem. Ale vy jste mladí a já mám s nimi zkušenosti a pohled na ně, které vy nemáte. Nechci, abys na to přišel tak tvrdě, to je všechno."

Zamračila jsem se na starého muže.

Pokud vysvětloval své důvody, místo aby mě nechal, abych to udělal sám, měl strach.

"Tady je!" řekl Ebenezar s úsměvem, když se k němu Myš přiblížila, aby ho pozdravila. Rozcuchal psí uši se svižnou láskou. "Nemám moc času, tak se k tomu hned dostanu. Jsi v nesnázích."

"Uh-huh," řekla jsem. Vrátil jsem se do kuchyně a nalil těsto na rošt. "Poprvé od Chichén Itzá jsme mluvili tváří v tvář. Všechno, co, pane?"

Na okamžik to vzal a oči se mu mírně přimhouřily. "Od té noci máme všichni plné ruce práce," řekl. "Lidé umírají. Nevíš, jaké to tam venku bylo."

"Taky se mi po tobě stýskalo," řekla jsem. "Jsem také rád, že tě vidím naživu a v jednom kuse."

"Na to není čas," řekl.

"Palačinky?" Zeptal jsem se. "Po ranní konstituci mám vždycky docela hlad."

Hlas starého muže ztvrdnul. "Nedělám si srandu, vnuku," řekl. "Před generální radou byl vznesen návrh, aby vás zcela zbavil vašeho statusu člena Bílé rady."

Prudce jsem vyklenul obočí. "Huh. Rada mě nejprve nutí nosit jeden z těch zatracených šedých plášťů, ať už ho chci nebo ne. Teď mluví o tom, že mě vykopnou? Dostanu bič."

"Dostaneš víc než to, pokud pohyb projde," řekl a zahřál se ve svém tónu. Pak si viditelně udělal chvilku, aby se násilně uklidnil. "Harry, taky se chci nechat chytit. Chci mluvit. Vyčistěte vzduch. A my to uděláme. Ale právě teď není okamžik, kdy byste nechali své emoce řídit svůj život."

Zamračil jsem se na palačinku. V poslední době jsem měl všechny druhy praxe, abych udržel své emoce pod kontrolou. "Dobře," řekla jsem. "Příměří. Prozatím. Na jaké zámince to Rada zakládá?"

"Souhrn různých faktorů," odpověděl. "Vaše nestandardní povýšení na plného průvodce, například. Kolikrát jste se zapojili do významných případů. Vaše trvání na tom, že budete otevřeně působit jako čaroděj po více než deset let. V neposlední řadě střet zájmů, o kterém tvrdí, že nyní leží na vás kvůli vaší službě královně Mab. Služba, která zřejmě také přivedla osvědčeného čaroděje do Mabova vlivu vedle tebe."

"Je to všechno pravda," řekla jsem. "Nikomu jsem o tom nelhal. Je to všechno na záznamu. V čem je tedy problém?"

"Problém je v tom, že v Bílé radě je stále těžší a těžší získat důvěru," řekl Ebenezar. "Vaše volby z vás udělaly outsidera. Podezření přirozeně padá na někoho ve vaší pozici v době napětí."

Otočil jsem palačinku. Načasoval jsem to správně. Byla zlatavě hnědá.

"Pokud mě nakopnou," řekl jsem a nahlas jsem o tom přemýšlel, "znamená to, že už nebudu mít ochranu Koncilu. Nebudu oficiálním čarodějem."

"Za ta léta jste si udělali mnoho nepřátel," řekl Ebenezar. "Já taky. Kdybyste byli z koncilu vyvrženi, vaši nepřátelé – a moji – by vás viděli zaujímat oslabenou pozici. Něco s tím udělají. Kolik ochrany ti může Mab poskytnout?"

"Mab," řekl jsem, "není všechno do bezpečí. Většinou poskytuje opak toho, vlastně. Podle toho, jak si to představuje, jediný způsob, jak by mě mohla učinit naprosto bezpečným, by bylo podříznout mi hrdlo a pohřbít mě v jantaru."

Vtip nevyvolal úsměv od starého muže. Zíral na mě s rozcuchaným nepobavením.

Povzdechla jsem si. "Mab není úkolem chránit svého rytíře. Mělo by to být naopak. Pokud se něco objeví a zabije mě, očividně jsem nebyl dost silný, abych byl jejím rytířem."

"Neberete to vážně," řekl.

Hodil jsem palačinku na hromádku a vylil těsto na další. "Pokud se to zhorší, vždycky se můžu vrátit k Demonreachu."

"Bože, kdyby o tom místě věděli celou pravdu," zamumlal Ebenezar. "A co pak? Zůstaň uvězněn na svém ostrově po zbytek svého života, bojíš se z něj vystoupit?"

"Takže nedovolte, aby návrh šel k obecnému hlasování," řekl jsem. "Jste v Radě seniorů. Pull rank. Převezměte nad ním kontrolu."

"Nemůžu," řekl Ebenezar. "Bez usnášeníschopnosti to musí být všeobecné hlasování a čtyři členové Rady seniorů budou na mírových rozhovorech, až se bude hlasovat."

Žaludek se mi trochu zkroutil. "Které čtyři?"

"Já, Cristos, Listens-to-Wind a Martha Liberty."

"Ach," řekla jsem tiše. Můj dědeček byl klecový starý lišák, s hustou sítí aliancí v celé Bílé radě - a téměř stejným počtem nepřátel. Merlin sám nemohl Ebenezara vystát a ze tří členů Rady vyšších, kteří budou předsedat příštímu zasedání Rady, mi pouze Strážce brány projevil nějakou náklonnost. I kdyby hlasování mohlo jít do Seniorské rady, prohrál bych dva ku jedné.

Samozřejmě jsem si nebyl jistý, jak si poradím mezi běžnou populací Bílé rady. Kouzelníci žijí dlouho a nedělají to zbytečným rizikem. Pokud si vyhledáte zbytečné riziko ve slovníku Bílé rady, můj obrázek tam je. A moje adresa. A všechny mé osobní kontaktní údaje. A můj trvalý záznam ze střední školy.

"S některými z nich musíte mluvit tváří v tvář," řekl Ebenezar. "Potřást si rukou. Ujistěte se, že vědí, kdo jste. Uklidněte je. Máte jen pár dní, ale pokud budete postupovat rychle, myslím, že můžete shromáždit dostatečnou podporu, abyste tento pohyb porazili."

"Ne," řekla jsem. "Nemůžu. Ne bez zanedbání mých povinností jako strážce a zimního rytíře."

"Cože?" zeptal se.

Řekl jsem mu o svém ranním setkání s Ramirezem. "Byl jsem pověřen, abych na tebe dával pozor na summitu a spojil se se Winterem."

Stařec vyplivl kletbu.

"Ano," řekla jsem.

Většina mé podpory ve Vyšší radě byla poslána pryč přesně ve stejnou dobu, kdy jsem dostal významný úkol zajišťovat bezpečnost mírového summitu. Mezitím z kouzelníků, kteří mě skutečně znali, Ramirez a jeho parta byli ti, kteří by pravděpodobně mluvili mým jménem - a byli také posláni na vrchol.

"Jsem připravován."

"Hngh," souhlasil Ebenezar.

"Byl to Merlin?" Zeptal jsem se. "Cítím se jako jeho styl."

"Možná," řekl dědeček. "Na druhou stranu, Cristos v těchto dnech také hází spoustu objednávek. Těžko říct, odkud pochází."

Otočil jsem palačinku. Kdybych s tím starým mužem nestrávila roky, nevšimla bych si ničeho v jeho tónu, ale jeho formulace měla zvláštní odstín důrazu, který mě přiměl k tomu, abych se na něj podívala. Řekl Cristos, ale myslel tím...

"Černá rada," řekl jsem.

Ušklíbl se na mě a pak na zdi.

Černá rada byla tajná věc. Někteří neznámí lidé v kouzelnické komunitě způsobili v mém životě v posledních deseti letech a více mnoho neplechy. Jejich cíle nebyly o nic jasnější než jejich identita, ale bylo zřejmé, že jsou zatraceně nebezpeční. Čaroděj Cristos vystoupil do Vyšší rady za podivných okolností – okolností, které naznačovaly, že Černá rada vykonává moc v radě samotné. Bílá rada, která byla rozpačitá a rozpačitá a nezajímala se o nic jiného než o svou vlastní politiku, byla docela strašná, ale normální věc - ale Bílá rada, která byla řízena takovými lidmi, na které jsem se za ta léta setkal, byla noční můra, na kterou jsem sotva přemýšlel.

Několik z nás se sešlo, abychom zjistili, jestli tomu můžeme zabránit. Protože tajné společnosti uvnitř Bílé rady byly považovány za důkaz spiknutí s cílem ji svrhnout, museli jsme být opravdu, opravdu opatrní ohledně naší malé kabaly. Zejména proto, že jsme  tak trochu osnovali spiknutí proti Bílé radě, i když jsme to dělali pro její vlastní dobro.

"Zametám to třikrát denně a nechávám Malé lidi na pozoru před případným odposloucháváním," řekl jsem. "Nikdo nás neposlouchá."

"Dobře," řekl Ebenezar. "To ano. Ať už je Cristos otevřeným služebníkem Černé rady nebo jen jejich loutkou, myslím, že je bezpečné říci, že chtějí, abys odešel."

"Tak co je ještě nového?" Zeptal jsem se.

"Nebuď roztomilý," řekl Ebenezar. "Provozovali operace a někdy jste zasahovali - ale nikdy na vás nepřišli přímo."

"Hádám, že mě jednou bolela hlava."

"Jde mi o to," řekl, "cokoliv se tady děje... vaše odstranění se pro ně stalo prioritou."

Otočil jsem další palačinku. Pohupoval jsem to. Některé z těsta se rozstříkly a rozmazaly. Nebál jsem se, přesně... ale Černá rada udělala nějaké děsivé věci.

"Co si o tom myslíš?" Zeptal jsem se ho.

"Myslím, že tito lidé se neohlásí," řekl. "Nepůjdou na tebe přímo, nebudou zjevní a nevzdají se." Přimhouřil na mě oči a řekl: "Tohle hlasování, které probíhá – to je jen bouře, kterou připravují, aby tě rozptýlili."

"Takže to ignorujeme?"

"Bouře vás stále může zabít, ať už tomu věnujete pozornost nebo ne," řekl. "Stále se s tím musíme vypořádat. To je to, co z něj dělá vynikající rozptýlení."

"Tak co uděláme?"

"Nesoustřeďte se příliš na situaci, která se připravuje. Chtějí, abyste se v tom uzavřeli, abyste nikdy neviděli skutečný problém, který přichází."

Dokončil jsem další palačinku a přinesl talíř z nich ke stolu. Rozdělil jsem je a já a můj dědeček jsme jedli v klidu.

"Dobře," řekl.

"Díky."

Zabalili jsme snídani a můj mentor zavrtěl hlavou. "Uvidím, co s tímto hlasováním udělám. Mezitím děláš, co potřebuješ."

"K čemu?" Zeptal jsem se.

"Přežít," řekl. Přimhouřil oči nad ničím konkrétním a řekl: "Zatím jsi to měl v některých ohledech snadné."

"Snadné?" Zeptal jsem se.

"Měl jsi problémy," řekl. "Ale na všech z nich musíš hrát Lancelota. Vyjel jsi do otevřené bitvy a vyhrál jsi ten den."

"Ne všechny."

"Víc, než by většina měla," řekl. "Byl jsem takový jednou. Jako ty, teď."

Ticho se protáhlo a já se ho nesnažil zaplnit.

"Teď se dostáváš do hlubšího plevele, chlapče. V sázce je stále více."

"To znamená co?"

"Posledních několik let jim ukázalo, že nejste někdo, kdo se dá snadno odstranit přímou cestou. Začnou zkoušet alternativní metody."

"Jako co?" Zeptal jsem se.

"Starý způsob," řekl unavený hlas. "Tak, jak se to vždycky stane. Myslím, že někdo, koho nečekáš, tě bodne do zad, Hossi."
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tady byl velmi měkký zvuk ze zadní části bytu a starý muž se postavil na nohy rychlostí pouliční kočky. Než se tam vůbec dostal, zasyčel jediné slovo a jeho hůl přeletěla přes místnost a vrazila mu do ruky.

"Whoa, whoa, whoa," řekla jsem, zvedla jsem se a ruce se mi roztáhly. "Mohl bys se uvolnit, prosím?"

"Kdo to je?" zeptal se. Vrhl na mě tvrdý pohled. "Kdo?"

"Právě jsem tě krmila palačinkami," zamumlala jsem. Jak napjaté byly věci ve světě starého muže, že by takto reagoval? "Hvězdy a kameny."

"To neříkej," řekl a jeho tón sklouzl do známější, grouchier kadence. "Ani nevíš, co to znamená."

"Chlap, od kterého jsem se to naučila, by mě to nenaučil," řekla jsem zpátky. "Mohl bys si na pět vteřin odpočinout, prosím? Prosím?"

Zasmlouval se na mě. Snížil hůl jen mírně. "Proč bych měl?"

"Protože bych byla radši, kdyby ji můj  pradědeček na jejich prvním setkání nevyděsil k smrti," řekla jsem.

Na to stařec zamrkal. Dvakrát. Prudce spustil hůl. "Cože? Je tady? Byla  tady? Celou tu dobu?"

"Má problémy s novými lidmi," řekla jsem tiše. "Je to pro ni těžké." Podívala jsem se dolů na Myš a trhla bradou u dveří do ložnice. Velký pes poslušně vstal a připlácel ke dveřím, aby byl pro dívku uklidňující přítomností.

"Nechala jsi upíra kolem sebe?" zašeptal dědeček a jeho výraz byl šokovaný.

"Maggie?" Zavolal jsem tiše. "Prosím, vyjděte ven. Myslím, že je tu někdo, koho bys měl potkat."

Dveře se otevřely jen trochu. Viděl jsem kousek její tváře a jedno hnědé oko, které ostražitě vykukovalo.

"Chci, abys přišel za svým pradědečkem," řekla jsem tiše. "Vlastně jsem si to takhle úplně nepředstavoval," řekla jsem a podívala se na starého muže. "Ale myslím, že máme, co máme. No tak, punkine."

Dveře se otevřely trochu víc. Natáhla se a jednou rukou se cítila kolem, dokud její prsty nenašly Myší srst. Stočila je do hřívy a pak, velmi pomalu, otevřela dveře. Čelila Ebenezarovi, aniž by se pohnula nebo promluvila.

"Maggie," řekl tiše. Jeho hlas zněl drsně. "Dobrý den, mladá dámo."

Trochu na něj kývla.

Ebenezar přikývl zpět. Pak se ke mně otočil a v očích mu doutnal hněv, který jsem nikdy předtím neviděl. Otevřel ústa, aby promluvil.

Než stačil, věnoval jsem mu varovný pohled a řekl: "Co kdybychom šli nahoru do zahrady a Myš by si mohla protáhnout nohy?"

"Dobře," řekla Maggie.

Stařec na mě zíral dýkami. Pak se vyučil a s jemným úsměvem se otočil zpátky k mé dceři. "To zní hezky," řekl.

*

Stála jsem s Ebenezarem a dívala se, jak si Maggie a Myš hrají se svartalfovými dětmi.

Zahrada byla nádherná, soustředěná na pár stromů, které rostly na nádvoří uprostřed velvyslanectví svartalf. Tráva a květiny byly zasazeny ve vkusné rovnováze, takže dětem byl ponechán dostatek prostoru, aby mohly pobíhat a hrát si na schovávanou. Svartalf děti jsou podivně vypadající malá stvoření, s šedou kůží svých rodičů a naprosto obrovskýma očima - opravdu rozkošná. Na ambasádě ve věku, kdy si hrály s Maggie, bylo půl tuctu dětí, a všechny milovaly Mouse, který je všechny zapojoval do hry na značku, lehce se od nich vzdaloval a kroutil a uhýbal navzdory všem svým svalům.

V zahradě bylo několik svartalů. Udržovali si od nás zdvořilý fyzický a psychický odstup, očividně důvtipní k napětí, které v současné době existovalo mezi mnou a starým mužem.

"Jsi blázen?" Zeptal se mě Ebenezar.

"Vybírám si," řekla jsem.

"Klidně byste jí mohli dát košili s řadou býčích očí," řekl. Držel hlas příliš nízko, aby ho děti slyšely. "Vychováváte to dítě blízko sebe a děláte z něj cíl. Můj Bože, upíři už o ní vědí."

"Byla dlouho v bezpečném domě daleko ode mě," řekla jsem. "Nedopadlo to tak dobře."

"Co bylo špatného na domě Tesařových?" zeptal se. "Bez ústředí v Edinburghu jste nemohli najít lépe chráněné místo. Proč ji tam nenechat?"

"Protože její otec tam nežije," řekla jsem.

Stařec vzhlédl k obloze, jako by úpěnlivě prosil Všemohoucího, aby mu dal trpělivost. "Jsi zatracený blázen."

Zabrousil jsem zuby. "Máš lepší nápad?"

"Musí být někde v bezpečí. Někde daleko od vás. Alespoň do té doby, než ukáže svůj vlastní potenciální talent, aby se naučila chránit sama sebe."

"Za předpokladu, že to někdy udělá."

"Pokud to neudělá, náš svět ji zabije."

Přitom jsem cítil, jak se můj vlastní temperament zvedá. "Myslím, že bys to udělal jinak," řekla jsem.

"Udělal jsem  to jinak," odsekl. "Postaral jsem se o to, aby tvoje matka vyrůstala daleko od nebezpečí mého života."

"Jak to dopadlo?" Zeptal jsem se ho. "Zeptejme se mámy. Ach, počkejte. Nemůžeme. Je mrtvá."

Nastalo náhlé ticho. Nejsem si jistý, jestli sluneční světlo doslova ztlumilo na několik sekund nebo ne. Ale svartalves se od nás náhle vzdálili ještě dál.

Hlas starého muže byl tichý rachot.

"Co jsi mi řekl, chlapče?"

"Je mrtvá," řekla jsem a vyslovila. "Vaše dcera, kterou jste ukryli někde v bezpečí pro její ochranu, je teď mrtvá. Nemáš žádné kameny, které bys po mně mohl házet."

Stařec vypadal jako něco vytesaného ze staré slonoviny. Neřekl nic.

"Monstra se už  pokusila Maggie zabít. A zastavil jsem je," řekl jsem. "A jestli to zkusí znovu, zastavím je znovu. Nepotřebuje někde v bezpečí. Ale ona svého otce potřebuje."

"Jak se opovažuješ," zašeptal stařec.

"Možná nejsem nejlepší rodič na celém světě," řekla jsem. "Ale já jsem tady. Jsem v jejím životě. A za to se nedá nic nahradit. Žádný. Nikdy nebyla. Nikdy nebude."

"Ty idiote," řekl Ebenezar se zaťatými zuby. "Víš, čeho jsou tito tvoji hostitelé schopni?"

"Žít podle jejich slova," odplivla jsem.

"Chlapče," řekl, "netlač na mě."

"Proč? Co budete dělat? Dovolte mi, abych zmizel v systému pěstounské péče? Samozřejmě pro mé vlastní dobro."

Stařecova hlava se zatočila dozadu, jako bych mu dala facku.

"Máma zemřela, když jsem se narodila," řekla jsem monotónně. "Táta, když jsem chodil do školky. A ty mě prostě nechal být sám."

Ebenezar se ode mě odvrátil a shrbil ramena.

"Možná sis myslel, že mě chráníš," pokračovala jsem bez inflexe. "Ale ty jsi mě také opouštěl. A bolelo to. Zanechalo to jizvy. Ani jsem nevěděla, že existuješ, a pořád jsem se na tebe zlobila." Sledovala jsem, jak děti pronásledují Myš. Mohl běhat celé hodiny, aniž by se navíjel. Všichni měli míč. "Už toho má za sebou dost. Taky ji tím nenechávám."

Zadní část krku a plešatá paštika zčervenaly. Slyšela jsem, jak mu praskaly klouby, když se jeho tupé, silné ruce sevřely v pěsti.

"Chlapče," zavrčel. "Nemyslíš přímo. Ty to nepromýšlíš."

"Jeden z nás není."

"Tvoje matka je mrtvá," řekl Ebenezar. "Tvůj otec je mrtvý. Žena, která porodila vaše dítě, je mrtvá. A vy jste společným jmenovatelem. Copak to nevidíte? Copak nevidíš, že je nutné odložit své vlastní pocity stranou?"

Cítila jsem záblesk vzteku a bolesti tak intenzivní, že jsem si na vteřinu myslela, že ztratím kontrolu – a nemělo to nic společného se zimním pláštěm.

"To, co vidím," řekla jsem, "je malá holčička, která potřebuje, aby ji její otec miloval. To nedokážu, když tam nejsem."

"Mýlíš se."

"Možná," řekla jsem. "Ale ona je moje dítě. Je to moje povolání."

Zavrtěl hlavou.

"A protože jsem si všiml, že můj život občas připomíná špatně napsanou mexickou telenovelu," pokračoval jsem, "chci, abyste něco věděli."

"Cože?"

"Myslím, že právě teď uvažuješ o tom, že ji ochráníš tím, že ji popadneš a ukryješ někde v bezpečí. Pokud s tím projdeš, vezmu ji zpět. Nad vaším mrtvým tělem, bude-li to nutné, pane."

Stařec se otočil, aby na mě zíral, jeho tvář byla bouřkovým mrakem.

Zírala jsem zpátky. Ani jsem nemrkl.

"Chlapče," řekl Ebenezar. Do jeho hlasu vstoupilo slabé otřepy skotského přízvuku. "Jdeš někam, kam nechceš."

"Není to poprvé. Ne poslední."

Stařec vytáhl nabubřelou čelist a nadechl se.

"Pánové," řekl nový hlas, hluboký a bohatý. "Pánové, promiňte."

Starý muž i já jsme oba obrátili své pohledy na vetřelce.

Před námi stál svartalf, oděný v obleku z tmavě modrého hedvábí. Byl vyšší než Austri a těžší se svaly. Jeho výraz byl klidný a naprosto rozhodný. "Pánové, jste hosté u mě doma. Tento váš projev je přinejlepším nevhodný."

Zamrkala jsem a pomalu se rozhlédla. Hra na zahradě ustala. Svartalfové děti se stáhly, aby se skryly za své rodiče. Maggie stála na půli cesty mezi ostatními dětmi a svou rodinou, na jedné noze, jako by se chystala utéct, obě její ruce zoufale svíraly Mouseinu hřívu. Velký pes stál mezi dítětem a námi a dával mi velmi nesouhlasný pohled.

Myslím, že jsme neudrželi hlasy tak tiché, jak jsme si mysleli.

"Etri," řekl dědeček. Jednou pokýval hlavou a řekl: "Máme ... osobní diskuse."

Etri, vedoucí velvyslanectví svartalf, věnoval Ebenezarovi pohled postrádající soucit nebo pochopení. "Mějte to jinde. Děsíte děti mého lidu. Dokud budeš v mém domě, McCoyi, budeš se chovat zdvořile a slušně."

Prohlášení bylo ploché, nekompromisní a nebyl tam ani jemný náznak, že by se mohlo zabývat možností nějakého jiného výsledku. Zvedl jsem obočí nad svartalfem. Věděl jsem, že je v nadpřirozené komunitě velmi respektován, což se obecně promítá do značné osobní moci, ale jen blázen se postavil proti Ebenezaru McCoyovi.

(Ano. Jsem si vědom důsledků tohoto prohlášení; Dělal jsem to asi deset minut.)

Stařec se rozvážně nadechl a pak se rozhlédl. Jeho oči zůstaly upřeny na Maggie a najednou se zdálo, že se mírně vyfoukl. Bylo to jako sledovat, jak stárne o deset nebo dvě desetiletí v průběhu několika vět.

A najednou jsem opravdu přemýšlela o věcech, které jsem řekla ve vzteku, a styděla jsem se.

"Samozřejmě," řekl stařec. "Formálně se omlouvám, že se diskuse vymkla z rukou a že jsem narušil děti vašich lidí. Nenabízím žádnou omluvu a žádám vás, abyste přehlédli mou nezdvořilost."

"Ano," řekla jsem. "To samé tady. Já taky."

Etri si na Ebenezara chvíli prohlížel a pak se na mě podíval a trochu obrátil oči v sloup, než přikývl. "Věřím, že tato návštěva skončila, čaroději McCoyi. Pošlu vaše účinky do přední brány."

"Ne, počkej," řekla jsem. "Pane, nemyslel jsem..."

"Samozřejmě, že máš pravdu, Etri," řekl Ebenezar ostrým hlasem. Začal se odvracet.

"Pane," řekla jsem.

"Je čas jít," řekl Ebenezar unavený hlasem. "Práce, kterou je třeba vykonat."

A odešel.

Neviděla jsem Austriho vstoupit do zahrady, ale ochranka tiše vykročila dopředu, aby starého muže zahnala. V Austri jsem udělal snadné gesto. Švarta si na vteřinu udržela výraz ztuhlý, ale pak ho něco jako soucit změkčilo a on na mou odpověď přikývl.

Etri ho sledovala, jak odchází. Pak se na mě nečitelně podíval, zavrtěl hlavou a odešel. Ostatní svartalves šli s ním.

Jakmile byli všichni pryč, Maggie ke mně přispěchala a hodila mi ruce kolem pasu. Odloupl jsem ji, zvedl a držel.

"Byla to moje chyba?" zeptala se mě a hlas se jí třásl. "Chtěl jsem... Chtěl jsem si promluvit s dědečkem, ale nedokázal jsem ta slova uskutečnit. Nechtěla jsem ho naštvat a odejít."

Hrdlo se mi stáhlo a zavřela jsem oči dřív, než mi unikly slzy. "Není to tvoje chyba, punkine. To nebyla vaše chyba. Udělal jsi dobře."

Přitiskla se k mému krku, dost tvrdě na to, aby mi byla nepříjemná. "Ale proč byl naštvaný?"

"Někdy dospělí spolu nesouhlasí," řekla jsem. "Někdy se rozzlobí a řeknou věci, které bolí, když to nemají v úmyslu. Ale přejde to, uvidíš."

"Ach," řekla.

Myš ke mně přišla a opřela se o mé nohy v tiché podpoře.

"Přijde dědeček na Vánoce?" zeptala se.

"Možná ano."

"Dobře," řekla. "Jsi na mě naštvaný?"

"Ne," řekl jsem a políbil ji na stranu hlavy. "Jsi můj punkin."

"Dobře," řekla. "Pořád chci palačinky."

"Pojďme si je vyrobit," řekla jsem.

Myší ocas se mi snad otlačil o nohu.

Ale nejdřív jsme tam všichni chvíli stáli, my tři jsme se utěšovali v blízkosti toho druhého.
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Samozřejmě to dopadlo špatně," řekla Karrin. "Byl to boj s někým z vaší rodiny. Věřte mi, rodinné boje jsou nejhorší."

"Rodina ještě ani nebyla sestavena a dochází k bojům," stěžovala jsem si.

"Vypadá to docela sestaveně, z toho, co jsem viděla," řekla a její tón byl suchý.

"Jo, dobře. Nikdy jsem neměl moc příležitostí bojovat s rodinou," řekl jsem.

"Mám," řekla. "Každý se stará o všechny ostatní, takže když se naštvete a řeknete něco hrozného, bolí to mnohem víc. A příliš mnoho věcí zůstává nevyřčeno. To je nejhorší, myslím. Každý si myslí, že se zná lépe než pravděpodobně, takže vyplníte ticho věcmi, které druhá osoba ve skutečnosti nikdy neřekla. Nebo myšlenka. Nebo přemýšlel o tom, že to řeknu."

Zamračil jsem se a zeptal se: "Je to váš odborný názor, doktore Murphy?"

Odfrkla si, zmlkla a stiskla mi ruku svou. Její sevření bylo malé, silné a teplé. V těchto dnech jsme se hodně drželi za ruce.

Přišel jsem jí uvařit večeři. Moje kuchařské dovednosti jsou skromné, ale užitečné a oba jsme měli plné zuby pečeného kuřete a brambor a čerstvého salátu. Karrin se těžko pohybovala v kuchyni, mezi kolenem, ramenem a všemi těmi rovnátky, která musela nosit, aby je udržela více či méně znehybněné. A už po několika týdnech, kdy byla položena, se jí udělalo špatně z dostupného jídla. Přicházel jsem na pár nocí v týdnu a vařil pro ni, když byly tesařské děti k dispozici pro hlídání Maggie.

"Když už mluvíme o doktorech," řekl jsem, celý hladce, "co dnes doktor řekl?"

"První kolo operace proběhlo v pořádku," řekla. Vydechla a položila hlavu na mou paži. Seděli jsme na gauči v jejím obývacím pokoji, s její zraněnou nohou opřenou o pohovku, kterou jsem pro ni dostal. Byla to maličká věc, pět a ne moc, i když velmi svalnatá pětka a ne moc. Blond vlasy, čisté, ale přetažené. Je těžké udržet to stylizované, když musíte dělat všechno jednou rukou. Žádný make-up.

A vypadala unaveně. Karrin Murphy zjistila, že nedostatek práce během jejího zotavení je vyčerpávající.

Sbírala zranění mým jménem. Nebyla to moje chyba, nebo jsem si to pořád říkala, ale na konci dne se postavila na místo, kde se zranila, protože jsem ji požádal, aby tam byla. Mohli byste argumentovat svobodnou vůlí a kauzalitou a osobní volbou, jak jste chtěli, ale faktem bylo, že kdybych ji nezapojil, pravděpodobně by byla v tuto večerní dobu na jedné ze svých tříd bojových umění.

"Druhé kolo může začít příští týden," pokračovala a mluvila svým profesionálním hlasem, tím odpoutaným, který v sobě neměl žádné emoce, většinou když ji něco opravdu, ale opravdu rozrušilo. "Pak jsou to jen další tři měsíce odlitků a hloupých rovnátek a pak mohu začít šest měsíců terapie, zatímco mě odstaví od léků proti bolesti, a po tom všem, pokud to půjde velmi, velmi dobře, si myslí, že bych mohl být schopen chodit bez hole. Dokud to nebudu muset dělat moc rychle."

Zamračil jsem se. "A co tvůj trénink?"

"Došlo k poškození," řekla a její hlas se stal ani ne tak tichým jako... mrtvý. "V koleni, rameni, lokti. Doufají, že mě dostanou zpátky na padesát procent. Základní funkce. Ne atletická aktivita."

Vzpomněla jsem si na její výkřik, když ji Nikodém kopl do kolena. Ošklivý, mokrý křupavý zvuk, když klidně vytlačil její paži z důlku, roztrhl její rotátor a zároveň jí hyperextenzoval loket. Udělal to úmyslně, způsobil tolik škody, tolik bolesti, kolik jen mohl.

"Už nemůžu být sama sebou," zašeptala.

Předtím byla zraněná a vrátila se z toho.

Ale každý má své limity. Byla jen člověkem.

Seděli jsme v tichu, zatímco její starý dědeček neustále tikal.

"Je tu něco, co..." začala.

Zavrtěla jsem hlavou. "Pokud jde o léčení, magie v tomto okamžiku není příliš před medicínou. Naši lidé chodí studovat z vašeho. Pokud nechceš dostat Faustiana."

"Ne," řekla pevně.

Přikývl jsem. Nebylo toho moc, co bych mohl říct. "Omlouvám se," řekla jsem nakonec.

Trochu zavrtěla hlavou. "Nedělej to," řekla. "Brečela jsem kvůli tomu dřív. A udělám to znovu později. Ale právě teď o tom nechci přemýšlet. Mluvte o něčem jiném."

Snažil jsem se něco vymyslet. Přišel jsem prázdný. Tak jsem ji místo toho políbil.

"Ty jsi poslední z rozžhavených raconteurů, Drážďany," zamumlala mi do pusy. Ale pak zavřela oči a opřela se do polibku a všechno ostatní začalo mizet.

Líbání bylo něco, na co jsem musela být opatrná. Asi po dvaceti vteřinách, kdy cítila, jak se její dech mísí s mým, se zimní plášť začal zbláznit nahým chtíčem. Zatracená aura moci, kterou mi Mab dala, mi umožnila dělat neuvěřitelné věci, ale neustálé bubnování sexu a násilí, které hrálo na mé myšlenky a emoce, nikdy nezmizelo. Takže ve dvaceti vteřinách jsem začal dýchat rychleji a ve třiceti jsem měl hlavu v obležení impulzů Věcí, které mám co dělat s Karrin, a než uplynula minuta, přinutil jsem se vzpomenout si, že jsem silnější, než jsem si uvědomoval, a dávat si pozor, abych na ni nesevřel ruce a nepřitáhl ji proti sobě.

Ačkoli, abychom byli spravedliví, reagovala téměř přesně stejným způsobem a neměla auru zlé moci Faerie, na kterou by to mohla svádět.

Takže možná to vůbec nebyl plášť. Možná jsem to byl jen já, což bylo děsivé.

Nebo to možná bylo jen ... nás.

Což byla vlastně úžasná myšlenka.

Její prsty se mi zabořily do vlasů, tvrdě se sevřely a zalapaly po dechu: "Dobře. Jste génius konverzace. To je přesně to, co potřebuji."

"Jsi su-?" začala jsem se ptát.

"Bože, přestaň mluvit, Harry," zavrčela a její ruka se stala intimnější a vklouzla mi pod košili. "Už mě nebaví čekat. Už vás nebaví čekat. Už nás nebaví čekat."

Udělal jsem neurčitý zvuk souhlasu, který se změnil v zavrčení. Pak její ústa znovu našla moje a ztlumila zvuk a můj srdeční tep se zrychlil na úroveň zběsilého teenagera. Stejně tak její. Naše dechy vycházely rychleji, synchronizovaně, a pak moje ruka sklouzla přes její bok a ona vydala zvuk potřeby, který mě připravil o schopnost myslet na cokoliv.

"Teď," zalapala po dechu. Pak udělala spoustu zvuků, které měly souhlásku a samohlásku, když se oblečení odstranilo nebo alespoň přeskupilo. Trochu jsem jí pomohl se svou, protože koneckonců měla jen jednu ruku, se kterou mohla pracovat. Pořád na mě naléhala, abych si pospíšil, i když beze slov. A pak jsem klečel na podlaze a ona byla rozprostřená pode mnou na gauči, naše boky se vyrovnaly a já jsem se naklonil, abych znovu našel její ústa a...

– a cítil jsem, jak ztuhla náhlou bolestí, cítil jsem, jak se jí zachytí dech, když ji zasáhl. Její rameno nebo nohu, to jsem nedokázal říct, ale sakra, měla se zotavovat, ne... být atletický.

Oči se jí otevřely až do konce. Několikrát na mě zamrkala a zeptala se: "Cože?"

"Já..." Zamumlala jsem. "Nevím, jestli..."

Vzala mou košili do své dobré ruky a přitáhla si mě k sobě s očima upřenýma na sebe. "Nejsem ze skla. Harry, chci tohle. Pro jednou v životě, prosím, zavřeš pusu, přestaň myslet a prostě mě udělej."

Podíval jsem se dolů a řekl: "Ehm."

Karrin se podívala dolů a pak nahoru na mě. Na vteřinu obrátila oči ke stropu a přísahám vám, že musela mít ještě lepší obličej sexuální frustrace než já. Pak se trochu vyfoukla, což z nás udělalo dva, a pomalu vydechla.

"Drážďany," řekla, "tahle rytířská věc s vlastní identitou, kterou máte, je často roztomilá. Ale právě teď to chci nakopnout do ořechů."

"Nemůžu ti ublížit," řekla jsem. "Omlouvám se."

Znovu obrátila oči v sloup a stáhla mě dolů, aby mi mohla dát ruku kolem krku, zatímco já jsem z ní opatrně nespoléhal na váze. Políbila můj chrám a řekla velmi jemně: "Já vím. Ty drahý idiote."

Opatrně jsem ji objal a objal ji zezadu. A tehdy někdo svižně zaklepal na vchodové dveře.

Vyskočila jsem en déshabillé a pokusila se přeuspořádat oblečení. Murphy se tak nějak potácel a snažil se udělat totéž jednou rukou a dvěma převážně nehybnými končetinami. Oba jsme se zastavili, abychom si toho všimli, a pak jsme si všimli, že si toho druhý všímá, a pak jsme vybuchli v absurdní smích, zatímco jsme se dál snažili oblékat.

"Dveře," vyhrkla Murphy a přetáhla přes holé nohy prošívaný hod. Podařilo se mi k němu zavrávorat, vyhlédl kukátko a poznal volajícího a mírně otevřel dveře, zatímco jsem je používal, abych zakryl skutečnost, že mi kalhoty spadly zpět na kolena.

Fuzz stál na verandě.

Dva muži tam čekali zdvořile, se zdvořilými, neutrálními policejními tvářemi. Poznal jsem jednoho z nich, i když už je to nějaký čas, co jsem ho viděl. Byl na vysoké straně střední výšky, dobře vypadající, s regulací vysokou a těsnou pro své tmavé vlasy, i když přidal k jeho vzhledu hustý knír, který, pravda, velmi dobře spustil jeho modré oči. Měl na sobě oblek příliš drahý na svou platovou třídu a pod jednou paží měl zastrčenou tlustou manilovou obálku.

"Detektiv Rudolfe," řekla jsem, když jsem si dotahovala kalhoty. Tónem hlasu, který je obecně vyhrazen pro fráze jako Ukřižuj ho, nebo  ti podříznu hrdlo, jsem pokračoval: "Jak hezké tě zase vidět."

"Drážďany," řekl Rudolf a na okamžik se ušklíbl. "Skvělé. Dvě mouchy jednou ranou. Je paní Murphyová doma?"

Kladl trochu důraz na titul, jen aby všem připomněl, že už není policajtka. Chtěl jsem mu dát facku. Mužně jsem se ovládl a řekl: "Není to dobrý čas. Stále se zotavuje ze svých zranění."

"Ty z minulé zimy," poznamenal Rudolf.

Vyklenul jsem obočí. Murphyho zranění z našeho malého výletu se smečkou psychotických vrahů a sociopatických nespokojenců nezahrnovala střelná zranění a nestala se ani na místě činu. Zdravotnický establishment je nemusel hlásit policii - což znamenalo, že policisté šli čichat kolem, aby se o nich dozvěděli. To nebylo dobré.

Murphy mi pomáhal s operací rozbití a uchopení. Vyloupili jsme peklo. Nebo alespoň  sakra. Cílem nebylo nic v jurisdikci Chicago PD, ale museli jsme se tam dostat přes suterén banky a v důsledku toho se to docela důkladně zničilo. Navíc tam byly stráže. A policie, která obklíčila banku. A policajti, kterými jsme prošli na cestě ven. Tvrdě jsme pracovali, abychom se ujistili, že nikdo nebude zabit, ale jeden z našich společníků stejně zabil strážného.

To z nás udělalo spolupachatele vraždy, alespoň pokud jde o zákon. A nemýlili se.

"Jo, ta zranění," řekla jsem mu. "Tak bzuč."

"Nebo co?" Zeptal se Rudolf mírně.

"Nebo, pokud nemáte povolení ke vstupu, nebo nějakou uvěřitelnou pravděpodobnou příčinu, představuji si, že Murph žaluje zadek vašeho oddělení, aby království přišlo."

"Možná budu trvat na svém," řekl Rudolf s úsměvem.

"To bych rád viděl," řekla jsem mu a myslela jsem to vážně. Plášť se mnou znovu mluvil a radil mi, že pokud nebudu ventilovat část svého nahromaděného napětí na ochotné ženě, pak by bylo vhodné vymlátit z Rudolfa arogantní nádivku.

"Ne," řekl druhý policista znuděným, vzdáleným hlasem. "Vy byste to neudělal, pane."

Podíval jsem se na toho druhého. Byl asi pět stop, šest palců – ve všech třech dimenzích. Vážně jsem si nemohl vzpomenout, kdy jsem naposledy viděl chlapa postaveného tak pevně. Měl na sobě oblek na míru, protože jsem pochyboval, že by se mu něco hodilo ze stojanu, ale byl vyroben z neutrálních, hladkých materiálů, které měly splynout s pozadím obchodního světa. Jeho vlasy ze soli a pepře byly krátké a jeho obličej byl drsný se stínem vousů, o kterém jsem měl podezření, že se objevil asi deset sekund poté, co se oholil. Něco na tom, jak se držel, jak se jeho oči soustředily na nic konkrétního, mě upozornilo, že ví, co dělá lépe než většina ostatních.

Nebyl jsem obeznámen s policajty ve vnitřních záležitostech tak, jak jsem byl se zvláštním vyšetřováním, ani s policajty ve čtvrtích, které jsem znal. "Dali ti partnerku s Rudym, co?" Říkal jsem. "Harry Dresden."

"Detektiv Bradley," řekl. "Pane, bylo by v nejlepším zájmu paní Murphyové, aby s námi teď mluvila."

"Nebo bychom to mohli udělat v centru," řekl Rudolf. "Je mi jedno, které."

"Rudolfe," řekla jsem příjemným hlasem, "víš, jak dlouho trvá vymýt zaschlou krev ze zlomeného nosu z knírku?"

"Harry," řekla Karrin z pohovky a v hlase mu to bylo napomínané. "Vytočit to o zářez dolů?" Mávla na mě omluvnou rukou, z dohledu mužů u dveří. "Pojďme to prostě překonat, co?"

Zašklebil jsem se na muže a řekl: "Vyhrazuji si právo kopat..."

"Harry," povzdechl si Murphy.

"- požádej tě, abys odešel, jestli to vypadá, že je unavená," pokračovala jsem hladce. Podíval jsem se kolem Rudolfa na staršího muže a řekl: "Dobře?"

"Proč, ty-" řekl Rudolf.

Lidský tank Bradley položil Rudolphovi ruku na rameno. Prsty se mu lehce stiskly a Rudolf zavřel ústa a pak na něj vrhl rychlý, tvrdý pohled.

"Pane," řekl Bradley, "není v ničím zájmu zbytečně namáhat zraněnou ženu. Budeme struční."

Zavrčel jsem a řekl: "Dobře. Pojď dál."

Udělali to a požádali, aby se posadili. Cokoliv. Nesedl jsem si. Šel jsem a postavil se za Karrin, opřený o zeď se založenýma rukama.

"Murphy," řekl Bradley.

Karrin na něj ostražitě přikývla. Znal jsem ji natolik, že jsem v tom gestu rozpoznal určitý respekt, ne-li náklonnost. "Bradley. Pryč s tím, Rudolfe. Co tu děláš?"

Rudolf otevřel manilskou obálku a vytáhl několik kusů papíru s barevnými výtisky fotografií. Hodil je na konferenční stolek. Zvedl jsem je a dal je Karrin, aniž bych spustil oči z policajtů.

Listovala obrázky a já cítil, jak její napětí roste stejně jako ona. Předala mi obrázky.

Jedním z nich byl záběr z bezpečnostního záběru na ulici v Chicagu. Nepoznal jsem přesně místo, ale poznal jsem rozmazaný záběr Murphy v jejím malém SUV, jak se v těžkých zimních podmínkách řítí ulicí.

Ostatní byly záběry zvenčí banky a z bezpečnostních kamer uvnitř. Bylo dost špatného počasí a dost magie ve vzduchu, že záběry byly všechny rozmazané a zkreslené, ale jeden z nich byl pár chlápků, kteří vycházeli ze dveří banky. Jeden z nich měl průměrnou výšku a druhý byl velmi vysoký.

Byl to záběr na mě a žoldáka jménem Grey během našeho úniku z loupeže, pořízený z dálky. Závoj, pod kterým jsme byli, musel blikat, jinak byl záběr z dřívějška, než ztuhl a skryl nás před všemi. Jak to bylo, nebylo tam moc, ale obrysy. Naše tváře se ve zkreslených obrazech opravdu nedaly rozeznat. Přesto není v Chicagu mnoho kluků velikosti NBA, kteří by vykrádali banky. Nebo kdekoliv. Všechny ostatní obrázky byly stejně vágní nebo ještě horší, ale měly rozpoznatelnou siluetu stejného vysokého chlapíka, i když žádný z nich neukázal mou tvář, kromě toho posledního. V tomhle jsem sprintoval po chodníku a každý, kdo měl oči, což znamená, že většina lidí, kteří by mohli skončit v porotě, mohl rozpoznat obraz jako mě.

"Ten výstřel, který tě zastřelil," řekl Rudolf Karrin, "pocházel ze stejného dne, kdy jsi skončila se svými zraněními. Sakra náhoda."

"Jak?" zeptala se klidně. "Rudolfe, každý v Chicagu se každý den svého života dostane na bezpečnostní kameru nebo tři."

"Ne všichni překračují rychlost v nebezpečných podmínkách," řekl Rudolf.

"Má Chicago IA, které dělá dopravní zastávky?" Zeptala se Karrin. "Teď, když jsi vyčistil všechnu tu korupci ve městě?"

"Rychlost po hlavních ulicích během ledové bouře," řekl Bradley. "Téměř zprávy o násilí gangů ve stejnou dobu."

"Snažila jsem se dostat domů včas na své koncerty," řekla a její tón byl suchý.

"Auto skončilo zničené, že?"

"Pošetilosti mladické netrpělivosti," řekla Karrin a ukázala na své obsazení. "V tom bylo celkem jasno."

Bradley přikývl. "Mluvil se svým lékařem. Říká, že nikdy neviděl zranění, jako je to vaše, z vraku. Příliš přesné. Říká, že jsou jasně namířené násilí."

"Mýlí se," řekla Karrin. "A porušení zákona HIPAA."

"A tvoje známá společnice," pokračoval Bradley, jako by nemluvila. "Taky jsme dostali jeho fotky."

"Krásný obrázek vás, Drážďany," řekl Rudolf. "Na chodníku před budovou, kde jsme druhý den našli tělo." V kapse si nahlédl do malého zápisníku. "Jeden Harvey Morrison, CPA."

Karrin mu dala svůj policajtský obličej a já jsem si vystačil se svou kouzelnickou tváří, ale bylo to těžké. Žaludek mi právě vypadl. Harvey Morrison zemřel těžce, navzdory mé snaze zachránit mu život. Policajti si dělají legraci z mrtvol zavražděných mužů a žen, zvláště když jsou to čtverce, které nesouvisejí se světem zločinu.

Neschopnost někoho zachránit není to samé jako jeho vražda - ale zvenčí mohou oba vypadat téměř identicky.

Bradley pokračoval. "Morrison byl častým zákazníkem Verity Trust Bank. Který byl druhý den vykraden. Jeho zvláštní trezor byl otevřen během loupeže. Během kterého došlo k řadě explozí a velké střelbě." Přikývl na obrázky. "Ty další obrázky jsou podezřelého mezi šesti stopami osm a šest stop jedenáct, pravděpodobně jedním z bankovních lupičů." Nenápadně se na mě podíval. "Šest. . . Devět? Není to tak, Drážďany?"

"Každé ráno při snídani jsem snědla všechny své Wheaties," řekla jsem.

"Wiseass," zasyčel Rudolf. "Pokračuj v praskání moudře. Teď mám tvůj zadek."

"Praská moudře?" Zeptal jsem se ho. Zavrtěla jsem hlavou nad Bradleym a zahákla palec na Rudolpha. "Kdo takhle mluví?"

"Možná má pravdu," řekl Bradley tiše. Podíval se ode mě na Karrin. "Kopeme. Jsme v tom dobří."

"Ty jsi," uznala Karrin.

Bradley přikývl. "Tvoje rodina odvedla v tomhle městě dobrou práci, Murphy. Mohlo by to být dobré pro vás oba, kdybyste s námi mluvili, než vykopeme něco víc."

Karrin se na mě nepodívala a já jsem se nedíval na ni. Nemuseli jsme se na toto konkrétní téma podívat. Stejně jako většina zbytku světa, ani policajti neměli moc času na svět nadpřirozena. Dívali by se na nás bez obalu, kdybychom se jim pokusili vyprávět o loupeži vedené démony posedlými, dvoutisíciletými maniaky, včetně nás, měňavce, Sasquatche, jednočlenné armády a pyromancera. Usoudili by, že jdeme na šílenou prosbu a vtrhli nás dovnitř.

Schopnost lidstva popřít, co je přímo před ním, je ohromující. K čertu, Rudolf viděl, jak na vlastní oči roztrhal chicagskou policejní stanici na kusy, a stále to zapíral.

"Nevím, co ti mám říct," řekla Karrin. "Na tom obrázku se jen snažím dostat domů z bouře. O této účetní nevím nic."

"A o ničem nevím skoro nic," řekla jsem. "Až na to, že v Chicagu je možná tisíc lidí, kteří jsou šest stop osm nebo vyšší. Tyto obrázky mohou být z kteréhokoli z nich. Doufám, že máte opravdu velkou sestavu."

"A tenhle obrázek? Ten z vás?" Bradley se zeptal zdvořile.

"Myslím, že jsem běžel chytit vlak," řekl jsem. Snažil jsem se o bezelstný.

Bradley to očividně nekupoval. Podíval se na nás oba a pak přikývl a vydechl. "To ano. Dobře."

Rudolf svižně vstal a řekl: "No, zkusili jsme to."

Bradley věnoval Rudolphovi stálý pohled. Pak se postavil a tiše řekl: "Budu hned venku. Počkej na mě."

"Nejsem tvůj zasraný mladší partner," zavrčel Rudolf. "Jsem váš nadřízený důstojník."

"Ano, pane," řekl Bradley. "A já budu hned venku."

Rudolf se na něj znechuceně podíval. Pak se na mě podíval, ukázal na mě ukazováčkem a řekl: "Těším se, až tě uvidím zavřené, Drážďany."

"Jo, dívej se dál," řekla jsem mu.

Rudolf se na mě ušklíbl. Pak v Karrin.

Zírala na něj. Má dobrý pohled. Rudolfův úšklebek vybledl a on náhle bez dalšího slova odešel.

"Prick," vydechla Karrin, když se za ním zavřely dveře. Podívala se na Bradleyho a řekla: "On? Opravdu?"

Bradley pokrčil rameny, tektonický posun masivních ramen. "Job musí být hotový. Někdo to musí udělat."

"Ano," řekla Karrin tiše.

"Psi jsou venku," řekl. "Je otázkou času, kdy dostanou vůni. Vy i Drážďany jste ji na dlouhou dobu uzavřeli. Tentokrát jsi překročil hranici."

"Nevím, o čem mluvíš," řekla Karrin.

"Blbost," odpověděl Bradley. Přejel si rukou po bzučící pokožce hlavy. "Dobře. Takhle to chceš, hrajeme to celou cestu ven."

"Dělej svou práci," řekla Karrin. "Vždycky jsi měl."

"Ano." Bradley zavrtěl hlavou. "Rudolf to nechal být osobní. Neprofesionální. Omlouvám se za to."

"Neočekávám od něj nic lepšího," řekla Karrin. "Není to tvoje chyba."

"Hej," řekla jsem. "Proč má Vnitřní záležitosti tuhle? Proč ne Vražda?"

Pokrčil rameny. "Murphy byl asi jeden z našich. Ty jsi byl taky tak nějak."

Karrin na něj chvíli upřeně zírala. Pak řekla: "Díky, že jsi přišel, Bradley."

Bradley zdvořile přikývl. "To ano. Díky za váš čas. Doufám, že se brzy budete cítit lépe, slečno Murphyová."

Také odešel a opatrně za sebou zavřel dveře, jako by se chtěl vyhnout tomu, aby je náhodou rozbil na polovinu. Možná to pro něj byl problém už dříve.

Dlouze jsem se nadechla, když odešel. Pak jsem šel ke dveřím a sledoval, jak odcházejí, a kývl jsem na Karrin, jakmile byli pryč.

"Co bys od něj dostal?" Zeptal jsem se. "Nechytil jsem to."

"Protože jsem byl jedním z jejich, hádá," řekl Murphy. "Bradley o ničem nehádá. Neví, proč IA má tento případ."

Třela jsem se o místo mezi očima a vrčela. "Někdo tahá za nitky v zákulisí. Dostali případ na jednoho ze svých lidí. Rudolf."

"A Marcone vlastní Rudolfa," řekla Karrin. Našpulila rty. "Nebo jsme to alespoň předpokládali."

Zabručel jsem. "Kdo jiný by ho mohl mít? Kdo jiný má v tomto městě takový vliv?"

Zavrtěla hlavou. "Zeptat se nesprávné osoby v této místnosti."

"Hah," řekla jsem. "Něco jiného, na co se podívat. Co můžeme očekávat?"

"Bradley je jako hladovějící pes s kostí," řekla. "Dostane se na stopu, nesestoupí z ní. Nezametá věci pod koberec. Nehraje hru."

"Není divu, že je ve svém věku a je stále mladší než Rudolf," řekla jsem. "Naštěstí máme na naší straně maličkost zvanou fakt: Harveyho jsme nezabili. Nebo ten chlápek v bance."

Karrin si odfrkla. "Byli jsme tam a lžeme o tom policii. To by nás na chvíli odložilo samo o sobě. Ale naše DNA byla na místě a mohli se objevit očití svědci, kteří nás viděli na ulici, nebo někde najít další snímky z kamery. Nebo..."

"Nebo by někdo mohl udělat nějaké další důkazy," řekl jsem.

Přikývla. "Mohli by z toho udělat případ. To by mohlo . . . skončil špatně."

"Co s tím tedy uděláme?"

Vyklenula na mě obočí. "Ano? Co jsme my, darebáci v Bradleyho detektivním románu? Měli bychom se ho pokusit varovat před případem? Zničit nějaké důkazy? Přimět někoho jiného, aby spadl?"

Zabručel jsem. "Stále."

"Moc toho nenaděláme," řekla tiše. "Kromě toho, že se dozvíte víc o tom, co se děje. Zbývá mi pár kanálů. Zkontroluji je."

"Přidám pohled na Rudolfova sponzora do svého seznamu," řekl jsem.

Přikývla. "Myslíš, že to bude zasahovat do konvence podivnosti?"

"Mohlo by to být míněno," řekla jsem. Dlouho jsem o tom přemýšlel a pak jsem řekl: "Až půjdu, zavolej Buttersovi."

Karrin na mě poplácala obočím.

"To ukazuje všechny známky toho, že se stanete žralokem," řekl jsem. "Ať se o tom dozví. Všem. Myslím tím všechny na Paranetu."

"Jaké slovo?"

"Aby měli oči otevřené, zpívali, když něco uvidí, a aby byli připraveni," řekla jsem. "Někdo vaří něco velkého. Cítím to."

Karrin přikývla a její pohled se přehoupl na dědečkovy hodiny opřené o zeď. "Máš ještě trochu času, než se budeš muset vrátit," řekla.

"Ano?"

Přikývla. Její modré oči byly velmi přímé. "Pojď sem."

Vyklenul jsem obočí. "Ehm. Věci se v tomto ohledu opravdu nezměnily. Nejsem si jistý, že..."

Vypustila zlomyslný malý smích. "Přizpůsob se a překonej, Harry. Jsem inteligentní. A máte alespoň slušnou představivost. Mezi námi dvěma něco vymyslíme." Oči se jí přimhouřily. "Teď. Přijít. Tady."

Bylo by neuvěřitelně nezdvořilé odmítnout dámu.

Tak jsem šel.
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možná jsem se na cestě zpátky k autu cítil docela samolibě.

Ale moje chůva měla brzy ráno, takže i když to znělo příjemně, nebylo by možné zůstat kolem pro další. Musel jsem jít dělat zodpovědnou věc táty.

Pískal jsem, když jsem nastoupil do Munstermobilu a přiměl ho, aby řval k životu. Auto bylo starým pohřebním vozem ze čtyřicátých let, natřeným v odstínech tmavě modré a fialové, s plameny na kapotě a předních blatnících. Nebylo to jemné. Nebylo to nikde blízko k jemnému. Ale usoudil jsem, že když jsem také nebyl, bylo to pro mě zcela vhodné vozidlo.

Auto zavrčelo, když jsem vyjíždělo z Karrininy příjezdové cesty, otočil jsem se a položil jednu ruku na opěradlo předního sedadla, abych se podíval za sebe, když jsem vyjížděl z Karrininy příjezdové cesty, a málem jsem dostal šílený infarkt.

Dvě příšery seděly na zadním sedadle.

Moje reflexy naskočily, když jsem sebou trhla, kroutila jsem se v pase, abych zvedla levou ruku, tu s provizorním štítovým náramkem. Vypustil jsem zkomolený, nesouvislý výkřik, když jím prorazila má vůle a měděný pás explodoval s malým oblakem zelenožlutých jisker, když se štít objevil mezi mnou a hrozbou. Moje pravá ruka se sevřela v tuhém drápu a malá koule stejné barvy zelenožluté energie se shromáždila v kleci mých prstů, plivala a syčela zlomyslným žárem.

Kolísavé, nestabilní světlo blikalo a blikalo maniakální nepravidelností a já jsem dostal šanci zpracovat hrozbu.

Ani jedna z příšer se nehýbala a obě byly krásné.

Ta po mé levici byla žena, která vypadala, jako by přišla do nádherného podzimu mladistvé krásy. Její vlasy byly tmavší než hrob pohřebáka a její stříbřitě šedé oči vrhaly světlo mé připravené magie v záblescích zelené a zlaté. Její zuby byly bílé a dokonalé a její úsměv vypadal dost ostře na to, aby si podřízla hrdlo. Měla na sobě bílý oblek a seděla s nohama zkříženýma, nádherně, a rukama složenýma v klíně.

"Nové barvy," řekla a její hlas byl sametově hladký a klidný. "Štít býval modrý. Co se změnilo?"

"Uzavřel spojenectví s mocnou strážnou entitou," řekla druhá příšera, žena sedící vedle první. Byla štíhlá jako tyč výztuže, ale chladnější a tvrdší a její opalescentně zelené oči byly příliš velké na to, aby byly striktně lidské. Stříbřitě bílé vlasy jí padaly na ramena, dnes v jemném hedvábném prostěradle. Její hlas zněl klidně a přesně a měla na sobě ledovecově modré šaty, které patřily na přehlídkovou dráhu. "Nezasahuje to do jeho povinností."

Rozhlížel jsem se sem a tam mezi oběma ženami. Moje srdeční frekvence se začala zpomalovat, když se moje vědomá mysl začala chytat skutečnosti, že jsem zřejmě nebyl pod útokem.

Což neznamená, že nejsem v nebezpečí.

Tiše jsem počítala do pěti, zatímco jsem se pomalu nadechla a rozhodla se být klidná a opatrná – a zdvořilá. "Laro Raith," řekla jsem prvnímu monstru a mírně naklonila hlavu. Pak jsem se otočil k druhému a udělal to samé, jen o stín hlouběji. "Královna Mab."

"Tak rád tě zase vidím, Harry," řekla Lara a její ostrý úsměv se rozšířil, když si za ucho zastrčila zámek tmavých vlasů. "Miluji tvé vlasy. Vypadáte naprosto vlčí. Jak je to dlouho?"

"Od toho nepořádku na ostrově," řekla jsem. "Jak se má Upíří královna?"

V jejích očích bylo něco veselého, když je rozšiřovala. "Boom. Někdy si myslím, že bych mohl explodovat při vyhlídce na všechny ty úžasné příležitosti, které se mi otevírají."

"Dokud to neuděláš v mém autě," řekla jsem. "Ahoj, Mab."

Druhé monstrum na mě tiše zíralo. Mab byla OG zlá víla, královna vzduchu a temnoty, a její tolerance k mé obvyklé bezstarostnosti měla své meze. Mělo to takové limity, že jsem měl stále malou bouli na lebce, která nezmizela, od té doby, co rozbila můj noggin o vnitřek výtahu. Zírala na mě tak, jako kočka zírá na každé stvoření té správné velikosti, aby se snědlo, a řekla: "Ve skutečnosti je to moje auto."

"Ach," řekla jsem. "Správně. Dobře. Je to služební vůz."

Mab pokračovala, jako bych nemluvila. "A paní Raithová je vítána, aby v něm explodovala nebo ne, jak uzná za vhodné."

"Uh," řekl jsem, "myslím, že zaměstnávala metafo..."

"Zvláště během tak šokujícího projevu zlé milosti, do kterého se právě zapojujete." Věnovala mým rukám špičatý pohled a pak se mi podívala zpátky do očí. "Chceš zaútočit na mou osobu a mého hosta nebo ne, můj rytíři?"

Zaškubal jsem sebou a vzpomněl si, že můj štít a energie na útočný úder mezi námi stále září a pulzují. Uvolnil jsem svou vůli a nechal kouzla zmizet, až nezbylo nic než mrholení neefektivně přenesených energií padajících jako jiskry táboráku z mého náramku. "Ach jo," řekla jsem. "Ehm. Promiňte."

"Lituji svého rytíře... nadměrné problémy s kontrolou impulzů," řekla Mab a obrátila se na Laru. "Věřím, že to na toto setkání nevrhlo kyselý tón."

"Naopak," řekla Lara. "Připadá mi to docela okouzlující."

Mabův výraz byl naprosto nečitelný. "Vaše odpověď nijak nezvýší můj dobrý názor na vás, paní Raithová. Můj rytíř nepotřebuje žádné povzbuzení."

"Ahoj!" Říkal jsem.

Lařiny oči se v rozích vrásčily. "Přemýšlejte o tom jako o někom, kdo se setkal s novým druhem jídla." Podívala se na mě a její oči o několik odstínů bledly. "Něco podstatného a zřídka získaného."

Mab o tom chvíli uvažovala. Pak se usmála. Její děsivý úsměv. Myslím, že většina toho, co Mab dělá, je trochu děsivá, ale její úsměv je prostě zneklidňující. "Jen tak dlouho, dokud chápeš, že můj rytíř je součástí mého domu. Nepokoušejte se jíst mou kaši, paní Raithová. Nenajdete ji ani horkou, ani studenou, ani správnou, protože na rozdíl od Zlatovlásky vás medvědi sežerou. Rozumím?"

"Úplně," řekla Lara a naklonila hlavu k Mab. Její oči na mě na okamžik zůstaly. "Jsi si jistý, že to, na co se ptám, není příliš velký problém?"

"Takové věci jsou nedílnou součástí jeho povinností," řekl Mab. "Za předpokladu, že ho považujete za přijatelného."

"Ach můj," řekla Lara a znovu se na mě podívala. "Ach ano."

Moc se mi nelíbil zvuk, kam tento rozhovor směřuje, a tak jsem si odkašlal a řekl: "Dámy. Sedím tady. Slyším tě."

"Pak nebudeš mít problém porozumět svým rozkazům," řekl Mab. "Paní Raithové dluží Zimní soud tři laskavosti."

"Tři?" Vyhrkla jsem. "Musel jsem bojovat o svůj život prostřednictvím Arctis Tor a vydřet ho starším Fobofágem, jen abych získal  jednu laskavost!"

Mabiny oči se ke mně otočily. "A za své skutky jsi byl náležitě odměněn."

"Mám koblihu!"

"Sotva mě znepokojuje, jestli jsi promarnil svou přízeň na něco tak frivolního," řekl Mab.

Zamračil jsem se. "Co to sakra  udělala?"

"Použila svou mysl," řekla Mab. "Na rozdíl od některých."

"Ahoj!" Říkal jsem.

"Naznačila, že si přeje získat tyto laskavosti," řekl Mab. "S jedním jsem už souhlasil. Svěřuji odpovědnost za poskytnutí podstaty zbývajících dvou do vašich rukou."

Zamrkala jsem a pak přimhouřila oči. "Ty... cože?"

Mab zamrkala očima a zdálo se, že se jen stěží vyhýbá tomu, aby je rozčileně převalovala. "Dvě laskavosti. Může se vás jich zeptat během blížícího se summitu. Poskytnete vše, o co požádá, s tolika energií, upřímností a předvídavostí. . . jak jste schopni zaměstnat. V tom mě nezklameš."

"Tady je ta věc," řekla jsem. "Už jsem trochu zaneprázdněn. To víte. Už hlídám Radu seniorů a styčuji mezi Radou a Faerií."

"Můj čas a pozornost jsou nekonečně důležitější než vaše," řekla Mab. "Teď máš víc práce. Přestaň fňukat, přestaň se svými pomluvami a konej svou povinnost."

"Dvě laskavosti," řekla jsem.

"Nic víc, nic míň," řekla Mab.

"Prostě... Cokoliv požádá, očekáváš, že udělám."

"Očekávám, že projeví úctu k mému soudu a mým zdrojům," řekl Mab. "Očekávám, že od tebe nebude žádat nic, co by nebyla ochotná žádat ode mě. V rámci těchto omezení – ano."

Vyprskl jsem a řekl: "Předpokládejme, že mě požádá, abych něco ukradl?"

"Očekávám, že ji získáš."

"Předpokládejme, že mě požádá, abych vypálil budovu?"

"Očekávám horu jemného popela."

"Předpokládejme, že mě požádá, abych někoho zabil?"

"Očekávám, že jejich mrtvola bude řádně zlikvidována," řekl Mab. Naklonila se dopředu a mírně přimhouřila oči. "Kdybys udělal něco menšího, znamenalo by to, kdybys zahanbil a zneuctil mé jméno, můj trůn a celou zimu." Její hlas klesl na šepot. "Vyzývám vás, abyste se zamysleli nad důsledky tohoto."

Nesetkal jsem se s jejíma očima. Viděla jsem, co mab udělá někomu, kdo ji jen neuspokojuje, natož aby vypadala špatně. Můj předchůdce mě prosil, abych ho zabil. Byl monstrum, když měl mou práci – ale Mab ho rozdrtila do rozbité, kňučící hromady cel dřív, než ho nechala zemřít.

A kdybych jí dal důvod, udělala by mi to samé.

Ne.

Udělala by horší. Mnohem horší.

Podíval jsem se na Laru, která mě pozorovala s mnohem méně nelidskou, ale neméně nečitelnou verzí Mabina kočičího výrazu. Jako efektivní královna Bílého dvora byla Lara monstrem nesoucím karty. Byla inteligentní, řízená a nebezpečná jako čert. Říkalo se, že nyní vlastní politiky od pobřeží k pobřeží ve Spojených státech a že její ambice ji vedou k tomu, aby se dostala ještě dál. Lara byla dokonale schopná mě požádat, abych udělal něco, co přesahuje bledost jakéhokoli fungujícího svědomí.

Ale Lara byla taky zatraceně chytrá. Musela vědět, že mám limity – že můj kompakt s Mab to nezměnil. Kdyby mi řekla, abych udělal něco nehorázného, řekl bych jí, kam by to mohla strčit.

Což by mě zabilo. Přehnané. Überkilled.

Ohlédl jsem se na Mab. Její tvář byla prázdná žula, nehybná.

Lara byla vládnoucí vrstevnicí podle Dohod Unseelie, Ženevských konvencí nadpřirozeného světa. Kdybych řekla ne, kdybych se mab před ní vzepřela, byla bych si docela jistá, že bych se dostala minimálně na léčbu Prométheem. Ale kdybych řekl ano, mohl bych se ocitnout v ještě větších potížích. Pokud jsem věděl jednu věc o vyplácení laskavostí, které byly součástí dohody s Faerie, bylo to, že nikdy, nikdy nebyly jednoduché.

Neměl jsem nic jiného než mizerné volby. Co dalšího tedy bylo nového?

"Dobře," řekla jsem. "Cokoliv."

"Výborně," řekla Mab. "Slečno Raithová?"

Lara přikývla, její velké, zářivé oči nikdy neopustily můj obličej. "Přijatelné."

"Pak je naše podnikání uzavřeno, prozatím," řekl Mab.

Náhle se ozval ledový studený vítr, který byl v letním večeru tak nemístný, že se okna auta zalesnila mlhavou kondenzací a já jsem byl nucen mrknout očima a jednou rukou je zakrýt.

Když jsem znovu viděl, Mab a Lara byly pryč a já jsem byl sám v Munstermobile.

"Královno dramatu," zamumlala jsem a začala sjíždět okny. O několik minut později bylo sklo jasné a já jsem byl na cestě a mumlal jsem narážky o nemilosrdné povaze Faerie Queens, když jsem se vracel do bytu.

Slyšel jsem sirény pár bloků od sebe. Šťouchla jsem do plynu, když jsem šla ulicí směrem k ambasádě svartalf, náhle úzkostlivá.

Stal jsem se mnohem více nervózním, když jsem viděl opar kouře ve vzduchu - a když jsem viděl hasičská záchranná vozidla nasazená na pozemku, úzkost rozkvetla do čisté paniky.

Plameny vyskočily čtyřicet stop do vzduchu nad areálem, když budova hořela.

Velvyslanectví bylo v plamenech – a moje dcera byla uvnitř.
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zaparkoval Munstermobile o blok dál a vběhl dovnitř. Opravdu jsem se necítil na to, abych byl zastaven dobře míněným prvním respondentem, a tak jsem vběhl pod závoj. Také jsem se necítil na to, abych byl pryč déle, než bylo nutné, takže jsem běžel něco jako olympijskou rychlostí. Asi by to bylo jemnější, kdybych nepřesklenul kapotu posledního policejního auta v cestě. Policajt stojící vedle dveří na straně řidiče si nasadil brýle a rozmáchl rádio, což je asi pochopitelné, když kolem proletí něco jako nízkorozpočtový Predátor.

Nemá smysl mít zdroj energie ohrožující duši, ze kterého byste mohli čerpat, pokud z něj nebudete čerpat, když je vaše dcera v nebezpečí.

To je přesně ten důvod, který vás dostal do této šlamastyky na prvním místě, Drážďany, že?

Drž hubu, mě.

Svartalves musely vyřadit oddělení po celém vnějším areálu, jinak by se CFD nemohl dostat do blízkosti místa. Austriho to muselo nekonečně bolet, aby snížilo obranyschopnost gangu lidí. Šel jsem kolem malé bezpečnostní chatrče mimo místo a nikoho jsem v ní neviděl.

Vchodové dveře budovy byly otevřené a valil se z nich kouř, který zahaloval všechno více než třicet nebo čtyřicet stop daleko. Dva týmy hasičů s hadicemi se již rozmístily až ke dveřím a zaplavovaly místo vodou, zřejmě se připravovaly na cestu dovnitř. Nechtělo se mi, abych se nechal zapálit hadicí nebo zapálil, a tak jsem obešel přední dveře a kroužil kolem budovy. Na straně budovy byl nouzový východ a v zadní části sekundární vchod, kam přicházely dodávky.

Země se náhle stala tekutou pod mýma nohama a donutila mě zpomalit tempo nebo se do ní vrhnout dopředu. Svartalové manipulovali se zemí tak, jak smrtelníci dělají plasty, samozřejmě jen s magií, a já jsem okamžitě spustil závoj a zvedl ruce. "Whoa, whoa, to jsem já! Harry Drážďany!"

Hlava šurotátka se vynořila ze země bez jakékoli doprovodné iluze, obrovské tmavé oči dvakrát mrkly a zíraly na mě. "Ach," řekl svartalf, zvedl se výš ze země a já jsem ten hlas poznal. Byla to Etriho sestra Evanna, jeho druhá ve velení. Její vlasy byly bledé a tak hedvábně jemné, že jí visely kolem hlavy poněkud štíhle. Více z ní se zvedlo ze země, oblečené v jednoduchém posunu stejné barvy jako její vlasy. "Čaroději, bylo mi řečeno, abych tě hlídal. Potřebuji, abys šel se mnou."

"Má dcero," řekla jsem. "Musím se k ní dostat."

"Přesně tak," řekla Evanna a její hlas byl ostrý. Natáhla ke mně ruku.

Zatnul jsem zuby a řekl: "Jdeme na procházku po zemi?"

"Jestli chceš," řekla.

"Tohle nesnáším," řekla jsem. "Bez urážky." Pak jsem se zhluboka nadechl a vzal ji za ruku.

Umím chodit po zemi. Technicky. Myslím tím, že kdybych opravdu, opravdu, opravdu chtěl, mohl bych to udělat. Kouzelníci mohou zvládnout téměř cokoliv, co mohou udělat jiné nadpřirozené bytosti, pokud na tom chceme pracovat.

Ale proč bych to  měl chtít?

Evannina ruka mě stáhla dolů a já jsem se ponořil do země, jako by náhle zesílila Jell-O. Špína ochucená Jell-O. Začali jsme se pohybovat a země námi procházela tím nejznepokojivějším způsobem, jaký si lze představit. Cítila jsem, jak se země brousí na každém centimetru mé kůže, jako bych se prodírala jemným pískem, a moje oblečení neudělalo nic, co by ten pocit zastavilo. Ještě horší bylo, že se mi to dotklo řas, donutilo mě mrknout a držet ruku nad očima - což také neudělalo vůbec nic dobrého.

Nejhorší byl fantomový pocit země v mých ústech a nosu a lechtání na krku. Technicky vzato, myslím, že používala magii, aby posunula naše molekuly kolem a skrz molekuly země kolem nás. Prakticky jsem si užíval zážitek z pomalého a mučivého pískování, včetně toho, že jsem se dostal do chuťových pohárků s ohromujícími minerálními pocity.

Vážně. Je to odporné.

Vynořili jsme se ze země do jedné z obytných chodeb pod hlavní budovou, která pravděpodobně vesele hořela někde nad námi. Nemohli jste to uhodnout. Ve vzduchu nebyl žádný kouř, žádný zvuk ohně, žádný únik vody shora.

Bojoval jsem proti nutkání plivat, když Evanna pustila mou ruku – a pobaveně jsem vzhlédl na svou grimasu. "Smrtelníkům je to nepříjemné, já vím. Potřebuješ šálek vody?"

Zvedl jsem obočí a podíval se na ni. Cesta, cesta, dolů. Evanna je o šest centimetrů kratší než Karrin, i když ti dva sdíleli něco v cestě stejné pevné, svalnaté postavy. "Povyšuješ mě?"

"Průvodce. Udělal bych něco takového?" Začala chodit a já vyrazil za ní.

"Nejsem obeznámen s touto úrovní," řekl jsem.

"Jsme o úroveň níže než naše apartmány pro hosty a domovy pro zaměstnance. To jsou rodinné čtvrti," odpověděla Evanna. "Etri, já, naši kamarádi a děti, čas od času pár bratranců," řekla. Její nohy nevydávaly na kamenné podlaze žádný zvuk.

"Uh. Neměli by všichni odcházet? Víš, oheň a všechno?"

Evanna naklonila hlavu, aby se na mě ohlédla. "Přijali jsme preventivní opatření."

"Bezpečnostní opatření?"

"S hosty, jako jste vy, to vypadalo moudře," řekla. Její dodávka byla kamenná, úplně suchá. "Slyšeli jsme zvěsti o tom, že hoří další budovy. Horní úrovně byly izolovány od čtvrtí níže. Pokud správní úřady shoří na hromadu popela, těchto úrovní se to nedotkne."

Vydechla jsem ostrým výdechem, zvukem úlevy.

Naklonila ke mně hlavu. "Vaše dcera je v bezpečí. Předpokládáme."

"Co tím myslíš, předpokládáš?" Zeptal jsem se.

"Jakmile požár začal, bezpečnostní síly se pokusily vstoupit do vašich čtvrtí," řekla. "Guardian by nám nedovolil ji odstranit."

Najednou se mi udělalo trochu špatně. "Myš. Vy jste to neudělali..."

Evanna na mě chvíli upřeně zírala. Pak její výraz velmi mírně změkl. "Ne, samozřejmě, že ne. Charakter chrámových strážců je dobře známý. Nikdy bychom netoužili ublížit takové bytosti, pokud bychom to nepotřebovali. A dětem neubližujeme. Proto jsem byl poslán, abych tě hlídal."

Vyklenul jsem obočí. "Počkej. Říkáš, že jsi  pro ni nemohl jít."

Evanna pokrčila rameny. "Guardian vypadal velmi odhodlaně."

Ušel jsem pár kroků a přemýšlel. Měla pravdu o Mouse. Byl to dobrý pes. Nebo možná i dobrý pes. Ale měl neomylnou schopnost určit, kdy je někdo nebo něco nepřátelské. Zemřel by dřív, než by Maggie ublížil.

Což znamenalo, že pokud ji Myš bránila před svartalves...

Musel jsem zvážit, že by mohli být na něco, co považoval za nedobré. Byli to velmi izolovaní lidé a nebyli to lidé. Nemusí nutně myslet nebo cítit o věcech tak, jak bych očekával. Žil jsem mezi nimi už nějakou dobu, a i když jsem s nimi byl spokojený, nebyl jsem tak hloupý, abych si myslel, že je znám.

Evanna se mi dívala do tváře, když jsem si to myslel, a já si najednou uvědomil, že čte můj výraz. Její vlastní tvář byla úplně prázdná, úplně prázdná od jakýchkoli emocí, jak se na mě dívala.

"Co se to tady děje?" Opatrně jsem se jí zeptal.

"Ty mi to řekni," řekla.

Vydal jsem podrážděný zvuk. "Pekelné zvony, Evanno, jak to mám vědět? Byl jsem u své přítelkyně celý večer. Právě jsem se sem dostal."

Náhle se otočila přede mnou a konfrontovala mě přesně tak, jako bych nebyl o dva stopy vyšší a o dvě stě liber těžší než ona. "Přestaň," řekla pevně.

Stalo se.

Přimhouřila oči a řekla: "Řekni to ještě jednou."

"Proč jsou všichni tak šokováni, že mám přítelkyni?" Zeptal jsem se.

Na okamžik zavřela oči, jako by tiše počítala do tří, a znovu je otevřela. "Ne ta část. Vaše vysvětlení událostí."

"Ach," řekla jsem. Začal jsem mluvit, ale v poslední vteřině jsem se zastavil a chvíli jsem přemýšlel. S Evannou jsem se setkal jen letmo, ale podle svartalfových měřítek vypadala pozoruhodně intenzivně – což znamená, že pracovala tak tvrdě, jak jen mohla, aby svým výrazem nebo řečí těla nic neprozradila. Musel jsem přemýšlet, co ještě skrývá.

Rozhlédl jsem se kolem nás. Pak jsem se soustředil a použil své kouzelnické smysly a podíval se hlouběji. Cítil jsem, jak se energie pohybuje kolem nás, cítil jsem rušení v kameni pod mýma nohama, na několika diskrétních místech.

Evanna nebyla sama. Půl tuctu bezpečnostních pracovníků velvyslanectví nás stínovalo a procházelo se bezpečím kamene.

Šarváti byli zdvořilí a poslali hezkého a okouzlujícího únosce, aby mě zatkl - ale nenápadný nebo ne, najednou jsem si uvědomil, že jsem vězeň, který je eskortován. A že moje další slova budou mít větší váhu než většina ostatních.

Ve chvílích, jako je tato, se obvykle snažím říkat pravdu, protože nemám intelektuální sílu, abych sledoval mnoho lží. Sčítají se.

"Byl jsem u své přítelkyně celý večer," řekl jsem. "Právě jsem se sem dostal. Nevím, co se děje."

Když jsem mluvil, zavřela oči. Když jsem domluvil, znovu je pomalu otevřela a tiše řekla: "Mluvíš pravdu."

"Žádná legrace!" Vyhrkla jsem. "Evanno, vím, že jsem host, ale oficiálně mě začínáš děsit. Chci vidět svou dceru, prosím."

" Jsi pod právem hosta," řekla tiše. Pak jednou přikývla a řekla: "Takhle."

Vyšli jsme po schodech nahoru, chodbou a dveřmi a najednou jsme byli na území, které jsem poznal – v hale mimo byt. Před dveřmi se shromáždilo několik členů ochranky a povídali si mezi sebou, když jsme se s Evannou přiblížili.

". . . nedává žádný smysl," řekl jeden z nich. "Zámek je odpojený. Mělo by se otevřít."

"Musí to být kouzlo, které drží zámek zavřený," řekl další.

První z nich zkroutil kliku dveří jako demonstraci. Otáčela se volně tak, jak to dělají odemčené kliky. "Hle."

"Tedy beran," řekl druhý.

"Zničili byste to dřevo," řekla jsem jim, když jsme se blížili. "A pořád bys nebyl schopen se dostat dál."

Druhý svartalf se na mě zamračil zamračeným pohledem. "Nainstalovali jste další bezpečnostní opatření bez upozornění zabezpečení?"

"Jasně."

"To je výslovně proti naší firemní politice!"

"Ach, překonej to, Gedwigu," řekla jsem. "Na chlápka, který si na trávník dává magické nášlapné miny, jsi strašně citlivý."

"Mohl jsi ohrozit bezpečnost všech tady."

Zavrtěla jsem hlavou. "Je to zcela pasivní rovina síly. Rozprostírá se také přes stěny na obou stranách. Nikomu neublížíš a potřeboval bys tank, abys ho rozbil." A stálo mě to velmi dlouhý víkend práce na jeho instalaci.

Gedwig se zamračil. "Tento projev vaší nedůvěry by mohl být považován za urážku svartalf pohostinnosti."

"Moje nedůvěra!?" Vyhrkla jsem. "Děláš si srandu?" natáhl jsem obočí, otočil se k Evanně a zeptal se: "Nemá snad jazyk vašeho lidu slovo pro ironii?"

"Mír, Gedwigu," řekla Evanna. "Pane Drážďane, můžete otevřít dveře?"

"Je to snadné, pokud máte klíč," řekl jsem. Vytáhl jsem z kapsy kovový klíč od dveří a otočil ho tak, aby viděla pentakl napsaný na jeho základně. "Myslím, že by bylo nejlepší, kdybych šel sám a promluvil si s Myší. Dobře?"

Evanna jednou přikývla. "Budiž."

"Ale, má paní," začal Gedwig.

Švihla rukou nahoru, dlaní směrem k němu a strážný okamžitě zavřel ústa.

Přikývl jsem a dotkl se klíče od kliky. Energie vázaná v klíči byla vedena kovem do roviny síly za ním, což narušilo jeho tok a zkrátilo jeho pole. "Vrať se hned," řekla jsem a otevřela dveře, zatímco jsem sledovala ty dva členy ochranky. Gedwig vypadal, jako by se chtěl protlačit kolem mě, ale držel se za Evannou, když jsem vešel a zavřel za sebou dveře.

"Tati!" Maggie řekla. "Jsi doma! Co se děje?"

Moje dcera seděla na jídelním stole, tak blízko jeho středu, jak jen mohla, a její chůva, Hope Carpenterová, seděla vedle ní s paží ochrannou kolem ramen. Myš neustále pobíhala kolem stolu, hlavu skloněnou, nos kňučel. Jednou se na mě podíval a trochu zatřásl ušima, než se vrátil ke svým kolům.

"Harry," řekla Hope. Byla to velmi vážná mladá žena, ke které bylo dospívání neobyčejně štědré. Když jsem se stal odborným otcem a za poslední tři nebo čtyři měsíce jsem měl nové pohledy na to, jak se Michael bude obávat toho, jak by se s jeho krásnou tmavě blonďatou dcerou mohlo zacházet, zejména vzhledem k tomu, že . . .

Hvězdy a kameny, Maggie nebyla o moc mladší než Hope, opravdu. Budu za pár let tím,  kdo se bude svíjet s ochranným otcovským zájmem? Chtěl bych. A ta myšlenka byla docela děsivá. Nebo možná ponižující. Nebo obojí.

Augh. Už máte dost problémů na talíři, aniž byste si půjčili další, Drážďany.

"Hej, Hobití," řekl jsem jí a věnoval jim svůj nejuklidňující úsměv. "Uh. Jak to, že jste nahoře na stole?"

"Protože se pořád snaží projít podlahou a dostat nás!" řekla Maggie a hlas jí zakolísal strachem.

V tu chvíli Myš kroužila celým tělem a jeho šedá hříva létala. Asi tři stopy na jednu stranu stolu, kamenná podlaha se náhle zvlnila a ze země se začal zvedat svartalf.

Myš se přiřítila k vetřelci, v poslední vteřině se zvedla na zadních nohách a pak se vrhla na přední tlapky, přímo na příchozí svartalf, a vypustila zvuk chrastící nádobím, který mohl být popsán pouze technicky jako kůra. Byl to spíše výbušný řev a mihotavé modré jiskry vyskočily z jeho hřívy, když udeřil, i když vlna nadpřirozené energie projela místností jako výbuch spektrálního blesku. Bylo dost času na to, aby se šupinatá ruka, a pak najednou byla podlaha zase podlaha a Myš pokračovala ve svém ochranném pohybu kolem stolu.

"Takhle," řekla Maggie. "Neporušili jsme ani žádná pravidla. Dostaň je, myško!"

"Jak dlouho se to děje?" Zeptal jsem se.

Hope zavrtěla hlavou a řekla: "T-dvacet minut? Půl hodiny? V jednu chvíli jsme seděli na gauči a pak se nás tyhle věci snažily chytit. Kdyby nebylo Myši, udělali by to."

Cítil jsem, jak se mi čelist svírá tak silně, že mi na protest skřípaly zuby. Pak jsem se otočil, zvedl hůl a řekl: "Zůstaň tam. Dobrá práce, chlapče, jen tak dál. Pokusím se to vyřešit."

Myš si to uvědomila, aniž by přestala hlídkovat kolem dívek.

Otočil jsem se a šel zpátky do haly. Možná jsem vypadala trochu naštvaně, protože Gedwig a jeho společník se na mě jednou podívali, vytáhli zbraně – pistoli v jedné ruce a štíhlou dýku s vlnitou čepelí v druhé – a ustoupili od sebe tak, že mě obklíčili. Nemířili zbraněmi přímo na mě ani se na mě nevrhali svými noži, ale všechno kolem jejich řeči těla mi naznačovalo, že by stříleli bez váhání, kdyby museli.

Evanna si stála za svým, její výraz byl nevýrazně neutrální a s očekáváním se na mě podívala.

Nezvýšila jsem hlas – ale ani jsem se v něm nesnažila skrývat hněv. "Proč vaši lidé děsí dvě děti? Co udělali, aby tě urazili?"

"Nic," řekla Evanna. "Snažili jsme se je pouze umístit do ochranné vazby a vyvést je z budovy únikovým tunelem."

"Myslel jsem, že jsi řekl, že nehrozí nebezpečí požáru."

"Udělala jsem to," řekla Evanna.

"Právě jsem viděl, jak se je jeden z vašich lidí snaží chytit," řekl jsem. "Řekni jim, aby to srazili.

Evanna na mě jednou zamrkala, pak se otočila a zavrčela Gedwigovi. Sevřel čelist, ale přikývl, vzal si zbraň do pouzdra a zabořil se na podlahu.

"Tvůj hněv není na místě, čaroději," řekla Evanna a její slova byla oříznuta. "Ty nejsi ten, komu bylo ukřivděno. Krev byla prolita a ti, kdo jsou za to zodpovědní, budou přinuceni dluh splatit."

"Co  to má sakra společného se mnou?" Požadoval jsem.

Evanna na mě zírala svýma obrovskýma tmavýma očima a řekla: "Ukážu ti to, jestli si přeješ."

"Přál bych si," řekla jsem.

Pokynula druhému strážci, aby spustil zbraň, pak se otočila a začala chodit. Rychle se pohnula pro takovou maličkost a já jsem spěchal, abych s ní udržel krok.

"Dnes večer vstoupil do pevnosti vrah," řekla.

"Cože?" Zeptal jsem se. "Jak se to stalo? Vaše bezpečnostní opatření jsou šílená."

"Způsob, jakým se takové věci obecně dějí," řekla. "Zradou. Vrah se dostal do obchodních komor mého bratra. Došlo k výbuchům, které požár vyvolaly. Několik stráží bylo zraněno. Jeden se vrhl mezi Etri a ublížil a zaplatil životem za svou loajalitu."

Naklonila jsem hlavu dozadu a cítila, jak se hněv vypařuje a rychle se mění v čistou úzkost. Někdo se pokusil srazit to, co se rovnalo hlavě státu a dostal se blízko. Etri nebyl bezvýznamnou postavou v nadpřirozeném světě – byl to nejtěžší zabiják, jakého jsem znal mezi jeho lidmi, a oni zase byli nejzkušenějšími a nejvážnějšími kováři, řemeslníky a designéry na planetě. Sakra, sám jsem od nich pravidelně kupoval materiály, které jsem potřeboval pro magické komponenty. Byly drahé a stály za každý cent, dokonce i v době, kdy jsem neměl atletickou ponožku plnou diamantů zastrčenou pod matrací na deštivý den.

"Nevěděl jsem," řekla jsem mnohem tišším hlasem. "Koho jsi ztratil?"

"Austri," řekla Evanna, "která věrně sloužila naší rodině sedm set let."

To mě zasáhlo jako rána do střeva. Austri byl divný, ale byl to slušný chlap a muž, který velmi miloval své děti.

"Pekelné zvony," řekla jsem. "Já... Omlouvám se za tvou ztrátu."

Evanna na mě jednou kývla.

Vedla mě chodbou, kde jsem nikdy nebyl, a do něčeho, co mohlo být jen válečnou místností.

Byla to obrovská komora s dvacetimetrovými stropy rozbitými do specifických organizovaných oblastí. V jednom rohu byla zbrojnice, která byla plná zbraní – nejen těch moderních, nejen archaických, ale i zbraní, které jsem nedokázal ani tak identifikovat. Naproti ní byla lékařská tříditelna, biologicky izolovaná za průhlednými plastovými závěsy. Svartalves ve velmi normálně vypadajících lékařských křovinách se pilně pohybovali na druhé straně.

Jeden gurney seděl tiše, ignorován. Byla na něm malá postava, zcela pokrytá krví potřísněným listem. Austri.

Obrátil jsem oči kolem toho k malému parkovišti s několika auty, které vypadalo jako vůz, vikingský dlouhý člun, který vypadal jako vyrobený z nějakého třpytivého stříbra, a řadu předmětů, které se opět vzpíraly definici. Na vzdálenějším konci místnosti bylo to, co muselo být velitelskou a kontrolní oblastí, s řadou stolů v kruhových řadách kolem centrálního pracovního prostoru, zářících světlem desítek listů tenkých krystalů, které svartalves používali jako obrazovky monitorů.

Zatímco jsem se procházela, Etri se přiblížila, oblečená v obvyklém oblečení pro mužského svartalfa, který nepředstíral, že je člověk - krátkou bederní roušku. Vypadal hrozně. Na jedné z jeho lícních kostí byla otok modřiny a to, co muselo být neuvěřitelně bolestivé popáleniny na jednom holém rameni. Jeho obrovské tmavé oči nebyly klidné. Byl v nich hněv tak hluboký, že jsem cítila, jak se země pod jeho nohama chvěje.

Zvedl pravou ruku. Evanna zvedla levou, na okamžik si opřela ruku o jeho a řekla: "Můj pane, bratře."

"Sestro," odpověděla Etri. Podíval se na mě. "Co ses naučil?"

"Zdá se, že nezná události," řekla.

Etri se vlastně na vteřinu zamračila. Pak řekl: "Jsi si jistý?"

"Tak jistá, jak jen mohu být," řekla Evanna.

" Jsem nevědomý," řekl jsem. "Za to, že nahlas křičíš, myslíš, že bych se tě pokusil zabít, nebo ti pomohl zabít, když moje vlastní dcera byla přímo tady ve tvé pevnosti?"

Etri se na mě podívala a vydala vrčivý zvuk. Pak zavolal svartalf v jejich rodném jazyce a Etri se podíval přes rameno směrem k velitelskému centru. "Musím jít. Sestro, prosím, omluv mě." Otočil se, aby odešel, a přes rameno řekl: "Transparentnost je naše politika vůči spojencům. Ukaž mu to."

"Ukaž mi co?" Zeptal jsem se.

"Takhle," řekla Evanna a vešla hlouběji do válečné místnosti, do poslední části – řady kostek asi pět stop čtverečních, vyrobených z tlustých, těžkých tyčí z nějakého tmavého kovu, které jsem nedokázala identifikovat, zazděných za několika vrstvami podobných mříží – zadržovacím prostorem.

Museli jsme projít několika branami, abychom se dostali dovnitř, a oni se za námi zamkli těžkými, velmi finálově znějícími údery kovu na kovu. Pouze jedna z cel uvnitř byla obsazena a byla obklopena řadou velmi ostražitě vypadajících, velmi těžce vybavených svartalů, z nichž každá nesla nějaký druh organicky vypadajícího, vířivého nástroje vyrobeného z něčeho jako stříbro a oblečených v brnění.

"Vrah," řekla Evanna bez emocí. "Stvoření, o kterém je dobře známo, že je tvým častým spojencem."

Srdce mi náhle vypadlo z hrudi.

Muž bez košile stočený na podlaze klece byl surově zbit. Třásl se bolestí a možná i šokem. Byl tam sotva centimetr kůže, která nebyla pokryta modřinami a řeznými ranami a sušením krve. Jedna z jeho nohou byla... Nevím co. Vypadalo to, jako by ho chytil do nějakého průmyslového stroje. Byla zkroucená v nemožném úhlu a zdálo se, že tvar jí dává pouze bota, která ji obsahuje.

Poznal jsem botu.

Viděl jsem to ráno na pláži.

Vrah k nám zvedl hlavu. Chyběly mu zuby z úst potřísněných krví. Jeho tvář byla groteskně oteklá, jedno oko úplně zavřené.

Byl to můj bratr.

Byl to Tomáš.



Kapitola
Osm


M



Bratr na mě zíral. Tvář se mu zaškubala na začátku smutného, bezmocného malého úsměvu, ale toto gesto způsobilo, že se zachvěl bolestí, i když ji vytvořil. Hlava mu opět klesla a on ležel zachvělý, příliš slabý na to, aby vzhlédl.

Stála jsem tam a zírala v šoku opravdu dlouhou, tichou chvíli. Cítil jsem tlak Evanniny pozornosti na mě.

"Vím, že tu občas chodil," řekla jsem. Můj bratr žil svůj život vyděšený, že pomalu zabíjí Justine a živí se její životní silou. Takže si občas našel jiné ochotné partnery. Což byla v jeho situaci možná ta nejmorálnější věc, kterou mohl udělat.

Když jste inkubus, život je takový divný.

"Navštěvoval mě, konkrétně," řekla Evanna, "stejně jako některé další ženy u dvora, čas od času. Můj lid byl vždy okouzlen krásou, především." Udělala krok blíž ke kleci a řekla Tomášovi: "A toto podivuhodné stvoření se ani tak nemilovalo, jako spíše uměním. Oslnivě krásné, vášnivé umění." Její hlas zesílil. "Oslepující, opravdu. Takové plýtvání."

Podíval jsem se dolů, zavřel oči a představil si cely, pak válečnou místnost a pak nejrychlejší nespálenou cestu ven ze svartalfové ambasády. Snažil jsem se přidat vše, co jsem věděl o tom, kde jsou bezpečnostní síly, protože v závislosti na odpovědi na mou další otázku bych je mohl všechny vzít.

To je věc o životě za vším tím zabezpečením: Pokud to dokáže udržet hrozby venku, může vás stejně snadno udržet uvnitř.

"Co se s ním stane?" Zeptal jsem se.

"Spravedlnost," odpověděla Evanna, zřetelná poznámka pohrdání ve slově. "Začal svůj útok sedm minut poté, co vstoupila v platnost oficiální smluvní doba pro mírový summit. Podle zákona dohod to činí jeho přestupek trestným činem, který musí být posuzován podle pokynů nastíněných v nich. Neutrální emisar bude jmenován, aby vyšetřil a sloužil jako arbitr jeho osudu."

Upřeně jsem zaměřila oči na prsty na nohou a trochu se uvolnila. Pokud se touto záležitostí měly zabývat dohody, znamenalo to, že je čas. Musel by být vybrán emisar, se souhlasem jak svartalves, tak Bílým dvorem, a následující vyšetřování by nějakou dobu trvalo. Což znamenalo, že jsem nemusel jít ven v záři slávy, nebo alespoň krvavé, právě v tu chvíli.

Evanna přistoupila blíž ke kleci a sklonila se, aby si sedla na kotníky čelem k Thomasovi. "Austri byl drahý přítel. Kdyby to bylo jen na mně, zahalil bych tě do kamene jen takovým množstvím vzduchu, abys měl čas cítit, jak lapáš po dechu k smrti, Thomasi Raithe. Zemřete za to. Nebo dojde k válce, jakou tento svět neviděl za celé tisíciletí."

A pak na něj plivala.

Ruce jsem tvrdě sevřel na masivním dubu mé hole a udělal jsem půl kroku vpřed.

Čtyři strážní na mě okamžitě vycvičili své zbraně. A vzhledem k tomu, že jsem ani nevěděl, co to sakra jsou nebo co mají dělat, mohlo to být jen trochu ošemetné snažit se proti nim bránit.

A kromě toho. Ve hře byly dohody. Zatímco oni byli, já jsem byl v podstatě národ jednoho muže, přičemž mé činy odrážely Bílou radu jako celek - a na Zimní dvůr. Kvůli Peteovi. Byl jsem dva národy jednoho muže: ne pro účely moci, pouze pro potenciální katastrofu.

Pekelné zvony.

Evanna se nikdy nedívala jinam od Thomase a věnovala mi tak málo pozornosti, že jsem si musel uvědomit, že je přesvědčená, že její lidé mě mohou vyhladit dříve, než budu moci udělat nějakou neplechu. Vzhledem k tomu, kdo byli šupinálci – lidé, které ani severští bohové nechtěli rozzlobit – jsem měl sklon brát ji vážně.

"No, Raith?" řekla tichým hlasem. "Chceš k tomu něco říct?"

Vypadalo to, že ani její hněv, ani její opovržení, ani její otázka se u něj skutečně nezaregistrovaly. Můj bratr mlčel a mlčel, až na nedobrovolné křeče svalů a chvění bolesti.

"Myslela jsem si o tobě lépe, Thomasi," řekla Evanna. "Kdybys měl problém s mými lidmi, mohl bys k nám přijít jako přítel." Pak vstala a odešla, záda ztuhlá. Zdálo se, že je jí jedno, jestli ji následuji nebo ne, a cítil jsem se trochu nervózní, že bych mohl skončit zamčený v detenční oblasti, kdybych neodešel, když jsem měl příležitost - a tak jsem ji následoval.

Když jsme odcházeli, ozval se hlas: "Ha'ay."

Zvuk to bolelo. Zocelil jsem se, abych vypadal klidně a sebevědomě, a otočil jsem se zpátky k bratrovi.

Slza mu protínala pomalou bledě šarlatovou stopu přes zaschlou krev na tváři. "Junghg. S'Jnngh."

Nemohl říct Justine.

"To je v pořádku," řekla jsem jemně. "Já vím. Postarám se o ni."

Podle mých slov se v něm něco zlomilo. Začal se stahovat s rackovými vzlyky. Zvuky, které vydával, byly zvuky zvířete umírajícího v ohromující míře bolesti.

Zavřela jsem oči a dýchala, ochotně jsem odháněla slzy dřív, než mohly spadnout. Pak jsem se k němu otočil zády a nechal ho v sevření lidí, kteří mu tak strašně ublížili a kteří měli v úmyslu vzít mu život.

Jakou jsem měl možnost?

Můj bratr, můj jediný bratr, právě dal shromáždění nejstarších a nejmocnějších nadpřirozených bytostí na planetě mimořádně vynikající důvod ho zabít. Za hodinu se mu podařilo dostat se do situace, kdy se mu dostalo více pozornosti a více problémů od nadměrně nebezpečných lidí, než se mi kdy v životě podařilo.

Věř mi. Dělám to pro svou denní práci. Vím, o čem mluvím.

Hvězdy a kameny, Tomáši, ty idiote. Co jste udělali?
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klobouk dolů, tati?" Zeptala se mě Maggie.

Byli jsme zpátky v bytě, a když jsem ji o to požádal, poslušně vytáhla ze skříně tašku na brouky.

Jo, já vím, zní to trochu paranoidně učit dítě, aby si udrželo tašku plnou náhradního oblečení, občerstvení, základních zdravotnických a záchranných potřeb a vody, jen pro případ, že by potřebovalo náhle utéct. Ale ani pak se většina dětí nemusela potýkat s možností, že nepřátelé projdou podlahou a popadnou je.

Vychovávám svou dceru, aby přežila něco, s čím by mohla občas sousedit kvůli tomu, kdo je její otec, a prozatím její nejlepší strategií přežití bylo téměř vždy být připravena utéct.

"Teď to nedokážu vysvětlit," řekla jsem. Proklouzl jsem kolem ní do jejího pokoje a chytil bowlingový pytel, který držel Boneinu dřevěnou lebku, a pak jsem zajistil zbytek svého vlastního omezeného vybavení spolu s vlastním pytlem na bugout. "Odvezeme Hobita domů a ty můžeš zůstat u Tesařů několik dní. Jak to zní?"

Maggie se na mě chvíli podívala velmi vážnýma mladýma očima. "Máš potíže?"

"Nemám problémy," řekl jsem a mrkl na ni. "Dostávám padouchy do problémů."

"Bude to v pořádku, munchkine," řekla Hope a položila sesterskou ruku kolem ramen mé dcery. "Tenhle dril naprosto znám. Můžete spát v mém pokoji. Mám notebook. Můžeme Netflix nějaké zábavné věci, dokud nebudeme chtít."

Maggie se trochu opřela o Hope, ale její oči mě nikdy neopustily. "Tati, proč jsou na nás švařinci naštvaní?"

"Nejsou šílení, ale něco je vyděsilo," řekla jsem. "Na chvíli budou podráždění. Doufám, mohl bys vytáhnout z ledničky tuňáka a dát ho na zadní stranu Misterova nosiče, aby skočil dovnitř? Nechci ho tu nechat samotného."

"Jistě, Harry," řekla Hope a pustila se do toho.

"Jsou podráždění? A proto mě posíláš zpátky?" Zeptala se Maggie.

Byla jsem připravená vypochodovat, efektivně a rychle, protože jsem měla sto věcí na práci a spánek se v dohledné budoucnosti stal nemožným – a i když jsem se na to připravovala, zapomněla jsem, že moje dcera je v některých ohledech stále velmi malá. Tak jsem se odmlčel. Všechno ostatní jsem vypustil z hlavy a otočil jsem se, abych před ní klesl na koleno a objal ji. Pevně mě objala, její tenké malé paže kolem mého krku. Myš přestala přecházet a přišla, aby se usadila maggie na zádech a opřela se o ni ramenem.

"Ach, punkine," řekla jsem. "Neposílám tě pryč. Potřebuji jen někoho, kdo by se o tebe postaral, dokud se nevrátím."

"Protože tam jsou příšery?"

"Vypadá to tak," řekla jsem.

"A ty bojuješ s příšerami?" zeptala se.

"Když potřebují bojovat," řekla jsem. I když někdy to bylo mnohem těžší určit, než jsem vždy předpokládal, že to bude.

Její objetí bylo o něco těsnější a zoufalejší. "Co když se nevrátíš?"

To byla ta část, kde ve filmech měl kvazihrdinský táta slíbit své holčičce, že bude v pohodě a nebude se o něj bát. Ve filmech mají hodně práce a musí rozhýbat děj, jinak se diváci začnou nudit a začnou psát.

Nebyl jsem táta moc dlouho. Ale Maggie si zasloužila víc než rychlé zvukové sousto a čtyřsekundové objetí, zatímco já jsem vypadala trýzněná pro kameru.

Tak jsem se od ní opřel a držel ruce na jejích ramenou. Připadaly mi velmi tenké a křehké, i když jsem objektivně věděla, že je stejně robustní jako každé dítě. Její oči byly velmi velké a velmi hnědé a její výraz byl velmi nejistý.

"Nejdřív bys měl vědět, že tvůj táta je jeden tvrdý syn děvky," řekla jsem tiše.

Oči se jí rozšířily. "Tati!"

"Musím říct pravdu," řekla jsem. "A budu bojovat, abych se k tobě vrátil bezpečně a zdravě. Vždy. Jsem silný a jsem tak trochu chytrý a mám spoustu tvrdých, chytrých spojenců, kteří mi pomáhají. Ale za druhé, měli byste vědět, že jsem učinil opatření, abych se o vás postaral. Pokud se mi něco stane, Michael a Charity se již dohodli, že nad vámi budou bdít. Podepsali jsme oficiální dokumenty a všechno. A myš budete mít vždy u sebe. Vždy budete milováni. Vždycky."

"Woof," řekl Mouse tiše, ale pevně.

"A i když zemřu," řekl jsem jemně, "bude tu část mého já. I když mě nevidíš ani neslyšíš, budu ti nablízku. Smrt tě nemůže vzít z mého dohledu, punkine. Budu na tebe jen dohlížet z vedlejší místnosti."

Nedělal jsem si srandu. Spolupracoval jsem s ektomancerem a se vším všudy. Kdyby se mi někdo podařilo mě vyvést ven, moje dcera by stále měla jeden extrémně zuřivý stín, který by dohlížel na její spánek, chránil ji před duchovním predátorstvím a střežil její sny - a konzultační archanděl, který by sledoval mentální a emocionální funkci tohoto stínu.

A nejen to, čekali by na ni učitelé, pokud by někdy rozvinula talent, který by běžel na podivnou stranu ulice. Lidé, které jsem znal a kterým jsem důvěřoval, kteří nebyli psychotičtí Winter fae. Oznámil jsem své přání Mab, která považovala oddanost svým povinnostem jako poddanský pán za sílu podstatně konstantnější než gravitace. Souhlasila s tím, že to zařídí mým jménem, pokud zemřu jako věrný nohsled – a na základě takových slibů jsem Mab důvěřoval víc než komukoli jinému, koho jsem kdy potkal.

Každý táta, který miluje svou malou holčičku, by uzavřel takovou pojistku, kdyby mohl.

Můžu.

Maggie na mě několikrát kývla a pak řekla velmi vážně: "Někdy jsi trochu děsivá. Měli byste to vědět. Běžní tátové takové věci neříkají."

Snažil jsem se na ni usmát, ale oči se mi rozmazaly.

Znovu mě pevně objala a řekla: "Raději bych tě měla. Dělám mi palačinky."

"Já taky," řekl jsem a políbil ji na vlasy.

"Nedovol jim, aby tě dostali," řekla. "Napravte věci a nakopněte je... jejich zadky."

"Až ti bude osmnáct," řekl jsem, "můžeš říct osli."

Vypustila cinknutí a přikývla mi na krk.

"Dát věci do pořádku?" Zeptal jsem se. "Kde ses to naučil?"

"Od pana Carpentera," řekla. "Říká, že dělat věci správně je první a poslední věc, kterou byste měli dělat každý den. A že to je to, o co se vždy snažíš."

"No," řekl jsem, "je na tyhle věci odborník."

"Říká, že jsi," řekla Maggie. "Že jsi dobrý člověk. Jeden z nejlepších, které zná."

Nic jsem neřekl. Nemohl jsem. Hrdlo jsem měla celé sevřené. Myší ocas mi vyrážel jako načechraná baseballová pálka o kotník.

"Harry," zavolala Hope. "Pan je ve svém nosiči."

Zakašlal jsem a zavrčel a vstal. "Dobře, kluci," řekla jsem. "Vezmi si své věci a zůstaň blízko. Usadíme vás."

"Tak co?" zeptala se dcera.

Vzal jsem ji za ruku a mrkl na ni. "Pak jde tvůj táta do práce."




Kapitola
Deset


Já



vysadil dívky u Michaela a Charity. Mluvila jsem s Michaelem necelé tři vteřiny, než se nabídl, že bude na Maggie dohlížet, dokud nebudu hotová. A vzhledem k tomu, že dům vysloužilého Rytíře kříže byl nedobytnou pevností proti nadpřirozeným silám, byla by tam bezpečnější než kdekoli jinde ve městě.

Jedinou chybou Michaelovy andělské bezpečnostní agentury bylo, že nemohla udělat nic, aby ochránila jeho a jeho rodinu před smrtelníky – což je důvod, proč Molly tajně koupila dům, který byl na prodej přes ulici, tři dveře dolů, a nařídila kontingent Winter Court fae na místo. Jakékoliv konvenční síly útočící na Carpenterovo místo by se ocitly tváří v tvář válečné skupině rozzlobených Sidhe s neprůstřelnými vestami, útočnými puškami, nadlidskou hbitostí - a drtivou zálohou, která je již na cestě.

Molly a já máme podobné postoje k ochraně rodiny.

Když už mluvíme o tom.

Carlos a Rada budou velmi dlouho vyslechnout, co se stalo, a já jsem nepochyboval o tom, že se budou chtít setkat o důsledcích zjevného pokusu Bílého soudu o atentát na Etri v předvečer mírové konference. Jakmile by se to stalo, nepochybně bych dostal domácí práce - takže čas začít se starat o mého bratra byl teď.

Šel jsem za Justine.

Navštěvoval jsem svého bratra u něj doma tak často, že mě vrátný poznal a přikývl na mě. Thomas a Justine bydleli v jedné z nóbl budov na Gold Coast a vypadalo to tak.

Šla jsem k Thomasovi a zaklepala a Justine mě pustila dovnitř s vřelým úsměvem a objetím. Voněla jako jahody. "Ahoj, Harry."

"Justine," řekla jsem. Byla to žena střední výšky a nádherná na úrovni, kterou zřídka vidíte na obálce časopisu. Dlouhé vlasy, které asi o čtyři desetiletí dříve zbělely, obrovské tmavé oči, bledá kůže, vše uspořádané tak hezky, jak se vám zlíbí. Měla na sobě tenké bavlněné pánské pyžamo, které jí pohodlně viselo, a vlasy měla volně splétané, všude jí unikaly prameny.

Zatím se neukázala, až na... No, mluví o záři, kterou těhotné ženy dostávají. Nesvítí doslova, ale síla aury těhotné ženy se často zdá být posílena přítomností nenarozeného dítěte, které hoří jasněji a viditelněji těm, kteří vidí. Nesnažil jsem se vnímat dotyčné energie a nejsem nijak zvlášť citlivý typ, ale i já jsem viděl blikající, přízračné barvy tančící nepolapitelně kolem její hlavy a ramen.

Justine ležela na lůžku, když jí vrátný zavolal, aby jí oznámil, že přijdu, ale i když byla rozmazaná a dezorientovaná ze spánku, trvalo jí jen pár vteřin, než si uvědomila, že něco není v pořádku. Přežila dlouhou dobu ve světě příšer tím, že byla o něco bystřejší, než si dovolila, a tím, že se stala velmi, velmi pozornou. Podívala se mi do tváře a ztuhla. Nemluvila najednou – místo toho jsem viděla, jak si udělala chvilku na to, aby se aktivně zkomponovala, udržovala svůj výraz neutrální, a když mluvila, bylo to v odměřených tónech, které neodhalily její emoce. "Co se stalo?"

Justine byla milá a jemná osoba. Nenáviděla jsem říkat cokoliv, o čem jsem věděla, že by jí ublížilo. Ale neexistoval žádný způsob, jak by to neublížilo.

Tak jsem jí to řekl. V krátkých větách.

Zírala na mě, ohromená, oči obrovské. "Já..." Polkla. "Ví to Lara?"

Vyklenul jsem obočí. To byla chytrá otázka, ale ne ta, kterou bych od Justine očekával, první věc. Když se lidé dozvědí o milovaném člověku, který je v ohrožení, jejich reakce jsou zřídka racionální přímo z brány - nejprve je emocionální reakce, jak má strach své slovo, a teprve poté, co tato okamžitá emocionální reakce začne nakopnout logiku. Thomas byl v nesnázích a existovalo několik způsobů, jak ho z toho dostat. Nejchytřejším způsobem by bylo politické řešení - a pro tento druh opravy byla Lara mnohem těžší bijec, než jsem kdy mohl být já.

Můj bratr byl často na cestách se svou starší sestrou, něco o tom, že má problémy s autoritami, o kterých nic nevím. V poslední době však měl lepší zápach s Bílým dvorem a následně s Larou. Jejím úkolem bylo chránit svůj lid před všemi příchozími na politické úrovni a bylo přirozenou myšlenkou hledat její ochranu před politickou hrozbou.

Lara byla také monstrum. Dravec. Mohla to být velmi přitažlivá, velmi příjemná, zdvořilá a městská příšera – ale jen blázen by zapomněl, co je, byť jen na vteřinu. Neukazujete slabost predátorů. Nežádáte je o pomoc. A tyto faktory samy o sobě by měly Laru přinejmenším  dostat na druhé místo na seznamu lidí, kteří by mohli pomoci.

Ale... Lara byla pravděpodobně ten chytrý člověk, od kterého hledala pomoc. Jen jsem očekával, že to bude trvat několik minut a úsilí o nezaujaté uvažování, abych to dostal k Justine. Můj špatný, možná. Možná jsem bezmyšlenkovitě předpokládal, že Justine je příliš hezká na to, aby byla chytrá, a příliš zamilovaná do mého bratra, než aby byla racionální.

Musíte být opatrní s předpoklady. V mém oboru vás mohou zabít.

"Pokud to neudělá, brzy to udělá," řekla jsem. "Přišel jsem přímo k tobě."

Trhaně přikývla. "Jak se má?"

"Bude žít," řekla jsem. Viděla jsem ho na tom hůř. Jednou. Ale nemělo smysl ji mučit detaily. "A svartalves jsou samolepky pro protokol. Nezabijí ho jen tak. Budou dodržovat dohody."

"Jsi si jistý?" Zeptala se mě Justine.

"Kdybys je znal," řekl jsem, "na to by ses neptal. Jsem si jistý."

Justine pomalu vydechla. "Já... Kde jsou moje způsoby? Pojďte dál, prosím. Posaďte se."

"Děkuji," řekla jsem a udělala to. Thomasův byt byl proveden ve stylu art deco a nerezové oceli. Bylo to esteticky vynikající a nenáviděl jsem to. Justinina neustálá přítomnost tam věci změnila. Nábytek byl měkčí a pohodlnější než v minulosti a byl zde příjemnější nepořádek, včetně knih a řady různých druhů řemeslných projektů, plus malý šicí prostor přidaný k rohu, který dříve obsahoval pouze velkou a drahou vázu.

Posadila jsem se do rohu pohovky nejblíže k sedadlu lásky, kde Thomas a Justine obvykle bydleli, většinou spolu.

Justine se posadila na bok milostného sedadla, stočila nohy nahoru pod sebe a vypadala velmi malá.

"To je špatné," řekla tiše. "Není to tak?"

"To je..." Nadechla jsem se a pečlivě si vybírala slova. "Lepkavý. To není problém, který bych mohl vyhodit do povětří nebo spálit."

"Myslíš, že se z toho dostane?" zeptala se.

Pekelné zvony. Jestli se z tohohle něco dostalo, tak jsem neviděl, jak to zvládne. Svartalves měli neřesti svých ctností: Ti, kteří se nikdy nesnaží ublížit druhému, vidí v odpuštění mizivou hodnotu. Tomáš je zradil. Nechtěli si odpočinout, dokud nebudou váhy vyrovnány k jejich spokojenosti.

"Myslím," řekl jsem, "že to neskončí, dokud to neskončí. Je možné, že emisar najde způsob, jak situaci vyřešit bez dalších ztrát na životech."

Její tmavé oči pozorně sledovaly můj obličej. "Myslíš, že se to stane?"

"Nevím," řekla jsem. "Moc jsme spolu nemluvili, ale Thomas chtěl, abych za tebou přišla a ujistila se, že víš, že tě miluje."

Vydala netrpělivý zvuk a složila ruce. "Jestli  mě miloval, tak proč..." Ukousla slova a sklonila hlavu, složená dýha praskala. Chvíli se mlčky zachvěla, než se její hlas znovu ozval, vybledl a popraskal po okrajích. "Proč? Proč, Harry? Nechápu, proč by to dělal."

Peklo. Já taky ne. Věci se pohybovaly tak rychle, že nebyl čas si sednout a položit si několik docela základních otázek. Jako, proč se sakra můj bratr pokusil zabít svartalfského krále? Bylo to vůbec to, co se stalo? Nebo to bylo jen to, co se stalo z pohledu svartalves?

Co dělal můj bratr? Proč to dělal?

Další otázky, které potřebovaly odpovědi. Při této rychlosti jsem potřeboval roli novinového papíru, abych je všechny zapsal.

Tak tedy. Odpovězte na některé otázky. Počínaje tím, proč se můj bratr stal násilným se svartalves. A proč byla Etri stále naživu, když se ho můj bratr rozhodl zabít? Říkejte si o Thomasovi, co chcete, je dobrý v boji. Opravdu dobré. Viděl jsem ho, jak bere zbraň a čepel víckrát, než jsem dokázal spočítat.

A pokaždé, když to udělal, můj bratr šel do boje s jasnou hlavou a cílevědomě. Thomas uměl bojovat, ale nedělal to pro zábavu. Takže to odpovědělo na jednu otázku, přímo tam.

"Cokoliv udělal," řekl jsem, "měl dobrý důvod."

"Z jakého důvodu?" zeptala se a hlas se jí zlomil.

"K čertu, jestli to vím," řekla jsem.

"Řekl ti to," řekla. "O mně. Nás." Položila si ruku na břicho.

"Ano," řekla jsem. "Ehm. Gratulujeme."

"Ale co kdyby... když se nevrátí domů..."

Seděl jsem tam a cítil se bezmocný. "Hej... Justine, hej. . . Je stále naživu. A já se postarám o to, aby to tak zůstalo."

Vzhlédla ke mně, uvolněné chloupky přilepené k slzným pruhům na tváři. "Ty jsi?"

Ach, můj.

Když se na mě podívala, uvědomil jsem si, že nějaká část mě udělala rozhodnutí, aniž by se zkontrolovala s mým vědomým mozkem. Znovu.

Chtěl jsem udržet svého bratra naživu, nebo zemřít v úsilí. Nezáleželo na tom, kdo stál v cestě. Ani kdyby to byla Etri, Mab a Lara a celá Bílá rada.

Ach drahá.

Cyklické větry stoupají. Bezprecedentní počet žraloků školy. Studio execs číhající se smlouvami na číslovaná pokračování, ad infinitum.

"Ano," řekla jsem tiše. "Jsem."

Naklonila se dopředu a její oči prosily. "Slibuješ, Harry? Ty?"

"Ano," řekla jsem. "Já. Moje slovo k tomu, Justine."

Pak praskla, zdvojnásobila ruce, které držela a držela své stále ploché bříško, a vzlykala.

Nemohla jsem si sednout na místo na milostném sedadle, kde měl být můj bratr. Ale poklekl jsem na druhou stranu od ní a položil jí ruku kolem ramen. "Ahoj. Ahoj. Jsem přímo tady."

Justine kulhala a plakala.
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Stála na chodbě poté, co za mnou Justine zavřela dveře a cítila se hrozně.

Můj bratr by měl zemřít, kdybych něco neudělal.

Justine se rozpadala na kusy. Nebyl jsem schopen s tím moc udělat, kromě toho, že jsem tam jen seděl jako obrovská dřevěná socha, objal ji a řekl: "Tam, tam."

Můj byt na místě svartalves byl v tomto okamžiku jasně minulostí. Bez ohledu na to, jak se věci s Thomasem vyvíjely, nechtěla jsem Maggie držet ve stejné budově s lidmi, kteří buď zabili mého bratra, nebo jinak žíznili po pomstě proti němu. Takže i kdybych prošel několika dalšími dny naživu, díval bych se na pohyb na druhém konci, což je vždy úžasné.

A pak tu byla maličkost mírových rozhovorů s Fomorem a politický zmatek v Bílé radě a možnost, že bych z ní mohl být vyhozen. Což mi osobně moc nevadilo. Bílá rada byla celý život hlavně bolestí v krku, ale... také mi poskytli útočiště ve své komunitě. Za ta léta jsem si udělal spoustu nepřátel. Jedním z důvodů, proč mě nepřišli po celou dobu otevřeně zabít, bylo to, že v pozadí číhala Bílá rada, strážci tajemství vesmíru, muži a ženy, kteří se mohli natáhnout odkudkoli na světě a dát facku svým nepřátelům. Naposledy, když se někdo z dohodnutého národa otevřeně rozhodl zaútočit přímo na mě, nějaký darebák vytáhl satelit z oběžné dráhy a přímo na hlavu.

Je pravda, že k tomu měl své vlastní důvody – ale pokud jde o celý svět, Bílá rada promluvila jednoduchým a jasným hlasem: Zahrávejte si s jedním z nás a vy si zahráváte s námi všemi.

Kdyby mě přehlasovali, tato záštita by byla pryč. Nikdo by mi nekryl záda, ani teoreticky.

Nikdo kromě Mab.

Je pravda, že jsem Mab za určitých okolností důvěřoval zády víc než téměř komukoli živému. Mohla by být monstrum, ale dodržela slovo a stála při svém lidu. Přesto jsem si nedělal iluze o tom, že chce, abych byl tvárnější k jejím různým potřebám. Chtěla, abych byl podlejší, chladnější, temnější, zlomyslnější, protože by mi to umožnilo lépe dělat práci Zimního rytíře. Věděla jsem, že Mab mě v tomto směru nemůže příliš tlačit, protože by to rozhněvalo některé lidi v Radě – a sjednocená Bílá rada byla silou, které se ani Mab nedokázala ledabyle vzepřít.

Ale kdybych byl vyhnán z milostí koncilu . . . Dobře. Bez hrozby akce až po totální válku na ochranu čaroděje v dobrém postavení by Mab mohla udělat sakra mnohem víc, než mi nabídnout čerstvé sušenky, když přijde na to, aby mě tlačila na temnou stranu.

Chvíli jsem tam stál a přemýšlel. Thomas šel střílet pro Etri. Bylo to osobní? Nepravděpodobný. Tomáš byl, ehm, v přízni svárů. Zvláště jejich ženy. Nemyslím si, že by s Etri mluvil.

Mělo to tedy něco společného se žárlivostí? Bránil se Thomas proti žárlivému příteli, nebo se na něj možná snažil upozornit? Nebo bratr?

Opět nepravděpodobné. Svartalves nerozuměl konceptu sexuální monogamie. Jejich párování bylo založeno na sdílených aktivech, biologických nebo jiných, a kromě neotřesitelného kodexu cti, pokud jde o péči o vlastní potomstvo, považovali obvyklý lidský přístup k sexualitě za matoucí. Kdybych se posadila k večeři s Etri a oznámila mu, že jsem jeho sestru pochválila, Etri by zjistila, že tato poznámka je pro mě příležitostná a zeptala by se, jestli jsem se bavila nebo ne.

Dobře, řeknu něco trochu zlého: Můj bratr není úplně komplikovaný chlap. Má rád Justine, sex, cvičení, jídlo a pití a občas bojuje s někým, kdo potřebuje bojovat. Nezdá se, že by to zahrnovalo Etriho a jeho lidi, kteří jako skupina byli asi tak hroziví jako Amišové ve váš průměrný den. Takže nebylo mnoho důvodů, proč by Thomas chtěl Etri zabít.

Takže možná nechtěl. Předpokládejme, že jsem váš průměrný megaloman, který dobývá svět, a chtěl jsem, aby mi Thomas někoho vydřel. Jak bych ho k tomu přiměl?

Zřejmá odpověď. Pořád si pohrávala s občasnými slzami, když jsem odcházela.

Kdyby někdo Justine vyhrožoval, měl by ji přinejmenším pod dohledem. Ale kdo by to udělal?

Abych na tuto otázku odpověděl, předpokládal jsem, že musím zjistit, kdo ji sleduje, a zeptat se jich.

Zlomil jsem si klouby a pustil se do práce.

Rychle jsem zametl chodbu před jejich bytem a nenašel jsem nic, co jsem očekával. Lara a její bezpečnostní týmy už to místo měly pokryté a můj bratr zdědil pozůstatky maminčiny moci. Nebyl ani zdaleka čarodějem, ale měl dost šťávy na to, aby si byl vědom magických vzorců, a byla by to sakra práce proklouznout po chodbě a hodinu nebo dvě, aniž by si toho někdo všiml.

Udělal jsem druhý, opatrnější úklid, abych si byl jistý, a pak jsem vyšel ven, pomalu, smysly otevřené, abych vnímal jakékoli magické síly, které by mohly být přítomny. Dokonce jsem se rychle podíval na vrátného svým Zrakem – nebezpečnou praxí otevírání mysli surovému vstupu energie vesmíru. Pod Zrakem vidíte věci takové, jaké jsou, a pamatujete si všechno, co vidíte, a žádné okouzlení se před tím nemůže skrýt.

Nemám nic. Vrátný byl čistý, magicky řečeno, nebo alespoň nezduměl psychickým útokem, který by byl zapotřebí k jeho donucení. Předpokládala jsem, že ho někdo mohl stejně snadno podplatit, i když jsem si byla jistá, že Lařini ochrankáři by to měli docela dobře zakryté. Sakra, když na to přijde, předpokládal jsem, že vrátný  je jedním z Lařiných lidí. Byl by to přesně její druh tahu, kdyby to udělala.

A tak jsem se vydal na cestu ven, stejně ostražitý vůči jakékoliv magické neplechě, jako jsem byl vůči jakékoli čistě vanilkové podezřelé aktivitě. Opatrně jsem obkroužil budovu, všechny smysly se otevřely a našel jsem... absolutně nic.

Což nedávalo zatracený smysl, tak jsem to udělal znovu, jen pomaleji a důkladněji, až po půlnoci. Zdá se, že kolem se nic neděje. Ale aspoň mi trvalo hodinu a půl, než jsem to zjistil.

Zavrčela jsem pro sebe, otočila se, abych šla znovu, a připravila si zrak, abych se ujistila, že jsem nic nezmeškala.

"Když pes jde po pachu příliš tvrdě," řekl mužský hlas za mnou, "nesleduje si vlastní stopu. Čaroděj by si měl vést lépe."

Absolutně jsem neskočil překvapením. Ani trochu. Otočil jsem se klidně a s nesmírnou důstojností a pohlížel na řečníka se stoickým klidem a ani jeden z vás nemůže dokázat opak.

Otočila jsem se a našla Ebenesera, jak vystupuje ze závoje s pahýlovitou holí v ruce. Dlouho na mě zíral, jeho rozcuchaný obličej postrádal emoce.

"Je ještě pozdě být vaším učněm, pane," řekla jsem.

"To by se divit," odpověděl stařec. "Hoss...".

"Zaneprázdněn," řekla jsem ostře. "Pracuji. Jak jsi mě našel?"

Stařec sevřel čelist a chvíli se nedíval na nic. "Harry, slovo je venku, o Thomasi Raithovi. Jakmile jsem věděla, koho svartalves drží, napadlo mě, že budeš na jednom z pár míst. Tohle bylo první."

"Chceš být detektiv, mohl by ses se mnou rok učit," řekl jsem. "Pokud je moje licence stále aktuální. Musím být upřímný, byl jsem příliš zaneprázdněn na to, abych věnoval městu Chicago tolik pozornosti, kolik si myslí, že potřebuje."

"Hossi, Thomas Raith není tvou odpovědností," řekl Ebenezar.

Sakra nebyl.

"K čertu není, pane," řekla jsem. "Dlužím mu svůj život, několikrát."

"O tom to není, chlapče," řekl Ebenezar a s námahou zachoval klidný hlas. "Tenhle není o tom, co je správné a co špatné. Je to o autoritě a teritoriu."

Bolely mě nohy. A nebyl jsem dítě, které by mě poučovalo o cestě zatraceného světa. "Víš, je legrační, kolikrát slyším, že něco není o tom, co je správné a špatné od lidí, kteří se chystají udělat něco hrozného," řekl jsem. "Je to skoro, jako by věděli, že se chystají udělat něco strašného, a prostě nechtějí čelit žádným negativním důsledkům spojeným s jejich volbou."

Svaly na základně čelistí starého muže se sevřely, až to vypadalo, že pašuje vlašské ořechy ve svých kalhotách. "Promiňte?"

"Je to můj spojenec," řekla jsem. "Můj příteli. Vzpomínám si, jak jste mi kdysi vyprávěl o tom, jak by člověk měl reagovat na loajalitu. Že když to dostanete, musíte to vrátit, jinak se člověk začne dívat na ty lidi, jako by to byly věci, které mají být použity. "

"Řekl jsem, že jako mince se mají utratit," odsekl stařec a všude ve svém tónu zahřál. Což bylo přiznání, že jsem měl pravdu, stejně jako cokoli jiného.

Vyměnili jsme si pohled a jeho výraz mi řekl, že ví, co si myslím, a to ho rozzlobilo.

"Myslíš, že znáš svět," řekl stařec. "Sotva jsi v tom. Nevidíte, jaké to je. Jak špatné to může být. Jak kruté."

Vzpomněl jsem si na Susanin obličej. Konečně. A vztek, který mnou procházel, byl žhavý, ale podivně vzdálený, jako když jsem viděl ohňostroj z projíždějícího tryskáče. Přišla ke mně vůně dřevěného kouře a ulička se najednou naplnila zelenozlatým světlem z run mého personálu.

"Možná jsem viděl jednu nebo dvě věci," řekla jsem zpátky a můj hlas zněl naprosto klidně.

Vrásky na tváři starého muže byly v ostrém světle těžší a silnější, když jeho výraz ztmavnul, i když se jeho hlas stal jemnějším a prosebným. "Dali jste nohy do vody a myslíte si, že znáte oceán. Můj Bože, chlapče, doufám, že nikdy neuvidíš věci, které jsem viděl já. Ale pokud budete pokračovat v cestě, kterou jdete, dostanete to a horší. Snažím se tě ochránit před chybami, které mě zatraceně blízko zabily. To  zabilo tolik lidí, na kterých mi záleželo."

Myslel jsem na Karrin. Nikodéma úmyslně, účinně rozbíjí její tělo. Nadobro. Byla to jedna z těch tichých, blízkých zimních nocí. Byl jsem dost blízko, abych slyšel trhání chrupavky.

Okraje vyřezávaných run na mé hůlce začaly černat a můj zrak se začal zužovat.

V mé hlavě mě Karinin hlas tiše varoval před tím, jak hádky s rodinou bolí mnohem víc. Ale hlas mého hněvu byl mnohem hlasitější. Teď už byl zimní plášť ostražitý a zajímal se o to, co se děje, vysílal do mého systému adrenalinové nárazy a připravoval mě na boj.

Vylila jsem do svého hlasu tolik svého hněvu, kolik jsem jen mohla, svého jediného odbytiště. "Susan zkusila tvou cestu. A kdyby byli chytří místo toho, aby byli posedlí pomstou, Mohl Červený dvůr zabít Maggie ještě ten samý den, spolu s její matkou, tebou a mnou. Tak mi ještě jednou řekni, jak skvělý plán je poslat ji pryč."

"V první řadě jsi se nikdy neměl zaplést do upířího byznysu," zavrčel Ebenezar. "Můj Bože, chlapče. Copak nevidíš, co jsi udělal?"

"Udělal jsem, co je správné," odplivla jsem.

"Jak spravedlivé od tebe," odsekl stařec. "Jsem si jistý, že je to velká útěcha pro rodiny těch, kteří byli zabiti, takže můžete mít pravdu." Frustrovaně udeřil koncem své hole o zem a betonem kolem ní se objevily praskliny. "Sakra, chlapče. Rozšířené důsledky vašich činů stály životy. Stále stojí životy. A pokud to uděláš, pokud budeš bránit toho upíra, není vůbec žádná šance, že si udržíš ochranu Bílé rady."

"Když udělám to, co je správné, hodí mě vlkům, co?"

"Podívej se do zrcadla," řekl Ebenezar drsně. "Jsi  vlk. O to jde."

Ten mě zasáhl jako rána do střeva.

A všechno utichlo.

Ozval se jen zvuk, jak tvrdě dýchám.

"Když Rudý soud vzal Susan," řekl jsem nakonec, "Bílá rada si myslela, že jsem neměl nic dělat."

Nejsem si jistý, jak jsem zněl. Ale stařec se na mě podíval s výrazem, který jsem na jeho tváři nikdy předtím neviděl. A pak se pomalu, pomalu zabořil do pat, položil nohy a jeho oči se zaměřily na střed mé hrudi.

"Když vzali Maggie," řekl jsem a v krku mi připadalo divné, "Bílá rada by mě chtěla udělat totéž."

"Tohle je jiné," řekl Ebenezar hlasem náhle tvrdým, jasným varováním. "Upír není nevinný. Načerpal první krev. Váhy budou vyvážené. Tomu se nedá uniknout."

Nevzpomínám si, že bych svůj štít vyvolal, ale můj štítový náramek s měděným pásem najednou pokapal zeleno-zlatými jiskrami a byl připraven jít. "Byl použit."

Stařec posunul ramena, zvedl levou ruku a prsty roztáhl. Neobtěžoval se používat hračky jako já, s výjimkou svých zaměstnanců. Když mistr rváč Bílé rady chtěl štít, přál si, aby byl. Nejsou potřeba žádné cetky. "Tohle není místo, kde bychom měli autoritu," naléhal, jako by se snažil provrtat slova do mé tlusté lebky. "Není jedním z našich."

"Je jedním z mých!" Křičel jsem, udeřil jsem svou vlastní hůl a oheň vytryskl tam, kde dopadl na zem, blikající kruh plamene, který zanechal černý prstenec spálený na betonu.

Stařec se na mě zasmákl a vystrčil čelist. "Chlapče, řekni mi, že nejsi tak hloupý, abys to zkusil."

Zimní plášť okamžitě volal po krvi, po vzdoru, po násilí.

Začal jsem čerpat moc.

Stařec to vycítil a udělal totéž.

Vesmír se mírně zatočil jeho směrem, jak to udělal on, jemné ohýbání světla, malé kolísání gravitace, chvění v samé zemi, když Ebenezar pil sílu ze samotné Země. O tolik více šťávy ten starý muž nasával než já.

V hlavě jsem slyšela jen Křik Maggie. Měla spoustu nočních můr, když si pro její pěstounskou rodinu přišel Červený dvůr. A chtěl dát přednost zájmům Rady? Z ní?

"Ach, jsem víc než dost hloupá," řekla jsem se zaťatými zuby.

A tehdy se mi najednou zvedly všechny chloupky na krku a postavily se na konec, až k mým patám. Husí mou mouhlou najednou a prvotní, pravěká vlna naprosté hrůzy probleskla mým ještěrčím mozkem a naprosto rozptýlila každou racionální myšlenku v mé hlavě.

Pro průvodce je to . . . méně než ideální. Kontrola našich vlastních myšlenek a emocí je životně důležitá. Jinak se mohou stát všechny druhy hrozných věcí. První lekce, kterou se každý praktikující naučí, je, jak ztišit a soustředit svou mysl. A tváří v tvář tomuto bezduchému strachu jsem běžel k první lekci, dovolil jsem emocím, aby se rozptýlily, hledal klid, trpělivost, rovnováhu.

Nic z toho jsem nedostal. Ale stačilo mi to k tomu, abych tu hrůzu odsunul zpět a začal zpracovávat určitý stupeň racionálního myšlení.

To nebyl výsledek nějakého náhodného víru energie. Hrůza, která se soustředila, nebyla ničím menším než psychickým narušením, mentálním útokem, psychickým ekvivalentem pronikavého výkřiku, dostatečně hlasitého, aby praskl ušní bubínky - a cokoli udělalo, ještě nebylo ani v dohledu.

Ve spícím městě kolem mě byly stovky nebo tisíce lidí právě chyceny v pařátech nočních můr pronásledování a bezduchého strachu. Ti, kteří byli vzhůru a nevěděli, s čím mají co do činění, by to interpretovali jako krátkou, děsivou halucinaci nebo migrénu nebo prostě závratě.

Stařec se vzpamatoval rychleji než já, a než jsem si vyčistila hlavu, už zíral na noc s čelistí skloněnou.

"To je to, co si myslím, že to je?" Zeptala jsem se ho, hlas se mi třásl.

"Outsideři," potvrdil pochmurně. "Někdo je prostě zapískal."

"Super," řekla jsem. "Jen jednou bych se chtěl v těchto věcech mýlit."

Stařec si odfrkl. "Kdybyste byl outsider, co byste dělal v Chicagu večer před velkou mírovou konferencí?"

Otázka byla téměř bezvýznamná. Outsideři byli tvorové zpoza hranic reality, z vnějšku našeho vesmíru. Nebyli to lidé. Nebyli ničím blízkým lidskému. Byli odporní a nebezpeční a... byly příliš cizí, než aby jim bylo možné porozumět. Jsou tu outsideři, kteří vám chtějí sežrat obličej, a pak jsou tu zbytek, kteří nechodí na takové namby-pamby mazlivé věci.

Démoni by to mohli být. Ale démoni přivolaní smrtelníky, jediný způsob, jak se dostat do naší reality. Vždy mají smrtelný účel, ne-li vždy racionální.

"Snažím se do toho nějakým způsobem zasahovat," navrhla jsem. "Kdyby byl vysoce postavený člen Rady roztrhán monstry, mělo by to tendenci naklánět vinu na Fomor."

"Rozhodně špatný způsob, jak začít vyjednávat," souhlasil Ebenezar. "A nemyslím si, že my..."

Najednou ztuhl a zíral.

Sledovala jsem jeho pohled.

V rohu uličky, kde jedna z říms budovy tvořila stinný výklenek, se na průsečíku země a obou stěn objevily modré světelné čáry.

"Ach, pekelné zvony," vydechla jsem. "To je to, co si myslím, že to je?"

"Podoba," zavrčel stařec a jeho oči se pohnuly kolem. "Jak dobře znáš tenhle blok?"

"Je to Chicago," řekla jsem.

"Dobře. Potřebujeme místo bez lidí nebo mnoho, které by mohlo vzplanout."

Podíval jsem se na něj a řekl: "To je Chicago."

Světlo v rohu se podivně posouvalo, deformovalo, točilo se do kudrlinek a spirál, které měly existovat pouze v Escherových kresbách. Kámen budovy se kroutil a natahoval, a pak se skála vlnila a bublala jako palačinkové těsto a něco se začalo vytahovat z povrchu kamene na křižovatce tří světelných linií. Moje hruď najednou vibrovala, jako bych stála v bazénu před odtokovým potrubím, a vlna nevolnosti mě málem srazila k zemi.

Věc, která se vplížila do našeho světa, byla velikost koně, ale nižší, delší a štíhlejší. Byl to psí tvar, obecně - čtyřnožec, nohy víceméně správné a všechno ostatní jemně špatné. Řada krátkých, mohutně vypadajících chapadel běžela podél jeho boků. Delší, tlustší chapadlo bičované jako bič tam, kde měl být jeho ocas. Nohy byly roztažené, široké, pro uchopení, něco jako orlí pařáty, a tam, kde měla být jeho hlava, nebylo nic jiného než husté hnízdo více úponků. Měla něco jako šupiny z hlenu, spíše než kožešiny, a maso umlčené na mase.

"Cornerhound," řekl Ebenezar a jeho hlas byl čistě znechucený. "Zatracené věci."

Stařec vypadal unaveně a zatvrzele, jako kámen, který odolával moři od poslední doby ledové. Jeho výraz byl naštvaný.

Ale pak jsem si všiml jednoho z nejděsivějších pohledů, které jsem v životě viděl.

Ruce Ebenezara McCoye byly nestabilní.

Konec jeho hole se zachvěl, když se třásli.

Můj mentor, můj učitel, nejobávanější čaroděj na planetě, byl vyděšený.

Vstoupil mezi psa a mě a zvedl levou ruku, když tam ta věc stála vteřinu, kapala sliz na zem pod ní a kypí. Desítky malých tlamek lemovaných zoubkovanými zuby se rozevřely podél jeho boků a lapaly po dechu nad hustým letním vzduchem, jako by to bylo něco, co stvoření považovalo jen částečně za prodyšné.

Pak se rohový pes přikrčil a jeho tělo se k nám otočilo s hadovitou plynulostí. Shluk chapadel kolem jeho hlavy se začal chvět a vlnit v podivném souzvuku, pohyb se stával stále energičtějším a z tvora vytryskl podivný sténající zvuk, který rychle klesal po stupnici slyšitelného zvuku, až se chapadla všechna zvlnila v jediném chvějícím se pohybu a náhle letěla vpřed ve stejném okamžiku,  se zvukem tak hlubokým, že jsem ho cítil víc, než slyšel.

Stařec zvedl ruku jediným ostrým slovem a zeď čisté tajemné síly mezi námi zářila ve světlo, její povrch byl pokryt sigily, formulemi a runami, které jsem nikdy předtím neviděl, stěna takové hustoty a složitosti, že jsem se poprvé po letech cítil mladý a neohrabaný.

Něco narazilo do zdi viditelným nárazem, vyslalo vlny energetického přenosu přes její povrch, což ji náhle učinilo neprůhlednou s šířícími se soustřednými kruhy světla a země se chvěla tak prudce, že bzučela a lechtala na chodidlech mých nohou jasně přes mé boty.

Ebenezar křičel: "Koncentrovaný oheň funguje nejlépe!"

A pak se objevil záblesk světla a obrovský zvuk a neviditelná tsunami mě popadla a shodila z nohou.

Když jsem šel dolů, viděl jsem, jak se stěna štítu starého muže roztříštila, když se jí zřítilo tisíc liber Outsidera. Rozbité střepy světla se táhly všemi směry, když rohové pařáty roztrhaly štít na kusy. Uvolněné energie byly ohromné a za nimi hořely na těle psa ohnivé skvrny ve tvaru runy – ale stvoření se při přistání otřáslo zkrouceným shimmy, vypustilo plamen jako vodu a seřízlo neuvěřitelně rychlý dráp na starého muže.

Ležel jsem tam ohromený, ale Ebenezar byl na tomto tanci už několikrát. Stařec se ani nepokusil postavit svou rychlost proti outsiderovi. V době, kdy se věc rozhodla zaútočit, už byl na cestě z dosahu pařátů a minula ho o centimetry. Hnízdo chapadel vyrůstajících z krku té věci se stočilo ke starému muži a rohové tělo ho následovalo.

Stařec zvedl pravou ruku nad hlavu a srazil ji dolů dalším zvonivým slovem a neviditelná síla se zřítila na rohového psa z výšky jako neviditelný pilot. Ale když magický úder udeřil domů, rohové šupiny se zvlnily v nechutné vlně, chapadla blikala. Ozval se obrovský drtivý, brousící zvuk a v kruhu kolem strašlivého psa byl beton rozdrcen na štěrk, i když pes jen zavrávoral.

Než se Outsider stačil vzpamatovat, strčil stařec konec své hole do vzdálenosti šesti centimetrů od její hlavy, vykřikl slovo a vypustil paprsek ohně, který nebyl tlustší než nit a jasnější než polední šílené slunce.

Rohový pes se převalil a místo toho, aby ho rozřízl na polovinu, dědečkovo kouzlo odřízlo malá chapadla na boku stvoření a dvě třetiny ocasu.

Shluk chapadel Outsidera se přehnal směrem k Ebenezaru, divoce se chvěl, a i když jsem nic neslyšel, vzduch se třásl jako reproduktory na velkém koncertě, vzduch kolem nich se vlnil něčím, co vypadalo jako letní vlny veder na asfaltu.

Okraj toho kužele chvějícího se vzduchu vycházejícího z chapadla Outsiderovy tváře se otřel o mého dědečka. Stařec nasával krátký nádech překvapeného dechu, zavrávoral a zhroutil se.

Náhlá hrůza pro mého dědečka se na mě vrhla a mísila se s mou frustrací a vztekem z předchozích okamžiků, jako benzín smíchaný s vazelínou.

A zimní plášť škodolibě hodil zapálenou zápalku.

Vrhl jsem na toho tvora konec své hole a zakřičel: "Forzare!"

Rohový pes se opět krčil obranně, chapadla se chvěla – ale starcovo ohnivé kouzlo spálilo polovinu z nich a na té straně se mé kouzlo zatlouklo do psa jako splašený Volkswagen. Ozval se náraz a tisícikilový Outsider se potácel několik kroků na jednu stranu, pařáty hrabaly v betonu ve snaze odolat. Ta věc byla neuvěřitelně silná.

Vpravo. Víte, věc o nadpřirozené síle je, že abyste ji mohli efektivně využít, musíte se opřít o zem nebo terén nebo cokoli jiného - jinak vše, co děláte, když lobujete nadpřirozeně silný úder nebo hodíte traktorový náklaďák, je hodit se zpátky. Dostaňte něco super silného z rovnováhy nebo ze země a není to zdaleka tak nebezpečné, jako to bylo před vteřinou.

Takže zatímco rohový pes stále klouzal po betonu, přivolal jsem svou sílu, shromáždil ji do malého bodu, jasně zaměřil její účel v mé mysli a zakřičel: "Forzare!"  znovu a vymrštil šelmu přímo ze země. Jak vyletěl nahoru, znovu jsem zběsile sbíral energii a čekal, až se můj výstřel vyrovná s bokem tvora, kterého Ebenezar zranil, když se zřítil zpátky k zemi, a pak jsem se soustředil dopředu a znovu křičel, čímž jsem uvolnil ještě více energie.

Tentokrát telekinetická rána zasáhla věc jako nějaký obrovský těsto houpající se za ploty a letělo uličkou, přes nejbližší boční ulici a z dohledu. O chvíli později jsem v dálce uslyšel zvuk něčeho, co se rozbíjelo o něco, co znělo jako většinou prázdný komunální odpadkový koš.

Zavrávorala jsem, náhle jsem měla závratě a byla jsem unavená z toho, že jsem házela tři energeticky náročná kouzla zpátky na záda. Klopýtl jsem a musel jsem se opřít o svou hůl, abych nespadl, ale dostal jsem se na Ebenezarovu stranu a pomohl mu posadit se.

"Co se stalo?" Zeptal jsem se ho.

Jeho hlas zněl drsně. "Infrazvukový útok. Jako tygří řev. Super nízké tóny, pod tím, co lidé slyší, schopné způsobit, že vaše orgány vibrují. Může mít spoustu efektů..." Několikrát zamrkal očima a pak řekl: "Sakra něco, co by se mělo pokusit zastavit. Pomoz mi vstát."

Udělal jsem to, opilý. "Jak těžké jsou tyhle věci?"

"Velmi," řekl. Postavil svou hůl a ještě několikrát zamrkal, pak se rozhlédl a přikývl. "Velmi zatraceně těžké zabít."

"Pak nemáme moc dlouho," řekla jsem.

"Z dohledu a bez lidí," řekl.

"Parkovací garáž menší než blok," řekl jsem. "Tenhle w . . ."

Můj dýchavičný hlas se vytratil.

Protože najednou rohy v budovách všude kolem nás začaly zářit modrým světlem.

"Hvězdy a kameny," vydechl stařec. "Poslali celou smečku."

"Měli bychom se dostat k mému autu," řekl jsem.

"Vaše auto má nějaké pravoúhlé zatáčky?" Ebenezar řekl. "Protože pokud ano, budou na nás tyto věci přicházet z palubní desky nebo přes zadní sedadlo." Zavrtěl hlavou. "Naší jedinou šancí je svázat a vyhnat. Hýbej se, chlapče, dostaň nás do té garáže."

Budovy kolem nás byly vyboulené a zdeformované a hluboké basové zvuky začaly klesat pod rozsah lidského sluchu všude kolem nás.

"Dřív by to bylo lepší než později," řekl starý čaroděj.

"Správně," řekla jsem a přinutila své unavené tělo, aby se začalo pohybovat. "No tak."
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e běžel a rohoví psi nás následovali.

Nebyl jsem si jistý, kolik z nich se vydalo na naši stopu. Bylo to více než půl tuctu, ale méně než dvacet. Vydávali zvláštně lehce znějící poskakující zvuky a vytvářeli malá oblaka jisker, když se pohybovali po betonu, což bylo výsledkem těch ocelových tvrdých drápů, které dopadaly na zem. Drželi se po stranách budov jako obří pavouci, ty samé pařáty kousaly do cihel a betonu a snadno podpíraly jejich váhu.

Vzal jsem nás uličkou, směrem naproti tomu, kde jsem hodil prvního psa na rohu, přes ulici, mírný jog, a pak dolů uličkou za ním.

"Nesledují skutečné blízko," poznamenal jsem. Všechno kardio v poslední době mě stálo v dobrém postavení. Srdce mi pracovalo a těžce jsem dýchala a sotva jsem si toho všimla.

"Vědí, že jsme nebezpeční," zalapal stařec. "Nejsou zvyklí zabývat se naší realitou nebo bytostmi, které jim mohou skutečně ublížit. Nutí je váhat."

"Tady," řekla jsem a otočila se do otvoru parkovací garáže, proplétající se kolem dřevěného ramene, které se houpalo nahoru, aby auta mohla vjet. Zpomalila jsem natolik, že mě starý muž dohonil. Nepokrýval zem tak snadno jako já.

Za námi jsou rohoví psi... nešklebali tolik, jako by se potopili, jako by se museli zastavit, aby zvážili každý výbuch pohybu, než se k němu zavázali. Když se pohnuli, byli smrtelně rychlí, naprosto mastní – a když se zastavili, byli nehybně sochou, až na chvění malých chapadel stékajících po jejich bocích. Na kterémkoli z nich to mohlo vypadat trochu hloupě. Ve chvíli, kdy jste rozprostřeli náhlé, prudké pohyby na asi tucet pekařů, překročilo to hranici, která vás znervózňovala. Na pohybu bylo něco výjimečně primitivního, něco reptiliánského, dokonce hmyzího. Bylo by strašidelné, kdyby psi měli velikost bíglů. Když byli větší než koně, bylo to vyloženě děsivé.

"Oheň je nejlepší," pokračoval stařec a pochmurně se mnou držel krok. "Cokoliv magického, nad čím mohou do té či oné míry pokrčit rameny. Přírodní oheň však na nich funguje dobře."

"Jaký je rozdíl, odkud oheň pochází?" Zeptal jsem se.

"Rozdíl je v tom, že cokoliv uděláme z naší vůle, může proklouznout většinu úderu," řekl. "Nemám čas dát vám postgraduální seminář o záměru versus přirozeném fungování vesmíru, dokud nedokončíte můj kurz 'proč je to zatraceně hloupá věc věřit upírům'."

Parkovací garáž byla postavena pod bytovým domem nad námi a nejvyšší patro bylo většinou plné. Nebylo by tam místo na mnoho bojů, což znamenalo, že by existovala jen jedna cesta: dolů. Zpravidla, když před něčím utíkáte, nahoru nebo dolů bývá špatný nápad. Čím výše nebo dále jdete, tím méně a méně způsobů je mimo situaci, a když vás něco pronásleduje, udržování otevřených možností je dalším způsobem, jak říci, že zůstanete naživu.

Věnovala jsem starému muži ustaraný pohled, když jsem zamířila dolů. Rozhlédl se a došel ke stejnému závěru, jaký jsem dospěl já. "Žádná pomoc, Hossi. Hlavu dolů."

"Není třeba do toho zatahovat Bílý dvůr," řekla jsem mu, když jsem vedla cestu. "Ještě nejsou zapojeni."

"Jsi tu v první řadě, protože si myslíš, že chráníš upíří konkubínu," zasténal stařec. "A podle všeho, co víš, svolali tyto věci a poslali je za tebou."

Ohlédl jsem se, když se první pár nebo tři rohoví psi plazili za rohem na vrcholu rampy za námi a vydávali hrudní třesoucí se volání objevů. Před námi, kde stěny a střecha nebo podlaha tvořily roh, začalo svítit neduživé modré světlo.

"Ne Lařin styl," zalapala jsem po dechu a vedla nás o další úroveň níž. "Dělá věci s pláštěm a dýkou pro politiku, ale pro své osobní nepřátele je spolehlivá. Kdyby chtěla, abych byl mrtvý, šla by na mě s nožem. Je tak přímočará."

"Až jednou, kdy ona není, a ty jsi příliš mrtvý na to, abys si stěžoval, jak spolehliví upíři nejsou," zavrčel Ebenezar.

Vylili jsme se na spodní úroveň parkovací garáže. Byla většinou prázdná. Byli jsme blízko hranice toho, jak nízko může v této části města jít pevná půda: Nejnižší prohlubně v betonu byly plné vody, která měla zápach dlouhotrvajících zdrojů plísní a plísní. Museli jsme být na hladině jezera, nebo trochu pod ní.

"Místo, jako je toto, nebude dobře reagovat na výbuchy a podobně," poznamenal jsem a rozhlédl se kolem.

"A nejde to dost nízko, aby nám to přineslo dostatek vody, abychom je do toho ponořili," dodal. "Dobře, chlapče. Je čas začít vás učit tento hvězdný byznys."

Zamrkala jsem a málem zakopla o vlastní nohy. "Počkej, co? Začnete o tom mluvit...  teď?!"

Podrážděně mě připoutal na rameno. "Dostali jsme možná půl minuty. Chceš se projít po paměťové dráze?"

"Šílení kouzelníci," stěžovala jsem si a třela se mi o rameno. "Dobře, řekni mi to."

"Každých pár nebo tři kouzelnické generace," řekl Ebenezar, "se hvězdy seřadí tak akorát, a to, co se rovná reflektoru, se na Zemi přehrává několik hodin. Jakékoliv dítě narozené v tomto světle..."

"Je zrozená hvězda. Chápu to," řekla jsem. "Co to znamená?"

"Moc proti outsiderům," zavrčel stařec. "Mimo jiné, že jejich mysl nemůže být magicky poskvrněna kontaktem s ničím zvenčí. Což znamená..."

Oči se mi rozšířily. "Pekelné zvony," vydechla jsem.

Podívejte, pokud jde o entity mimo každodenní realitu, existuje jen několik možností, jak se s nimi vypořádat. Za prvé, ve skutečnosti tu nejsou, v přísně fyzickém smyslu. Přicházejí z vnějšku smrtelného světa, a to znamená postavit tělo z ektoplazmy a naplnit ho dostatečnou energií a vůlí, aby sloužilo jako druh avatara nebo dronu pro nadpřirozenou bytost, stále bezpečně ve své domovské realitě. To je to, co udělali rohoví psi, když přijeli do Chicaga, aby si s námi pohráli.

Bojovat s něčím takovým bylo často obtížné. Těla, která obývali, neměla tendenci potřebovat věci, jako je například vnímání bolesti, a bylo zapotřebí značného množství energie navíc, aby se zásah potopil domů. Abyste s nimi mohli bojovat fyzicky, museli jste demontovat mašinérii těla konstruktéra, lámat klouby a kosti, až už prostě nemohly fungovat.

Pro každého tvora fyzické velikosti a odolnosti těchto rohových psů bylo mnohem snazší je svázat a vyhnat – jednoduše postavit svou vůli proti jejich vlastní a vytlačit je z těl, která obývali, když sem přišli. Ale to bylo něco jako tření mozku o toaletu na autobusovém nádraží; prostě jste neměli tušení, co tím získáte - a kouzelníci, kteří se často zaplétali s outsidery (nebo dokonce s podivnějšími entitami z naší vlastní reality), měli tendenci jít trochu do smyčky kvůli kontaminaci přímého kontaktu s mimozemskými, nelidskými inteligencemi. To je důvod, proč existoval celý Zákon magie o dosažení za Vnější brány.

Ale kdybych byl izolován proti takovým vlivům . . .

To byl důvod, proč se mi například Nemesis zjevila, ale nikdy mě ve skutečnosti nenapadla ve snaze převzít kontrolu nad mými myšlenkami a činy? Protože to vlastně nemohlo? Dávalo to smysl, ve spojení s mými předchozími zkušenostmi s Outsiders, kde ostatní byli postiženi jejich útoky, zatímco já jsem byl ještě schopen jednat. Znamenalo to, že jsem nejen mohl odolat jejich vlivům, ale mohl jsem jít proti těmto věcem, mysl na mysl, beze strachu, že zkratuje můj mozek na cestě.

Stařec chtěl, abych je vyhnal, uvěznil v kruhu a vyvedl je přímo z reality.

"Jak je dostaneme do kruhu?" Zeptal jsem se.

Ebenezar se opřel holí o tělo, vytáhl z kombinézy kapesní nůž a řekl: "Návnada."

Zabořil si nůž do paže a zkroutil se a z rány se začal vylévat malý potůček krve a poklepávat na zem. První z rohových psů se objevil na vrcholu rampy za námi a vypustil sténání, jeho chapadla se chvěla v čase se zvukem padajících kapiček. Pohyboval se několik stop směrem k nám v mastném rozmazání, pak se znovu ztišil, jako nějaký bizarní hlubinný dravec.

"Takže tady je cvičení," řekl Ebenezar a podal mi nůž. Pokud měl bolesti, neprojevilo se to v jeho hlase. "Nejprve obranný kruh. Jdeme ve stejnou dobu. Vůně krve je přivede k šílenství a budou se snažit dostat se na mě. Zatímco oni to udělají, položíte kruh a aktivujete ho a pak je vyženete." Podíval se na mě. "A abych si byl jistý, že jsi nezmeškal lekci, prosím, také si všimně, že každý jednotlivý bod plánu je bez upírů."

Rohy nejnižšího patra parkovací garáže začaly zářit neduživým modrým světlem.

"Pane," zavrčela jsem a vzala nůž. Sklonil jsem se a procházel kolem nás v rychlém kruhu, špičkou nože jsem bodoval betonem, dokud jsem neměl uzavřený tvar, který většinou vypadal jako kruh. Vstoupil jsem do ní, dotkl se značky skóre a vynaložil menší úsilí vůle, cítil jsem, jak se magický kruh kolem nás vznáší jako neviditelná obrazovka energie. "Na všechno je čas a místo. To není ani jedno."

Nabídl jsem mu nůž zpátky za rukojeť. Stařec několikrát zapumpoval pěstí a ujistil se, že krev stále kape. Pak složil kapesní nůž a odložil ho, vzal hůl a oběma rukama ji držel vzpřímeně a rovnoběžně s páteří a opatrně ji držel uvnitř kruhu. Cornerhoundi začali mlátit a trhat si cestu do našeho světa. Půl tuctu dalších se připojilo k tomu, kdo sjížděl po rampě v nevyzpytatelných dávkách rychlosti – pak se prostě přikrčil a čekal.

"Jistě?" zeptal se. "Co kdybychom se poradili s jedním z tvých oddaných upírských spojenců, kteří jsou tady ve tvé hodině nouze?"

Zasmála jsem se na něj. "To je laciný výstřel a ty to víš."

"Jedenáct, dvanáct," počítal stařec, "třináct, ano. Celý balíček je tady. Teď to budou brát vážně."

"Myslíš, že tyhle věci jsou chytré?" Říkal jsem.

"Zatraceně chytrý," řekl. "Ale tak cílevědomý a cizí, že to skoro nedokážeš říct."

"Budou se mi tedy snažit zabránit v položení kruhu," řekla jsem. "Potřebujeme kouřovou clonu – ale oni nemají ani oči. Opravdu? Nemají oči vzadu v krku nebo tak něco, že?"

"Nechceš to vědět," řekl stařec.

Najednou se k nám rychle přiblížili tři z rohových psů a chapadla se třepala. Jeden z nich narazil na hranici popsanou kruhem. Ozval se záblesk světla, kaskáda rozzlobených krbových jisker a chvějící se basový tón bolesti, a pak se tři rohoví psi znovu rozjeli. Ten se zpívaným chapadlem nebyl ode mě vzdálen víc než dva metry.

Polkla jsem a udělala rychlý sken kruhu svýma očima. Magický kruh byl důkazem proti bytostem přivolaným do světa smrtelníků, včetně outsiderů, ale pokud by nějaký pevný předmět spadl přes škrábanec v betonu, kruh by ztratil integritu a zhroutil by se a my bychom byli vydáni na milost a nemilost věcem.

"Ale běží na zvuku?" Zeptal jsem se ho.

"Jako netopýři."

Rohový pes vedle mě se zvedl na zadní nohy, chapadla sondovala, jako by hledala cestu kolem opony síly, kterou poskytuje kruh. Ozývaly se ostré praskavé zvuky, když se špičky chapadel otíraly o kruh a couvaly v malých dávkách jisker a tichých rachotech bolesti.

"Žádné zuby," poznamenala jsem a v krku jsem měla suché. "Z morbidní zvědavosti, co se s námi stane, když, ehm... dostat nás?"

"Vezmou nás do jednoho z těch koutů," řekl Ebenezar, "a odtáhnou nás zpátky tam, odkud přišli."

Polkla jsem. "Tak co?"

Stařec vypadal slabě rozrušeně a řekl něco, co se pro čaroděje podobá svržení F-bomby. "Nevím."

Zamrkala jsem na něj a cítila jsem, jak se mi rozšiřují oči. "Ach." Znovu jsem polkla a řekla: "To jsou hlavní entity. Nevím, jestli je dokážu vzít všechny najednou."

"Není tam více entit," řekl. "Jen jeden, který náhodou pobíhá v několika různých tělech. Je to balíček, Hossi. Nemůžete vyhnat jednoho z nich, aniž byste je všechny vyhnali."

Podíval jsem se kolem Ebenezaru na místo, kde byl zaparkovaný starý pick-up, jediné auto dole na této nejnižší úrovni.

"Pak musíme zvýšit tlak," řekla jsem a kývla na starý náklaďák.

"Ohnivý kruh?" zeptal se.

"Ohnivý kruh," řekla jsem. "Sakra. Jistě, přál bych si, abych měl babku -"

Kýchání mě úplně zaskočilo. Přišlo to odnikud a bylo to hlasitější, než mělo právo být, můj hlas praskal v půli cesty. Objevil se příval napětí a energie, závratný výbuch nedobrovolně vynaložené magické energie a z mého nosu vycházelo příliš mnoho ektoplazmy.

Ozvalo se také klapot a pozinkovaný pětigalonový ocelový kbelík spadl na zem u mých nohou a začal se valit. Ebenezar vyplivl kletbu a bodl svou hůl do kbelíku, přišpendlil ji k zemi centimetr nebo dva předtím, než mohla prolomit kruh a zabít nás oba.

"Kbelík," dokončila jsem lamelově, nosní průchody mi úplně zablokovala ektoplazma. Fuj. "Omlouvám se. Za chvíli to bude pryč."

Stařec zamrkal na kbelík. "Pekelné zvony, chlapče. Konjuritida? Ve tvém věku?"

"Conjurwhatnow?" Zeptal jsem se.

Stařec zvedl pravou ruku a zamumlal slovo, prsty se stočily do složitého malého sledu a ze starého muže se ozval příval vůle, který obklopil kbelík – a místo toho, aby se chvěl a zhroutil do ektoplazmy, pevně se držel, zatímco stařec se sklonil a zvedl ho. "Konjuritida. Řekl jsem ti o tom."

"Ne, vy ne, pane," řekla jsem.

Stařec se na mě zamračil. "Jsi si jistý? Možná jste jen neposlouchali. Jako v den upírů."

"Vážně? Opravdu?"  Požadovala jsem od něj a přejela rukou po chapadlovitých hrůzách, které se k nám blížily. "Právě teď?"

Strčil do mě čelist a kbelík. "Pokaždé, když se s nimi zamotáte, spálíte se," řekl. "Chlapče, kdy použiješ hlavu?"

Vzal jsem mu kbelík.

Náhle, bez zvuku, bez jakéhokoli signálu, se všichni psi krčili ve stejném postoji a jejich chapadla začala vibrovat dohromady.

"Jdi!" Ebenezar zahřměl. "Rychle!"

Vpravo. Je čas dostat hlavu do hry. Možná se k nám cornerhoundi nemohli fyzicky dostat, ale pokud všech třináct těchto věcí na nás všechny najednou shodilo čistě fyzickou basu, byl jsem si docela jistý, že z této garáže nevycházíme.

V dokonalém světě jsem mohl prolomit kruh, učinit se nezjistitelným vůči nepříteli a prostě sklouznout stranou a nechat starého muže, aby udržel jejich pozornost, zatímco jsem položil kruh a přišel k nim.

Ale místo toho bych si musel vystačit s narozeninovým žertem, na který jsem se připravoval na Butters.

Nejprve vystupte z kruhu.

Když jsem to udělal, rohoví psi se napjali, svaly a úponky se chvěly.

Ve stejné době začal Ebenezar couvat, aby se postavil zády k nejbližší koloně podpírající garáž, i když vytáhl další hráz neviditelné síly, aby se za ní ukryl. "No tak, vy veliká ošklivá zvířata!"

Chapadlová hlavy rohových psů vzplanuly, sledovaly starého muže a rachot, vibrující, podzvukové hromové tleskání naplnilo vzduch a způsobilo mi závratě.

Vstal jsem, shromáždil se a zvedl pravou ruku, prsty roztažené k vyzařování energie a zavrčel: "Consulere rex!"

Kouzlo nebylo nijak strašně komplikované. V podstatě duplikoval vzduchovou houkačku. Jen... trochu větší. A zahrála melodii.

Dobře, podívejte. Budete mi muset věřit v tomto: Mít friggin' Tyrannosaurus rex řvoucí melodii "Happy Birthday to You" v plném objemu je zcela vhodný dárek k narozeninám pro Waldo Butters.

Zvuk, který naplnil parkovací garáž, nebyl objem vzduchové houkačky. Nebo pochodová kapela. Nebo vlaková houkačka. Ve skutečnosti se přihlásil kolem sto šedesáti decibelů. Nebylo to sto šedesát pět, protože když jsem toho tolik zkusila, rozbilo to všechny sklenice v kuchyni a zapálilo mi to vlasy.

Nedělám si srandu.

Pro záznam, to je přibližně stejné množství zvuku, které vydává osobní letadlo při vzletu. Nyní si představte, že jste v relativně malé, uzavřené, akusticky reflexní oblasti s takovým hlukem.

Ne, nemusíte. Pokud jste to neudělali, nedokážete si to představit.

Zvuk se nepodobal ani tak hluku, jako by byl hozen do obrovské kádě s vazelínou. Okamžitě jsem měl pocit, že neexistuje způsob, jak se dobře nadechnout. Byl tam tlak na celou kůži a bolest v uších, jako když se ponoříte na dno hlubokého bazénu. Upustil jsem hůl na zem, abych si mohl tleskat rukama přes uši, ne že by to přineslo mnoho dobrého. To hlasité bylo celotělové, zbraňové. Byl to malý zázrak, že jsem měl duchapřítomnost, abych se držel kbelíku.

Plánoval jsem, že poběžím pro náklaďák – ale opravdu jsem nepočítal s tím, jak zatraceně hlasité to kouzlo bude. A tak jsem se místo toho potácel tímto způsobem, sotva jsem byl schopen udržet nohy a chodit v přímém směru.

Rohoví psi to měli horší než já. Pod útokem mé "Dino Serenády" se krčili v čiré agónii, úponky se třásly, chapadla hlavy divoce klapala, jako nějaká rozšířená ještěrka s kapucí, která dostává nárazy proudu. Teď nekřičeli, nebo pokud ano, bylo to trochu nadbytečné.

Někdy je nejlepší obranou T. rex.

Opilý jsem spadl jen dvakrát na cestě k náklaďáku. Pak přišla ta těžká část.

Musel jsem sundat ruce z uší a hudba měla pocit, že mi praskne ušní bubínky. Položil jsem kbelík, přikrčil se vedle náklaďáku a zavolal na Wintera.

Být Zimním rytířem není moc zábavné. Mít tento plášť ve svém životě na denní bázi znamenalo, že jsem musel bojovat a pracovat každý den, abych byl víceméně sám sebou. Ta zatracená věc mě donutila myslet na věci, které bych si raději nemyslel, a chtít věci, které bych raději nechtěl. Být Zimním rytířem vám nepomůže být dobrým otcem nebo dělat lepší palačinky. Nepomůže vám pochopit filozofii, vytvořit krásu nebo získat znalosti.

To, co dělá,  je, že vás dělá peklo na kolech v boji.

Chytil jsem náklaďák za rám, použil lem svého kouzelně obrněného koženého prachu, abych si ochránil ruce, napjal záda a nohy a postavil se.

Bylo to těžké. Bolelo to jako čert, když se mi hrany rámu a hmota za nimi zakously do rukou, dokonce i přes prachovku. Moje svaly křičely na protest – ale absolutní chlad zimního ledu naplnil mé myšlenky a mé končetiny, protiúder, který buď otupil fyzickou bolest, nebo mi způsobil tolik další bolesti, že pouhé fyzické trápení se zdálo být irelevantní ve srovnání.

Pick-up se mi zachvěl a zavrzal v dlaních a s prudkým nárůstem ramen a nohou jsem sevření obrátil a vystrčil vozidlo na bok.

Potácel jsem se pod útokem probíhající "Dino Serenády", zaťal jsem pravou ruku do pěsti a díval se na náklaďák, dokud jsem nenašel plast plynové nádrže. Pak jsem do ní vrazil pěstí a prorazil stěnu tanku.

Vytrhl jsem pěst a druhou rukou jsem vytáhl kbelík nahoru. Benzín zaplavil mou košili a pak do kbelíku. Pět galonů se naplní zatraceně rychle z díry o velikosti pěsti. Jakmile se převalila přes okraj, otočil jsem se a vrávoravě se otočil zpátky ke kruhu.

A moje "Dino Serenáda" skončila.

Ticho mě zasáhlo jako klub. Potácel jsem se na koleno, sotva jsem se dokázal udržet u kbelíku, a zalapal jsem po dechu.

Když jsem to udělal, uvědomil jsem si rohové psy. Většina z nich byla shromážděna kolem Ebenezara, který byl chráněn tolika vrstvami energie, že jeho skutečný tělesný tvar byl zkreslen mému zraku - ale jeden z ohavných tvorů nebyl tři stopy po mé levici.

Další byl méně než šest centimetrů po mé pravici.

Nastal omráčený, zmrzlý okamžik, kdy se nikdo z nás nepohnul a svět byl jeden velký dodatečný tón od zvonkohry o velikosti mrakodrapu. A pak se do ticha při finále kouzla přidal můj smutně nepozoruhodný zpívající hlas: "A mnoho moooooooooore!"

Úponky se třásly vzrušením.

Chapadla vzplanula v rozzlobené agresi.

Vloupal jsem se do sprintu a vylil benzín z kbelíku.

"Pane!" Křičela jsem.

Vyskočil na mě rohový pes, tisíc liber chapadel a pařátů a svalů.

Uhnul jsem, reflexy ostré a rychlé jako zpráva o výstřelu za jasného zimního večera.

Drápy mi hrabaly v zádech.

Ochranná kouzla mého prachovky vydržela a všechen noční pot a nepohodlí se vyplatily.

Ebenezar mezitím přežil výbuch infrazvuku, který smečka začala vydávat těsně předtím, než mé kouzlo vyprchalo, a od té doby neztrácel čas. Jediným slovem ukázal na betonovou podlahu parkovací garáže a oblak jemných třísek suti letěl vzhůru v dokonalém kruhu, když starákova vůle vykopala příkop dva centimetry hluboký a čtyři napříč v zatvrzelé podlaze.

Tři psi ho udeřili, jednu vteřinu nehybně, další se pohyboval jako hadi vedeni nějakou zvláštní, strašlivou vůlí. Stařec jednoho z nich odsunul úderem své hole vzhůru a výbuchem kinetické energie, která udeřila Outsidera do betonového stropu a srazila ho zpátky dolů ve sprše trosek z nárazu. Druhý ho zasáhl čtverec do hrudi s nataženými pařáty a ozval se bzučivý záblesk rozšiřující se energie, který zněl jako brouk velikosti Teslovy cívky. Odvrátil se od starého muže, drápy hořely černě. Ale třetí rohový pes ho udeřil do jedné nohy, a zatímco štít starého muže ho chránil před nárazem, přirozené důsledky Newtonova prvního zákona a náhlého vyražení jedné nohy zpod něj byly pro starého muže těžší. Se zalapáním po dechu se spustil dolů, když se další trojice rohových psů rozmazala na dostřel u základny kolony.

Outsideři se zavřeli na mého dědečka, pařáty a chapadla se trhala. Záblesky světla, bzučící vytí elektřiny, zápach ohořelého masa a sténání basso naplnily vzduch, když s nimi starý muž bojoval, jeho tělo bylo zahaleno v brnění čisté vůle, která způsobila, že moje vlastní obranná kouzla vypadala ve srovnání s hrubými a primitivními.

Sprintoval jsem, abych mu pomohl, a když jsem to udělal, cítil jsem, jak mě padající tón podzvukového řevu zasáhl do zad, pocit podivně podobný pocitu nízkotlakého proudu vody.

Jednu vteřinu jsem se pohyboval dobře. Vzápětí jsem vrávoral, celá garáž se náhle rozmazala. Moje vnitřnosti se změnily ve vodu, kolena v želé. Bylo to všechno, co jsem mohl udělat, abych dostal ruku na zem a přešel na modifikovanou tříbodovou chůzi, abych se vyhnul pouhému pádu a rozlití kbelíku a jeho obsahu všude. Jak jsem postupoval vpřed, země se stále otáčela proti směru hodinových ručiček, bez ohledu na to, jak moc můj racionální mozek trval na tom, že se to nemůže stát - moje vnitřní uši to neměly.

Za mnou se honiči vynořili v náhlých šmouhách mastné rychlosti.

Přešel jsem přes spodní konec kruhu, který starý muž zařízl do podlahy kolem sebe, s psy v plném pronásledování - a další dva letěli ke mně z horního konce kruhu. Byli už v půlce.

Z podlahy, zpod hromady nepřátel, starý muž křičel a z podlahy se náhle snesl výbuch větru. Zachytila oba psy s dostatečnou silou, aby je zvedla nad mou hlavu a kolem mě, poslala je do smečky, která mě pronásledovala, a krátce narušila jejich postup.

A stařec to udělal zpod hromady dalších devíti věcí, které  se ho snažily chytit chapadly a roztrhat ho na ubikace.

To je kouzelník, lidé.

Pokryl jsem zbytek země směrem ke konci ebenezarova kruhu do kopce. Nemohl jsem shodit plyn do kruhu na jeho spodním konci. Gravitace by nebyla naším přítelem. Ale dostal jsem se na stranu kruhu do kopce a vylil benzín tak rychle, jak jsem jen mohl, aniž bych ho vyhodil z malého příkopu v betonu.

Jeden z rohových psů vypustil útlumný výkřik, zvuk byl zoufalý a polovina tvorů na ebenezaru se od něj odlepila a vrhla se na mě.

Rohoví psi si pravděpodobně měli promyslet, jak dostat pod tlak muže s dědečkovými schopnostmi. Vykřiknuté slovo vyslalo výbuch plamene, který burácel z povrchu jeho těla v rozšiřující se vlně modrobílého ohně ve tvaru Ebenezaru a rohoví psi kolem něj se odvrátili. Stařec udeřil pravou dlaní o zem, zavrčel tichým výrazem a gravitace náhle zesílila kolem psů, kteří se ke mně blížili a táhli je k zemi, zatímco marně bojovali proti váze svých vlastních těl.

Psi na Ebenezaru se vzpamatovali z výbuchu plamene a vrhli se na něj znovu. Teď se nemohl bránit – stejně ne a zadržet psy, kteří se ke mně blížili.

Outsideři se na něj vrhli a následovala další světelná show, když se starákova osobní obrana bránila a plivala na ně jiskry vzdoru. V tu chvíli stála mezi ním a smrtí jen síla dědečkovy mysli a vůle.

Mezitím se čtveřice, která byla původně na mně, vrhla spasticky zpátky do boje a kroužila kolem pole zvýšené gravitace, které drželo jejich společníky.

Vzhlédl jsem, abych uviděl rohové psy rozmazané směrem k mému obličeji, což bylo přesně tam, kde jsem je nechtěl - ale hodil jsem obličej do kruhu, protože tam jsem je absolutně  chtěl, otáčel jsem se, jak jsem šel, abych se mohl ohlédnout a vidět rohové psy, kteří ke mně skákali ve skupině tak těsné, že se každý ze čtyř psů dotýkal ostatních,  pařáty a chapadla se natáhly v jednom z těch okamžiků, které se v té době zdály trvat věčně.

A jak jsem šel, když jejich ocasy vyčistily linii kruhu, zaměřil jsem svou vůli na koryto v podlaze, luskl prsty a křičel: "Flickum bicus!"

Moje vůle nesla oheň na benzín v kruhu, jedinou malou statickou jiskru očividného jasu a plamen vyskočil s tichým zvukem jako něco obrovského, zhluboka se nadechl, oheň se rychle řítil kolem exteriéru kruhu a hořel jasným, studeným modrým světlem.

Práce s magií uvnitř kruhů je intenzivní. Dělat to v ohnivém kruhu, kde plameny uzavírají kruh, je . . . jako být uvnitř místnosti, kde stěny, podlahy a stropy jsou zrcadlové pláty, s nekonečnostmi odrazu otáčejícími se všemi směry. Cokoliv, co děláte s magií uvnitř ohnivého kruhu, má tendenci budovat sílu velmi, velmi rychle a vysílat fragmenty energie, které se v ní odrážejí a rekombinují se silnými a nepředvídatelnými způsoby - ve skutečnosti tak silnými a nepředvídatelnými, že i když tato technika nebyla černá magie sama o sobě, byla nicméně na seznamu předepsaných kouzel a akcí, které Strážci používali k posouzení potenciálu čaroděje jakékoli dané osoby. čaroděj. Bylo to tak nebezpečné.

Představte si ohnivý kruh jako experimentální fúzní reaktor. Tak či onak, stane se něco velkého. Pokud by se toto vyhnanství vymklo z rukou, mohlo by uprostřed Gold Coast vybuchnout něco velmi podobného malé atomovce.

Dobrou zprávou bylo, že tohle byl druh magie, ve které jsem byl dobrý - pohybující se obrovským množstvím energie v přímce. Ještě lepší je, že skutečnost, že Outsideři byli v kruhu se mnou, znamenala, že jsem nepotřeboval žádný z jejich kousků, abych vytvořil kanál pro kouzlo.

Samozřejmě to také znamenalo, že mi mohli odtrhnout obličej, když jsem se snažil.

Bože, miluji práci pod tlakem.

Dopadl jsem na zem a sklouzl o kus dál, když se na mě zavřel první z psů. Kopl jsem do jeho roztřeseného hnízda chapadel tak tvrdě, jak jsem jen mohl, s jednou botou na podpatku. To mě od té věci trochu odradilo a zdálo se, že ji dezorientovalo dost dlouho na to, abych křičel: "Honiči z rohů, vyháním tě!"

Naplnil jsem svůj hlas svou vůlí a normálně neviditelná obrazovka kruhu náhle začala žít zeleno-zlatě, nesčetné stuhy drobného plamene se táhly až ke stropu garáže, ale místo toho, aby zůstal stálým sloupem, ohnivý kruh pulzoval a bobtnal a znovu ustoupil. Záblesky a jiskry začaly plivat z kamene, kde Ebenezarova vůle držela gravitaci proti čtyřem psům. Z jeho obranných kouzel začaly vířit další jiskry, větší a jasnější, pohybující se spíše jako světlušky, s děsivým napodobováním biologického účelu.

Když jsem k tomu přidal svůj hlas, plameny se rozjasnily do téměř nesnesitelné intenzity – a ze třinácti hrdl najednou se ozval basový nářek a každý pes se otočil, aby se na mě vrhl.

Jakmile se z nich stařec uvolnil, okamžitě zvedl levou ruku a udeřil dlaní dolů na beton a beton zasténal, jak se gravitace opět zvyšovala, a táhl na psy, kteří byli navzdory svému odporu neúprosně rozdrceni na podlahu.

A stařecova tvář zfialověla s námahou kouzla, jeho výraz se zkroutil do mučivého rictusu.

Můj Bože, mohl by se zabít přímo před mýma očima.

Nedokázal udržet takovou snahu dlouho.

"Cornerhoundi, služebníci Vnější noci, tento svět není určen pro vás!" Křičel jsem na ně. "Vyháním tě!"

Opět se ozval sbor basového sténání, ale bezmocní psi nedokázali zlomit sevření vůle Ebenezara McCoye.

Až na jednoho – toho, který byl náhodou nejblíže mně.

Stařec, zatímco držel svou obranu a pozemskou magii, která by mi trvala nejméně minutu, než bych se vůbec shromáždil, udělal druhé zemské kouzlo s takovou přesností, že mě vyloučil z nadměrné gravitace, zatímco chytil všechny rohové psy do sítě své mysli.

Dobře. Dvanáct ze třinácti. Ten poslední se začal vytahovat z gravitace směrem ke mně, tlačil se vzpřímeně v okamžiku, kdy jeho přední pařáty vyčistily zvýšenou gravitaci, jeho nohy se shlukly pro skok, který by skončil u mého hrdla. Vyjasnilo se to a vyskočilo.

Ohnivý kruh začal vydávat kvílející zvuk, světlo blikalo a pronikalo několika barevnými spektry, které oheň neměl co vyzařovat. Energie ve vzduchu byla tak silná, že mě svědily oči a ještě jsem k ní ani nepřidal svou vlastní shromážděnou vůli. Kdybych se bránil před psem, opustil vyhnanství, neexistoval by žádný způsob, jak předpovědět, co se stane se vší tou nahromaděnou energií.

Tak jsem si stál za svým, když se pes vytrhl z těžké gravitace, a křičel: "Psi z Tindalos, vraťte se do Prázdnoty, která na vás čeká! Vyháním tě!" Zvedl jsem hůl v obou rukou a začal jsem uvolňovat svou vůli.

A cítil jsem  je.

Uvnitř mé hlavy.

Cítil venku.

Nebudu se vám snažit vysvětlit, jaké to bylo to zažít to. Pokud se vám to nestalo, neexistuje žádný společný referenční bod.

Bolelo to. Tolik vám mohu říci. Zimní plášť neudělal proti takovému druhu bolesti zatracenou věc. Bolest je stejně dobrý způsob, jak o ní přemýšlet, jako o každém jiném. Dotýkat se jejich myšlenek vašich je jako lízat zmrzlé železo a zároveň si z něj dělat zmrzlinovou bolest hlavy.

Jejich myšlenky, nebo jakékoliv jiné šílenství, které jim prošlo, začaly pohlcovat ty moje. Měla jsem pocit, jako by mou mysl rozkousal hejno mravenců. A pak na okamžik mimozemské myšlenkové vzorce dávaly smysl a já jsem viděl obraz z jejich úhlu pohledu – bytost tvořenou souvislým světlem, sloup zářících energetických center a čirým strachem, stojící jako obelisk před rohovými psy, blesk strašlivého blesku shromážděného kolem jeho vztyčených pěstí, hlavy a ramen,  jako miniaturní bouřková fronta.

Viděl jsem to, co viděli oni, když se podívali na mě.

A cítil jsem jejich strach.

Zimní plášť vyl náhlým hladem, Winterova síla do mě zaplavila a mráz se hromadil na každém povrchu v garáži s praskáním jako bazén plný Pop Rocks. Zaplavila mě jistota, pocit splynutí účelu, vůle, touhy a víry – jistota, že takové okamžiky byly přesně tím, proč jsem vůbec existoval.

"BEGONE!" Zařvala jsem a srazila hůl k zemi, čímž jsem rozpoutala svou vůli tak, jak jsem to udělala.

A v ohnivém kruhu se realita stala bouří přízračné energie, náhodného světla a zvuku, prudkých záblesků světla a barev. Cítil jsem, jak rohoví psi pozvedají svou vůli proti mé – a jejich vůle se rozpadla jako jednodenní kukuřičný chléb. Vytrhl jsem je z jejich ektoplazmatických těl a poslal jejich neviditelné, nehmotné zadky křičící zpět do Prázdnoty mimo celé Stvoření.

Pařáty třináctého psa byly asi osm centimetrů od špičky mého nosu, když energie vyla a vířila v kruhu, když vyháněcí kouzlo zachytilo rohové psy. Ozval se náhlý zvuk vydechnutí, který sténal nocí všude kolem nás, velké chvění ve vzduchu – a pak prostě zmizeli.

Takže místo toho, aby mě roztrhalo tisícikilové monstrum, tisíc liber hrubé, slizké ektoplazmy mi vrazilo do hrudi, okamžitě mě srazilo na zadek a poslalo mě klouzat patnáct stop po podlaze.

Ektoplazma v hodnotě dalších dvanácti rohových psů se vyplavila přes nyní uhašený ohnivý kruh a začala vytékat po celé parkovací garáži.

Ebenezar se prohnul, aby si lehl na bok, pak se převalil na záda a těžce dýchal, jako by běžel po schodech, zatímco kolem něj procházel kalný proud ektoplazmy hluboký tři nebo čtyři centimetry. Vypadalo to jako afterparty na scéně The Blob.

Snažil jsem se švihnout z prstů a měl jsem málo štěstí. Věci byly jako sliz, ale lepkavější, a nebýt skutečnosti, že by sublimovaly a zmizely asi za čtvrt hodiny, udělaly by to v mém šatníku v průběhu let skutečný důlek.

Ale pro tuto chvíli jsem byl pokryt jasným, želatinovým slizem.

Oba jsme chvíli mlčeli, než Ebenezar zavrčel: "Vidíš? Ani jeden upír nepotřeboval."

Dívala jsem se na starého muže, unaveného z vynaložení tolika energie. Pak jsem se zeptal: "Proč je tak nenávidíte, pane?"

Podíval se na mě a chvíli zamyšleně zíral. Pak se mě zeptal: "Proč jsi nenáviděl ty ghúly, které jsi zabil v táboře Kaboom?"

Zamračila jsem se a odvrátila pohled. Nebyl jsem hrdý na to, co jsem ten den udělal. Ale nebyl jsem si jistý, jestli bych to udělal jinak. Na věci, které tito ghúlové udělali několika dětem, které jsem pomáhal učit, se nemyslelo.

Ani konce ghúlů.

Použil jsem mravence.

Stařec si povzdechl. Když jsem se na něj ohlédla, měl zavřené oči. Jeho tváře se zdály být propadlé. A byl v něm pocit zoufalé únavy, který jsem nikdy předtím neviděl. Když mluvil, neotevřel oči. "Vidíš? Víte proč. Nenávidím je, protože je znám. Protože mi někoho vzali."

"Mami?" Zeptal jsem se.

Čelistní svaly se mu napnuly. "Ona taky. To, co jsi udělal Rudým, byla sakra věc, Hossi. Ale ta část mě, která je zná, si myslí, že to byl jen dobrý začátek. Bůh mi pomoz, někdy si nejsem jistý, jestli s tím nesouhlasím."

"Červený soud se dostal tak, jak byli, tím, že zabil lidskou bytost. Každý z nich. Bílý dvůr je jiný. Narodili se tak. A nejsou všechny stejné," řekla jsem.

"Hru, kterou hráli velmi dlouho, Hossi," řekl. "Uvidíš to na vlastní oči. Pokud žiješ dost dlouho."

Vydechl a posadil se. Pak vzal zpět svou hůl a postavil se na nohy. Jeho tvář nevypadala dobře. Nebyla alespoň fialová, ale byla příliš bledá, jeho rty možná trochu šedé. Jeho oči patřily hladovějícímu muži.

"Nejlepší je, když se dostaneme z ulice a za některé oddělení," řekl. "Pokud mají odvahu a zdroje, kdokoli poslal tyto věci, může to zkusit znovu."

"Ne," řekla jsem. "Ne, dokud nedostanu něco o celé té hvězdné věci."

Jeho čelist se několikrát ohnula. Pak řekl: "Řekl jsem ti to. Narodili jste se ve správný čas a na správném místě. Výsledkem je, že vy..." Povzdechl si, jako by se snažil najít vysvětlení. Vaše životní síla rezonuje na frekvenci, která je zrcadlem protikladu a zrušením Outsiderů. Nemohou vám vzít svobodnou vůli. Jsou zranitelní vůči vaší moci. Sakra, můžete je praštit a oni z toho skutečně pocítí bolest."

Dobře. Kop do obličeje způsobil, že se ten rohový pes na tři čtvrtě sekundy otočil. "Říkejme tomu jeden plán B."

"Dobrý nápad," řekl Ebenezar.

Zamračil jsem se. "Tahle hvězdná věc. Stává se to pořád?"

Zdálo se, že stařec o tom přemýšlel, než odpověděl. "Jednou za šest set šedesát šest let."

"Proč?" Zeptal jsem se ho. "K čemu to je? Co se chystá?"

Stařec zavrtěl hlavou. "Lekce pro dnešní večer skončila. Už jsem řekl víc, že bych měl."

"Počkej chvilku," řekla jsem.

"Hossi," řekl tichým hlasem a jako žula, "pro upíra nemůžeš udělat nic jiného, než jít s ním dolů. Pusť to." Zavřel oči a mluvil zaťatými zuby. "Nebo tě přiměju, abys toho nechal."

Očekávala jsem, že budu cítit vztek nad jeho slovy. Nereaguji dobře na autoritářská gesta.

Ale necítil jsem se naštvaný.

Jen... zranit.

"Nevěříš mému úsudku," řekla jsem tiše.

"Samozřejmě, že ano," řekl nevrle. "Ale já se o tebe starám ještě víc – a ty máš uši hluboko v aligátorech a teď nemyslíš tak přímo." Zatlačil zpět globus ektoplazmy, který hrozil, že se mu srazí do očí. "Znáš mě. Nechci ti to udělat, Hossi. Nedělej ze mě."

Chvíli jsem přemýšlel o tom, co řeknu.

Ebenezara McCoye jsem vždy znal jako drsného, drsného, tvrdého, nebojácného a neomylně laskavého člověka, a to ještě předtím, než jsem věděl, že je to můj dědeček.

Chtěl jsem mu vyprávět o jeho druhém vnukovi. Ale chápala jsem tu nenávist, kterou cítil. Pochopil jsem to, protože jsem to cítil sám. Byl to druh nenávisti, který není mnoho lidí v prvním světě nuceno cítit - nenávist, která pochází z krve a smrti, z toho, že ti, kteří jsou blízko vás zraněni a zabiti. To byla nenávist ze staré školy. Zbraňová třída. Prvotní.

Kdyby mi někdo nějak odhalil, že ghúl je ve skutečnosti můj potomek, nebyl jsem si jistý, jak budu reagovat, kromě toho, že jsem věděl, že to nebude rozumné a že do toho někde vstoupí oheň.

Nemohl jsem se spolehnout na svého dědečka. Mohl bych být vším, co pro něj můj bratr měl.

"Pane," řekla jsem nakonec. "Znáš mě. Když je někdo, na kom mi záleží, v nesnázích, projdu vším, co je potřeba, abych mu pomohl." Moje další slova vyšla šeptem: "Nenuťte mě, abych vás procházel, pane."

Na dlouhou chvíli přimhouřil oči. "Myslíš, že můžeš, Hossi?"

"Zatím je to dobré."

"Řekl muž padající přes třicáté patro."

Oba jsme tam chvíli stáli, kapala z nás ektoplazma, ani jeden z nás se nehýbal.

"Hvězdy a kameny," povzdechl si stařec konečně. "Jdi vychladnout. Přemýšlejte o tom. Spi na něm." Jeho hlas zatvrdil. "Možná si to rozmyslíš."

"Možná to udělá jeden z nás."

"Jeden z nich," vyplivl poslední slovo, jako by bylo vyrobeno z kyseliny, "nestojí za to, aby se z tvé dcery stal sirotek."

"Není to o tom, kdo jsou," řekla jsem tiše. "Je to o tom, kdo jsem. A příklad, který dávám."

Stařec na mě chvíli zíral, jeho výraz byl nečitelný.

Pak se otočil a pomalu se odmlčel, ramena se mu zhroutila, čelist se mu sevřela. Jak odcházel, zmizel za závojem, který byl, stejně jako většina jeho magie, lepší než cokoli, co jsem mohl udělat. Pak jsem tam stál sám v prázdné garáži.

Rozhlédl jsem se po troskách a zavřel oči.

Rodina všechno komplikuje.

Zatraceně.
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Zvuky Tindalos jsou skutečné, co?" Zeptal se Butters. "Divné."

"Dobře. Pro některé hodnoty 'skutečné'," řekl jsem. "Lovecraft byl vyhozen z Venatori Umbrorum za to, že se zabýval výzkumem Společnosti Thule. Neznám mnoho podrobností, ale zřejmě to nebyla rakovina, která mu později sežrala vnitřnosti. Bylo to . . . něco doslovnějšího."

Seděla jsem u malého stolku v kuchyni Buttersova bytu. Měl jsem prachovku vypnutou a obě ruce opřené o stůl s dlaněmi nahoru. Butters seděl naproti mně ve volném cvičebním oblečení. Na stole vedle něj seděla skříňka na nářadí EMT a on se právě díval na mé ruce přes své tlusté brýle, které nyní nosil v podobě bezpečně zapnutých atletických brýlí.

Butters byl malý kluk kolem čtyřicítky, ještě menší od té doby, co se dostal do formy. Teď byl celý z drátu. Možná pět stop pět, ale kdyby vážil víc než sto čtyřicet liber, snědl bych svůj duster bez soli. Jeho vlasy byly tmavé, kudrnaté, neudržované, ale to mohl být faktor, že jsem se po několika hodinách objevila u jeho dveří.

"Bože," zamumlal Butters a pomocí ubrousku se pokusil vyčistit hluboké, zalapající řezné rány na mých rukou. "V plynech máš motorový olej."

"To je problém?"

Věnoval mi ospalý, nepobavený pohled. "Vzhledem ke všem troskám, které sbírá, ano. Ano, je." Povzdechl si. "Musím to debride. Promiň, člověče."

Přikývl jsem. "Prostě to překonej."

Poté to bylo asi dvacet minut vody, roztok Betadine a tuhý štětec, který byl aplikován na oblast kolem a uvnitř rány. Mohlo to být horší. Másla mohla používat jód. Mohlo to být horší - ale nebyl to ani piknik. Ruce jsou citlivé.

O dvacet minut později jsem byl zpocený a nevrlý a Butters se nespokojeně radoval ze zranění. "To je to nejlepší, co tady můžu udělat. Zabalím je, ale budete muset každý den měnit obvazy a sledovat jako peklo jakékoli známky infekce. Ale v oddělení 'unce prevence', dokud nezískáš nezranitelnou kůži, kup si nějaké rukavice, abys ochránil ruce, Hulku."

"Není to špatný nápad," řekla jsem. "Jak velká je škoda?"

Mám tento problém s pocitem bolesti. Je součástí balíčku Winter Knight. Když se mi něco stane, tak si toho tak nějak všimnu, ale pokračující bolest se mi v pozadí prostě vytratí. Tak špatné věci se mi mohou stát, aniž bych o tom věděl, pokud nepoužívám hlavu.

"Nemyslím si, že by došlo k poškození skutečné pracovní struktury vašich rukou," řekl Butters. "Ale lidské tělo není ve skutečnosti stvořeno pro převracení náklaďáků, člověče. vyvinul se na něco jako maximální potenciál pro vaši výšku a stavbu, ale vaše klouby jsou stále lidské klouby. Vaše chrupavka je stále jen chrupavka, a přestože vaše tělo skutečně vyléčí její poškození, má bod selhání. A tvé kosti jsou stále jen z kosti." Zavrtěl hlavou. "Vážně. Jednoho dne se pokusíte zvednout něco příliš těžkého, a i když to vaše svaly zvládnou, vaše kosti a klouby to nezvládnou."

"Jak to bude vypadat?" Přemýšlel jsem nahlas.

"Průmyslová havárie," řekl Butters. Ještě jednou mi důkladně otřel ruce a pak začal balit zranění. "Dobře. Takže Bílá rada vám chce dát těžké časy. Tak co je ještě nového?"

Butters nebyl na konceptu Černé rady, tajné skupiny kouzelníků, kteří byli mlhaví a nemožné se s naprostou jistotou identifikovat, pracující na cílech, které se zdály být přinejlepším hanebné. Tyto informace byly drženy pod pokličkou čaroději, kteří se věnovali boji proti nim. Částečně proto, že jsme měli jen málo důkazů o Černé radě, o tom, co chtějí a kdo jsou její členové, a částečně proto, že zlí hoši by měli větší potíže s tím, aby proti nám zakročili, kdyby si ani nemohli být jisti, kdo je jejich nepřítel.

Butters byl důvěryhodný, ale Černá rada byla kouzelnický problém.

"Ano," řekla jsem. "Seznamte se s novým šéfem. Stejně jako starý šéf."

Butters se na mě podíval, protože nejsem moc dobrý špion a lhaní příteli mi nepřijde přirozené. Ale pokrčil rameny a nechal to projít. "Dobře." Zívl. "Když jste volal, řekl jste něco o zdravotních problémech, množné číslo. Co tě ještě trápí?"

Řekl jsem mu o svých kýcháních a konjuritidě.

Oči přimhouřil a řekl: "Tohle není nějaký žert, který hraješ na nového chlápka ve hře, že? Protože jsem to tak nějak čekal."

"Cože? Ne, to jsou šílené řeči," řekla jsem a usilovně se snažila nemyslet na svou "Dino Serenádu", která má oslavit jeho narozeniny. "To je skutečný problém, člověče."

"Jasně," řekl Butters, sundal si gumové rukavice a začal uklízet. "Cokoliv."

Augh, ze všech těch bláznivých věcí, které se v mém životě staly, bych si nemyslel, že moje náhodné nedobrovolné vykouzlení objektů z ničeho na spadnutí klobouku by opravdu ping někoho radar. Všechny ty věci, které se dějí právě teď, a to je bod, který si Butters vybral, aby se rozhodl, že mě ukamenuje?

Znovu jsem kýchl. Tvrdý.

Došlo k obrovské havárii, když část kamenné zdi, možná čtyři stopy čtvereční, přistála na podlaze Buttersovy kuchyně tak tvrdě, že stoly a židle vyskočily z podlahy. Butters zaječel a spadl dozadu ze židle – do role dozadu, která ho vynesla na nohy hned vedle držáku na steakový nůž na pultu. Měl ruku na noži, než jsem se stačila dostat až na nohy.

Malý kluk. Ale rychle. Rytíři meče by nikdy neměli být podceňováni.

"Dere," řekla jsem a rozpačitě si přejela předloktím po nose. "Dere, vidíš  dow?"

Butters jen zírala na kamennou zeď. Pak se zachvěl, když se zachvěl, zprůhlednil se a pak se zhroutil na galony a galony ektoplazmy. Nadpřirozená želatina se pomalu rozprostírá po podlaze, jako zkušební záběr pro remake The Blob.

"Dobře," řekl Butters. "Takže... to se právě stalo." Podíval se na ektoplazmu a pak na mě a zavrtěl hlavou. "Tvůj život, Harry. Co to sakra je?"

"Dod't asg be," řekla jsem. Přeběhla jsem po podlaze v kuchyni, vzala papírový ručník a začala se snažit vyfouknout si nos. Byl to takový nepořádek. Trvalo několik papírových ručníků v hodnotě vyloučené ektoplazmy, aby bylo možné znovu správně dýchat. "Podívejte, nemůžu náhodně vytvářet věci z ničeho nic."

"Jsem soudní lékař," naříkal Butters. "Kriste, Harry! Nějaký druh viru, který má interakci s vaším nervovým systémem, mozkem nebo vaším šíleným podvědomím? To je něco, co je třeba vzít Mayo nebo Johns Hopkins. Nebo možná škola profesora Xaviera."

"Nikdo z těch kluků není dost divný. Děláš to divně."

Vrátil nůž a zvedl ruce. "Augh. OK. Je tam vždy kýchání?"

"Jo, zatím," řekla jsem.

"Pak jděte pro jakýkoli lék na nachlazení, který používáte, když máte nachlazení. Možná, že když přestaneš kýchat, zastavíš i kouzlení."

Bledě jsem se na něj podívala a pak jsem zrazeně řekla: "Mohla jsem si to vyřešit sama."

"Divné," řekl, "je to skoro jako byste byl dospělý zatracený muž, který by mohl udělat nějaká rozumná zdravotní rozhodnutí pro sebe, kdyby se tak rozhodl."

Otočil jsem ho jako náhodného ptáka a nečinně jsem si všiml bolesti mé zraněné ruky. "A co ta nevolnost? Mám pocit, že jsem uvízl na jedné z těch jízd, kde se pohybujete v kruzích."

"Infrazvuk je docela divoká a neprozkoumaná věc," řekl Butters. "Existuje příliš mnoho potenciálních zbraňových a vojenských komunikačních aplikací a je těžké to měřit, takže neexistuje tuna veřejně dostupného výzkumu. Ale protože Paranet je Paranet, našel jsem některé výzkumníky Bigfoot, kteří říkají, že Bigfoot ho používají po celou dobu, aby povzbudili lidi, aby opustili oblast. Tygři a další velcí dravci ji také používají jako součást řevu. Víte, když slyšíte příběhy o lidech, kteří mrznou, když tygr řve? To je infrazvuk, který má vliv na parasympatický nervový systém."

"Děkuji vám, že jste potvrdil, že infrazvuk je skutečný a má skutečný vliv na lidi," řekl jsem, "ale tak nějak jsem si to vypracoval pro sebe. Jak to opravíme?"

"Podle kluků z Bigfootu je většinou to, co je potřeba k zotavení, solidní spánkový cyklus. Takže pokud budete trvat na tom, abyste se mnou zacházeli jako se svým osobním lékařem, tady: Vezměte si dva aspiriny a zavolejte mi ráno."

Ušklíbla jsem se. "Jo, spánek pravděpodobně také není volbou."

"Samozřejmě, že ne." Butters si povzdechl. Šel ke skříni, vytáhl plastovou láhev a hodil mi ji.

"Léky na alergie?" Zeptal jsem se skepticky.

"Jste teď doktor?" Butters šel do dřezu a naplnil šálek vody.

"Možná jsem jen soudní lékař."

Butters ponořil prst do vody a švihl jím po mně, pak opatrně prosunul slizem a položil šálek na stůl přede mnou. "Difenhydramin," řekl. "Kýchání je obvykle histaminová reakce. Jedná se o antihistaminikum. Mělo by to pomoci. Vezměte si dvě."

Udělal jsem, co mi bylo řečeno, aniž bych vyslovil nějaké srozumitelné stížnosti, čímž jsem dokázal, že nejsem opačný, zatvrzelý ztuhlý krk, který nesnáší jakoukoli autoritu, která mu říká, co má dělat. Myslím, že je to nyní zdokumentováno. Takže to je vyřešeno.

Uslyšel jsem tichý zvuk a podíval se na dveře do kuchyně, když se v nich objevila mladá žena. Andi měl dlouhé, vlnité zrzavé vlasy a bombastické křivky. Měla na sobě smaragdově zelené froté roucho, které držela jednou rukou zavřené, oči měla ospalé a byla možná tím nejroztomilejším vlkodlakem, jakého jsem znala. "Waldo? Co to bylo za třesk? Co se stalo s podlahou? Ach, Harry." Sevřela plášť trochu pevněji a připoutala ho. "Neuvědomil jsem si, že jsi tady."

"Andi," řekla jsem. "Omlouvám se. Nechtěl jsem tě probudit."

Unaveně se na mě usmála. "Říká se, že věci tam venku začínají být napjaté."

"Slovo je správné," řekla jsem. "Buďte dobrý nápad, abyste dostali co nejvíce spánku, jak je to možné, v případě, že jste potřeba."

"A přesto," protestoval Butters, "tady mě probouzíš  , všimnu si."

"Pro tebe byl čas spánku včera," řekla jsem. "Teď už jsi potřeba."

Byly tam měkké kroky a druhý ženský hlas řekl: "Je všechno v pořádku?"

Objevila se další mladá žena, stavěná štíhlá, ale silná, nohy jako běžec na dlouhé tratě pod tričkem Avengers dostatečně velkýma, aby jí sloužila jako šaty. Na ramenou měla velmi jemné hnědé vlasy a přimhouřila oči proti nedostatku brýlí, její úzký obličej narušily stopy po spánku na jedné tváři. "Ach," řekla. "Můj bože. Dobrý den, Harry. Spím, ehm, přespávám. Po LAN párty. Ach, zranil sis ruce?"

"Marci," řekla jsem možná druhému nejroztomilejšímu vlkodlakovi, jakého jsem znala. "Ehm, ahoj. Jo, jen jsem se na to podíval a ujistil se, že jsem nezrušil záruku."

"Ach," řekla Marci. "Ach. Vidím."

Následovalo dlouhé, trapné ticho, ve kterém Butters změnila dostatečný odstín růžové, aby propagovala povědomí o rakovině prsu, a ve kterém se Marci podívala na všechno v bytě kromě mě.

"Ach, proboha," řekl Andi. "Je to dospělá lidská bytost, kluci. A jsem unavený. Vyvodit závěry, Harry. Nebudete daleko. A já tenhle nepořádek neuklízím." Otočila se, vzala Marci za ruku a pevně kráčela zpátky do ložnice. Marciiny tváře zrudly jasně červeně, ale šla s Andim.

Podíval jsem se na Butterse, jehož ušní lalůčky mohly být zaměněny za tamales, a vyklenul obočí.

Malý chlapec se zhluboka nadechl. Pak klidným a upřímným tónem řekl: "Harry, škádli mě kvůli tomu, nebo mi to pokazím a já ti vyrazím zuby."

A řekl to správně.

Myslím, že existuje způsob, jak vyjádřit svou upřímnou ochotu páchat násilí. Zdá se, že většina lidí si myslí, že to zahrnuje spoustu křiku a mávání rukama. Není. Opravdu nebezpeční lidé necítí potřebu o tom křičet. Upřímné poskytnutí takového varování vyžaduje většinou ten druh důvěry, který pochází pouze ze zkušenosti.

Butters měl meč teprve od konce zimy. Naplno pracoval na rytíře jen asi měsíc. Ale viděl jsem ho, jak se utká s možná nejděsivějším a nejnebezpečnějším padouchem, kterého jsem osobně znal – a Butters vyhrál.

A tady byl, tváří v tvář mně jako mrzutý jezevec. Řekl mi, abych ustoupil, a přiměl mě, abych to udělal.

Zatracený. Malý kluk na mě vyrostl.

Zvedl jsem ruce, dlaněmi v gestu míru a řekl: "Dobře. Ale vyhrazuji si právo si s vámi o tom později promluvit."

"Ach Bože, nemůžeme?" Butters řekl. Šel se přehrabovat v lednici, neklidný a nepohodlný jako školák přistižený s časopisy pro dospělé. "Držíme to tak nějak nenápadně."

"Nenápadný, co?"

"Podívejte," řekl žalostně, "upřímně si nejsem úplně jistý, jak se to stalo, a nedovolím nikomu, aby to pokazil."

"Másla," řekla jsem. Počkala jsem, až se otočí, aby se na mě podíval. Pak jsem řekl: "Nesedíš v mé kuchyni a nežádáš mě o  pomoc, člověče. Jsem si docela jistý, že se můžete rozhodnout pro svůj vlastní zatracený život. A v mém domě je příliš mnoho skla na to, abych po někom házel kameny."

Jeho oči chvíli zkoumaly můj výraz, než z něj vyšlo trochu napětí. "To ano. Jo, dobře. Promiň, člověče."

"Není čeho litovat," řekla jsem. Podíval jsem se zpátky k místu, kam ženy zmizely, a otevřel jsem ústa. Pak jsem si jazykem zamyšleně přejela po zubech a zavřela je.

Upřímně řečeno, je to opravdu trochu překvapující, kolik problémů se vyhýbá. Měl bych přemýšlet o tom, že to udělám častěji.

"No," řekl Butters tónem muže, který se vrací k práci. "Paranet vyslal předběžné varování. Každému bylo řečeno, aby něco viděl, něco řekl. A co nějaké detaily?"

Přikývl jsem a dal mu vědět, co se děje s dohodnutými národy a jejich mírovými rozhovory a co se stalo s Tomášem.

Naslouchal a jeho výraz byl stále více znepokojený. "To zní, ehm, jako by to mohlo být zajímavé."

Něco v jeho tónu mě přimělo k tomu, abych se na něj podívala. "Aha?"

"Sanya je ve městě," vysvětlil Butters. "Hotel u letiště. Právě přestupoval přes O'Hare, ale jeho let se zpozdil. Sedmkrát."

V současné době působili na celém světě dva rytíři. Dva z nich. A Rytíři meče (nebo Kříže, podle toho, jak jste se dívali na jejich profesní priority) měli tendenci skončit tam, kde byli nejvíce potřební, vždy čirou náhodou. Ve skutečnosti byla ta náhoda tak šíleně čistá, že mi v podstatě řekla, že nebyla. Mám pochybný vztah s Bohem – ale soudě podle načasování vstupů rytířů, které sponzoroval, by z cestovní kanceláře udělal peklo.

"Ach," řekla jsem. "Ehm. Možná by Sanya mohla navštívit na pár dní. Mohli byste si vyměnit nějaké rytířské příběhy nebo tak něco."

Butters se na mě pevně usmál. "Správně. Jak ti mohu pomoci?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Už jsem se naučil, že vy se ukážete přesně tam, kde vás Všemohoucí chce, a já jsem pravděpodobně chytrý, abych nikomu nenarazil loktem. Takže je to jen na vás. Jak si myslíš, že uděláš nejvíce dobra?"

Na okamžik se na mě podíval. Pak tiše řekl: "Je to dav Paranetů, o který se bojím."

Magický talent je jako ten ostatní – ne každý dostane stejnou částku. Existují lidé jako já, kteří se dokážou pohybovat kolem sil vesmíru, jako by to byly jejich osobní hračky. A pak jsou lidé, kteří, i když jsou nadaní, prostě nemohou dělat tolik. Nemajetní z magického světa měli v životě nezáviděníhodné postavení – byli si vědomi světa paranormálních jevů, ale neměli dostatečnou osobní sílu, aby ho ovlivnili.

Až do Paranetu, tak jako tak. Používání internetu udělalo pro nemajetné něco, co nic jiného předtím neudělalo – sjednotilo je. Setkávat se s lidmi, navazovat přátelství, koordinovat aktivity, to vše se stalo dostupnějším v relativním bezpečí a vytvořilo to něco stejně mocného jako obrovský vrozený magický talent: komunitu. Nadpřirození predátoři měli v těchto dnech stále méně štěstí proti nemajetným, protože koordinovali akce, komunikovali mezi sebou o možných hrozbách - a spojili své individuálně nepůsobivé talenty do koordinovaného úsilí, které je v jistém smyslu učinilo zatraceně silnými jako čaroděj sám.

Ale i když nabrali dost síly, aby udrželi havěť na uzdě, stále nemohli odolat bouři, jako byla ta, která se chystala.

"Souhlasím," řekla jsem tiše. "A oni tě znají. Věřte vám. Pracujte s nimi. Získej veškerou inteligenci, kterou můžeš, a koordinuj ji s Murphym."

"A co Thomas?" Butters nevěděl, že Thomas je můj bratr, ale věděl, že je to spojenec, se kterým jsme bojovali při příliš mnoha příležitostech, než abychom uvažovali o tom, že ho necháme za sebou.

"Na čem pracuji," řekla jsem. "Mohlo by se stát, že diplomatické řešení je nejlepší."

Butters sklouzl na sliz a málem mu spadl na zadek. Chytil se pracovní desky a místo toho se zvedl. Pak na mě zíral, bránil se úsměvu a řekl: "Kdo jsi a co jsi udělal s Harrym Dresdenem?"

Zasmála jsem se na něj a vstala, opatrně, abych udržela rovnováhu uprostřed ektoplazmy na podlaze. Už to sublimovalo. Možná polovina z toho byla pryč. Pokrčil jsem rameny zpátky do prachovky. "Nerad  věci vyhazuji do povětří a spaluji. Tak nějak to tak funguje."

Butters přikývl. "Jaký je tvůj další krok?"

"Diplomacie," řekla jsem, "s upíří královnou."

"Nepůjdeš na zámek sám, že ne?"

Château Raith byl sídlem Bílého dvora v těchto částech. "Ano."

Butters si povzdechl. "Vezmu si tašku."

"Není třeba," řekla jsem mu. "Mab a Lara mají dohodu a Mab dala jasně najevo, co Lara je a nesmí dělat. Bude hrát hezky."

Másla se zamračila. "Ty si jistý?"

Přikývl jsem. "Odpočívej. Možná tě v příštích několika dnech budeš potřebovat doopravdy."

Podíval se ode mě směrem k ložnici, jeho svědomí válčilo s ostatními.

"Dobře," řekl nakonec. "Hodně štěstí, Harry."

"Mám jen jeden druh štěstí." Kývl jsem na poděkování Buttersovi, popadl hůl a vydal se navštívit Laru Raith.
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Raith Estates jsou asi hodinu severně od města, na venkově, kde je nejbližší soused příliš daleko, aby vás slyšel křičet. Místo je obklopeno lesem starých obrovských stromů, většinou dubů, které vypadají, jako by byly přesazeny ze Sherwoodského lesa.

Sakra, vzhledem k tomu, kolik peněz a moci Bílý dvůr měl, možná byli.

Zastavil jsem u bran panství v Munstermobile a našel jsem je hlídané půl tuctem mužů v plné taktické výstroji a neprůstřelné vestě. Nedělali si legraci. Když jsem zastavil auto, pět mužů na mě namířilo útočné pušky a jeden se přiblížil k autu. Jeho páteř byla tuhá, ramena čtvercová, jeho chování uvolněné. Lara rekrutovala svou osobní ochranku téměř výhradně z bývalých vojáků, většinou mariňáků.

Muž, který se přiblížil k mému autu, měl solidní směs štíhlé atletiky mládí a povětrnostními vlivy zkušeností. Ani se neobtěžoval s přátelským úsměvem. Už jsem na něj narazila. Jmenoval se Riley.

"Mohu vám pomoci, pane?"

"Ty vypadají jako AR," řekla jsem. Přimhouřil jsem oči nad zbraněmi, které na mě mířily. "Ale s opravdu velkými sudy. Beowulfs?"

Riley pokrčila rameny. "Můžu ti pomoct?"

"Mám se podívat na slečnu Raithovou," řekla jsem.

"Areál je na noc zavřený."

Podívala jsem se na něj, opřela ruku o okno a pohodlně se opřela o své místo. Lara si nenajala chumpy, takže jsem jednal s profesionálem. Většinou, když se něco takového stalo, měl jsem tendenci reagovat... nepříznivě. Ale byl jsem zde, abych hovořil o diplomatickém řešení. Byl jsem v tomhle trochu nový, ale zdálo se, že vyhodit věci do povětří a srazit Lařinu lidem zadek přes čajovou konvici by pravděpodobně nebyl příznivý začátek.

A kromě toho. Byl jsem ochoten se vsadit, že dalších pět nebo šest kluků, které jsem teď neviděl, bude mít raketomet nebo tak něco, a nemusel jsem přidávat vyhazování do vzduchu na můj seznam problémů.

Tak jsem se usmál na strážného a řekl: "Podívej. Vy a já jsme zkřížili stezky nad Lutherovým případem. Pro tvého šéfa to nedopadlo tak dobře, ale zabránil jsi tomu, aby to byla skutečná troska - a oba jsme byli dobří ke svému slovu."

Riley se na mě podívala a zavrčela uznáním.

"Jsem tu, abych vám pomohl," řekla jsem. "Zavolej do domu. Nebudeš litovat."

Chvíli na mě zíral. Pak šel ke strážnici a telefonoval, zatímco několik extrémně těžkých děl, známých svou schopností zastavit vozidla, neustále mířilo na můj noggin. Jeho tvář byla o něco bledší, než byla, a zamával ostatním strážným, což způsobilo, že spustili zbraně a ustoupili z cesty. Ukázal na mě a pak na bránu a brána zabzučela a začala se otevírat.

Než jsem stačil dát auto do výstroje a zajet, vyjel ze tmy uvnitř plotu Humvee. Náklaďák ve vojenském stylu byl natřen celým černým nátěrem a měl skutečný kulomet Ma Deuce na půllitrovém držáku. Humvee mě předcházel, a když se moje auto začalo rozjíždět, zastavil za mnou druhý náklaďák s druhým kulometem. Riley se vyhoupl na stupátko druhého vozidla, pušku zvedl a připravil jednou rukou, když jsme se začali pohybovat vpřed. Zdálo se, že mám doprovod až do domu.

Všichni jsme jeli pár kilometrů sherwoodem, dokud jsme se nevynořili ze stromů na trávník velkolepého panství, na kterém jsem byl několikrát předtím. Když jsme jeli, cítil jsem jemné pavučiny magie utkané po celé cestě podél silnice. Pohybovali jsme se příliš rychle na to, abych toho vycítil, ale důsledky byly celkem jasné – Lara pokryla své pozemky nějakou magickou ochranou.

A teď, kde vzala někoho, kdo by to pro ni udělal?

Raith Manor byl zadumaný zámek, postavený ve venkovském francouzském stylu od nějakého okamžiku v osmnáctém století, jen s více chrliči a gotickými rysy, které nejasně volaly Notre-Dame na mysl. Víte, před ohněm. Naše auta zaparkovala před domem a Riley přišla, aby mi otevřela dveře.

"Zajistíme vám auto, když budete uvnitř, pane," řekl a natáhl ruku pro mé klíče.

Zajištění mého auta by mohlo znamenat spoustu věcí, mezi nimi i jeho roztržení, aby se hledaly chyby a bomby. Podíval jsem se na něj. "Poté, co jsi uznal mé právo hosta," řekl jsem.

"Jste hostem paní Raithové a jste pod její ochranou," potvrdil.

Zabručela jsem a podala mu klíče. Pak jsem několik vteřin kráčel po schodech nahoru a Riley se pohyboval za mnou. Otevřel jsem dveře a vešel dovnitř, jako bych to místo vlastnil.

Velký starý dům byl tmavou a zadumanou stavbou, dokonce i za slunečného dne. Za temné noci to vypadalo jako scéna z karikatury Scooby-Doo . Uvnitř bylo málo světla, jen pár jemných míst, tu a tam, na umění, které bylo rozptýleno po celém místě. Začala jsem se otáčet, abych se zeptala Riley, kde jsou všichni, ale Riley se zastavil u dveří a opatrně je zavřel, takže jsem zůstala sama v temnotě.

Nebyl jsem dlouho sám. Ozývalo se pevné cvaknutí někoho, kdo se blížil v podpatcích přes podlahy z tvrdého dřeva. Nechtěl jsem předpokládat, že je to žena. Raith Manor bylo takové místo.

Vysoká postava v přiléhavém černém obleku se ke mně přiblížila jedním z pásů tlumeného světla. Tmavě rudé vlasy, ostříhané těsně u její hlavy, odhodlané mořské zelené oči – s jizvou v rozích. Pohybovala se jako sportovkyně a vypadala asi na třicet – ale něco na tom, jak se na mě dívala, když se přiblížila, mě přimělo k ostražitosti a všiml jsem si, že její klouby byly oteklé jizvami.

"Dobrý večer, pane Drážďane," řekla a lehce se usmála. "Jestli mě budete následovat, vezmu vás k paní Raithové."

"Jo, dobře," řekla jsem a začali jsme kráčet hlouběji do zámku. Místo vypadalo, jako by bylo vybaveno Louvrem. Bydlel jsem v bytech, jejichž stavba stála méně než pár čtverečních stop zámku.

Trvalo mi asi dvacet vteřin, než jsem si byl jistý svým odhadem. "Cože, vadderung hodil nějaký výhodný prodej v suterénu na pronájem svých Valkýr?"

"Monoc Securities poskytuje konzultanty na mnoha místech, pane," řekla zrzka. Usmála se na mě, možná až čtyři zuby bylo příliš mnoho, a její hlas se změnil v vrnění. "I když by mě zajímalo, co myslíš tím výhodným sklepem."

Valkýry byly nadlidsky silné, rychlé a tvrdé a měly ten druh zkušeností, které přicházejí s nestárnoucí. A neměli rádi jen boj – toužili po něm. Už jsem viděl Valkýru v akci. Nechtěl jsem si ho zvlášť brát na zábavu a tahle Valkýra kráčela s jakousi stálou, nevyhnutelnou sebedůvěrou, která říkala, že zdi by jí měly radši, kdyby jí nestály v cestě.

"Pro tebe osobně to nebyla urážka," řekla jsem. "Hraju."

"Nevypadám na tebe hravě?" zeptala se.

"Vypadáš, jako bys hrál hrubě," řekla jsem.

Žena vypustila smích, který se jí vynořil přímo z břicha. "Máš oči a používáš je, seidrmadr." Pohlížela na mě spekulativně. "Většina mužů neví, jak projevit nějaký respekt."

"Máte velké potíže je opravit?"

"Ne, nemám," řekla klidně. "Moje sestra říká, že jsi v pořádku na špatném místě."

"Sestro?" Zeptal jsem se. "Ach, Sigrun Gard?"

"Samozřejmě," řekla. Nabídla mi svou ruku. "Freydis Gard."

"Harry." Vzal jsem ji za ruku. Měla úchop jako pneumatická svorka a moje ovázané ruce byly citlivé. "Ouch, buď ke mně jemný."

Znovu se zasmála. "Slyšel jsem o tobě něco, ale musíš být něco zvláštního. Lara nedovolí nikomu, aby přerušil tuto část jejího dne."

"Je to asi jednodušší než výměna terénních úprav," řekl jsem.

"To musí být ono," řekl Freydis. Přišla ke dveřím, zastavila se a dala mi naprosto nesourodé gesto Vanna Whiteové. "A tady jsme."

Tak jsem otevřel dveře a prošel jimi, do Raith Dojo.

Myslím tím, že když máte v domě pět gazillion místností, jeden z nich samozřejmě musí být dojo. Jistý.

Místnost byla jasně osvětlená, ostrý kontrast se zbytkem místa. Stěny byly bílé a viselo na nich několik bílých hedvábných praporů, označených černým kanji, které byly namalovány. Věděl jsem dost na to, abych ten nápis rozpoznal, ale ne dost na to, abych si ho přečetl. Cvičná podlaha byla hladké dřevo s tatami rohoží přes většinu z ní.

Žena v bílém kimonu byla uprostřed cvičné podlahy s jednou z hladkých kulatých tyčí zvaných bo v rukou. Procházela cvičnou rutinou, při které se zbraň točila v obloukovém rozostření kolem ní a před ní. Zvuk zbraně, která řezala vzduch rychleji, než by jím mohl pohnout vanilkový člověk, byl vytrvalým syčením.

Otočila se a čelem ke mně, stále stávkující, točící se a vrhala se do prázdného vzduchu. Lara Raith měla lícní kosti, které dokázaly rozštěpit atomy, jasné šedo-stříbrné oči schopné nudit se přes deskovou ocel a úsměv, který se mohl stát krutějším než nůž s hákem. Její modro-černé vlasy byly dlouhé a spadly by na malé záda, kdyby nebyly svázány do špinavého drdolu. Ztuhla uprostřed své rutiny, tělo se úplně zastavilo a proměnilo ji z derviše v figurínu. Demonstrace dokonalé kontroly byla více než trochu působivá. A zajímavé.

Ale to byla Lara. Nikdy jsem nebyl v její přítomnosti, aniž bych k ní necítil intenzivní přitažlivost, a nebyl jsem si vůbec jistý, že je to proto, že je upírkou Bílého dvora a nejbližší věcí k sukubu, kterou můžete najít na této straně pekla. Mělo to více co do činění s ní. Lara byla krásná a nebezpečná jako hladová tygřice a velmi, velmi chytrá.

Na vteřinu se setkala s mýma očima a pak se na mě usmála. "Chceš se mnou mluvit právě teď, Harry," řekla, "sundej si boty a vezmi si bo."

"Ale no tak," řekla jsem.

Vyklenula obočí. "Nikomu nedávám svůj tréninkový čas," řekla. "Tohle je můj dům. Přišel jsi ke mně. Vezmi si mé podmínky, nebo je nech být, Drážďany."

Vydechl jsem.

Dělat to, o co požádala, byl pro ni přijatelný způsob, jak obejít tradiční ochranu mého práva hosta. Koneckonců, kdybychom byli v dódžó, trénovali a stalo se mi něco špatného, mohla by to být politováníhodná nehoda. Bojový výcvik je koneckonců nebezpečný sám o sobě. Nebo, jak jsem předpokládala, mohla tvrdit, že jsem se ji pokusil zavraždit, stejně jako se Thomas pokusil zlikvidovat Etri. Ve skutečnosti jsem viděl jakousi zakřiknutou logiku v Laře, která se pokoušela zakalit vody kolem Thomasovy situace tím, že se mnou vytvořila podobnou a pak obvinila širší spiknutí. Cockamamie nesmysl, ale někdo dost zoufalý, aby pomohl rodině, by se do toho mohl zdůvodnit.

Žvýkala jsem si rty. Ale ne Lara Raith. Vůbec ne její styl.

Lara byla nejkluzčí a nejroztomilejší upírka v koši psychotických sociopatů. Ve skutečnosti jsem ji neviděl jako stejný druh hédonistického monstra jako mnoho jiných upírů z Bílého dvora, které jsem potkal - byla něčím mnohem nebezpečnějším než to. Byla disciplinovaná, přísně zdrženlivá a neustoupila ani démonickému parazitovi, který z ní udělal monstrum, ani nikomu jinému, kdo by se ji snažil donutit dělat něco, co nechtěla dělat.

Kdyby mě Lara chtěla mrtvou, už by se to stalo. Bylo by to náhlé, rychlé a dobře provedené a pravděpodobně bych neměl moc šancí reagovat. Možná si nikdy neuvědomím, že se to stalo. Viděla jsem Laru bojovat – a viděla mě, jak dělám to samé. Ani jeden z nás by neměl zájem dát druhému šanci se bránit.

Ale byl jsem tady na hodinách. Ztrácet čas hádkami s Larou o protokol mému bratrovi nepomohlo. Tak jsem nastavil čelist a odkopl tenisky.

Lara se na to dívala a její úsměv se změnil v odstín zkažený. "Dobrý chlapče."

"Teď jsi jen zřejmý," řekla jsem a posadila se, abych si sundala ponožky. Vstal jsem, nechal jsem zapnutou prachovku a zvedl  vlastní bo z jednoduchého dřevěného stojanu na jednu stranu tréninkové podlahy. Ohnul jsem své zraněné ruce a mrkl jsem v nepohodlí. Bolest se již stále více vzdalovala, když zimní plášť zaplavil zoufalá nervová zakončení vzdáleným pocitem ničeho jiného než chladu.

Obešel jsem Laru, abych se postavil před ni, zaujal jsem připravenou pozici, volně jsem uchopil hůl, přičemž většina z nich se přede mnou rozprostřela v úrovni pasu, jako by někdo držel vidle sena.

Lara se ke mně otočila, uklonila se v pase s úsměvem. "Evropský."

Murphy mi také ukázal spoustu asijských věcí, ale nechtěl jsem o tom dát Laře vědět. "Učil jsem se v Hog Hollow v Missouri," řekl jsem. "Ale můj první učitel byl Skot."

"Většinu osmnáctého století jsem strávil v Japonsku." Zaujala připravenou vlastní pozici, hůl držela svisle se spodním koncem nakloněným směrem ke mně.

"Myslel jsem, že je to tehdy uzavřené pro všechny cizince."

Usmála se a pohnula bokem v malé roli, která mě přiměla k tomu, abych se dusila. "Podíval ses na mě?"

"Uh. Správně," řekla jsem.

Její úsměv se zahřál. "Co chceš, Harry?"

Jednoduchým tahem jsem na ni cvakla hůlkou. Snadno se vzpamatovala a kontrovala tvrdým úderem, který přišel tak rychle, že mi málem vytrhl zbraň z ruky. Obnovil jsem zbraň a rovnováhu a ustoupil od úderu, který zasáhl podložku, kde byla moje bosá noha o okamžik dříve. Rána dopadla tak tvrdě, že vyslala prasklinu jako domácí zásah přes místnost.

"Pekelné koule, Laro!" Říkal jsem.

"Bolest je nejlepší učitel," řekla. "Netáhnu hity. Ani ty bys neměl."

Přišla na mě tvrdým, rychlým úderem na úrovni kotníků. Chytil jsem ji na konci své hole do nicku a švihl její zbraní zpět. "Slyšel jsi o Thomasovi."

"A tvoje návštěva u něj a tvoje pozdější návštěva Justine ano," řekla. "Co ti řekl?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Všechno, co řekl, bylo 'Justine'. A to sotva řekl. Pěkně mu rozbili pusu."

Spustil jsem další výměnu mimo Lařin dosah a odvezl ji přes rohožku. Byla vysoká na ženu, ale já jsem vysoký na kohokoliv. Pravděpodobně jsem měl většinu výhod v dosahu na ni a začal jsem ji používat. Tyče praskaly znovu a znovu a já jsem se sotva vyhnul tomu, aby se mi rozbily klouby. Byla rychlejší než já a zkušenější v čistě technickém smyslu. Ale to nebyla jediná věc, která rozhodovala skutečné boje. Tohle byl medvěd versus horský lev – kdyby ji někde chytili, mohl bych dobře využít svou sílu a vytrvalost, byla by to ona, kdo by měl potíže. Pořád jsem ji tlačil k rohům rohože a ona stále sklouzávala na jednu stranu, aniž by ji opustila, o krok přede mnou.

Ale existovaly i jiné způsoby, jak lidi zpomalit.

"Moji lidé kryli Justine," řekla Lara. "Je tak bezpečná, jak jen ji dokážu, aniž bych ji tady zabavil."

"Je těhotná," řekla jsem.

Lara zmeškala krok a já byl připraven. Strčil jsem špičku svého bo do jejího kolena. Vyhnula se tomu, ale jen tím, že dostala ránu do masa svého telete, přes kimono, a zasyčela bolestí. Kontrovala úderem do mé hlavy, kterému jsem se vyhnul, a pak se vrátila na jednu nohu, zbraň připravenou k obraně nebo útoku, oči přimhouřené.

Kdyby to bylo skutečné, boj by skončil během několika okamžiků. Nebo alespoň předehra ano. Oba bychom se posunuli směrem k používání nadpřirozených schopností a Bůh věděl jen to, jak se tento druh chaosu bude odehrávat. Odtáhl jsem se, uzemnil konec svého bo a mírně se ohnul v pase.

Lara na mě pohlížela ostražitě a pak mě na jedné noze zrcadlila, jak nejlépe uměla, což bylo výborně. "Jsi si jistý?" Lara se dožadovala o chvilku později a několikrát si na té noze vymkla kotník.

"Tomáš byl," řekla jsem.

"A neřekli mi to..." Lara stiskla rty k sobě. Pak posunula své sevření do agresivnějšího postoje, něco jako já, a já jsem přišel na stráž, abych se jí vyrovnal. Chvilku jsme přiráželi a kroužili. "Řekl jsi o něm jeho dědečkovi?" zeptala se.

Zakolísal jsem a Lara na mě vyslala příraz, který mě zasáhl čtverec do přezky na opasku a strčil mě z nohou na zadek.

Chvíli jsem seděl na podlaze a díval se na Laru, která uzemnila hůl a uklonila se přesně jako já a klidně se na mě dívala.

Věděla o Thomasovi a o mně. Myslím, že jsem si toho byl vědom, ale ona dala dohromady dost na to, aby zjistila, kdo je Ebenezar. Bílý dvůr měl pověst zákeřných podvratných živlů. Spojení s nimi, bez ohledu na jejich zdroj, bylo považováno za to, co většina nadpřirozeného světa považovala za zdravé podezření. Jestliže se Ebenezarovo spojení (a moje) s Bílým dvorem stalo veřejně známým, důsledky pro naši současnou situaci byly... lepkavý.

A Ebenezar neměl problémy jen s upíry: měl objemy a pokračující předplatné. Mělo to potenciál pro skutečný humdinger nepořádku.

"Věděla jsem to od začátku," řekla netrpělivě, jako by četla mé myšlenky. "Byl jsem tady, když byl můj otec tak posedlý tvou matkou. Nutil mě hrát chůvu Thomasovi. Často jsem je slyšel mluvit, protože zřejmě nikdo v mé rodině nechápe, jak smrtící zbraní může být schopnost poslouchat, a jednou nechala Thomase v mé péči, když navštívila McCoye. A když zemřela, pomohl jsem otci pověsit její portrét do jeho psychotické malé egomaniacké galerie."

Přikývl jsem. "Ale ty jsi to nikdy nevychoval. Nikdy jsem ji nepoužil pro pákový efekt."

"Ne," řekla. "Protože já jsem také ten, kdo vyměnil Tomášovy plenky poté, co jeho matka utekla našemu otci. Oblékl ho. Krmil ho jídlem. Naučil ho číst." Zavrtěla hlavou a oči se zaměřily na jeden z transparentů. "Jsem nemilosrdnější než většina ostatních, Drážďany. Ale i pro mě existují limity. Většina těchto limitů se týká rodiny."

"Proto jsi to proti němu nepoužil," řekla jsem. "Jak to, že jsi to nepoužil proti mně?"

"Nikdy jsi mi nedal dobrý důvod bojovat tak špinavě," odpověděla. "A nemohl jsem to použít proti tobě, aniž bych vystavil problémy i svého bratra."

"Pak víš, proč mu chci pomoct," řekla jsem.

"Oba ano."

"Tak ho vytáhni ven," řekla jsem. "To dokážeš, ne? Vymyslete něco s Etri a jeho lidmi?"

Její rysy se jemně posunuly, změnily. Nějak se staly bledšími, více jako mramor, méně jako něco, co patřilo živé lidské osobě. "Nemožné."

"Nic není nemožné," řekla jsem.

Zvedla jednu štíhlou bílou ruku. "Za současného stavu situace ano, je. Byly mi ukázány předběžné důkazy. Tomáš vstoupil na jejich velvyslanectví pod falešnou záminkou, méně než deset minut po začátku příměří pro mírové rozhovory, a pokusil se zavraždit jejich krále. Na kameře. Pokud udělám něco jiného, než že popřem a odvratím jeho činy, Etri nebude mít jinou možnost než předpokládat, že jsem poslal Thomase, aby ho zabil."

"Etriho lidé vypadají všichni vyčerpaní, ale mají vikingské cítění," řekla jsem tiše.

"Ano," odpověděla Lara. "Pokud si myslí, že jsem se pokusil ublížit Etri, začnou válku, o které si nejsem vůbec jistý, že ji chci bojovat." Vypustila smích, který měl v sobě něco jako hysterický nádech. "Thomas by to nemohl pokazit tvrději, kdyby měl rok na to, aby to naplánoval."

"Musí tu být něco, co můžeš udělat," řekla jsem. "A co vlkodlak?"

Lara se ušklíbla. "Svartalf, který zemřel..."

"Austri," řekla jsem. "Jmenoval se Austri."

Na okamžik se na mě podívala, její výraz byl ustaraný. "Tedy Austri. Zemřel při obraně hlavy státu. To je urážka svárů jako národa, nejen jednotlivce. Weregild je to, co vůdci používají, když se oba chtějí vyhnout konfliktu. Etri ne." Znovu zavrtěla hlavou. "Náš bratr je mimo můj politický dosah."

Zamračil jsem se. "No, na co tedy máš všechny ty mariňáky?"

Lara se na mě dívala, jako bych byla dítě, které postrádá ty nejpomalejší a nejjednodušší tóny, které na mě mohla hodit. "Kdybych se ho pokusil násilím odvést ze svartalfského území, nejenže by to představovalo velké vojenské úsilí čelit drakovi v jeho doupěti; znamenalo by to porušení jejich svrchovaného území, jak je definováno v dohodách. Mab by pak nezůstala neutrální – byla by povinná jim pomoci. Mohla by za mnou dokonce poslat svého sekerníka." Zavrtěla hlavou. "Mohl bych být ochoten a schopen postavit se proti Etrimu a jeho lidu za svého idiotského bratra, pokud neexistuje jiná cesta. Ale nemohu a nebudu vést svůj lid k masové sebevraždě Svártalů a Mab a zbytku národů, kterým se dostala dohoda." Podívala se jinam, na jeden z transparentů a jeho kanji, a na okamžik se zdálo, že se stydí. "Dokonce i v rámci mého vlastního soudu má moje autorita své meze. Kdybych zkusil takovou iracionální věc, sesadili by mě."

Pomalu jsem vydechla.

Na okamžik neřekla nic.

"Proč?" Zeptal jsem se jí. "Proč to udělal?"

Zavrtěla hlavou. "Doufala jsem, že budeš vědět něco, co já ne, čaroději. Nebylo to moje jednání a nedal mi ani nejmenší náznak toho, že se to stane – pravděpodobně proto, aby mi poskytl dostatek popření, abych se vyhnul válce. Což předpokládám naznačuje, že někde v rámci idiocie to myslel dobře."

"Boj je venku," řekl jsem.

"Ano."

"A mluvení je venku."

"Tak by se to zdálo."

"Ale musíme něco udělat."

Lařin výraz se stal zcela neprůhledným. "Samozřejmě. Jsem otevřený nápadům."

"Musíme vytvořit více možností," řekl jsem.

Přikývla, její výraz byl zamyšlený. "Zítra večer budu pracovat v místnosti na slavnosti. Možná by se tam dala získat nějaká páka."

"Je to možné? Možná?" Zavrtěla jsem hlavou, když jsem vstala. "Náš bratr zemře, pokud něco neuděláme. Jestli se nemůžeš obtěžovat..."

Lara na mě přišla v černobílo-stříbrném rozmazaném rozmazaném oku, které pokrylo dvacet stop za kratší dobu, než mi trvalo mrknout. Chytila přední část mého prachu do svých bledých rukou a zatočila mě do rohože s dostatečnou silou, abych viděl hvězdy. Než jsem jich pár vymetl ze svého zorného pole, Lara byla obkročmo na mě, jednou rukou zkroucenou do mého prachovky, jednou rukou zvednutou jako nůž a tuhá, připravená zametat mi na krk.

"Nedělej to," zasyčela a naklonila se ke mně blíž, "odvažuj se mi říct, jakou cenu má moje rodina. Nebo co jsem ochoten pro ně udělat."

Neměl jsem k tomu moc co říct. Oba jsme zalapali po dechu. Přistihl jsem se, jak zírám na její ústa.

Lařiny oči se rozjasnily, třpytily se jako zrcadla. Chvíli na mě zírala a těžce dýchala s námahou, že se tak rychle pohybovala.

Intenzivně jsem si uvědomoval pocit její váhy na mně. Stejně tak můj . . . tělo. Ale pak je moje tělo vždy příliš nadšené.

Přesněji řečeno, zimní plášť se zbláznil. Plášť nepřišel jen s přístupem k šikovným zdrojům energie Fae a větší fyzickou rychlostí a silou. Zima byla duchovním domovem všech věcí prvotních a primitivních. Byli to lovci, nájezdníci, příjemci. Nehledejte zimní dvůr Sidhe, abyste ho objali. Nikde nenajdete ten, který by vám nezhroutil žebra do páteře – ale pokud chcete divoký, zvířecí sex, ano. Jste na správném místě. Myslím tím, že se během toho můžete roztrhat na kusy, ale v zimě jsou to přestávky.

Plášť si myslel, že Lara je fantastický nápad. Že potřebuje někoho, kdo by jí ty šaty strhl a strávil s ní několik hodin v těžké fyzické námaze, a myslela si, že někdo by měl být já. Moje tělo tento koncept podporovalo. Podporovala ji tak silně, že jsem cítil, jak pomalé, smyslné napětí sklouzává do mých svalů a tlačí mé tělo k ní trochu pevněji, kdekoli jsme byli v kontaktu.

"Ach," vydechla Lara tiše. Její oči zářily jako zrcadla.

Díval jsem se od nich dolů a pryč, aby se věci ještě více nezkomplikovaly. Bylo to malé zlepšení. Znamenalo to, že jsem viděl jednu z jejích nohou, nakloněnou na jednu stranu, a ta se vymanila ze záhybů kimona. Její kůže byla bezchybná a bledá nad naprosto nádherným svalstvem. Dokonce i její nohy byly hezké.

Naklonila se blíž a nadechla se nosem. Blízkost mi způsobila závratě - mimo jiné.

Soustředil jsem se přes . . . no, ne bolest, ale potřeba se rychle budovala v tomto směru. Odstrčila jsem hloupé nápady svého těla a promluvila klidným, vyrovnaným hlasem. "Laro," řekla jsem tiše.

"Ano?" vydechla.

"Je to nedobrovolné," zeptal jsem se jí, "nebo na mě používáš to, co jsi přišel sem?"

Snažil jsem se o klidný, jasný, konverzační tón. Vyšlo to sakra mnohem nižší a tišší a huskier, než jsem myslel. Protože v tuto chvíli jediná věc, na kterou jsem mohl opravdu myslet, bylo, jak moc jsem ji chtěl hodit na postel a začít trhat oblečení. Za tímto pohonem nebyla žádná myšlenka ani emoce – jen prvotní, fyzická potřeba těla, které křičí o uspokojení.

Přemýšlel jsem, jestli cítí něco podobného.

Její bledé oči mi upřeně zíraly do tváře a vypadala, jako by přemýšlela o něčem jiném. Chvíli jí trvalo, než si olízla rty a odpověděla. "Je to... některé z obou. Mohu ji použít, kdykoli budu chtít. Ale nemůžu si vždy vybrat, kdy  ho nepoužít."

Polkla jsem. "Tak ze mě vypadni." Alespoň jsem dostal slova ve správném pořadí. "Je to služební cesta. Přišel jsem sem, abych se pokusil najít způsob, jak pomoci Thomasovi. Nebýt naštvaný na vrchol sexuálního predátora."

Lara na mě zamrkala a její oči ztmavly o několik odstínů. Její ústa se změnila v pomalý, upřímný úsměv. "Jak jsi mi říkal?" zeptala se.

"Slyšel jsi mě," řekla jsem.

Část napětí se z ní uvolnila. O chvíli později se postavila na nohy a pár kroků ode mě se stáhla. Musel jsem se přinutit, abych nechal ruce dole, než abych popadl její oblečení, když se odtahovala. "No," řekla. "Nemýlíš se."

Pomalu jsem vydechl a zasunul zimní plášť a jeho hloupé prvotní jízdy zpět na zadní sedadlo. Nebyla jsem si jistá, jestli se mi úplně ulevilo, že se Lara stáhla, ale bylo to asi jednodušší, než to udělala.

Odvrátila se a řekla: "Čím více síly člověk má, tím méně je flexibilní, čaroději." Zavrtěla hlavou. "Bílý dvůr je můj. Ale nemohu ji vést k jejímu zničení kvůli takto bezohledným činům. Ani pro mého idiotského bratra." Zavrtěla hlavou. "Pokud se věci nezmění, nebudu mít jinou možnost, než se od něj distancovat."

"Bez vaší podpory," řekl jsem velmi tiše, "nemá vůbec žádnou šanci."

Zavřela oči a vydechla. Pak se ke mně otočila, její pohled byl intenzivní, oči teď byly tak šedé, že byly téměř modré, a řekla: "Ne, Harry. Pořád ho má."

Polkla jsem a řekla: "Ach."

Mě.
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Munstermobile nebyl přesně navržen pro rychlost. Neměl posilovač řízení ani posilovač brzd - jen výkon - a dostal asi dva galony na míli.

Usadil jsem se na zpáteční cestu. Riley a kulomet Hummer Revue mě doprovodili zpátky k předním branám. Vybočil jsem z panství na neosvětlenou venkovskou silnici, která mě zavedla zpět na dálnici. Dosáhli jsme čarodějnické hodiny a letní noc byla zatažená, těhotná horkem a deštěm, který nespadl. Okna se začala převalovat, když za mnou ustoupil upír Graceland a já jsem je pracně spustil.

Můj bratr byl v nesnázích a Lara mu nechtěla pomoci.

Zuřivě jsem přemýšlela o tom, jak ho dostat ven. Bílá rada nebude k ničemu, pokud za nimi Lara nepůjde s formální žádostí – činem, který by se musel stát otevřeně a který by Etriho lidé jistě považovali za tiché přiznání viny vůči Thomasovi. Mab by Thomasovi nepomohla. Jeho jediným použitím pro ni bylo jako náhradní rytíř, kdyby se mi něco stalo, a ona mě kvůli tomu mohla oklamat. Nedělala věci kvůli laskavosti. Kdybych jí nedokázal ukázat Winterovi zisk ze záchrany mého bratra, nestarala by se o něj o nic víc než o podlahu, po které šla.

Mé jediné dva zdroje diplomatických svalů mi nepomohly a byl jsem si docela jistý, že se nemůžu dostat do plně ostražité svartalf pevnosti a vytáhnout ho úplně sám. To by byla sebevražedná mise, stejně jako ta Thomasova. Kdybych šel dovnitř a vzal s sebou přátele na podporu, počítalo by se to jako vražda-sebevražda?

Bože, bylo mi špatně. A unavený. Hloupí rohoví psi. Hloupé léky na alergie.

Co jsem měl dělat?

Žaludek se mi zachvěl. Debatoval jsem o tom, že když jsem se dostal na dálnici, narazil jsem na celonoční hamburgerovou franšízu. Na jedné straně moje tělo rozhodně potřebovalo palivo. Na druhou stranu, můj žaludek měl pocit, že by pravděpodobně měl námitky proti tomu, aby k němu něco přidal. Tápala jsem v kapsách, abych mohla hodit mincí, když se na silnici přede mnou vynořily šedé tvary. Postavil jsem se na brzdy a nechal za sebou na silnici široké pruhy gumy, zatímco jsem bojoval s velkým starým autem, abych zastavil.

Skončil jsem s nosem auta ukazujícím do plevele a světlomety vrhajícími drsný kužel bílého světla, částečně přes silnici a částečně přes husté stromy, které ho obklopovaly.

Zabil jsem motor a zíral z okna na straně řidiče na čtyři dozorce, kteří mi zatarasili cestu.

Ramirez stál uprostřed posádky a mírně vpřed, opíral se o hůl a jeho tmavé oči byly pevné. Byl by první, kdo by se setkal s nárazníkem, kdybych nebyl schopen zastavit auto. Pryč byly ležérní civilní šaty – byl oblečen do taktické výstroje Bílé rady, doplněné šedým pláštěm strážce.

Po jeho pravici stál "Divoký Bill" Meyers. Divoký Bill toho hodně vyplnil, když se dostal do svých pozdních dvacátých let, přidal na svalech a pevnosti zralého těla. Narostl si vousy a už nebyly úplně hubené a neucpané, jako bývaly. Trochu mi teď připomínal Grizzlyho Adamse. Jeho plášť byl na něm kratší, než když jsme začínali válku s Rudým dvorem – Divoký Bill ještě neskončil s růstem. Spíše než jeden z kouzelných mečů, které nosila většina zavedených strážců, měl Wild Bill nůž na bowie, na kterém léta neustále pracoval. Jel svým opaskem napříč revolverem Big Frame .45-70, který vážil stejně jako moje noha.

Ve stínech vržených na levou stranu silnice mými světlomety stál Yoshimo, který odmítl dovolit, aby ji někdo oslovoval jejím křestním jménem. Ramirezovi trvalo několik let, než zjistil, že je to Yukie, a jsem si docela jistý, že mu neodpustila. Byla to dívka okinawského původu, asi pět čtyři, a nosila katanu na boku a útočnou pušku na popruhu kolem jednoho ramene. Mohla by použít kteroukoli z nich jako hongkongská akční filmová hvězda.

Čtvrtý člen Ramirezovy posádky stál po jeho levici a upřeně se díval do mých světlometů. Byl to štíhlý, velmi ošuntělý mladý muž oblečený ve velbloudím obleku na míru a s úhledně doplňkovým kloboukem. Chandler se také oddával experimentálním vousům a v současné době nosí hustý, divoký knír Freddieho Mercuryho. S jeho outfitem to mohlo vypadat hloupě, ale Chandler byl Chandler, a tak to nesl s nadhledem. Možná pomohla přísně okrasná vycházková hůl. Byl jediný ze čtyř, kdo nebyl připraven na boj - ale Chandler si vždy dával záležet na tom, aby podporoval formy civilizace tvrději, než bylo nezbytně nutné.

Těch pět nás spolu prošlo víc než jen trochu, i když Chandler byl náš psovod a styčný bod, ne obvykle polní chlapík.

Nikdo z nich se neusmíval.

Poznal jsem herní tváře, když jsem je viděl.

Harry, pomyslela jsem si.  Tyto děti by tu mohly být, aby vám ublížily.

Chvíli jsem seděl v autě, zatímco motor cvakal. Pak jsem řekl: "V budoucnu byste pravděpodobně měli hledat přechod. Nebo možná dospělý, který tě bude držet za ruku."

"Musíme si promluvit, Harry," řekl Ramirez. "Máš chvilku?"

Podíval jsem se na něj a pak jsem přemítal: "Jak jsi vytáhl sledovací kouzlo?"

"Pravé zápěstí," řekl.

Podívala jsem se na něj, pak jsem zvedla pravou ruku a podívala se. Musel jsem otočit palec, dokud se neotočil téměř úplně ode mě, abych si všiml tečky černého inkoustu na vnější straně zápěstí.

Ramirez zvedl pravou ruku a zakroutil malíčkem, kde stejně tvarovaná inkoustová skvrna označovala jeho kůži.

"Páni," řekla jsem vyrovnaným tónem. "Nedůvěřuješ mi hned od začátku, co?"

Pokrčil rameny. "Měl jsem docela jasno o svých záměrech," řekl. "Pokud nechcete, aby si ostatní mysleli, že jste stinní, člověče, možná byste neměli dělat stinné věci ve stinných časech se stinnými lidmi." Kývl zpátky na cestu, kterou jsem přišel, směrem k zámku. "No tak, Harry. Jsme to my. Zjednodušte to. Mluv se mnou."

"Možná nevíš o mém životním vztahu k jednoduchému," řekla jsem. Podíval jsem se na Ramireze. Pak ostatní. "Hej, kluci. Co se děje?"

Yoshimo mi dal svou samurajskou tvář. Divoký Bill zvedl bradu, což bylo téměř nevědomé gesto uznání. Chandler na ně obrátil oči v sloup a šel vpřed, natáhl ruku a mluvil s přesným oxfordským přízvukem. "Harry, rád tě vidím, člověče."

Ramirez a ostatní se napjali, když Chandler vstoupil do jejich palebných linií – termín, který by se mezi kouzelníky mohl stát obzvláště doslovným. Využil jsem příležitosti, abych vystoupil z Munstermobilu a podíval se na jeho nataženou ruku se skepticky zvednutým obočím.

Chandlerovy kobaltově modré oči jiskřily, zvedl ruku a ukázal mi prsty. Podrobně jsem si je prohlédla, pak jsem si s Chandlerem srdečně potřásla rukou a dívala se Ramirezovi přes hlavu toho kratšího muže, jak jsem to dělala.

"Jak se blíží doktorská práce?" Zeptal jsem se ho.

"Zlomyslně politické," řekl s úsměvem. "Historie je na kontinentu tak trnitá věc."

"Většina lidí nemůže jen tak jít mluvit s lidmi, kteří pro to byli naživu, představuji si," řekl jsem.

"Přesně tak. Šílené," řekl Chandler. "Je mi líto, že to děláme, Harry. Ale musíš přiznat, starý chlapče, že jsi měl zatraceně zvláštní den. Nebo by to tak alespoň vypadalo zvenčí."

Odpověděla jsem geniálním zamračením a špatně jsem duplikovala jeho přízvuk. "Opravdu? Jak je to možné, když vám nevadí, že se ptám?"

Chandlerův úsměv nezakolísal. Ale nějak to nabralo aspekt žuly. "Nikdo není tak neupřímný, Drážďany. Zimní dáma vám poskytne ubytování uvnitř svartalfové ambasády. Nedlouho poté se známý osobní agent Lary Raith a váš vlastní častý spojenec nějakým způsobem dostane dovnitř a pokusí se zavraždit Etri. O několik hodin později navštívíte vrahovu drahou polovičku a pak se setkáte s paní Raithovou."

"Ehm," řekla jsem. "Jasně, chci říct, když to řekneš takhle, vidím, jak to může vypadat trochu podezřele..."

"V mé vlasti máme dlouhou tradici zvráceného myšlení," řekl Chandler. "Možná mě to učinilo cynickým a nemilosrdným, ale napadá mě, že v těchto událostech je znepokojivé množství souvislostí. Člověk se diví, jestli jsi k nám byl naprosto upřímný."

Zvedl jsem zápěstí tak, aby se ukázala skvrna černého inkoustu, kterou tam Ramirez vložil. "Budeš mě poučovat o tom, jak být otevřený a upřímný? A vážně, inkoust, po posledním setkání se skutečným zrádcem v Radě? Co sis myslel?"

Chandler vyklenul obočí. Podíval se přes rameno na Ramireze a řekl: "Spravedlivé body." Udělal krok blíž a ztišil hlas. "Ale přesto, Drážďany. Je to zatraceně zvláštní. Možná je načase, abyste se s námi 'vyrovnali', věřím, že je to lidový jazyk."

Chvíli jsem studoval Chandlerovu tvář a pak jsem se podíval na ostatní dozorce. "Jak ses rozhodl, kdo bude ten hodný policajt?" Zeptal jsem se ho tiše. "Kámen, papír, nůžky?"

"Nebuď hloupý," odpověděl Chandler, "jako akademik se pravidelně setkávám s temperamentními potenciálními šílenci. Byl jsem jasnou volbou. A kreslili jsme brčka."

"Blázen, co?" Zeptal jsem se.

"Objevily se určité otázky o tom, kolik z vaší vůle zůstává vaše vlastní, ano," řekl Chandler upřímně.

"Jsem víceméně svým vlastním mužem," řekla jsem mu.

"Ano, no, to by sis myslel, že?" řekl Chandler s ironickým úsměvem. "Vidíte naši nesnáz. Odvíjejí se zde věci, kterým zcela nerozumíme. Máme zájem naučit se co nejvíce."

Způsob, jakým řekl, že jsme něco nového. Nepoužíval to slovo jako inkluzivní, jako že jsme všichni přátelé. Používal to jako exkluzivní termín. My, my všichni, ne vy.

Mluvil o mně jako o někom mimo Bílou radu. Jeho jasně modré oči byly přímé, téměř prosily, když to říkal, a chtěly, abych to poselství pochopila. Viděla jsem, jak v nich bliká uznání, když mě viděl zpracovávat to, co vlastně říkal: Nechte si poradit, Harry. Bílá rada vás nyní považuje za hrozbu.

Pro toto hlasování to nevěstilo příliš dobré.

"Rozumím," řekla jsem a spěšně odvrátila pohled od jeho očí. Dala jsem Chandlerovi nejslabší duch díků a on uznale zaškubal obočím. "Podívejte, vy se o nic nestaráte. Řekl jsi mi, že mě chceš jako spojku se Winterem. Pokuta. Jsem ve spojení. Mab mi řekla, abych dávala pozor na Laru," řekla jsem a technicky vzato víceméně nelhala, "a vyšla jsem si s ní promluvit."

Ramirez přikývl. "Co jsi zjistil?"

"Říká, že nemá ponětí, proč to udělal," řekla jsem. "Právě teď to vypadá, že se od něj chce distancovat před národy, kterým se dostala dohoda."

"A ty jí věříš?" Zeptal se Ramirez.

"Žádný důvod, proč ne," řekla jsem.

Yoshimo zasyčel: "Upírům se nedá věřit."

Intenzita těch slov byla, ehm, trochu výhružná, opravdu.

"Nevěřím upírovi," řekl jsem jí. "Věřím svému rozumu. Lara Raith se zajímala o podporu dohod. Tyto mírové rozhovory budou jejich velkou zkouškou. Neudělala by nic, aby tak tvrdě rozhoupala loď těsně předtím, než mají začít."

"Pokud nemá hlubší plány, a to je jen část z nich," řekl Ramirez. Podíval se na Jošima a přikývl.

Yoshimo se na mě podíval, zamračil se a začal něco říkat. Divoký Bill jí položil ruku na rameno. Podívala se na něj dozadu a nahoru, v jejím výrazu bylo krátce vidět nějaké napětí – pak ho znovu vyhladila do masky. Pak ke mně přistoupila s prázdnýma rukama a zastavila se pár stop přede mnou. Zjistil jsem, že se napínám.

Když jsem to udělal, objevily se Yoshimovy a Divoké Billovy zbraně, které na mě úplně nemířily, prsty ve skutečnosti nespočívaly na spoušťech - ale hlavně byly jen záškuby od toho, aby byly uzamčeny na mé hrudi, a na této vzdálenosti by profesionálové nechyběli.

"Snadné," řekl Chandler a jeho hlas byl nesmírně klidný a hladký. "Snadno, všichni. Nedělejme z toho něco, co nemusí být."

"Co se to tady sakra děje, lidi?" Zeptal jsem se.

"Snažíme se ti pomoct, Harry," řekl Ramirez hlasem jako kámen. "Ale ty si jistý, že to sakra neděláš snadné."

"Dát na mě stopař?" Zeptal jsem se, mnohem mírněji, než jsem v tu chvíli cítil. "Zastavil jsem auto. Míří na mě zbraněmi. Máš zatraceně zvláštní představu o tom, jak vypadá pomoc, Carlosi."

"Musíme vědět, že jsi nebyl kompromitován," řekl Chandler stejným uklidňujícím tónem. "Drážďany, buďte rozumní. Naposledy, když se člen Rady působící na vaší úrovni zkazil, svázal hlavu dozorců pod geas, poskytl nevýslovné množství zpravodajských informací našim nepřátelům, což mělo za následek desítky tisíc mrtvých, a přivolal mlhavou víru, která mohla zničit většinu Bílé rady."

"Myslíš si, že jsem další Peabody," zavrčela jsem.

"Myslím, že každý tady chce Ukázat Radě, že nejste," řekl Chandler. Bezmocně zvedl ruce. "Žijeme v nestabilní době a hrajeme o velmi vysoké sázky, Harry."

"Jsme přátelé," řekla jsem.

"Tak buďme  tvými přáteli," řekl Chandler a jeho hlas téměř prosil.

"Yoshimo jen sbírá důkazy," řekl Ramirez. "Ona ti neublíží."

Několikrát jsem zaťal čelist.

Když jsem se naposledy setkal s tolika dozorci, byli tam, aby mě zatkli, po smrti Justina DuMorneho. Bylo mi šestnáct. Vzpomínám si, jak děsivé byly ty ponuré spartánské postavy.

A tihle lidé neprošli válkou jako tihle. Bojovat jako šílený proti neúprosnému Rudému dvorci, vždy na zadní noze, bojovat o přežití – a nakonec obrátit příliv do dlouhého a ošklivého patu. Je možné, že jsem se díval na nejzkušenější a nejnebezpečnější tým dozorců na planetě.

Znal jsem je.

Znali mě.

Boj mezi námi by byl něco rychlého a ošklivého a nikdo by nehrál fér nebo nevytahoval údery. Naučil jsem je lépe než tohle.

"Měj na paměti," řekl jsem velmi tichým hlasem, "že jakékoliv kouzlo, které na mě sešleš, sesíláš také na Mabinu levou ruku a osobního šéfa. Pokud je to přísavka, může si to vzít osobně. Mohla by se kvůli tomu dokonce rozzlobit."

Několik vteřin poté jste slyšeli, jak stromy dýchají. Divoký Bill a Chandler si vyměnili pohled.

"Udělej to," řekl Ramirez.

Yoshimo spustil pušku, dokud nevisela na popruhu. Pak zvedla ruce, udělala s nimi několik ostrých průjezdů do rohu a zamumlala něco nízkého a drsně znějícího. Jak jsem očekával, ozval se kolem mě včas třepotající se vánek s pohyby jejích rukou a pak příval vzduchu a vzájemné třepotání kolem Jošima. Rukama udělala několik přesnějších geometrických pohybů a vzduch kolem ní se mihotal jiskrami červeného a jantarového světla. Yoshimo chvíli studoval blikání a zamračil se, pak sekl rukou do vzduchu a ukončil kouzlo. Odvrátila ode mě pohled.

"Dobře?" Ramirez řekl.

"V posledních několika hodinách byl s nejméně jedním sexuálním partnerem," řekl Yoshimo. Její hlas byl na povrchu hladký a klidný, ale pod ním byl vroucí, kyselý hněv.

A když jsem si uvědomila, co dělali, můj vlastní hněv začal nebezpečně bobtnat. Rada strkala nos do mého podnikání po celý můj dospělý život. Nemuselo to tam začít strkat. Srdce mi začalo bít rychleji.

"Kdo to byl?" Ramirez se mě zeptal, hlas tvrdě.

"Nervy," zavrčela jsem.

"Byla to Lara?" naléhal. Čelist se mu svažovala jako kámen. "Harry, dostala se k tobě?"

Prsty jsem se napjala na holi, až mi dřevo vrzalo. "Překračuješ zatracenou hranici, Carlosi."

"Harry," začal Chandler a jeho tón byl uklidňující. Natáhl se, aby mi položil přátelskou ruku na rameno.

Škrtl jsem to.

Chandler zasyčel, stáhl ruku a držel si ji blízko těla.

"Musíme  to vědět, Drážďany," řekl Ramirez. "S kým jsi dnes v noci spal?"

"Protože tvůj sexuální život je katastrofa, vytáhneš na mě tyhle kecy," zavrčela jsem.

Carlosův obličej byl zbaven barvy, ale jeho výraz se nikdy nezměnil. "Věřte tomu. Kdo?"

"Najednou si vzpomínám, proč mám problémy s autoritou," řekl jsem. "Jdi do prdele, Ramirezi. A řekni každému, kdo ti nařídil, abys mi to udělal, aby bušil do písku, když jsi u toho."

"Kapitán Luccio mi nařídil, abych to udělal," řekl Ramirez tiše. "Pořád je to tvoje kamarádka. Chce ti taky pomoct."

"Nepotřebuji takovou pomoc," řekla jsem. "Měli bychom být na stejné straně."

"Jsme," řekl Chandler důrazně. Pak mu spadl obličej. "Pokud ... předpokládám, že nejsme."

"Každé slovo, které jsem ti řekla, je pravdivé," odsekla jsem. Nebo alespoň ne lež. "Už mám dost keců od Bílé rady na jednu noc."

"Harry, pojďme to vyřešit s kapitánem," řekl Chandler. "Vraťte se s námi do Edinburghu. Pojďme si o tom promluvit, ano?"

Byl to racionální návrh a byl naprosto nepřijatelný – protože Thomas neměl čas, abych strávil celý den v nepřátelském debriefingu v Edinburghu. Tyto věci byly důkladné a vyčerpávající. Bylo možné, že jsem jimi prošel možná jednou nebo dvakrát.

To mi nedalo moc na výběr.

"Mluvil jsem  ," řekl jsem. "Neposloucháš. Problém je na vaší straně." Zírala jsem na Ramireze. "Mám před sebou hodně práce. Vypadni ze silnice. Nebo mě zatkni." Uzemnil jsem hůl a vytrhl si štítový náramek z rukávu. "Jestli můžeš."

Věci se opravdu ztišily. Nikdo ze mě nespouštěl oči, ale pozornost všech byla upřena na Ramireze.

Pomalu vydechl. Pak řekl: "Můj Bože, Harry, ty to neusnadňuješ, že ne?"

"Z nás dvou tady," řekl jsem, "kdo z nás určitě ublížil tomu druhému? Máte podezření, že jsem mohl udělat něco špatného. Určitě jsi  mi ublížil, snažil ses to zjistit. A ty jsi to udělal jako první."

"Oba jsme udělali věci, které bychom jako dozorci raději neměli," odpověděl. "To je ta práce." Zavrtěl hlavou a těžce se opřel o hůl a odkulhal ze silnice. "Zítra v šest hodin, bezpečnostní schůzka ve Four Seasons před mixážním pultem. Jsme registrováni pod McCoyem."

Naklonila jsem hlavu a přimhouřila oči. "Pořád jsem v týmu, co?"

"Mějte své přátele nablízku," řekl Ramirez.

V parodii na smích jsem se nadechla a otočila se zpátky k Munstermobilu.

"Harry," řekl Ramirez.

Odmlčela jsem se, aniž bych se na něj ohlédla.

"Doufám, že se mýlím," řekl. "Doufám, že se ti budu muset později omluvit. Bože, rád bych to udělal. Prosím, věřte, že mnohé je pravda."

Na vteřinu jsem se necítil nic jiného než unavený.

Tajemství jsou těžké, těžké věci. Noste příliš mnoho z nich příliš dlouho a váha z vás rozdrtí život.

Chtěl jsem všem říct, aby se šli projít, promluvili si s Ramirezem o samotě a všechno mu řekli. Carlos byl dobrý člověk. Udělal by správnou věc. Ale profesionální paranoia Bílé rady to znemožnila. Sakra, kdyby si mysleli, že jsem byl rozvrácen, považovali by skutečnost, že jsem s ním chtěl mluvit sám, za důkaz, že jsem se sám snažil izolovat Ramireze, aby mohl být také rozvrácen. Ostatní dozorci mi možná ani nedovolí vést rozhovor. A i kdybych to udělal, kdyby si Carlos opravdu myslel, že ze mě udělal něčí ponožkovou loutku, mohl by se mnou mluvit a nahlásit vše, co jsem řekl, Radě ve snaze zjistit, jaké dezinformace jsem se jim snažil dát. Kdyby věděl, že mám v úmyslu Thomase osvobodit, měl by skvělý důvod mě zadržet, aby zabránil incidentu, který by se mohl rychle vymknout kontrole.

Strach je vězení. Ale když to zkombinujete s tajemstvími, stane se to obzvláště toxickým, zlomyslným. Uvrhává nás všechny do samoty, neschopné slyšet jeden druhého jasně.

"Ty jsi," řekla jsem bez tónu. "Ty ano."

Pak jsem nasedl do auta a zase se dal do pohybu.

Sám.
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byl unavený a nemocný, což není nejlepší stav mysli, když děláte práci orientovanou na detaily, ale nebyl jsem si jistý, jak jinak postupovat.

Zašroubujte jej. Kdybych to musel udělat sám, udělal bych to.

Začal jsem plánovat dopředu.

Takže po jídle nějakého rychlého občerstvení jsem zastavil na stanici truckerů na dálnici a koupil si sprchu. Pečlivě a dlouze jsem se oplachovala, dokud jsem si nebyla jistá, že Ramirezovo sledovací kouzlo na mě ztratilo kontrolu. Také jsem vydrhla inkoustovou skvrnu spolu s několika vrstvami kůže, aby ji nemohl znovu zamknout. Jakmile to bylo hotovo, udělal jsem nějaké nákupy a vyrazil zpět.

Potřeboval jsem nějakou izolaci, takže jsem si vybral náhodný směr od davu a začal jsem následovat své instinkty, dokud jsem si nebyl zatraceně jistý, že nejsem fyzicky sledován. Skončil jsem ve státním parku Illinois Beach, když se obloha na východě po několika hodinách černé barvy změnila na tmavě modrou. Je to asi sedm mil od pobřeží jezera Michigan, většinou oblázky a duny a bažiny s nízkým křovinatým křovím a příležitostně větším porostem stromů. Našel jsem parkoviště na kostelním parkovišti nedaleko parku, vzal jsem si věci a zamířil dovnitř. Park měl být otevřen až dlouho po východu slunce, takže jsem musel dávat pozor na rangery a další amatérské vměšovače. Profesionálové zde pracovali.

Což bylo stejně dobře – když přivoláte mocnou extradimenzionální bytost, přebíráte na sebe velkou zodpovědnost.

Za prvé, přinášíte na svět něco mocného a nebezpečného. Nezáleží na tom, jestli se snažíte zavolat anděla nebo zapískat jednoho z Padlých; musíte to vzít v úvahu. Dokonce i laskavé bytosti, pokud jsou dostatečně velké, vás mohou zabít, aniž by si uvědomily, že se to děje, dokud není příliš pozdě. Zlomyslná stvoření vás budou chtít zabít jako samozřejmost. Takže umístění je docela důležité, takže možná můžete mít šanci běžet pro to, především. Pokud se vám podaří získat místo, které se nějak podobá povaze tvora, kterého přivoláváte, dává vám to výhodu proti nim, stojí to méně energie, abyste je přivedli.

Dále kontejnment. V souladu s tématem první části potřebujete nějaký způsob, jak se ujistit, že věc, kterou voláte, se nemůže jen dostat ven a dělat, co se jí líbí. Většina věcí jednoduše odejde, takže vše, co cestuje doprostřed ničeho, je ztrátou času.

Nakonec potřebujete nějakou motivaci. Bytosti mimo smrtelný svět obecně nepracují zadarmo. Poté, co jim rozmluvíte, aby vás buď opustili, nebo vás přímo zavraždili, budete potřebovat něco, co by osladilo hrnec.

Našel jsem perfektní místo poté, co jsem šel celou cestu dovnitř a dosáhl břehu jezera, se světlem měnícím se, oznamujícím blížící se úsvit, aniž bych se ve skutečnosti rozjasnil. Skončil jsem na úpatí písečné, oblázkové pláže, která se drsně setkávala s porostem hustých stromů. Na úpatí největšího stromu byly zhroucené pozůstatky zjevně nelegálního stromového domu, který někdo postavil deset nebo dvě desetiletí v minulosti. Stále jsem mohl najít to, co zbylo z lamel, které byly přibity do kmene stromu, aby poskytly improvizovaný žebřík nahoru.

Perfektní.

Odložil jsem tašku s věcmi a začal je rozkládat v kruhu, který jsem nakreslil v písčité půdě se svou holí. Na vrcholu kruhu byla bouřková svíčka a časopis s obrázkem nejpodivnější popové zpěvačky působící v té době - měla na sobě oblečení vyrobené převážně ze starých pneumatik a nevypadala příliš teple. Další svíčka obsahovala plechovku studeného Dr. Peppera. Otevřel jsem ho a poslouchal, jak syčí tlakem, pak praskal v tichu před úsvitem, bubliny nadšeně bublaly. Vedle další svíčky jsem do plastového obalu umístil meloun Ring Pop. Otevřela jsem obal, nechala na sobě bonbóny připomínající drahokamy a vzduch naplnila vůně jeho sladkosti a štiplavá vůně umělého melounu.

Další svíčka obsahovala list hrubého brusného papíru, hrubou stranu nahoru. Položila jsem na něj ruku a pomalu jsem přejela dlaní po štěrku a lepidle, cítila jsem, jak mi jemně trhá kůži. A vedle páté a poslední svíčky šla sklenice Nutelly.

Dvakrát jsem zkontroloval umístění ingrediencí, ujistil se, že kruh je zavřený, a pak jsem se naklonil a dotkl se ho jedním prstem a úsilím vůle. Energie vířila kolem kruhu v písku a okamžitě vyskočila v neviditelné oponě, uzavřela v ní půdu a odřízla vnitřek kruhu od světa smrtelníků za izolačním firewallem.

Pak jsem zavřela oči, vyčistila si hlavu a začala šeptat Jméno.

"Margaret Katherine Amanda Carpenterová," zpívala jsem rytmicky, "volám tě."

Svíčky blikaly a tančily, i když nefoukal žádný vítr. Jejich barvy se začaly posouvat a měnit, zdánlivě náhodně, v průběhu spektra.

"Margaret Katherine Amanda Carpenterová," zašeptala jsem, "potřebuji tě."

Za mnou stromy explodovaly pohybem a já jsem sebou trhl a kroutil. Hejno supů, narušených z večerního odpočinku, vybuchlo do vzduchu, křídla se třepala v miniaturním hromu. Trvalo jim několik vteřin, než se vyčistili, a pak se vydali do temnoty vzduchu a zanechali za sebou nervozitu a několik padajících černých peří.

Zhluboka jsem se nadechla a zpevnila svou vůli. "Margaret Katherine Amanda Carpenterová," řekla jsem hlasitěji a pevněji. "Musíme si promluvit. No tak, Mollsi."

Při třetím pojmenování ze mě vytryskla energie do kruhu. Svíčky tam praskly do spršek jisker v tuctu barev a já jsem musel mrknout očima a odvrátit zrak.

Když jsem se ohlédl, nejmladší královna Faerie stála v kruhu moci.

Molly Carpenterová byla vysoká mladá žena, a když jsem se na ni podívala, vždycky jsem si vzpomněla na meče a nože. Byla velmi hubená, žila na ulici a bojovala s vpády Fomoru, když jsem byl většinou mrtvý, a i když se její situace zlepšila, její strava zřejmě ne. Její lícní kosti vypadaly jako něco, co by TSA byla nervózní, kdyby ji pustila do letadla, a tato štíhlost se rozšířila na krk a vytvořila stíny, které byly příliš hluboké a ostré. Její modré oči byly vždy krásné, ale byly náznakem šikmější, než byly, nebo to byl jen chytrý make-up?

Zimní dáma měla na sobě šedý oblek s obchodní sukní s rozumnými podpatky a stála s jedním bokem vystřeleným na jednu stranu, pěst opřená o něj. Její stříbřitě bílé vlasy byly staženy zpět do pečlivě úhledného copu, který ji držel blízko hlavy, aniž by jí unikly prameny. Její výraz byl nevýrazný a v jedné ruce držela doutnající mobilní telefon.

Chvíli si vzpomněla na telefon, povzdechla si a upustila neužitečný vrak na zem.

"Hej, Mollsi," řekla jsem.

"Harry," řekla. " Mám telefon přesně z tohoto důvodu."

"Tohle je obchodní hovor," řekla jsem tichým, tichým hlasem. "Rytíř dámě."

Molly se pomalu nadechla. "Já... ach. Vidím."

"Věci začínají být napjaté," řekla jsem. "Dozorci se rozhodli, že jsem hrozba. Jsem sledován a oni teď dělají nějakou kýčovitou technickou podivnost s mobilními telefony. Nemohl jsem riskovat hovor, aniž by se Ramirez zapojil do konverzace."

Po Mollyině tváři se objevilo ošklivé zablikání při zmínce o dozorcích. Zavrtěla hlavou, položila si ruce na břicho a řekla: "Ugh. To je ten nejpodivnější pocit, být přivolán."

"Zdá se, že by to měla být pravda," řekl jsem. "Omlouvám se za nepříjemnosti."

Zimní dáma na mě zneklidňující vteřinu zírala, než Mollyiným hlasem řekla: "Omluva přijata." Rozhlédla se po kruhu po předmětech zapojených do vyvolávání a okamžitě se vrhla na sklenici Nutelly. "Aha! Platba. Teď jsme na náměstí." Otevřela sklenici, uchopila Ring Pop a položila si ho na levý ukazováček. Pak namočila Ring Pop dovnitř a zavřela oči, když z něj olizovala cukrovinku. "Ach bože," řekla. "Už den a půl jsem neměl jídlo."

"Pekelné zvony, Padawane," řekla jsem. "Nutella a kukuřičný sirup pravděpodobně nejsou místem, kde začít."

"Asi ne," souhlasila a vytáhla ještě větší panenku. "Pustíš mě z kruhu nebo co?"

"Upřímně," řekla jsem, "jsem trochu zvědavá, jestli to zvládneš sama. Chci říct, že jsi stále člověk. Ten kruh by neměl být schopen Molly udržet."

Zvedla obočí. "Harry, kdybys chtěl, mohl bys mě dát přes štěpkovač. Zlepšil bych se. Nesmrtelný teď, pamatuješ?" Zvedla ruku a natáhla se, aby se dotkla roviny kruhu. Špička prstu se zploštila, jako by byla přitisknuta k dokonale průhlednému sklu. "Jsem člověk. Ale tento plášť není jako ten váš. Je to řádově složitější. Není to něco, co si obléknete jako plášť. Teď je to všechno skrze mě. Smíšené." Smutně zavrtěla hlavou. "Myslím, že bych mohl tento kruh opustit – ale ne bez toho, abych za sebou nechal tu největší část sebe sama. Cokoliv zbylo, by nebylo... Vpravo. Najděte si někoho jiného, s kým můžete experimentovat."

Chladný pocit se mnou šířil a začínal hned za přezkou na opasku.

Protože ten kruh neměl být schopen Molly udržet.

Což znamenalo, že bytost se mnou mluvila... Nebyl. Ne tak, jak jsem si pamatoval. Molly na sebe vzala plášť Zimní dámy a stala se něčím, co už nebylo úplně lidské. Měla co do činění se silami, které bych možná doslova nedokázal pochopit. Tyto tlaky mohly změnit její tvar, udělat z ní něco jiného, něco nebezpečného.

Což, pomyslel jsem si, musí být téměř přesně to, co si o vás Ramirez myslí.

Molly se rozhodně stala někým temnějším a nebezpečnějším.

Ale pořád to byla Molly. Pořád ta dívka, kterou jsem potkal před lety, pořád ta mladá žena, kterou jsem trénoval, pořád ta žena, která bojovala po mém boku při příliš mnoha příležitostech, než aby se dala snadno spočítat. Moje instinkty mi říkaly, že je něco, čeho je třeba se bát. A moje instinkty byly správné.

Ale lidé jsou často více než jedna věc. Molly byla teď velmi hezká, velmi nebezpečná příšera. Ale byla také padawankou. Byla také mou přítelkyní.

Naklonil jsem se a rukou rozbil kruh a uvolnil jeho energii zpět do vesmíru s podslyšitelným praskavým pocitem.

Molly vydechla a klidně vystoupila z kruhu. Dlouho se na mě dívala a řekla: "Bože, vypadáš unaveně."

Naklonil jsem na ni hlavu a najednou se usmál. "Myslíš 'starý'."

"Zvětralá," oponovala. "Jako Aragorn."

Zasmál jsem se tomu. Jako čaroděj jsem mohl očekávat tři století a změnu. Možná víc. Stále jsem měl deset let a změnu, než se mé tělo začalo usazovat v tom, jak by to vypadalo po většinu mého života. "Chceš znát tajemství?"

"Vždycky."

"Jen mladí si myslí, že být nazýván starým je urážka," řekla jsem a stále se usmívala. "Jsem to, co jsem, bez ohledu na to, jak to někdo nazývá. Nikdo to nemůže změnit, bez ohledu na to, jak to někdo nazývá. A většinou to znamená, že se mi zatím nic nepodařilo zabít."

Molly se na mě trochu zahořklě usmála. "Jedna věc ano."

"Požádal jsem tě o pomoc s tím," řekla jsem přísně. "Měl jsi sakra těžké rozhodnutí a zvolil sis loajalitu ke svému příteli. Nikdy na to nezapomenu, Molly."

"Ani já nebudu," řekla tiše.

Našpulila jsem rty. Neexistuje žádná vina jako čarodějova vina, protože neexistuje arogance jako kouzelnická arogance. Zvykneme si na to, že máme tolik moci, tolik schopností měnit věci, že máme také tendenci předpokládat, že cokoli se stane, je také naší odpovědností. Přihoďte pár kousků lidské slušnosti, kde se skutečně obáváte o výsledky svých činů na ostatních, a skončíte se spoustou lítosti.

Protože je to těžké, je to opravdu, opravdu těžké, ve skutečnosti zatraceně téměř nemožné, vykonávat moc, aniž by to mělo nějaké neočekávané důsledky. Nezáleží na tom, o jakou moc se jedná – magie, svaly, politický úřad, elektřina, morální autorita. Použijte cokoli z toho a zjistíte, že v důsledku toho se dějí věci, které jste nečekali.

Když jsou tyto důsledky foukané žárovky, žádný velký problém.

Ale někdy se lidé zraní. Někdy zemřou. Někdy nevinní. Někdy přátelé.

Molly si pravděpodobně neodpustila, že pomáhala v tom, co se rovnalo velmi komplikované sebevraždě. Došlo k mnoha dopadům, v každém myslitelném měřítku. Mollyina chyba, ať už přímo nebo jinak, ale ona byla hybatelkou té scény a pravděpodobně se kvůli tomu cítila přinejmenším stejně špatně jako já a já jsem byl mnohem víc uprostřed dění.

A jako kouzelník jsem se cítil provinile jako čert, že jsem ji do toho dovedl. Neměla jsem moc na výběr, jestli jsem chtěla zachránit život své dcery, ale i když cena byla hodná, stejně musela být zaplacena - a Molly položila studené, tvrdé peníze.

Tak chladná a tak tvrdá, že si ji Mab nakonec vybrala za novou Zimní dámu.

Najednou jsem si říkala, jestli jsem na sebe nebyla dost tvrdá. Chci říct, sakra, alespoň když jsem se stal Zimním rytířem, rozhodl jsem se. Byla jsem zády ke zdi a všechny mé možnosti byly na prd, ale alespoň jsem hledala svou dohodu s Mab.

Molly nebyla konzultována a Mabova politika nesouhlasného názoru byla krystalická: Vypořádejte se s tím, nebo zemřete.

Samozřejmě, pro zatvrzelé disidenty, jako jsem já, to vytvořilo docela jednoduchou protipolitiku, když jsem byl unavený Mabovými kecy: Vypořádejte se s tím, nebo mě zabijte.  Mab byla spousta věcí, ale iracionální nebyla jednou z nich, a dokud bylo snazší se se mnou smířit, než mě nahradit, dosáhli jsme stavu rovnováhy. Představovala jsem si, že Molly dospěla k podobným opatřením.

Položil jsem jí ruku na rameno, lehce ji stiskl a znovu se usmál. "Ahoj. Bylo to těžké, pro všechny. Ale prošli jsme tím. A se všemi těmi jizvami se musíme někde poučit, že?"

"Nejsem si jistá, jak dobře ta logika obstojí," řekla a věnovala mi ironický úsměv.

"Beru to jako idiotskou verzi optimismu," řekl jsem. Díval jsem se na rozjasňující se oblohu. "Jak jste na tom s aktuálními událostmi?"

Taky se tak podívala. "Dva týdny pracuji ve východním Rusku," řekla. "Jsem zaneprázdněn jako čert."

"Dobře," řekla jsem a zastihla jsem ji na nedávných událostech. Všechno. Kromě Butterse a Andiho a Marciho, protože Butters se mě zeptal a protože jsem si nebyl úplně jistý, co si o tom mám myslet.

"Než půjdeme dál a jen aby bylo jasno," zeptala se, "vyhořel můj byt?"

"Ne."

Přikývla a vydechla. "Takže... uvidíme..." Zavřela oči a na okamžik přemýšlela o tom, co jsem jí řekl. "Ach bože, půjdeš pro Tomáše, že?"

"Vyčerpávám nejprve všechny možnosti diplomatického řešení," řekl jsem.

Věnovala mi ostražitý pohled.

"Mám rád svartalves," vysvětlil jsem. "Jsou to dobří lidé. A mají děti. Nebudu se do nich brodit, zbraně planou."

Obočí se jí zvedlo. "A ty si myslíš, že něco dokážu udělat?"

"Šarváti jako ty," řekla jsem. "Pokud mohu říci, jste čestný svartalf. A každá z nich je pro hezké holky hlupák, a to jsi ty taky."

Záblesk její ruky potvrdil fakt, aniž by předstíral. "Myslím, že přeceňujete můj vliv tváří v tvář událostem, jako je tato," řekla. "Etri a jeho lidé jsou ze staré školy. Krev byla prolita. Bude existovat účetnictví, tečka, a oni nebudou mít zájem o milosrdenství."

"Podceňuješ, kolik věřím ve tvou kreativitu, inteligenci a vynalézavost, Molly."

Ušklíbla se. "Chápeš, že pokud na to přijde, nemůžu ti přímo pomoct, abys ho dostal ven. Kdyby královna víl porušila dohody tak bezostyšně, zhroutily by se. Znamenalo by to celosvětový zmatek."

"Myslel jsem si," řekla jsem.

Její výraz se změnil v pokřivený úsměv. "Ty moc nežádáš, že ne?"

"To nemůže být těžší zvládnout, než se vrátit na místo svých rodičů poté, co jste dostali všechny piercingy a tetování."

Pohupila hlavu na jednu stranu, aby uznala pointu. "To se v té době zdálo docela nemožné, předpokládám."

"Pomoz mi," řekla jsem. Ochotně jsem se sklonila, zvedla plechovku doktorky Pepperové a nabídla jí ji. "Mám tě Nutellu a všechno."

"Jediné, co to udělalo, bylo, že jsem mi dala záminku, abych ti nedal facku za to, že ses odvážila mě zavolat," řekla upřímně. "Upřímně, mám práci, víš. Je to docela důležité. Opravdu si nemůžu dovolit povzbuzovat lidi, aby mě neustále přerušovali."

Vzala sodu a usrkla.

"To je Thomas," řekla jsem.

"To je Thomas," souhlasila. Vydechla. "Chápeš, že jsi mě požádal o pomoc. Víš, co to znamená, že?"

"Povinnost," řekla jsem.

"To ano. Budeš mi dlužit. A tyto váhy budou muset být vyvážené. Je to . . . jako svědění nemůžu poškrábat, dokud nejsou."

"Pořád jsi ty, kobylko."

Na okamžik si mě prohlížela, její oči možná ne úplně lidské byly obrovské, zářivé a znepokojivě, znepokojivě krásné v její vyzáblé tváři. Její hlas se ozval šepotem, který jsem naposledy slyšel v zeleně osvětlené jeskyni lemované kořeny na ostrově. "Ne vždycky."

Cítil jsem, jak ve mně sklouzl trochu chladu.

Zavrtěla hlavou a náhle byla zase kobylkou. "Jsem ochoten udělat vše, co je v mých silách, abych ti pomohl. Jsi ochoten vyvážit cokoliv, co ti nabídnu?"

"Je to můj bratr," řekla jsem. "Duh."

Přikývla. "Co to chceš?"

Řekl jsem jí to.

Dlouho mlčela. Pak řekla: "Složité. Obtížné."

"Kdybych to mohl udělat sám, neptal bych se tě, kobylko. Dokážeš to?"

Usrkávala více nápoje, oči se jí třpytily, jak se zužovaly. "Zpochybňujete mé fenomenální kosmické síly?"

"No, ty jsi byla tak zaneprázdněná po světě a dělala věci od Winter Lady," nakreslila jsem. "Řekněme, že jsem zvědavý, jestli jsi udržel své kouzelnické svaly ve formě."

"Hah!" řekla s úsměvem. Pak její výraz vystřízlivěl. "V poslední době jsem udělal nějakou podobnou práci. Dovednosti nejsou problémem." Trochu se ke mně naklonila, její oči byly upřené. "Harry. Potřebuji, abyste si byli naprosto jisti. Jakmile je dohoda uzavřena, není cesty zpět. A já  tě k tomu přidržím." Její výraz se mihotal, jen na vteřinu najednou vypadala mnohem méně jistě. "Nemám na výběr."

"Je to můj bratr," řekla jsem. "Jsem si jistý."

Zimní dáma přikývla, oči se jí náhle rozzářily, náhle něco, v čem by se muž mohl utopit. Pak ke mně přistoupila, postavila se po špičkách, natáhla se a přitáhla si moje ústa k jejím. Dala mi jemný polibek na ústa, který byl asi z devadesáti devíti procent sesterský, a zamumlala: "Hotovo."

Někde ve mně se objevil pocit, že něco pevně zapadá na své místo, jako bych byl z Lega, jeden z nich se uvolnil a Molly ho právě pevně zatlačila zpátky na místo. Vyslalo to do mě trochu frissonu a já jsem se zachvěl, když byla dohoda uzavřena.

A pekelné zvony, měla Molly měkké, krásné rty, které nesnesly přemýšlení.

Odstoupila ode mě mnohem pomaleji, oči sklopila. Přejela si rukou po ústech a zamumlala: "Mab bude zuřit, když nedostanu čísla leshyie nahoru, ale..." Přikývla. "Postavím ti tvou hračku."

"Jsi nejlepší."

"Jsem úžasná," souhlasila. "Ale tohle je zmatek. Nevím, kolik přímé pomoci budu schopen poskytnout."

"V tomto okamžiku," řekl jsem, "si vezmu, co budu moci."
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odvezl Molly zpátky do města a vysadil ji na svartalfské ambasádě, kde ji ochranka, nápadně neznámá tvář, přivítala okamžitě a s obrovskou úctou. Pořád mi nebylo jasné, co ta kobylka udělala pro svárníky, aby je nad ní tak umlčela, ale bylo jasné, že ať udělala cokoli, udělala na ně dojem tím, že byla víc než hezká tvář.

Sledoval jsem ji, jak vchází dovnitř, a ujistil jsem se, že je v bezpečí v budově, jako bych byl teenager, který odložil své rande o pět minut dříve, a pak začal řídit.

Cítil jsem se hrozně.

Cítil jsem se opravdu, opravdu hrozně.

A chtěl jsem jít domů.

Domov, stejně jako láska, nenávist, válka a mír, je jedním z těch slov, která jsou tak důležitá, že nepotřebují více než jednu slabiku. Domov je součástí struktury toho, kdo jsou lidé. Nezáleží na tom, jestli jste upír nebo čaroděj nebo sekretářka nebo učitel; musíte mít domov, i když jen v principu - musí existovat nulový bod, ze kterého můžete srovnávat se vším ostatním. Domov má tendenci být to.

To může být dobrá věc, která vám pomůže zůstat orientováni ve velmi matoucím světě. Pokud nevíte, kde jsou vaše nohy zasazeny, nemáte způsob, jak zjistit, kam směřujete, když začnete podnikat kroky. Může to být špatná věc, když narazíte na něco tak odlišného od domova, že vás to děsí a rozzlobí. To je také součástí lidského bytí.

Ale domov má hlubší význam. Něco jednoduššího, primárnějšího.

Je to místo, kde jíte nejlepší jídlo, protože ostatní dravci vám ho tam nemohou snadno vzít.

Je to místo, kde jste vy a váš partner nejintimnější.

Je to místo, kde vychováváte své děti, v bezpečí před světem, který jim může dělat hrozné věci.

Je to místo, kde spíte, v bezpečí.

Je to místo, kde si odpočinete.

Je to místo, kde sníte.

Domov je místo, kde přijímáte přítomnost a plánujete budoucnost.

Je to místo, kde  jsou knihy.

A více než cokoli jiného je to místo, kde budujete ten svět, který chcete.

Brzy ráno jsem projížděl ulicemi Chicaga a přál jsem si, abych se cítil otupělý. Bolela mě hlava z nedostatku spánku a nedostatečného množství nedostatečně výživného jídla. Bolelo mě tělo, hlavně ruce a předloktí. Hlava se mi stále točila kinetózou, vnitřnosti mi posílaly časté stížnosti.

Můj bratr měl potíže a já nevěděla, jestli ho dokážu dostat ven.

Myslela jsem na Justininu bídu a strach a na důvěru v jejích očích, když jsem slíbila, že Thomasovi pomůžu, a najednou jsem se cítila velmi unavená.

Moc jsem chtěl jít domů.

A já jsem ho neměl.

Můj pohodlný, špinavý starý byt byl pryč, srovnán se zemí gentlemanem Johnnie Marconem, aby uvolnil místo pro svůj hloupý malý hrad a větší lepší světlejší budoucí společnost. Chci říct, že to bylo až poté, co Rudý dvůr upírů vypálil můj dům, ale myslím, že jsem jejich hašiš vyrovnal nedlouho poté. Byl jsem ochoten to dokonce nazvat.

Ale chyběl mi gauč a pohodlné židle před ohněm. Celé hodiny mi chybělo čtení, myš pohodlně usnula vedle mě a pan mi vrněl mezi kotníky. Chyběla mi moje přeplněná, důkladně funkční malá kouzelná laboratoř v podzákladu a Bob na polici. Chyběly mi problémy tak jednoduché, jako je nepoctivý čaroděj, který se snaží řídit svůj vlastní drogový kartel.

A chybělo mi nebát se o lidi, které jsem milovala.

Sklonila jsem hlavu před světlem a plakala. Chlápek za mnou musel troubit, abych se znovu podíval nahoru. Uvažoval jsem o tom, že mu v záchvatu čisté pikantnosti vyfoukl motor a rozhodl jsem se proti tomu: byl jsem ten, kdo se nepohyboval na zelenou.

Nevěděl jsem, co jiného mám dělat.

Cítil jsem se unavený, ztracený a nemocný. Což mi zbylo jen jedno místo, kam jít.

*

Obloha se na východě právě začala stávat zlatou, když jsem zastavil k domu Tesařů. Když jsem vystoupil z auta, soused o pár dveří níž, starší pán ve flanelové košili a červené kšiltovce, vyšel ze dveří a zakopl po příjezdové cestě pro ranní noviny. Dal mi přitom trik, jako bych já osobně přišel a dal všechny jeho novinové stránky mimo provoz, pak je znovu opatrně složil a strnule se vrátil do jeho domu.

Muž. Přál jsem si, abych byl dost starý na to, abych byl iracionálně nevrlý na nějakého náhodného chlápka na ulici. Mohl jsem mu vyhodit motor.

Nezaklepal jsem na dveře. Šel jsem na dvorek. Tam jsem našel Carpenterův stromový dům, který vypadal jako něco z Disneyho filmu, v masivním starém dubu na dvorku. Kousek za ní byla dílna, jejíž rolovací dveře byly v současné době dokořán otevřené. Staré rádio hrálo klasický rock v pozadí a jedna z lepších lidských bytostí, které jsem znal, byla na lavičce a cvičila.

Michaelu Carpenterovi bylo od krku nahoru přes padesát, měl stříbřité vlasy, šedé oči a dobře udržované vousy ze soli a pepře. Od krku dolů mohl být o dvacet nebo třicet let mladší. Předváděl základní bench pressy s asi dvěma sty padesáti librami na baru. Michael s tím dělal pomalé opakování.

Neviděl jsem začátek jeho setu, ale napočítal jsem čtrnáct opakování pohybu, než opatrně nastavil tyč zpět na stojan, takže pravděpodobně dělal dvacátníky. Vzpěry lavičky trochu zavrzaly, když se na nich usadila váha.

Michael se na mě podíval a usmál se. Posadil se, těžce dýchal, ale kontrolovaným způsobem, a řekl: "Harry! Vstávat brzy nebo pozdě?"

"Pozdě," řekla jsem a udeřila do něj pěstmi. "Dnes ráno se svítí světlo?"

Usmál se trochu víc. "Většinou ráno. Jsou to moje ramena. Prostě už ty těžké věci nemohou vydržet."

Podíval jsem se na závaží a řekl: "Ano, ty slabomyslný."

Zasmál se. "Chceš se otočit?"

Cítil jsem se hrozně. A naštvaný na to. Zimní plášť se nestaral o to, jestli jsem promeškal spánek a cítil se hrozně. Chtěla, abych něco zabila nebo měla sex. Krmení to cvičení bylo tak blízko, jak jsem mohl dostat. Zatraceně. "Jistě."

Přátelsky vstal a pomocí hliníkové hole ležící vedle lavice se postavil. Michael před několika lety na ostrově několikrát zasáhla útočnou pušku ve stylu AK. Neměl to přežít. Místo toho z toho vyšel se špatnou kyčlí, zadní nohou, špatným okem, těžkým kulháním a jediným nepohumorním odchodem do důchodu, o kterém jsem kdy slyšel pro Rytíře kříže.

Hravě odkulhal k hlavě lavičky, aby si mě všiml. Sundal jsem si duster, lehl si a začal pracovat.

"Podívej se," odmlčel se Michael a uvažoval o svých slovech, "roztěkaný."

Byl to můj přítel. Řekl jsem mu, co se děje. Vážně naslouchal.

"Harry, ty idiote," řekl jemně. "Běž se trochu vyspat."

Podíval jsem se na něj a pokračoval v práci.

Byl jedním z relativně mála lidí v mém životě, na které moje oslnění nemělo žádný vliv. "Nebudete se prokousávat tímhle a nebudete schopni si to promyslet ve svém současném stavu. Pomoz svému bratrovi. Trochu se vyspi."

Přemýšlel jsem o tom, dokud mi do náruče a hrudi nepronikl mrazivý zimní mráz a já jsem nedýchal jako parní stroj. Pak jsem dal váhu dolů.

"Kolik to bylo?" Zeptal jsem se.

"Přestal jsem počítat ve čtyřiceti." Michael mi položil ruku na rameno a řekl: "Dost, Harry. Odpočiň si."

"Nemůžu," řekla jsem a hlas byl najednou drsný. Posadil jsem se, tvrdě. "Někdo do toho tlačil mého bratra. Nějak. Musím je zastavit. Musím s nimi bojovat."

"Ano," řekl Michael svým tónem trpělivě. "Ale musíte s nimi bojovat chytřeji, ne tvrději."

Zamračila jsem se a ohlédla se na něj přes rameno.

"Už nejsi žádné dítě, Harry. Ale vezměte si to od někoho, kdo dělal takové věci po velmi dlouhou dobu: Vezměte si spánek všude, kde to můžete dostat. Nikdy nevíš, kdy nebudeš mít jinou možnost."

Zavrtěla jsem hlavou. "Co když se něco stane, když spím? Co když ty ztracené hodiny jsou rozdílem mezi jeho záchranou a..."

"Co když zítra planetu zasáhne meteor?" Michael odpověděl. "Harry, na tomto světě je jen velmi málo věcí, které můžeme ovládat. Musíte si uvědomit, kdy jste dosáhli limitů toho, co se můžete rozhodnout udělat, abyste situaci změnili."

"Až dosáhneš limitů," řekl jsem tiše, "možná je čas změnit své limity."

Tato slova padla na velmi dlouhé ticho.

Když Michael promluvil, jeho hlas byl upřímný. "Jak dobře ti to naposledy vyšlo?"

Trochu jsem naklonil hlavu, abych přijal zásah.

"Harry," řekl, "v průběhu let jsem s tebou mnohokrát mluvil o tom, že chodím do kostela."

"Donekonečna," řekla jsem.

Vesele přikývl. "A pozvání je stálé. Ale všechno, co jsem pro tebe kdy chtěl, bylo pomoci ti rozvíjet se ve víře."

"Nejsem si jistý, kolik katolicismu musím rozvíjet," řekl jsem.

Michael mávl rukou. "Ne náboženství, Harry. Víra. Víra není jen o Bohu nebo o bohu, víš."

Podíval jsem se na něj.

"Můj je," řekl. "Tato cesta je pro mě velmi dobrá. Přineslo mi to velmi nádherný život. Ale možná to není jediná cesta. Mnoho dětí se koneckonců učí věci velmi odlišně. Zdá se mi, že Bůh by měl být natolik vynikajícím učitelem, aby to vzal v úvahu." Zavrtěl hlavou. "Ale víra je o něčem víc než jen o tom. Jako třeba Waldo."

"Jak to myslíš?" Zeptal jsem se.

"Není nijak zvlášť nábožensky založený," řekl Michael. "Ale nikdy jsem se nesetkal s člověkem, který by byl více oddaný myšlence, že zítřek může být lepší než dnes. Že lidé, my všichni, máme schopnost podniknout kroky k tomu, aby se věci zlepšily - a že přátelé vždy pomáhají. Přes všechnu ošklivost, kterou viděl, ve své práci a ve svých dalších, ach, zájmech. Toho se drží."

"Polka v márnici," řekla jsem.

Michael se usmál. "To ano. Ano, přesně tak. Ale myslím, že ti uniká moje pointa."

Naklonila jsem na něj hlavu.

"Má v tebe důvěru, Harry Dresdene," řekl Michael. "Na cestě, po které jsi kráčel a na které tě teď napodobuje."

Cítila jsem, jak mi obočí pomalu šplhá hrůzou. "On... co teď?"

Michael pobaveně přikývl. "Jsi příklad. K Waldovi." Jeho hlas změkl. "Molly."

Povzdechla jsem si. "Ano."

"Můžete o nich přemýšlet, když zvažujete své další kroky. A možná se pokusíš mít trochu víry sám."

"V čem?"

"V tobě, člověče," řekl a téměř se zasmál. "Harry, opravdu si myslíš, že ses ocitl tam, kde jsi, znovu a znovu, v náhodných rozmarech vesmíru? Všiml sis, jak často se ti podařilo vyjít z toho více či méně triumfálně?"

"Ano," řekla jsem. "Tak nějak."

"Pak jste možná ten správný člověk, na správném místě a ve správný čas," řekl Michael. "Opět. Mějte v to víru. A trochu se vyspi."

Chvíli jsem na něj zírala. "Vypadá to jako strašně egoistický způsob, jak se dívat na vesmír," řekla jsem temně.

"Jak to může být egoistické, když jsem to já, kdo tě na to musel upozornit?" Michael oponoval.

Michael byl prostě lepší v tomhle druhu rozhovorů než já. Zašklebil jsem se na něj a pak jsem se ústupkem ušklíbl. "Zkusím spát. Žádné sliby."

"Dobře," řekl. Odkulhal k malé ledničce a vytáhl pár lahví vody. Přinesl mi jeden a já jsem ho přijal. V tichosti jsme je společně pili. Pak Michael řekl: "Harry?"

"Ano?"

"Viděla jsi v poslední době hodně Molly?"

"Trochu," řekla jsem.

Dlouho váhal, než pomalu řekl: "Mohl bys... požádat ji, aby se u nás přihlásila?"

Zvedla jsem obočí. "Copak ne?"

"Ne tváří v tvář," řekl. "Za nějakou dobu ne."

"Ve své nové práci byla velmi zaneprázdněná, já vím, hodně cestovala..." Začal jsem.

Michael mi dal velmi přímý pohled. "Harry. Prosím, nepředpokládejte, že si neuvědomuji, že tajemství jsou přede mnou skrývána. Tolerance není totéž co nevědomost. Ale věřím vám. Věřím Molly."

Zaklíčoval jsem do toho, co se děje. "Ach. Ale Charita ne."

Michael se zajistil. "Ona... obává se, že její dcera je velmi mladý člověk pohybující se ve světě, který odměňuje nezkušenost bolestí. Velmi si přeje být jistá, že její dcera je v pořádku. A nejsem si jistý, že je to nerozumný postoj."

Začalo mi svítat, přes všechno to hrozné, že Molly stále neřekla své mámě a tátovi o svém novém koncertu jako Zimní dáma. A bylo to... jak dlouho teď?

Pekelné zvony. Žaludek se mi trochu potopil. Nebyla jsem si vůbec jistá, jak dobře Charity a Michael zareagují na zprávu, že se jejich dcera dostala k hříšné Winter Fae. To bylo daleko, daleko od pouhého setkání se špatným davem. Kdyby přišla přímo k nim, na začátku, mohlo to být okamžitě projednáno. Ale po roce a více pochybností a mlčení a vyhýbání se a obavám . . . Páni.

Rodina věci komplikuje.

A koneckonců, oba měli naprostou pravdu, když se báli o svou dceru.

Peklo. Byl jsem.

"Možná není," dovolila jsem.

"Děkuji," řekl. "Vím, že je teď dospělá žena, ale... ona je také stále naše malá holčička."

"Jsem si jistá, že by obrátila oči v sloup, aby to slyšela," řekla jsem.

"Pravděpodobně," řekl Michael a jeho úsměv byl trochu smutný. "Ale možná si z nás udělá legraci."

"Promluvím si s Molly," slíbila jsem.

A zívl.

Ano. To je to, co bych udělal. Být příčetný. Buďte chytří. Odpočiň si a přijď k nim čerstvý, Harry.

Za předpokladu, že zjistíte, kdo jsou.
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Tesař měl v těchto dnech několik prázdných ložnic a já jsem havaroval v Danielově starém pokoji. Poté, co se Daniel zotavil ze svých zranění a vyhnul se tomu, co mohlo být vážným problémem se zákonem, se znovu spojil s armádou. Byl někde na základně na jihozápadě, ženatý a první vnouče rodiny bylo na cestě.

V jeho starém pokoji byla velmi osamělá kvalita - plakáty na zdi propagovaly kapely, o které se už jen málo lidí zajímalo. Šaty visící ve skříni byly roky mimo styl a věrně čekaly na někoho, kdo by se do nich už ani nevešel. Postel se zdála příliš malá pro muže, kterého jsem znala, kterého jsem viděla bojovat s opravdovou temnotou a platit cenu za svou odvahu, a pro manžela a otce, kterým se stal, byla určitě příliš malá.

Ale vsadím se, že by to byl skvělý prostor pro vnoučata, aby zůstali, když navštívili rozrušenou starou babičku a dědečka Carpentera, nudné náměstí, které nikdy neudělalo nic zajímavého.

Cha.

A mezitím by to udělalo docela dobře pro ustaraného, světem unaveného čaroděje.

Spal jsem, ne dost dlouho, ale velmi tvrdě, a probudil jsem se do malé tváře asi dva centimetry od mého a pozdního odpoledního slunečního světla procházejícího oknem.

"Ahoj," řekla Maggie, když se mi podařilo otevřít oko.

"Hmph," řekla jsem tak jemným tónem, jak jsem jen mohla.

"Jsi teď vzhůru?" zeptala se.

Zamrkala jsem. Trvalo to asi pět minut, než se toho podařilo. "Zřejmě."

"Dobře," řekla vážně. "Neměl bych tě obtěžovat, dokud se neprobudíš." Odstrčila se od postele a vyběhla z místnosti.

Vzal jsem to na radu na střízlivý okamžik a pak jsem slyšel, jak její nohy buší zpátky do schodů. Nesla velkou krabici, zabalenou v bílém papíru a svázanou stříbrnou šňůrou. Zavrčela a nasypala ho na celkovou blízkost mých boků, s takovou přesností, jakou měly malé děti a většina zvířat.

Otočil jsem se a chytil krabici, abych zabránil jakémukoli skutečnému poškození, a posadil jsem se. "Co je tohle?"

"Dnes ráno to bylo na verandě," řekla Maggie. "Myš si nemyslí, že je tam bomba nebo jed nebo něco takového."

Podíval jsem se na krabici. Byl na něm papírový štítek. Chytil jsem ho a přimhouřil oči, dokud jsem nerozeznal Mollyin rukopis:

VÍM, ŽE JSI HO NAKONEC CHTĚL ZÍSKAT. M.

"Hmmm," řekla jsem a otevřela krabici s Maggie, která se dychtivě dívala.

"Aha," řekla o chvíli později zklamaně, když jsem vytáhl z krabice nový oblek. "Je to jen oblečení."

"Na oblečení není nic špatného," řekla jsem.

"Ano, ale mohl to být nůž nebo zbraň nebo kouzelný meč nebo tak něco." Povzdechla si. "Víš. Skvělé kouzelnické věci, které ti pomůžou bojovat s příšerami." Zvedla stříbrnošedé hrubé hedvábí kabátu obleku. "A tohle je divná látka."

Přejela jsem rukou po látce a přemítala. "Divné jak?"

"To prostě... cítí se divně a vypadá divně. Chci říct, podívejte se na to. Vypadá to jako něco, co byste viděli v televizi?"

"Je to pavoučí hedvábí," přemítala jsem. "Myslím, že je to oblek z pavoučího hedvábí."

"Ewg," řekla Maggie a trhla rukou dozadu. Pak si ho znovu oblékla, pevněji. "To je tak hrubé."

"A je to okouzleno," přemítala jsem. Cítila jsem jemné proudy energie, které se pohybovaly látkou pod mými dlaněmi. Na okamžik jsem zavřela oči a ucítila známé tvary svých vlastních obranných úchytů, ty samé, které jsem zapracovala do svého koženého kabátu. Naučil jsem kobylku základům okouzlujícího vybavení pomocí svých vlastních nejznámějších vzorců. Byla pravděpodobně jedinou žijící osobou, která mohla tak věrně kopírovat mou vlastní práci. "Jo, vidíš? Jakmile to budu nosit, bude to ukládat energii mého tělesného tepla, mých pohybů a používat ji k tomu, abych pomohl přesměrovat příchozí síly."

Maggie vypadala skepticky. "Dobře. Kouzelný obrněný oblek je lepší než jen oblek, myslím."

"Ano, je," řekla jsem. Zaškrtl jsem políčko. To zahrnovalo všechny doplňky, včetně knoflíků a manžetových článků a růžového hřebenového kroužku v třpytivých tmavě modrých opálech, které upřednostňoval Zimní dvůr.

Prsten pulzoval uloženou silou, hustě zabalenou magickou energií. Cítil jsem to na kůži jako světlo malého slunce. Opatrně jsem si ho vzal do kapsy, pak jsem si to rozmyslel a oblékl si ho. Kdybych tu věc potřeboval, opravdu bych  ji potřeboval, tout de suite. "Je to také stejný materiál, ze kterého jsou vyrobeny pláštěnky Warden." Odložila jsem oblek a na okamžik se zamračila. "Takže Molly chce udělat prohlášení s mým oblečením."

"Že se nebojíš pavouků?" Zeptala se Maggie. "Chci říct, co jiného by to říkalo?"

Našpulila jsem rty. "Víš... Nejsem si úplně jistý."

Takže se vířily další křížové proudy, jen o tom nikdo nic neříkal. Par pro kurz při jednání s Mab, ale byl jsem zvyklý na otevřenější komunikaci s Molly. Pouze... Převzetí pláště Zimní dámy dalo mému bývalému padawanovi velkou moc, a ať už mluvíte o nadpřirozeném světě nebo o kterémkoli jiném, více moci znamenalo více povinností, více odpovědnosti. Molly už možná nemá  úplně svobodnou vůli, jak byl tento koncept obecně chápán.

A Mab milovala některá tajemství. Kdyby chtěla, aby si je nechala, nejsem si jistá, jestli by mi to Molly dokázala říct.

Nebo jsem možná byl jen paranoidní.

Dobře. V oddělení přežití jsem si vedl docela dobře, když jsem předpokládal, že moje paranoia je oprávněná. Možná, že uzavření pojistné smlouvy by nebyl špatný nápad.

"Tati?" Zeptala se mě Maggie. "Co to je? Zíral jsi do vesmíru asi tři minuty."

Zamrkala jsem. "Mohl bys prosím běžet a říct Michaelovi, že si potřebuji půjčit jeho kancelář na soukromý telefonát?" Zeptal jsem se jí.

"Dobře," řekla a vyskočila energií dětí za slunečného odpoledne a vyběhla ven. Myš se postavila na nohy, laskavě mi pohladila obličej svými velkými, slizkými ústy a vycpala se za ní.

Na vteřinu jsem se bezmocně rozhlédla, otřela si obličej o přikrývku, vytáhla peněženku, našla ji prázdnou a začala se v kapsách přehrabovat pro jakoukoli změnu, kterou jsem tam našla.

*

Oblékla jsem se a zavolala do Michaelovy spartánské, organizované kanceláře. Jakmile jsem zavřel těžké dřevěné dveře, zvuky televize v rodinném pokoji a rap dřeva na dřevo přicházející ze dvorku byly ztlumeny na nic.

"Jsou to Drážďany," řekl jsem, když odpověděl.

"Ach, chlapče."

"Potřebuji tvou pomoc," řekla jsem.

"S čím?"

"Dobrá věc."

Zněl skepticky. "Ach. Ty."

"Je tu roztomilá holčička."

"To se mi líbí."

"Nemůžeš ji mít," řekla jsem.

"To se mi líbí méně."

"Dovnitř nebo ven?"

"Obvyklý poplatek," řekl.

"Ukradl jsem jen tolik kamenů."

Odfrkl si. "Tak si sežeňte někoho jiného."

"Zabíjíš mě, člověče."

"Pouze pokud je to pro dobrou věc. Pověz mi o té dívce."

Řekl jsem mu, kde najít Justine a jak vypadá.

"Chápeš, že je to očividně femme fatale, že?"

Vyklenul jsem obočí. "Ona je... tak nějak ne."

"Uh-huh," řekl.

"Není."

"Zákazník má vždy pravdu. Jaký výsledek chcete?"

Trochu jsem se zachvěla. Osobně by mu nezáleželo na tom, jestli ho požádám, aby ji zachránil nebo zabil. Ale čím více zkušeností jsem měl ve světě, tím více jsem si myslel, že obludnost nebo její nedostatek je o něco méně důležitý než to, zda monstrum dodrží své slovo.

Tenhle by to udělal.

"Skryté sledování. Ujisti se, že se jí nic špatného nestane."

"Jsem špion nebo bodyguard?"

"Ano."

"Ach. Tápeš se."

Rozhodně jsem se netápal. "Rozhodně se nezmítám," řekla jsem mu tónem dokonalé důvěry. "Já... jen potřebuji více informací, než budu moci jednat odpovídajícím způsobem."

"Uh-huh," řekl. Jen více nepříjemně. "Opozice?"

"Neznámý," řekla jsem.

Na okamžik byl zticha.

"Tobě," řekl.

"Ano."

"Teď."

"Ano."

"Tady."

"Ano."

"Ach," řekl. "Super."

"Pokud dostanu snadnou práci, mohu zavolat dočasnou agenturu."

"Nedělám politiku," řekl. "Dobré příčiny většinou nejsou."

"Tuhle část zvládnu," řekla jsem. "Tvou starostí je pouze dívka – a dítě. Je těhotná. Udržujte je v bezpečí před poškozením."

"Ach," řekl, jako bych mu právě zjednodušila život. "Pravidla zapojení?"

"No, myslím, že bys měl..."

"Triková otázka," řekl a zavěsil na mě.

Podíval jsem se na telefon.

Pak jsem se dostal do kapsy, vytáhl dolarovou bankovku, která byla zaseknutá v kapse při jízdě prádelnou a nyní byla vatovaným blokem z masivního pseudodřeva. Vložil jsem ho do obálky, zapečetil a růžovým  rozjasňovačem na něj napsal GREY. Uložil jsem to do kapsy. To dá marcipán do vašeho koláčového talíře, bingo.

Pak jsem vstal a zamířil ven.

*

Butters byl malý kluk – rychlý, poskakující a bystrý.

Muž, který ho pronásledoval po dvorku Tesařů, byl spíše medvěd – obrovský, mocný a na jeho velikost příliš rychlý. Úplně si oholil hlavu a jeho pokožka hlavy měla barvu tmavé čokolády, pokryté korálky potu a planoucí odpolední slunce bezdůvodně svítilo na všechny svaly. Sanya byl velikost a postava linebackera NFL a jeho zuby se ukázaly v širokém úsměvu po celou dobu, kdy bojoval.

I když jsem se díval, oba muži se postavili proti sobě, každý držel délku dřeva vyřezávaného tak, aby nejasně připomínalo samurajský meč. Butters ho držel v obouručním sevření, vysoko nad hlavou. Malý kluk měl na sobě sportovní brýle, tílko a přiléhavé cvičební kalhoty. Vypadal jako protagonisté ve starých filmech hongkongského divadla - čepel tenká, pružná a štíhlá s štíhlými svaly, která byla o rychlosti a reflexech.

Sanya, oblečený v otlučených modrých džínách a motorkářských botách, otočil svůj cvičný meč v jedné ruce přes pár rozkvětů a usadil se do šermířského postoje před Buttersem a těsně mimo svůj dosah, ruku nataženou za sebou.

"Stal ses mnohem hladším," řekl Sanya a jeho hlas se hluboce zachvěl silným ruským přízvukem na samohláskách.

"Pořád ne rychleji," řekl Butters. A pak se jeho cvičný meč rozmazal, když se snesl dolů k Sanyi. Santa zachytil s vychýlením parry, i když měl na Butterse dost svalů a hmoty, které pravděpodobně nepotřeboval. Jeho zpětný úder sklouzl po haftu Buttersova cvičného meče tak rychle, že jsem slyšel, jak zasáhl Waldův palec. Zaječel a vyskočil zpátky, na okamžik si potřásl rukou – ale neztratil svou cvičnou zbraň.

"Hladké téměř vždy lepší než rychlé," řeklA Sanya, ustoupila a zvedla ruku, aby signalizovala pauzu v tréninku. "Hladká je technika. Elegance. Hladký vám umožní myslet, zatímco bojujete."

"A to je velký problém?" Zeptal se Butters.

"Je všechno," řekla Sanya. "Boj je nejméně civilizovaná věc, kterou lze dělat. Intelekt není stvořen k boji. Ty jsi tam byl, da?"

"To ano. Je to děsivé."

"Da," odpověděla Sanya. "Těžko se testuje, když nějaká smradlavá věc strká tvůj obličej do smradlavého podpaží." Opatrně přiložil cvičný meč ke zdi malé dílny Tesařů a pak vzal do ruky starou, opotřebovanou jezdeckou šavli s drátěnou rukojetí v otlučené kožené pochvě. "Je těžké hodně přemýšlet v boji," řeklA Sanya. Udeřil palcem do jednoho ze svých vlastních bicepsů. "Svaly mohou být užitečným nástrojem - nebo mrtvou váhou," řekla Sanya. Bodl si palcem do čela. "Ale tohle je nejnebezpečnější zbraň."

Butters na okamžik pohlédl na mnohem, mnohem většího muže. "Ano, každý má jednu z nich."

"Přesně to je pravda," řekla Sanya. "Nebezpečné místo, planeta Země. Nebezpečná zvířata, lidé." Jeho úsměv se stal vlčím. "Buď lidštější než další člověk. A seber meč."

Butters klenul obočí. "Ehm. Opravdu si s nimi chcete hrát? Chci říct, že s tou věcí je nulový prostor pro chybu."

"Vždy nulový prostor pro chyby," řekla Sanya klidně. Vytáhl starou šavli. I když zbraň mohla být opotřebovaná, její čepel zářila ve slunečním světle, jasně a pravdivě. Esperacchius, Meč naděje, zpíval jasnou, tichou píseň síly, kterou jsem cítil na tváři a hrudi jako sluneční světlo.

"Ty vole," řekl Butters. Ustoupil na jednu stranu a natáhl se do staré tašky na poslíčky, která ležela na zemi poblíž. "Nejsem si jistý, co ta věc udělá s Esperacchiem."

Sanya se rozesmála. "Já taky ne. Ale měj víru."

Másla se zamračila. "Ale co když..."

Rus zavrtěl hlavou. "Jestli existuje meč, proti kterému se můj meč nemůže postavit, musím to vědět."

"Co se stalo s vírou?" Zeptal se Butters.

Sanya věnovala Buttersovi neuspořádaný pohled, než se úsměv znovu objevil. "Předpokládám, že nemám nic proti víře, bez poznání," řekl. "Ale znalosti jsou také dobré, da?"

"Da," řekla jsem pevně.

Oba muži se na mě podívali, aniž by byli překvapeni mou přítomností. Právě byli zaneprázdněni. Butters několikrát odrazil Fidelacchiovu rukojeť  do ruky a zamračil se. "Ty si jistý?"

"Stojí za to to vědět, že?" Zeptal jsem se. "Venku pobíhá spousta kouzelných mečů. Po velmi dlouhou dobu byly součástí vojenské techniky číslo jedna. Způsob, jakým jsem to slyšel, když jsem přišel na to, jak umístit Power do této obecné hmotnosti oceli, byl do značné míry optimalizován. Pokud to, co se stalo s Mečem víry, představuje velkou eskalaci, změnu hry, bylo by dobré to vědět."

"No, nechci, aby na mě Bůh křičel, když rozbiju Jeho věci." Butters si povzdechl.

"Za předpokladu, že existuje," řekla Sanya.

Butters věnoval Sanyovi prázdný pohled a pak řekl: "Jsi velmi divný člověk."

"Da," souhlasila Sanya vesele. Pak zvedl meč, opět všechno, a řekl: "En garde."

Másla se ušklíbla. Ale jeho nohy se usadily do bojového postoje a zvedl Fidelacchia. Opatrně se rozhlédl po sousedních domech, aby se ujistil, že nikdo není jen venku na dvoře, a řekl: "Ale ne na dlouho. Dobře?"

"Da, da," řekla Sanya.

Butters jednou pochmurně přikývl a ozval se hukot síly a záblesk extra slunečního světla, když z jeho rozbité rukojeti vyskočila zářící čepel Meče víry. Měkký, kolísavý akord přízračné sborové hudby sledoval každý pohyb čepele, když ji Butters znovu zvedl do pozice strážce nad hlavou.

"Vždy s vysokým strážcem," poznamenala Sanya.

"Všichni jsou vyšší než já," podotkl Butters.

Pak zametl mečem víry na Sanyinu paži.

Sanya se pohyboval hladce, v přímém parry, a postavil sílu oceli svého meče a paže přímo proti síle svého soupeře.

Ozval se záblesk světla, jako když vám zrcadlo projíždějícího auta krátce ukáže obraz slunce, a přízračná sborová hudba nabobtnala do hlasitosti a na okamžik zesílila. Z kontaktu zbraní vyletěly jiskry a v místě, kde se setkali, bylo světlo tak bílé a tak čisté, že jsem měl pocit, jako by to snad nebylo vidět alespoň několik miliard let. Možná ne, protože Někdo řekl: "Budiž světlo."

Pak se oba muži odpojili. Sanya natáhl čepel na jednu stranu a studoval ji, ale její ocel zářila, byla jasná a nezměněná.

Másla se zamračila. Pak se obrátil ke starému pařezu na dvoře, který nesl zbytky staré kovadliny připevněné k němu. Asi polovina kovadliny byla pryč, jako by byla odříznuta pod úhlem. Butters se na vteřinu podíval na kovadlinu, půl se nadechl a pak na ni zametl mečem víry. Ozvalo se vytí z meče, kaskáda jisker a pak z něj spadl plátek kovadliny o tloušťce talíře na dvůr, kde prskající horký kov okamžitě založil malý oheň v vysychající letní trávě.

Butters zaječel, popadl nedalekou láhev s vodou a uhasil oheň s velkým syčením, dupáním a malým oblakem páry.

Sanyin výraz se mezitím rozzářil do ještě jasnější verze jeho obvyklého úsměvu, a když obrátil oči zpět k Buttersovi, zářily jasně.

Butters se ostražitě podíval na výraz toho druhého muže a pak se pomalu usmál. "Ano," řekl. "Dobře."

A beze slova se oba rytíři navzájem nabíjeli, meče držely vysoko.

Opět se střetly meče, jen věci byly teď jiné. Místo toho, aby Sanya dominovala boji, Butters měl výhodu. Esperacchius se vrhal a vířil, tekutý hladký, ale tak rychlý, jak byl Sanya se svou čepelí, ocelový meč nebyl beztížný.

Fidelacchius, meč víry, byl.

Butters tlačil na útok s naprostou bezohledností, nikdy nedal Rusovi pauzu, jakmile měl velkého muže zpět v patách. Sanya začal vážně ustupovat, odrážel a vracel útoky, kde jen mohl – což bylo zřídka, tváří v tvář Buttersovu náporu.

Velký Rus zakopl o pětigalonový kbelík úhledně umístěný poblíž venkovního vodního kohoutku, spadl zpátky do role a vrátil se na nohy sotva včas, aby chytil meč víry na Esperacchiovu čepel. Vybuchl smíchy, když ho Butters neúnavně zahnal zpět a jeho blikající šavle se přesunula do téměř úplné obrany. "Není to ani fér! To je úžasné!"

Butters zalapal po dechu a odpověděl smíchem, a když to udělal, Sanya podváděla. Vyšší rytíř vykopl část Michaelova trávníku do Buttersova obličeje a menší muž sebou trhl. Sanya zariskoval a šikanoval a jeho načasování bylo dobré. Přiblížil se, jeho čepel držela Buttersova záda a přejel buttersovi po hlavě.

Podcenil rychlost reakce malého chlapce. Butters se pohyboval na základě čistého instinktu a zářící čepel meče zametla na stranu.

A přímo přes Sanyino zápěstí.

Velký muž vykřikl a padl na kolena, zdvojený kolem zápěstí.

"Sanya!" Másla plakala. Chvíli zíral na zářící meč, oči měl vyděšené – a pak ho upustil. Čepel se zablikala a zmizela, když se rukojeť odrazila od trávníku. Pak běžel k velkému muži.

Otočil jsem se k domu a zařval: "Medik!" Pak jsem se připojil k Butters vedle Sanyi.

Velký muž se houpal sem a tam, tvrdě se třásl, svaly na zádech a ramenou mu ostře vyčnívaly.

"Oh, wow, byli jsme varováni a neposlouchali jsme," zamumlal jsem. "Kolik rukou jsme viděli odletět?"

"Já vím," řekl Butters zděšeným hlasem. "Sanya, pojď, člověče. Uvidím to."

"To je v pořádku," řekla Sanya přes zaťaté zuby. "Potřebujete jen jednu ruku na šavli. Pořád může být rytířem."

"Bože, já jsem takový idiot," řekl Butters. "Nikdy bych tu věc neměl vyndat, pokud to není zlé, jako tady. Dovol mi to vidět, člověče."

"Neobviňuj se, Waldo," řekla Sanya vážně. "Nemohu se považovat za křesťana, ale mají dobré představy o odpuštění. Odpustím ti, bratře."

Náhle jsem vstala, složila ruce a vyklenula obočí.

"Bože, Sanyo," řekl Butters. "Byla to nehoda. Je mi to tak líto. I . . ." Najednou se zamračil. "Ahoj."

Sanyin hluboký hlas se rozvinul v bublajícím smíchu, který se vynořil odněkud kolem jeho prstů na nohou a skutálel se přes břicho a hruď, než se konečně vylil z úst. Zvedl prsty své "zmrzačené" ruky a zakroutil s nimi, stále se smál.

"Ach," vykoktal Butters. "Oh, oh, oh. Ty blbečku."

Sanya vstala, stále se smíchem, a přejela si rukou po oholené hlavě. Přešel k odhozené pochvě. Vzal hadřík z malého pouzdra na opasku pochvy, otřel šavli a úhledně ji odsunul. "Nemyslel jsem si to."

"Myslíš co?" Zeptal jsem se.

Pokrčil rameny. "Byl to instinkt. Necítil jsem, že bych byl v nebezpečí z toho meče."

"Instinkt?" Másla požadovala. Prohrabal si ruku zpátky do kupky sena s účesem. "Proboha, člověče. Kdybys se mýlil..."

"Nebyla," podotkla Sanya s úsměvem.

Butters vydal podrážděný zvuk a popadl Fidelacchiovu rukojeť, ale jeho výraz byl zmatený. "Co se právě stalo?"

"Očividně se mu to nepodařilo odříznout," řekla jsem. "Otázkou je proč." Rozhlédl jsem se po dvorku. Upřímně řečeno, existovalo jen velmi malé nebezpečí, že někdo uvidí hodně z toho, co se děje. Mezi růžovými keři zasazenými podél plotů, několika keři, obrovským stromem a nějakým skutečným oplocením soukromí podél zadní části dvora nebylo mnoho míst, kde by bylo vidět. Michael plánoval dopředu.

Jako by ho ta myšlenka vyvolala, vyšel zadními dveřmi domu a spěchal v těžkém kulhání s holí, popruh velké lékárničky přehozený přes jedno rameno. Zpomalil, když vnímal řeč těla všech a věnoval mi tázavý pohled.

"Sanya si s námi hrála," řekla jsem.

"Nemůžu si pomoct." Sanya zachvatla. "Jste tak prostý provinční lid."

Pokrčila jsem ho do paže a butters ho kopl do holení. Jen ho to znovu rozesmálo.

"Co se stalo?" Zeptal se Michael klidně.

Butters mu to řekl.

"Hm," řekl Michael a zvedl obočí. "Dotkl ses někdy čepele meče?"

"Bůh ne," řekl Butters. "Chci říct... No tak, ne. Prostě ne."

"Ale lidi to už bylo řezané," řekla jsem. "Správně?"

"Ano," začal Butters. Pak jeho hlas zeslábl. "Ne. Lidi to neořezalo. Jsou to řezané příšery."

My čtyři jsme o tom chvíli uvažovali.

"No," řekla jsem. "Rozsviť to. Pojďme to zkusit."

"Myslím, že musíme." Butters si povzdechl. Zvedl meč, jednoduše ho zvedl a on ožil sborovým hučením.

Sanya bez váhání okamžitě natáhl ruku a vložil ji přímo do čepele.

Absolutně nic se nestalo. Prostě to přešlo do jeho těla a pak to pokračovalo na druhé straně, jako by nedošlo k žádnému přerušení.

"Divné," vydechl Butters. Natáhl se a vyzkoušel ji malíčkem – pak také vložil celou ruku do trámu. "Hm," řekl. "Je to jen trochu teplé."

Michael se vystřídal jako další a na první pokus do ní klidně přejel celou pravou rukou. "Zajímavé."

"Jsem na řadě," řekla jsem a strčila spáleným ukazováčkem levé ruky do čepele. Bylo tam teplo, nepříjemně teplé, ale snesitelné, jako mytí nádobí horkou vodou. Cítil jsem surovou energii meče, která naprosto prosakovala uloženým potenciálem, jako by síla hvězdy mohla být svázána do fyzické podoby.

"Ale pořád to věci řeže," řekla jsem. Ukázala jsem zpátky k nakrájené kovadlině. "Udělal to ani ne před pěti minutami."

Michael na okamžik našpulil rty. Pak se na mě podíval a řekl: "Zachování energie."

Zamračila jsem se a pak jsem pochopila, co říká. "Ach. Jo, vsadím se, že máš pravdu. To dává smysl."

Butters zavrtěl hlavou. "Co dává smysl?"

"Zákony vesmíru," řekl jsem. Hmota a energie nemohou být vytvořeny nebo zničeny. Jediné, co můžete udělat, je změnit je."

"Jistě," řekl Butters. "Co to má společného s mečem?"

Zamračil jsem se a snažil se přijít na to, jak to vysvětlit. "Všechny meče mají... jakási nadpřirozená masa, co? Zástupce jejich moci ve světě a jejich role v něm. Dobře?"

"Jasně," řekl Butters pomalu.

"Když byl meč zranitelný a Nikodém zlomil Fidelacchia, nezničil ho," řekl jsem. "Možná to nemohl zničit. Možná jediné, co mohl udělat, bylo to změnit. Teď by to pro něj v ideálním případě změnil na něco nefunkčního. Ale meče jsou jedny z nejmocnějších artefaktů, které jsem kdy viděl. Věci s takovým druhem síly mají tendenci odolávat tomu, aby se měnily, stejně jako věci s velkou hmotností se těžko pohybují. "

"Říkáš, že meč se bránil," řekl Butters.

"Říká," řekl Michael pevně, "že operativním slovem v Meči víry nikdy nebyl Meč."

Věnovala jsem Michaelovi pokáravý pohled. "Říkám, že i když byla zlomena, nadpřirozená moc Meče víry měla stále stejný účel – podporovat víru a bránit bezmocné před zlem. Zatímco to bylo . . . ve stavu toku, náchylný k poškození, se stále snažil najít způsob, jak splnit svůj účel. Myslím, že když ses ho dotkl, Buttersi, podíval se do tvého nerdy, nerdy srdce a viděl způsob, jak by v tom mohl pokračovat."

"Cože?" Butters řekl tónem úžasu a podíval se na zářící čepel.

"Meč se na tebe podíval," přemítala Sanya, "a uviděl Jediho. Viděl způsob, jak pokračovat v boji. Tak se z toho stal světelný meč."

"Silnější než jednoduchý ocelový meč," řekl Michael. "Ale také méně."

Přikývl jsem. "Protože váhy musí zůstat vyvážené. Nemohla být mocnější, než byla. Ale také to nemůže být méně."

"Je to dále do duchovního světa, než to bylo předtím, než to bylo zlomeno," řekl Michael. "Bude to mít menší vliv na fyzický svět."

Zavrtěla jsem hlavou. "Ne fyzický svět. Svět smrtelníků . Seká ocel v pohodě. Jsou to lidé , se kterými už nekomunikuje."

"Jak pozná rozdíl mezi lidmi a příšerami?" Zeptal se Butters.

"Mohlo by to být něco jako rezonance s určitými druhy energie. Zlé bytosti mají tendenci odkládat negativní energii – černou magii. Je možné, že meč na to reaguje. Chci říct, že mě nenapadá žádný způsob, jak to udělat, aby to fungovalo, ale někdo chytřejší a lepší než já by ten problém nemusel mít." Opřela jsem se a přemýšlela. Pak jsem pomalu řekl: "Nebo Occamova břitva. Možná proto, že zná rozdíl."

Michael se na mě zamračil. "Harry?"

"Rytíři zčernalého Denária nesou každý jednu z Jidášových stříbrných mincí s padlým andělem uvězněným uvnitř," řekl jsem. "Vy jste jejich... jejich protiklady. Každý z vás nese meč opracovaný hřebíkem z Ukřižování..." Povzbudivě jsem přejel jednou rukou.

"S andělem uvnitř," vydechl Butters.

Kolem malého kruhu bylo ohromené ticho.

"Rovnováha," řekla jsem. "Myslím, že to ví, protože ví, Butters."

"Ach bože," vydechl Butters šeptem. "Jednou jsem ho omylem projela prádlem."

Sanya vypustila břišní smích.

Michael se znovu dotkl Fidelacchiovy čepele  , uctivěji. "Andělům není dovoleno zasahovat do smrtelníků nebo jejich svobodné vůle," řekl. "Jestli máš pravdu, Harry... tato čepel světla je přímým vyjádřením vůle anděla. Nemůže zasahovat do svobodné vůle smrtelníka. Může bojovat pouze se zlými bytostmi, které se pokoušejí o totéž."

"Lidé mohou být zlí," řekl Butters. "Rozsekalo by to Chucka Mansona?"

"Lidé mohou být zlí," řekl Michael. "Mohou být dobří. Mohou si vybrat. To je... součást toho, co z nás dělá lidi." Zavrtěl hlavou. "V průběhu let jsem rozpoznal přítomnost zla. Pravá temnota je velmi odlišná od pouhého vzteku, teroru, chamtivosti nebo touhy po pomstě. Potkal jsem jen hrstku smrtelníků, kteří byli opravdu zlí. Nikodém a jemu podobní."

Přikývl jsem. "Andělé jsou stvoření absolutna. Museli byste být zatraceně absolutní, abyste se kvalifikovali jako zlo - nebo dobro - podle jejich standardů. Proto mají Michaela tak rádi."

Michael pokrčil rameny a přikývl.

"Takže..." Butters řekl. "Co si z toho odnést?"

"Tvůj meč nebude mít proti smrtelníkům žádný užitek," řekla jsem tiše. "Je to lepší než kdy jindy v zacházení s příšerami, ale pokud si jeden z nich najme modřinu z oblečení, ten chlap vás odrazí od stropu."

Sanya tleskala Buttersovi na rameno, srazila ho o šest centimetrů a navrhla: "Je čas dostat kalašnikov."

"Fantastické," zamumlal Butters. Odložil meč a povzdechl si. "Měli bychom... jako, mluvit s ním nebo tak něco? Mám pocit, že jsem byl celou tu dobu super hrubý."

"Nikdy neuškodí být zdvořilý," řekla jsem.

"Četl jsi to někde v knize, čaroději?" Zeptala se Sanya nevinně. "Možná je to velmi dávno?"

"Pokud jsou v čepelích andělé, dělají to už nějakou dobu," řekl Michael uklidňujícím způsobem Buttersovi. "Jsem si jistý, že chápou naše limity."

"Ale oni by nám to řekli, ne?" Zeptal se Butters. "Myslím, že pokud to byla pravda, zdá se to být důležité. Řekli by nám to. Správně?"

Michael pokrčil rameny. "Uriel není obecně svobodný s informacemi. Vede válku. Válka. To znamená provozní bezpečnost."

"Ale proč?" Zeptala se Sanya. "Jaký je to rozdíl, kdybychom to věděli?"

Pokrčil jsem rameny. "Hej, jen se snažím přijít na to, proč má Butters bezpečnostní meč."

Másla se rozjasnila. "Tak nějak ano, že?"

"Zůstanu u oceli," řekla Sanya. "A samozřejmě olovo."

Podíval jsem se nahoru na slunce. "Pekelné zvony. Potřebuji se dát do pohybu. Dnes večer malá párty, aby se začaly mírové rozhovory."

"Co chceš, abychom udělali, Harry?" Zeptal se Butters.

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem položil Buttersovi ruku na rameno. "Stále pracuji ve tmě. Ale vy jste Rytíři kříže. Pokud to vyřeším, zavolám vám s podrobnostmi. Ale do té doby dělejte to, co děláte, a my budeme doufat, že to vyjde hned v pračce."

Butters se na mě nejistě podíval.

"Da, je to dobrý plán," řekla Sanya. Poplácal mě po rameni tak silně, že jsem se považoval za chiropraktika. "Drážďany se zatím podílely na více rytířské práci než vy. Je to dobrý plán. Čaroděj ví, o čem mluví."

"Ne, opravdu ne," řekla jsem. "To je ten problém."

"Ale ty víš, že to nevíš," řekl Michael. "Což je moudré."

Odfrkl jsem si. "Pokud je míra moudrosti vědět, jak bezradný jsem, jsem vyděšený Šalamounem, Walterem Cronkitem a soudkyní Judy, kteří jsou všichni v jednom."

Sanya zvedl ruce prsty do čtverce a rámoval můj obličej jako fotograf. "Vždycky jsem si myslel, že vypadáš spíš jako Judy."

Vyměnil jsem si kolo rozloučení s rytíři, současnými i bývalými, pohladil Mouse, objal Maggie a řekl jí, že ji miluji a abych byl dobrý, a vyrazil jsem.

Byl čas na párty.
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V šest jsme měli nudnou celoobchodní schůzku, fete začala přesně v sedm třicet, nikdo se nedostavil nejméně do osmi a chudák svartalfská delegace musela strávit půl hodiny přemýšlením, jestli nepřišli na špatnou adresu.

Nepotřeboval jsem pokyny. Slavnost se konala v sídle Brighter Future Society, malém, ale opravdovém podivném hradu, který gentleman Johnnie Marcone přeletěl odněkud ze Skotska, kámen po kameni, a znovu postavený na pozemku vyhořelého penzionu.

Můj starý dům.

Pryč teď.

V ohni.

Chtěl jsem jít domů.

Projel jsem všemi známými ulicemi, které vedly k mému starému domovu, a na hrudi mě bolela stejně jako na mně. Pak jsem uviděl hrad a znovu jsem na něj upozornil své hloupé srdce, že domov už tam není.

Nebyl to hrad, jaký vidíte v Disney Worldu nebo tak něco. Tenhle byl postaven pro podnikání, nesmyslný blok kamene, který měl úzká, zamřížovaná okna začínající pouze ve druhém patře. Dřepla si na pozemku jako tlustá žába, která zabírala všechnu liliovou podložku, její stěny začínaly ne šest centimetrů od chodníku, a proto se jí podařilo hrozivě se vznášet nad chodci, přestože byla jen tři patra vysoká.

Trochu to vyčnívalo z estetiky mého starého sousedství jako luchador na viktoriánském čajovém dýchánku.

Dnes večer svítily reflektory, zářily a zlatě, hrály si nad kamennými zdmi, když se setmělo. Když se úplně setmělo, Marconeův hrad vypadal, jako by držel baterku pod bradou. Řada zaměstnanců v červených bundách provozovala službu komorníka. Místo toho jsem zaparkoval na ulici. Lepší je vědět, kde bylo moje auto a jak se k němu vrátit.

Seděl jsem za volantem, pozoroval auta přijíždějící a odjíždějící a čekal jsem, až o několik minut později zastaví pár bílých, zlatem pronásledovaných limuzín. Vozidla zastavila před hradem a personál vyskočil do akce, otevřel dveře a nabídl ruce.

Vystoupil jsem z auta téměř přesně ve stejnou dobu, kdy můj dědeček vystoupil ze svého. Měl na sobě plný formální oděv, splývavé tmavé kouzelnické roucho s fialovou štólou visící z ramen. Vzhledem k jeho podsaditému rámu a šířce stařecových stále svalnatých ramen vypadal díky oblečení jako Weeble - ty hračky, které se kymácejí, ale nespadnou. Oholil si svůj obvyklý okraj rozcuchaných stříbrných vlasů, vypadal na to mladší a v pravé ruce nesl hůl.

Ebenezar se podíval na hrad přimhouřenýma očima, pak se ostře rozhlédl a přikývl, když viděl, že se blížím.

"Hossi," řekl.

"Pane."

Ebenezar se otočil, aby pomohl další osobě ven, a já jsem se ohlédl na druhou limuzínu, abych viděl, jak se Ramirez a jeho tým hromadí v rychlém pořadí, klidně a rychle se pohybují do obranných pozic kolem vedoucí limuzíny. Carlos mi zdvořile a neutrálně přikývl, když procházel kolem.

Otočil jsem se zpátky a uviděl vysokou, robustní ženu s tmavou kůží a hustými stříbrnými vlasy, jak mává z Ebenezarovy nabídnuté ruky. A když to nefungovalo, vzala berličku z interiéru vozidla a strčila dědečka do břicha. "Nejsem nějaká vadnoucí fialka, Ebenezar McCoy. Posuň se stranou."

Dědeček pokrčil rameny a udělal klidný krok zpět, když se Martha Liberty pracně vytáhla z limuzíny. I ona byla oblečená v černém hábitu a fialové štóle, ale navíc měla kolem pravé nohy starou bílou omítku, která zřejmě znehybňovala koleno. Neznal jsem tu ženu dobře, ale vždycky mi připadala tvrdohlavá, odsuzující a více či méně spravedlivá. Vystrčila nohu, položila berle, přitiskla se k noze a zraněného držela lehce nad zemí.

Podívala se na mě a krátce přikývla. "Dozorce Drážďany."

"Starší radní," odpověděl jsem zdvořile a opětoval kývnutí.

"Promiňte, prosím," ozval se mužský hlas z limuzíny. "Rád bych to s Etri urovnal dřív, než bude mít čas vybudovat si hlavu páry."

Martha Liberty ustoupila stranou, aby Cristos, ve stejném rouchu a kradl jako ostatní, mohl vyjít z limuzíny. Čerstvě vyražený vrchní radní měl hustou hřívu vlasů ze soli a pepře, která mu spadla přímo dozadu a spadla mu na límec. Pod formálním rouchem měl na sobě drahý oblek, byl o něco vyšší než průměr, o něco svalnatější než průměr a o něco více než průměrný člen Černé rady. Vyměnil si s Ebenezarem neutrální pohled, strnule na mě přikývl a rychle došel ke vchodu do hradu.

"Vždycky ve spěchu, tamto," ozval se hlas z limuzíny. "Hej, Hoss Dresden. Podejte starému muži ruku."

Usmál jsem se a přistoupil k autu, abych se sepnul rukama s Listens-to-Wind. Byl jedním z nejstarších členů Bílé rady a jedním z nejoblíbenějších. Jako indiánský šaman viděl konec světa svého lidu a vzestup nového a pokračoval bez úklony. Jeho kůže měla barvu kouřem rozmazané mědi a byla pokryta mapou kožovitých vrásek. Jeho stříbrné copánky byly stále tlusté, a když stál s mírným sklonem, když se zvedl na nohy z auta, jeho tmavé oči se velmi jasně třpytily v jeho švité tváři. Měl na sobě stejné oblečení jako ostatní, i když odmítl vyměnit své sandály za formální boty.

"Rád tě vidím," řekla jsem a myslela to vážně.

Listens-to-Wind mi stiskl ruku a věnoval mi krátký, unavený úsměv. "A ty. Vypadáš lépe než když jsem tě viděl naposledy. Snadnější."

"Někteří, možná," řekla jsem.

"Dnes večer jsme tu měli společného přítele," řekl. "Davy ale ve skutečnosti nejsou jeho věc. Možná mi v určitém okamžiku pomůžeš zavést rušení."

"Jistě," řekla jsem. "Uh, kdo to je?"

"Heh," řekl. "Mattie, že ano?"

Martha Liberty se usmála a oba se začali záměrně pohybovat směrem k hradu, bok po boku.

Ebenezar se postavil po mém boku a staral se o ně. "Starý dobrý Listens-to-Wind," řekl stařec. "Muž miluje své žertíky." Pak si odkašlal a řekl: "Strážci, prosím, mně."

Ramirez k nám přistoupil, dal nám znamení shromáždění a zbytek dozorců přišel také.

"Dobře, lidi," řekl Ebenezar. "Pamatujte, že toto je událost Accorded. Zákony pohostinnosti jsou v plné síle a očekávám, že je budete přísně dodržovat. Rozumíte?"

Ozval se souhlasný šelest.

"To znamená, nepředpokládejte, že ostatní budou tak zdvořilí jako my. Oči otevřené, celou noc."

Divoký Bill se zvedl. "Co když uvidíme něco podezřelého?"

"Použij svůj nejlepší úsudek," odpověděl dědeček, "a přitom si vzpomněl, že Mab, která je docela schopná prosadit články Dohod Unseelie, bude v místnosti."

Podpůrně jsem si odfrkla. "Přestupky bere tak trochu osobně."

Mladší dozorci si vyměnili neklidné pohledy.

"Nejmoudřejší je přísně dodržovat dohody a zákony pohostinnosti," řekl Ebenezar s jistým tónem. "Pokud nejste první, kdo porušuje zákony, může být argumentován pro rozumnou sebeobranu."

"Pokud budeme čekat, až nepřítel poruší zákony jako první, může být příliš pozdě na to, abychom uzákonili sebeobranu," poznamenal Ramirez.

"Nikdo nikdy neřekl, že ta práce bude snadná," řekla jsem. "Jen to, že by nás to všechny učinilo bohatými."

V tu chvíli se zvedl vyděšený smích; Dozorci byli placeni hlavně v zatrpklosti.

"Uvolněte se, kluci," řekla jsem. "Věřte mi, když říkám, že všichni ostatní se bojí Mab naštvat stejně jako my. Zůstaň ostrý, buď zdvořilý a v deset jsme doma."

"Dozorce Ramirez," řekl Ebenezar.

"Slyšeli jste toho muže, lidi." Ramirez si povzdechl. "Pojďme se promíchat."

*

Technicky to nebyla moje první návštěva Marconovy malé pevnosti, ale bylo to poprvé, co jsem to udělal fyzicky. Byl jsem mrtvý během poslední návštěvy, nebo většinou mrtvý, nebo v kómatu a promítání svého ducha tam, nebo tak něco.

Snažím se nezabřednout do takových detailů.

Ale když jsem se přiblížil k předním dveřím, zasáhly mě dvě věci: Za prvé, skromná, obyčejná bronzová deska připevněná ke zdi, která hláskovala slova LEPŠÍ BUDOUCÍ SPOLEČNOST písmeny vysokými centimetry. Za druhé, že mé magické smysly byly téměř napadeny bzučící silou obranných očarování, která byla zřejmě zabudována do každého jednotlivého kamene hradu. Musel jsem se na chvíli zastavit a postavit mírnou mentální obranu proti hučení neznámé síly a měl jsem dojem, že ostatní kouzelníci se mnou musí udělat totéž.

Ať už toto místo postavil kdokoliv, hlídal ho přinejmenším stejně silně jako obranu vlastního velitelství Bílé rady pod Edinburghem. Mohl jsem na toto místo vrhnout Power celý den ding-dong a mělo by to asi takový účinek, jako házet hrsti písku na plech. Podobně byla opevněna proti duchovnímu vniknutí, přičemž jedinými možnými přístupovými body byly těžce pancéřované vchody – a dokonce i ty byly vylepšeny od té doby, co jsem proklouzl svým nehmotným já otevřenými dveřmi.

Nic se teď nedostalo dovnitř. Hrad by z toho udělal peklo obranné postavení.

Nebo nějaká moje ošklivá, podezíravá část řekla, že se nic nedostává ven, takže je to sakra past.

"Hm," řekl Ebenezar a přimhouřil oči nad hradem. "To je stará práce. Opravdu starý."

"Naši lidé, myslíte si?" Zeptal jsem se ho.

"Nnngh," řekl, což znamenalo, že si to nemyslí. "Možná Tylwyth Teg. Možná i Tuatha."

"Tuatha?"

Ústa starého muže se stočila do jednoho rohu a jeho oči byly zamyšlené a souhlasné. "Dávný nepřítel Fomoru," řekl.

"Ach," řekla jsem. "Jsou činěna prohlášení."

"Lepší budoucí společnost?" Zeptal se Ramirez a podíval se na plaketu.

"Baron  Marcone, Bílý dvůr a Paranetters vytvořili alianci proti Fomorovi tady v Chicagu v posledních několika letech," řekl jsem. "Příliš mnoho dětí zmizelo."

Divoký Bill se temně zamračil. "Obrátili se o pomoc na zločince a Bílý soud, že?"

Narovnala jsem se a pomalu se otočila k Divokému Billovi a podívala se přímo na něj. "Jejich děti byly odváděny. A nebylo to tak, že bychom jim pomáhali."

Divoký Bill rychle odvrátil svůj pohled od mého. Nastalo nepříjemné ticho.

"Důvodem těchto rozhovorů je snaha zvrátit spoustu špatných telefonátů," řekl Ebenezar unaveně. "No tak, děti. Pusťme se do práce."

Vešel jsem vedle starého muže. Uvnitř dveří byla předsíň, kde nás zdvořile přivítal pohledný mladý muž dědictví tak smíšeného, že bylo nemožné lokalizovat tolik jako daný kontinent, ale mohl by být obecně pokryt "Středomořím". Jeho vlasy byly odbarvené na bílo blond a muž měl opravdu znepokojivé oči, které nějak mísily barvy kovového zlata se starým břečťanem. Měl na sobě šedý hedvábný oblek, který neukazoval linie žádných skrytých zbraní, které by mohl nosit. Pozoroval jsem ho jednou, když jsem byl zaneprázdněn tím, že jsem mrtvý. Byl jedním z Marconeových poradců a jmenoval se Childs.

Německý ovčák stál klidně vedle něj, na sobě jednoduchý černý nylonový postroj s jedním z těch, kteří na něm nesli rukojeti.

"Ahoj, Childs," řekla jsem. "Jak se to má?" Natáhl jsem ruku k německému ovčákovi, který si k němu zdvořile přičichl a pak na mě pohlížel s podstatně větším klidem a profesionalitou, než jsem cítil.

"Dobrý večer, dámy, pánové," řekl zdvořile. "Setkali jsme se, pane?"

"Potkal jsem tě, Childsi," řekla jsem. "Co je se psem?"

Muž vypadal rozhodně nepříjemně. "Hlavní starostí mého zaměstnavatele dnes večer je, že nikdo dovnitř nepřináší žádné výbušné sloučeniny," řekl klidně.

"To ano. To by bylo na prd, kdyby všechno vybuchlo a místo shořelo," řekl jsem. "Mluvím ze zkušenosti." Možná jsem se na něj zubatě usmála, když jsem to říkala.

"Hossi," jemně mě pokáral Ebenezar.

Děti polkly, pravděpodobně přesně tak tvrdě, jak to bylo odůvodněno situací, ale zdvořile se usmály. "Prosím, užijte si večer, dámy a pánové."

"Hnphe," řekl Ebenezar a zakopl dovnitř. Nechal jsem mladší dozorce, aby následovali starého muže dovnitř a vytáhli zadní.

"Dobrá práce," řekla jsem psovi, když jsem šla kolem. Zahákl jsem palec na Childs. "Ujistěte se, že dostane sušenku později. On takový gentleman."

Pes naklonil hlavu, stejně jako psi, a jeho ocas se jednou opřel o Childsovu nohu. Poradce při potížích se na mě poněkud kysele usmál a úmyslně obrátil svou pozornost zpět k předním dveřím.

Pokračovali jsme do hlavní vnitřní chodby. Hrad byl takový, jaký jsem si ho pamatoval: zdi z ponurého kamene, odkryté omítkou nebo barvou, všechny hrubě tesané bloky o velikosti trupu velkého muže. Svíčky hořely ve svícnech každých pár kroků, osvětlovaly cestu, takže vzduch voněl včelím voskem a něčím slabě květinovým. Na stěnách nebylo nic jako dekorace a obranná síla očarování kolem místa byla tak silná, že jsem ji cítil přes podrážky svých bot.

Ramirez se na mě podíval přes rameno a řekl: "Žádné stráže."

"Nepočítejte s tím," řekla jsem. "Marcone udržuje četu Einherjaren v pohotovosti. Pamatuješ?"

"Ano," řekl Ramirez pochmurně. "Tihle kluci."

"Co kluci?" Zeptal se Divoký Bill.

"Vikingští revenanti se staletými zkušenostmi ve všech druzích válčení, které člověk zná," objasnil jsem. "Kluci, kteří bojují a hodují ve Valhalle. Nevadí jim umírat. Mají praxi."

"Považujte je za nejnebezpečnější smrtelné válečníky na planetě," zavrčel Ebenezar zepředu. "Jsou. Nekomunikujte o nic víc, než musíte. Mnozí z nich jsou berserkeři a nejbezpečnější jsou ponecháni na pokoji."

Ramirez zvedl obočí, přikývl a znovu zmlkl. A jak to udělal, zahnuli jsme za roh a z doširoka otevřených dvojitých dveří před námi se po chodbě linula hudba spolu s bobtnáním jasnějších světel.

Ebenezar se na mě podíval a jeho prošedivělé obočí se svraštilo. "Hoss. Jsi v pořádku?"

Zkontroloval jsem se a snažil se dostat svou pokerovou tvář zpět. "Když jsem šel naposledy do jednoho z nich," řekl jsem, "věci šly trochu bokem."

"Heh," řekl stařec. "Já taky. Jen si pamatuješ, co jsem tě učil."

"Nikdy nezačínejte boj. Vždy to dokončete."

"To ne."

"Udělej si postel a udělej si domácí práce?"

"To ne."

"Něco, něco, nikdy jim nedovol, aby viděli, jak se potíš."

Úsměv se mihl nad stařecovou sešívanou tváří, tam a pryč. "Dost blízko."

Pak sevřel svou pahýlovou hůl a vykročil vpřed do shromáždění.

Zhluboka jsem se nadechla.

Pak jsem ho následoval.
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Arconeův malý hrad měl velkou centrální halu, která zabírala to, co muselo být dobrou částí jeho přízemí.

Místnost byla osvětlena kusy zářícího krystalu namontovaného ve svícnech. Brownie funguje, pokud mi neunikl můj odhad, slabým nádechem jarní zelené a žluté barvy, které barví různé kousky bílého křemene - samo o sobě silné kouzlo proti temné magii, když je správně naladěno. To mě okamžitě zaujalo. Letní dvorní práce byla nezaměnitelná.

A baron Marcone je zřejmě přesvědčil, aby mu pomohli.

Hudba hrála odněkud z okolí, od živých hudebníků, možná ve výklenku za světelnými závěsy. Nepoznal jsem skladatele malé komorní orchestrální skladby, ale to většinou znamenalo, že to nebyl Vivaldi. Jeden z Němců byl tak blízko, jak jsem jen mohl. Kdokoliv hrál, nebyl to člověk. Obsahovala příliš mnoho přesnosti, příliš mnoho jednoty v tónech, jako by jedna mysl hrála na všechny nástroje, a chvějící se tóny dokonalé harmonie, které sesílala, přinesly starobylé okouzlení hudby, která neměla nic společného s magií. To byla práce Sidhe, nebo bych snědl kravatu, a z naprosté vražedné přesnosti toho byli zodpovědní členové soudu Unseelie.

A hráli na Marconeově večírku. Něco, co dav neudělal jen pro kopy - pokud to dělali pro smrtelníka, bylo to proto, že vypláceli laskavost.

Přemýšlel jsem o trezorech, které jsme částečně zničili v suterénu Marconeovy banky, kde byl pověřen ochranou majetku přinejmenším před tuctem různých nadpřirozených národů. Kolik markerů Marcone rozdal? Kolik skutečně děsivých bytostí bylo v mužském dluhu?

Zamračil jsem se. Loupeživý baron z Chicaga se stával skutečným problémem.

A sakra jsem si nebyl jistý, jestli na tom obyvatelé mého města nejsou alespoň částečně lépe. Přes všechnu škodu, kterou způsobil světu, Marconeovi lidé vzali boj na Fomor, když udeřili na město.

Vír účastníků byl trochu oslnivý a já jsem si vzal chvilku, abych to prostě vzal.

Široké hedvábné pláty v různých barvách zdobily střechu a stěny, stékaly dolů z hlavy, aby nejasně napodobovaly interiér obrovského stanu, kde by nepochybně probíhala jednání na poli mezi starověkými armádami. Chvíli mi to trvalo, ale poznal jsem různé barvy a vzory představující mnoho národů Dohod Unseelie, uspořádané tak jemně, aby si jich člověk všiml jen podprahově, pokud se člověk nešel podívat. Ale samozřejmě, tady se všichni dívali. Prohlédl jsem si různé barvy a vzory na hedvábí a uvědomil jsem si záměr.

Náš hostitel vypracoval něco jako uspořádání sedadel.

Nebo možná . . .

Bitevní linie.

Vír stříbrné a onyxové tkaniny vzorované v přísných geometrických liniích se rozlil na pozadí malé oblasti s mistrovsky zpracovaným nábytkem vyřezávaným z . . . co vypadalo jako přirozeně ebenové tvrdé dřevo nějakého druhu, honované stříbrem. Na židli s vysokým opěradlem seděl král Etri ze Svartalves, který se objevil ve své drobné přirozené podobě, jeho šedá kůže a obrovské tmavé oči udeřily na pozadí. Byl oblečen do dokonalého obleku ze stříbrného hedvábí s černými proužky a v pravé ruce nesl hůl zářícího stříbra.

Etri vypadala odhodlaně – a vyčerpaně. Jeho široké čelo bylo vrásčité do zamračení, když očividně naslouchal staršímu radnímu Cristosovi, který seděl na židli vedle něj. Čaroděj byl ve smířlivé pozici, mírně se předklonil, ruce měl otevřené a tiše mluvil k vůdci svartalfů.

Etriina sestra Evanna seděla vedle něj, elegantní ve svém vlastním černém obleku, její jemné stříbřitě bílé vlasy se jí rozlévaly přes ramena jako tekutý kov. Její čelo bylo překříženo pásem nějakého druhu kovu, který vypadal, že odráží barvy, které ve skutečnosti nebyly v místnosti přítomny. Její tmavé oči se přiklonily k mým a při pohledu na mě se okamžitě přimhouřily.

Pět Etriiných válečníků se tiše rozprostřelo za dvojicí a každý z nich obrátil své tmavé oči ke mně o chvíli později, než to udělala Evanna. Jejich podezření bylo hmatatelnou silou.

"Na co se dívají?" zamumlal Wild Bill vedle mě.

Jošimo si klidně položil ruku na předloktí. "Snadné. Neudělali nic."

"Pip-píská," zamumlal Bill.

"Právě teď jsme obklopeni kamenem," řekl Ramirez. "Není to nejlepší místo pro boj s touto posádkou. Zejména proto, že Mab by se postavila na jejich stranu, kdybys to udělala ty."

Divoký Bill se na Ramireze zasmával, ale ustoupil. "Nemám rád boční oko je všechno."

"Ach, je to rovné oko," poznamenala jsem. Kývl jsem na Evannu, dost hluboko na to, aby to byl malý luk. Její výraz se stal neutrálnějším a ona přesně opětovala mé přikývnutí. Ale její oči se nezměnily, ani když je nasměrovala jinam. "Možná bychom měli pokrýt staré lidi, děti."

"Ano," řekl Ramirez svým hlasem. "Yoshimo, zůstaň s vrchním radním Cristosem. Bille, máš McCoyova záda. Chandler a já si vezmeme Liberty a Listens-to-Wind."

Ach.

"Kde mě chceš?"

"Liaise," řekl Ramirez. "Zbavte se problémů dříve, než začnou. A sežeňte mi průzkumníka místnosti. S některými z těchto lidí jste se už setkali."

Na vteřinu jsem našpulila rty a pak jsem řekla: "Koho tady chráníš, Carlosi?"

Lehce mi přitiskl ruku k paži. "Doufejme, že všichni. Oči otevřené. Pojďme, lidi."

Mladí dozorci se cílevědomě odstěhovali. Ušklíbla jsem se, zachytila flétnu šampaňského z podnosu projíždějícího serveru a dotkla se okraje sklenice rtů pro zdvořilost, než jsem pokračovala v pomalém prohlížení místnosti.

Naproti barvám šarvátů byl proudící hedvábný prapor čistě bílé, složitě vyšívaný vlnitými tvary ve stříbrné niti, kaskádovitě až k řadě podobně čalouněných pohovek, kde Lara Raith a její doprovod založili obchod. Lara měla na sobě jednoduché bílé šaty střižené tak, aby ukazovaly značnou délku nohy, a modro-černé vlasy měla připnuté do elegantních kadeří. Šarlatové drahokamy u uší a zápěstí jí blikaly krvavě červeným ohněm ve světlech víl. Seděla uprostřed jedné z pohovek, jako by to byl trůn.

Freydis, oblečená v přiléhavém bílém obleku a pánském saku, seděla na podlaze u Lařiných nohou jako nějaký exotický mazlíček, její zelené oči zářily v kontrastu s jejími těsně ostříhanými červenými vlasy. Valkýra vypadala roztržitě a ospale a nebyla ani jednou z těch věcí. Za Larou stál Riley a čtyři Lařiny bodyguardy, všichni vypadali štíhle a zle v odpovídajících střihech a oblecích, které neukazovaly zbraně, které nepochybně nesli.

Lara vzhlédla, na vteřinu se setkala s mýma očima a vážně na mě přikývla. Drobným gestem pohnula pravou rukou, dlaní nahoru a rukou nakloněnou k pohovce vedle sebe. Přikývl jsem a zamířil k ní.

"Harry," řekla, její tón byl lehký a potěšený. "Jaké potěšení tě vidět. Nebudeš si chvíli sednout?"

"Velmi laskavě," řekla jsem a usadila se vedle ní na kraji pohovky, kde jsem mohla rychle vstát. Nedotkl jsem se jí. "Takže, co je to za hezkou holku, jako jsi ty, která děláš na takové skládce?"

Lara odhodila hlavu a dívčím smíchem se zasmála. Bylo to zjevně falešné a nemožné neshledat přitažlivé. "Jsi tak legrační. Vždycky jsi tak legrační, Harry."

Zamrkala jsem. Lara nebyla zrovna dřímka na večírku, ale dělala zatraceně dobrý dojem.

Když jsem se dozvěděla, poznala, že se něco děje. Její oči se stočily na jednu stranu a sledovaly Ramireze, jak pomalu kulhal za Listens-to-Wind a Marthou Liberty a opíral se o jeho hůl. Jejich barva se posunula ze středně šedé na jiskřivější barvu s skvrnami kovového stříbra. "Ach, ten ubohý chlapec. Tak hezké a zraněné a tolik zavěšení. Jsi si docela jistý, že není míněn jako dárek?"

Slyšel jsem slabý, ostrý praskavý zvuk, jako by někdo praskl pár pár párátek. Do vzduchu se uvolnil šepot síly, který jsem sotva dokázala rozpoznat, a o vteřinu později Freydis zastrčila do kapsy kabátu malou rozbitou dřevěnou plaketu a řekla pevně: "Jasné."

Lařino chichotání ustalo a její úsměv zmizel. "Máme asi minutu před tím, než iluze happytalku zmizí. Co máš?"

Vytlačila jsem své smysly natolik, že jsem cítila úhlednou kombinaci kouzla soukromí a vnější iluze, která nás nyní zahaluje. "Málo. Na Justine jsem nasadil muže, kterému důvěřuji."

"Moji lidé jsou tam."

"Nemůžu být příliš v bezpečí," řekla jsem.

Lara se ušklíbla. "Cristos je tam a ujišťuje Etriho, že Bílá rada ho v této věci plně podpoří. Pravděpodobně se nabídl, že pro něj vykope hrob mého bratra."

"Etri není ten typ, který by zadával svou práci subdodavatelům," řekl jsem. "A zuří."

Lara přimhouřila oči na svartalfového krále přes velkou místnost. "Musí existovat způsob, jak s ním lze uvažovat."

"Zpravidla ano," řekla jsem. "Ale má dobrý důvod být naštvaný právě teď."

"Má mého bratra," zavrčela Lara.

"Etri a jeho lidé vypadají jako skupina malých geeků," řekla jsem. "Vy ze všech lidí byste neměli dělat tu chybu, že byste propadli zdání. Kdyby byli slabí, někdo by je už urazil."

Lara sevřela čelist. "Pokud nevytvořím nějaké možnosti, budu muset nechat Thomase shnít." Nadechla se. "Nebo změnit můj postoj."

Což byl zdvořilý způsob, jak říct Začněte zabíjet lidi.

Na okamžik jsem se na Laru díval šikmo. Možná, že neřídila tím chladným politickým kalkulem, ke kterému mě vedla, abych věřil, že ho přijala. Možná, že věci nebyly tak jasné, co se týče jejího malého bratra, jak mě vedla k přesvědčení.

Byl jsem si docela jistý, že jsem mírovému procesu v poslední době nedělal žádnou laskavost, a tak jsem přemýšlel tak tvrdě, jak jsem mohl. "Když máte problém, máte problém," řekl jsem zamyšleně. Kývl jsem na Cristose. "Když máte dva problémy, někdy je jeden z nich řešením v přestrojení."

Lara se na mě podívala a přimhouřila oči.

"Cristos si myslí, že je státník, který zprostředkovává mír a spravedlnost a podobné věci," řekl jsem. Zhluboka jsem se nadechla. "Požádej ho o pomoc."

"Proč by to dělal?"

"Vypadá dobře, když dokáže přimět obě strany, aby něco přiznaly," řekl jsem. "Chce získat tvář a reputaci. Etri chce spravedlnost a je natolik rozrušený, že nemyslí jasně. Pokud z toho nemůžeš něco vyjednat, nejsi ten člověk, za kterého si myslím, že jsi."

Lara mi na dlouhou chvíli věnovala přímý, intenzivní, tichý pohled. Cítila jsem, jak se vytváří soulgaze a odvrátila oči dřív, než se věci staly intimnějšími.

"Chci, abys mě představil," řekla.

"Rád vám poradím," řekla jsem. "Nejsem si jistý, jestli by ti to pomohlo..."

Její hlas ztvrdnul. "Dlužím laskavosti. Jste povinni je splatit."

A hluboko uvnitř mě se něco zkroutilo akutním nepohodlím, jako by Lařina slova právě sáhla do mých vnitřností a začala je kopat, a pak waterboardovalo mé svědomí pro dobrou míru. Ze zimního pláště vytrysklo jisté a jisté vědomí, že Lara  dluží a že je to nespravedlnost příliš hluboká na to, aby tolerovala, že by neměla být splacena. Bez ohledu na to, jak nepohodlné nebo osobně ponižující to může být.

Páni.

Takže to je to, co to cítilo z vílí stránky věcí.

Není divu, že mě tolik z nich nemělo moc rádo.

"Fajn," zavrčela jsem. Můj hlas vyšel napjatý, pod tlakem. Vstal jsem a nabídl jí svou ruku, čímž jsem neviditelně rozbil malé kouzlo iluze kolem nás. "No tak."

"Všichni ostatní tu zůstávají," řekla Lara pevně. Zvedla prst, aby zabránila Freydisovým i Rileyiným náhlým protestním slovům. "Ne. Jdu sám." Vstala, lehce mi položila ruku na předloktí a kývla na mě. Začal jsem ji vést přes místnost.

"Je mi líto, že jsem ti to udělala," řekla tiše po několika krocích. "Je to rodina."

"Taky se mi to moc nelíbilo," řekla jsem. Stále jsem se cítil slabě rozpačitý, i když nepohodlí začalo rychle slábnout v okamžiku, kdy jsem se smířila. "Chápu to. Nedělej si z toho zvyk."

Jemně stiskla mou paži prsty přes pavoučí hedvábný oblek a podívala se na mě s poněkud smutným úsměvem, který neprojevoval vůbec žádnou lítost. Její bledě šedé oči byly vyřešeny. "Jen když musím."

Šli jsme přes místnost k Etriinu posezení a já jsem šel přímo ke svartalfskému králi.

Cristos, který byl uprostřed toho, že něco řekl velmi upřímně, se na mě podíval a zamračil se. "Dozorce Drážďany."

"Omlouvám se, že přerušuji," řekla jsem ještě upřímněji, "ale viděla jsem příležitost, abychom pomohli našim sousedům."

Cristos vyklenul obočí a začal mluvit, ale Etri zvedla ruku a muž zmlkl. Yoshimo, stojící šest stop vzadu a na jedné straně Cristosu, mi věnoval zvídavý pohled.

"Etri," řekla jsem. "Dovolte mi prosím představit Laru Raithovou, dceru lorda Raitha a jeho kancléře na Bílém dvoře."

"Vím, kdo to je," řekl Etri s pohledem v úrovni a ne zcela nepřátelským. Kývl na Laru, která gesto přesně opětovala. "Obávám se, že si nemáme moc co říct, lady Laro."

"To záleží na tom, co se řekne, pane," odpověděla Lara. "A když se setkají dva potenciální nepřátelé, přítomnost důvěryhodného vzájemného spojence může hodně zmírnit podezření a strach." Otočila se, aby sklonila hlavu ke Cristosovi. "Pane, vaše pověst zručnosti v takových záležitostech je dobře známá. Jsem si jist, že jste si vědomi napětí mezi našimi říšemi v této choulostivé době. Možná, že širší usmíření, ve které všichni doufáme, může začít zde, mezi lidem krále Etriho a dvorem mého otce."

"Směšné," řekla Evanna a její hlas byl křehký.

Etri věnoval své sestře unavený pohled a znovu zvedl ruku. "Lady Laro, vidím jen malou naději na jakékoliv řešení této záležitosti, kromě toho, co je předepsáno v dohodách."

Cristosovo obočí se stáhlo a zamyšleně složil ruce. "A přesto, pokud vidíte malou naději, pak tam musí být trochu. Možná, že malá naděje je dobrým místem pro začátek. Jistě, Etri, není na škodu mluvit, když jsme všichni pod ochranou práva hosta."

Švadlena si unaveně otřela několik prstů na čele, očividně podrážděná, a podívala se na mě. "Harry Dresden," řekl. "Byl jsi hostem a přítelem mého lidu. Přátelili jste se s Austri. Dá se této osobě věřit?"

Podívala jsem se na Laru a pak jsem se otočila zpátky k Etri. "Když ti dá své slovo, dodrží ho."

Který... nebyla zrovna lež. Lara dostála svému slovu. Stejně tak Mab. Stejně tak Etri. A nikomu z nich jsem nijak zvlášť nevěřil, kromě toho.

Ale pak, když se k tomu dostanete, co jiného tam je? A co víc si můžete opravdu přát?

Etri mě chvíli studoval a pak přikývl a já jsem nabyla dojmu, že vytušil můj přesný význam. Jeho ústa se zařadila do řady, která říkala, že se mu tato vyhlídka zjevně nelíbí, ale že je také jasně odhodlán zacházet se svými vrstevníky zdvořile. "Velmi dobře. Lady Laro, pokud byste se k nám prosím připojila. Mohu poslat na drink?"

Lara se na mě vřele usmála a posadila se na židli, kterou pro ni jeden z Etriných lidí přenesl, aby ji, Etri a Cristose nechali sedět v bodech trojúhelníku. "Děkuji vám, dozorce Dresdene, za úvod."

"Jistě," řekla jsem.

"Prosím," řekl Cristos, hlas se zklidnil, jeho pohled byl naštvaný, "nedovol nám, abychom tě už drželi od tvých povinností, dozorce."

"Jo," řekla jsem Cristosovi hlasem, který byl hlasitější a nosní, než musel být. "Dobře. Na shledanou."

Zastřelil jsem Yoshima ukazováčkem a odešel pryč. V jednom rohu sálu byl bufet. Můj nos zachytil závan něčeho lahodného a hlásil se do žaludku, který okamžitě začal vrčet. Uvědomil jsem si, že jsem byl příliš rozptýlený na to, abych dnes jedl, což opravdu vypadalo jako něco, z čeho bych měl v určitém okamžiku vyrůst.

Dobře. Nemělo smysl hladovět, kdybych nemusel, a tušil jsem, že čím více času strávím s ústy plnými jídla, tím méně času budu muset na tomto hloupém večírku pokazit. Šel jsem na jídlo.

Místnost se ještě více zaplňovala. Pod neduživě zeleným praporem z látky seděli zástupci klanu LaChaise, soustředěni na rudého muže s rudou tváří a statným mužem s velkými starými skopovými deskami, který vypadal, jako by si užíval spoustu masa a brambor. Carter LaChaise, vůdce velké rodiny ghúlů, kteří provozovali spoustu nadpřirozených obchodů v zemi Cajun. Seděli u stolu a hladově jedli na tatarském bifteku, doufala jsem, a vypadaly divně jako obraz Poslední večeře.

Chvíli jsem uvažoval o tom, že je všechny zapálím, dokud se mi nezačaly objevovat pohledy od stolu. Teprve tehdy jsem si všiml, jak široce se usmívám a pohyboval jsem se.

Černý prapor s černými drahokamy zahalený do tvaru polonáklenku, obklopující jednu obrovskou židli ve stínu. Velmi vysoký, velmi velký muž, zřejmě ve svých padesáti letech, seděl líně v křesle a tiše se díval na shromáždění. V jedné ruce držel z nedbalosti dýmku, zdánlivě neosvětlenou, ale kouř mu s každým nádechem stoupal z nosních dírek a jeho oči odrážely světlo místnosti jako kočičí. Ferrovax, drak, převlečený do lidské podoby. Naposledy jsme se potkali na takové akci a on se mnou házel jako s hračkou. Vyhnula jsem se jeho očím a jeho rty se stočily do úšklebku, když mě sledoval, jak jdu kolem. Některé z mých šaškáren před několika měsíci narušily některé z jeho pokladů, které byly uloženy v Marconově trezoru. Měl jsem pocit, že je to ten typ, který si to bere osobně.

Zachvěla jsem se při tom. Z té práce bylo spousta spadu, který měl ještě pršet, byl jsem si docela jistý.

Byla tam závratná řada dalších delegací. Letní dvůr Fae držel vzdálené rohy místnosti, v doplňkovém kardinálním směru od svartalves a Bílého dvora, naproti Zimnímu dvoru na druhé straně. Oba byli soustředěni kolem jediného trůnního křesla, ale zatím neseděli žádní ředitelé – jen pět Sidhe, v brnění odpovídající barvám jejich královen, tmavě modré a zelené a fialové na zimu, s více jarními zelenými a zlatými na léto.

Ostatní bytosti byly všude. Poznala jsem nagu z nepořádku, do kterého jsem se dostala během drsného víkendu před několika lety, v tu chvíli převlečená za ženu s kouřovou kůží v krásných bílých večerních šatech, která si povídala s Ivy archivem, která byla překvapivě starší než naposledy, co jsem ji viděla, a oblečená tak, aby odpovídala černým večerním šatům bez šperků nebo jiných doplňků.

Měla by mít Ivy ještě boky? Udělal jsem si trochu matematiky, snažil jsem se nepočítat na prstech a uvědomil jsem si, že ano, už je to tak dlouho, co jsem ji viděl. Teď vypadala jako dívka, která jde na ples, jen mnohem sebevědomější – a evidentně tam byla sama, bez bodyguarda, kterého jsem si s ní spojovala stejně jistě, jako jsem dělala kávu s koblihami. Kde byl Kincaid? Snažil jsem se navázat oční kontakt s Ivy, když jsem procházel kolem, ale buď byla příliš zapojená do rozhovoru, než aby si toho všimla, nebo mě ignorovala.

Cítil jsem se trapně. Nikdy jsem nebyl moc dobrý na večírcích.

Šel jsem kolem nebesky modrého praporu vířícího s oblačnými bílými a blikajícími zlatými čarami, naproti útulnému výklenku Ferrovaxu, a vyměnil jsem si kývnutí s Vadderungem, generálním ředitelem monoc Securities, sedícím v pohodlném vycpaném křesle, které vypadalo, že by bylo dobré pro čtení. Vadderung vypadal jako vysoký, svalnatý muž ve svých šedesáti letech, který by pravděpodobně dokázal bench-press na motocyklu. Měl na sobě uhlový oblek, dlouhé vlčí šedé vlasy a zastřižené vousy, které byly zpevněny černou oční skvrnou na koženém tangu. Stejně jako Ferrovax seděl sám, bez stráží, s poměrně velkou sklenkou vína v jedné ruce a doutnající dýmkou v druhé.

Když jsem procházela, přikývla jsem si s ním a on na mě stejně jako já vyslovil slovo "Později".

Dostal jsem se do bufetu, aniž bych způsobil nějaké velké diplomatické incidenty, což je pro mě pozoruhodné. Zvedl jsem talíř a začal s talířem drobných steaků ze svíčkové. Jistě, měly  to být malé nicoty, předkrmy, ale když jste jich naskládali tucet dohromady, měli jste něco, co připomínalo skutečný steak.

Pokračoval jsem v hledání něčeho lahodného, co by se k nim dalo jít, když se na mém pravém rameni sevřela chlupatá ruka o velikosti jídelního podnosu, hrudkovitá s jizvami a svaly.

Málem jsem vyletěl z bot, když mnou probleskla panika, a můj mozek mě vzal zpátky do doby před několika měsíci, kdy mě majitel takové ruky pronásledoval hořícími ruinami jedné ze zbrojních trezorů, které držel sám král podsvětí, Hádes. Genoskwa od té doby zabírala více než obvyklý prostor v mých nočních můrách a náhlý příval adrenalinu způsobil, že zimní plášť zešílel a okamžitě připravil mé tělo na boj.

Jenže už bylo pozdě. Prsty, tlusté jako letní klobásy, se už napnuly. To mě mělo.

"Drážďany," zavrčel obrovský, dunivý hlas. "Dobře. Konečně ti to mohu řádně oplatit."



Kapitola
Dvacet jedna


V



Když se tě někdo zmocní, je tu základní pravidlo, které je třeba dodržovat, které mě Murphy před chvílí naučil. Nazval jsem to Pravidlem. Myšlenkou je zkroutit jakoukoli část, kterou mají, směrem k palci v kroužícím pohybu. Základním principem je, že je snazší překonat sílu jednoho palce než čtyři prsty podepřené palcem. Přilnavost Genoskwy byla neuvěřitelně silná – ale zimní plášť mi v takových chvílích dával dostatečné fyzické schopnosti, že jsem také nebyl zrovna devadesátilibrový slaboch.

Jeho pravá ruka byla na mém pravém rameni. Tak jsem se náhle ponořil, otočil se ve směru hodinových ručiček a prudce táhl dozadu a dolů, čímž jsem postavil váhu a sílu celého svého těla proti jedinému palci monstra.

Udělal jsem to správně - a i tak se mi jen stěží podařilo zlomit sevření a odtáhnout se. Také se mi podařilo vyrazit do bufetového stolu, nastavit servírovací podnosy na řinčení a téměř jsem tu věc srazil zadkem, když jsem se přikrčil a upustil talíř, abych zvedl ruce v tom, co by pravděpodobně bylo zbytečným gestem sebeobrany.

Jen to nebyla Genoskwa.

Přede mnou stál zatracený Sasquatch, chlupatá humanoidní postava o výšce devět stop a se změnou výšky, vrstvená tmavě hnědými vlasy a svaly. Měl na sobě – ani si nedělám srandu – něco, co vypadalo jako smoking z viktoriánské éry, přizpůsobený jeho obrovské velikosti. Měl brýle přes široký, plochý nos, jejich čočky velikosti čajových talířků a stále na něm vypadaly trochu malé. Jeho vlasy, všechny viditelné, byly umyté šamponem a upravené a na vteřinu jsem si myslela, že se dívám na Wookieho.

"Hah," zaburácel Sasquatch. Jeho tvář se rozšířila do neklidného úsměvu, který mi ukazoval široké zuby, které vypadaly, jako by mohly prorazit sloupek plotu, jako by to byl stonek celeru. "Slyšel jsem, že jsi potkal mého bratrance."

Několikrát jsem zamrkala a pak jsem si uvědomila, že všichni v nedaleké místnosti na nás zírají. Upustil jsem jak svůj personál, tak svůj talíř s občerstvením a servery za bufetovým stolem vypadaly, jako by chtěly tiše zmizet. Vydechla jsem, odsunula výkřik Zimního pláště, abych se zapojila do krvavého boje, a řekla: "Páni. Říční ramena? Jsi to ty?"

"Ungh," zavrčel River Shoulders kladně. Rozpačitě ukázal na smoking. "Musel jsem si obléct ten opičí oblek. Nemyslel jsem to jako převlek."

Síla řeky v jeho ramenou byla šamanem lesního lidu, který zřejmě žil přímo pod nosem každého po stovky let. V minulosti mě najal na nějakou práci a byl to slušný chlap. Shodou okolností byl také velmi velký a velmi děsivý.

"Co tu děláš?" Zeptal jsem se ho.

Pokrčil rameny. Jeho ramena byla dobrých pět a půl stopy napříč, takže to byl docela působivý pohyb. "Po tom zmatku v Oklahomě jsem hodně přemýšlel o tom, co jsi musel říct, o mém dítěti. A měl jsi pravdu." Krátce našpulil rty. "Mimo linii, arogantní, ale správný."

Cítila jsem, jak se na něj usmívám. "Zdá se, že je to správné pro průvodce."

"Eh, pro člověka," souhlasil. "Svolal radu svého lidu. Řekl jsem jim, aby nechali mého syna na pokoji, nebo začnu rozbíjet lebky. A pak jsme se rozhodli připojit k dohodám."

Naklonil jsem hlavu. "Poté, co jsi tak dlouho ležel nízko?" Zeptal jsem se. "Proč?"

River Shoulders se rozhlédl po místnosti, možná trochu nervózně. "Takže bych mohl dostat šanci ti to oplatit. To, co jsi udělal pro mě, pro mou rodinu, bylo víc než jen práce na nájem. Záleželo ti na tom. Náhodou jsi mě naštval, když jsi mi ukázal, že jsem hloupý, když to nikdo jiný neudělá. I když jsem se naštval. Docela dobrý přítel věci, tam. A ty jsi mi dal mého syna."

Odkašlala jsem si a odvrátila pohled. "Jo, dobře. Dobře."

"Slyšel jsem, že jsi šel proti jednomu z Lesních lidí a zbil ho."

"Zabil jsem ho," řekla jsem.

River Shoulders se na mě podíval a opakoval: "Poraz ho."

Prošel mnou trochu chladný pocit. "Cože?"

Přikývl. "Velká část toho, proč jsem tady. Chtěl jsem tě varovat."

"Jak?" Požadoval jsem. "Nezbylo nic než kečup."

Ramena řeky znovu pokrčila rameny. "Nevím jak. Ale neviděl jsem ho před měsícem. Krev na Jeho Duši nezapomene. Měj oči otevřené, co?" Jeho oči opět nervózně sledovaly místnost. "Hej, připadá ti tady horko?"

A najednou jsem si vzpomněl na tajemná slova Listens-to-Wind. River Shoulders nebyl zbabělec nebo tak něco, ale muselo být těžké přejít od dlouhého života vyhýbání se pozornosti k tomu, že se objevil na shromáždění nejnebezpečnějších nadpřirozených bytostí na planetě. "Ach jo," řekla jsem. Otočil jsem se na jednoho ze zaměstnanců za bufetem a zeptal se: "Je někde trochu klidnější, kam můžeme jít?"

Zaměstnanec většinou zíral na River Shoulders, ale řekl: "Uh. Ano. Jistě." Začal se odvracet.

River Shoulders natáhl ruku, lehce položil konečky prstů na mužova ramena a řekl: "Hej, Einherjar."

Muž ztuhl a otočil se, aby se díval na River Shoulders a pak na svou ruku s tvrdýma očima.

River přikývl a opatrně stáhl ruku. "Poslouchejte. Grendel byl špatné vejce. Rozmnožil většinou špatné vejce. Většina mých lidí si myslela, že je blázen. Takže právě teď jediná hádka, kterou jsi ty a já dostali, je to, co si přinášíš s sebou."

Muž se podíval na River Shoulders a pak na svůj smoking a brýle. Pomalu přikývl a řekl: "Ano. Pane, pojďte do posilovny."

Rozhlédl jsem se po místnosti a všiml jsem si, kolik červených bund se nenuceně mísí s davem. Ano. Marcone tu měl spoustu lidí.

Následovali jsme Einherjar zpět přes řadu dveří do krátké haly, nahoru po schodech a do tělocvičny, kterou jsem předtím navštívil, v duchu. Nebyl velký, ale měl vše, co jste potřebovali, včetně malého boxerského ringu. Bylo tam pár světel, ale jinak bylo místo tmavé a tiché. Náš průvodce dal River Shoulders další zamyšlený pohled a odešel v tichosti.

River Shoulders si povzdechl a klesl na kamennou podlahu, opřel se zády o zeď. Sundal brýle a zastrčil je do kapsy.

"Proč ty brýle?" Zeptal jsem se.

"Udělej mě méně výhružným. Jako ta gorila ve videohře."

Vyklenul jsem obočí. "Hrajete videohry?"

"Studuji lidské kultury," řekl River Shoulders. "Jak si o nás myslíte a o tvorech, o kterých si myslíte, že jsou jako my. Videohra gorila myslela na lepší než King Kong, víš?" Zavrtěl hlavou. "Lidé se bojí téměř všeho. Problém je, že jejich první reakce na strach ...".

"Je to zabít," řekla jsem a přikývla. Zvažoval jsem svůj super pěkný oblek a rozhodl jsem se, že stejně nemám moc rád obleky. Posadil jsem se na zem vedle Řeky. "Jsem obeznámen s problémem."

"Hah," řekl velký chlap. Zavrtěl hlavou. "Děkuji, dostal mě odtamtud." Ušklíbl se. "Je tam prostě příliš mnoho napětí. Příliš mnoho nenávisti. Chtíč. Chamtivost. Strach."

Na okamžik jsem se podívala na Rivera a uvědomila jsem si, že se bál tam být. Vystaven, uprostřed většího hluku a pohybu, než se dokázal snadno přizpůsobit. Věděl jsem, že River může ovládat Moc svým vlastním způsobem, a pokud byl ten chudák také empatický, ta místnost musela být mučením. "Jo, tyhle strany jsou hlupák," řekl jsem.

Zabručel, zhluboka se nadechl a vydechl. Zněl jako dostihový kůň. "Einherjaren tady taky. To je vždycky průšvih."

"Jak to?" Zeptal jsem se.

Vydrhl nos, obrovské obočí se rozplývalo. "Moji lidé jdou třemi cestami," řekl. Ukázal na sebe. "Nebeská stezka, jako já. Učíme se. Vzpomínáme si. Sledujte hvězdy. Číst. Mluvte s vámi lidmi, většinou na rez. Přemýšlejte o věcech." Povzdechl si. "Není nás příliš mnoho."

Zamračil jsem se a řekl: "Jsi jako kouzelníci pro lidi."

Pokrčil rameny. "Není to úplně špatný způsob, jak to vidět. Proč spolu ty a já vycházíme docela dobře, pravděpodobně."

"Koupím si to. Dobře."

"Druhá cesta je lesní cesta. To je většina z nás, možná devět z deseti. Lesní cesta si myslí, že lidé jsou dobrým příkladem toho, co nedělat. Že bychom měli zůstat blízko přírodě. Vyhněte se kontaktu. Oheň. Nářadí. To všechno. Zůstaňte většinou v klidu a neviděni a žijte v harmonii s přírodním světem."

"A lidé je jednou za čas uvidí," řekla jsem.

Řeka přikývla. "I když já a kluci na rezu se díváme na ty pořady o tom, že je hledáte. Docela zatraceně legrační. Trochu smutné."

Naklonil jsem hlavu a udělal odhad. "Genoskwa. Je na třetí cestě."

"Válečná cesta," souhlasil River. "Myslí si, že naši lidé jsou první lidé. Myslí si, že bychom měli zabít většinu z vás. Udělej ze zbytku dobytek a otroky." Chvíli přemítal. "Jsou to kreténi," řekl upřímně. "Trochu hloupé. Ale není jich ani příliš mnoho, takže nemohou dostat to, co chtějí. Spokojte se s tím, že se budete poflakovat po národních parcích a necháte lidi jednou za čas zmizet, když je nebeská stezka nezastaví."

"A první Grendel byl na válečné cestě?"

Řeka přikývla. "Učil svůj kmen. Měli dost čísel na to, aby to tenkrát zvládli. Ostatní cesty je nechaly napospas jejich šílenství, přešly led, připojily se k našim lidem. Grendelovi lidé vyhnali lidi z některých míst. Lidé byli připoutáni ke svým pozemkům, ke svým plodinám. Moc se s tím nedalo dělat."

"Co se stalo?"

"Vybrali si boj s nesprávnými lidmi," řekl River Shoulders. "Vikingové. Vikingové měli šampiona. Učitel."

"Beowulf?" Zeptal jsem se.

"Beowulf. Vadderung. Dostal spoustu jmen a tváří." River Shoulders přikývl. "Žil a bojoval jako smrtelník. Ukázal jim, jak mít odvahu. Pomohl vybudovat válečnickou kulturu. Bojuj s obry. Někteří z jeho lidí dokonce narazili na moře, našli nás a neztráceli čas mluvením. Ale bylo nás tu moc a oni odešli."

"Tak co bylo s konfrontací s tím chlápkem předtím, než nás sem přivedl?"

River Shoulders zavrtěl hlavou. "Spousta Einherjarenů se dostala do Valhally a bojovala s mým lidem na válečné cestě. Pamatují si."

"Takže Genoskwa..."

"Naše slovo pro válečnou cestu," řekl River Shoulders. "Krev na Jeho Duši je arogantnější než většina ostatních. Nebezpečnější je také. Myslí si, že je ultimátní genoskwa. Vzor." Našpulil rty a přemítal. "Možná ano."

"Je mnohem větší než ty," poznamenala jsem.

"Ano," řekl River přátelsky. Zívl. Bylo to nevinné a děsivé. Volejbal by se mu vešel do úst s volným prostorem. "Jsem tak trochu pitomec."

"No, vím, že to byla moje první myšlenka, když jsem tě poprvé uviděl."

Usmál se. To bylo také děsivé. Ale začínal jsem si na to zvykat. "Ty opravdu nejsi zvyklý mluvit s lidmi vyššími, než jsi ty, že ne?"

"Na tom je asi něco pravdy," řekla jsem. "Jak se cítíš?"

"Lepší," řekl. "Listens-to-Wind je hodný kluk, pomáhal mi chránit mě před tím vším, " zvedl ruku a přejel si s ní po straně hlavy, jako by měl potíže s uvedením konceptu do slov - "hluk. Ale dnes večer má své vlastní povinnosti."

Hodný kluk?

"Kolik ti přesně je let?" Zeptal jsem se.

River Shoulders nasadil vážný výraz, zveličil svůj severní, indiánský přízvuk a řekl: "Mnoho měsíců." Pokrčil rameny a vrátil se ke svému obvyklému tónu. "Někdy je těžké udržet si přehled. Narodil se na procházce po ledu. Zpočátku nebylo moc jídla. Pravděpodobně proto jsem vyrostl maličký. Postava, že jsem ve středním věku."

Což ho pravděpodobně učinilo přibližně stejně starým jako příběh o Beowulfovi. Díky tomu byl lepší než tisíc let starý. Minimální.

Není divu, že dokázal dělat věci s magií, které jsem nikdy předtím neviděl.

"Víš co, Hossi Dresden?"

"Cože?"

"Vždycky ses ke mně choval docela dobře. I když jste se báli. Chce to odvahu udělat to někomu tak odlišnému od vás."

"Není tak těžké být zdvořilý k někomu, kdo mě může praštit na Měsíc."

"Vaše osobní historie říká něco jiného," řekl River Shoulders a jeho tón jemně škádlil. "Docela dobře se vzpíráš lidem, kteří potřebují vzdorovat. A vy se zlepšujete v tom, že zjišťujete, kdo jsou ti lidé. Listens-to-Wind říká, že jsi měl těžké dětství."

"Spousta lidí to dělá," řekla jsem. "Měl jsem štěstí, že jsem dostal dobrého učitele. Nevím, kolik odvahy mám."

"Zdá se, že má trochu," odpověděl. "Odvaha není všechno. Ale vy na něm stavíte všechno ostatní." Podíval se na mě a jeho rysy byly ustarané a vyřešené, výraz někoho, kdo učinil těžké rozhodnutí. "Někdy se chceš dozvědět víc, pojď mě najít."

"Mám odstřelovat hovory a bušit svými zaměstnanci do stromů?" Zeptal jsem se lehce.

Oči se mu třpytily hluboko vzadu pod obočím. "Možná zavolej mé ženě," řekl. "Buď rychlejší. A trochu méně hloupě vypadající."

Zamračil jsem se a řekl: "To myslíš vážně."

"Listens-to-Wind říká, že jste dobrá investice. Jen mám nějaké hrubé hrany a je třeba se dozvědět více. Zvlášť s tou věcí, kterou ti Mab pověsila na ramena."

Zamračil jsem se. "Listens-to-Wind také učinil takovou nabídku."

"Jistě," řekl River. "Ale učil jsem ho. A právě se dostal na konec své cesty." Vypadal nepříjemně. "Spousta kouzelníků, na kterých záleží, se blíží ke konci. Tvrdě se držím."

Naklonila jsem na něj hlavu. "Proč?"

"Není to ta správná osoba, čas nebo místo, které by ti to řekly, starborn."

Našpulila jsem rty. "Šest set šedesát šest let," řekl jsem experimentálně.

Riverovo skalnaté obočí se zvedlo, což je samo o sobě výkon nadlidské síly. "Hm," řekl. "Naučil ses pár věcí."

"To jsem se naučil," řekla jsem.

"K té době jsme se dost přiblížili," řekl. "Slíbil jsem, že ti nic neřeknu. Saje. Nutný. Ale kdybych byl tebou, usilovně bych přemýšlel o tom, že svou nabídku vezmu." Riverovy oči se mihotaly směrem ke dveřím a on si začal opatrně nasazovat brýle. "Někdo přijde."

Trvalo dobrých deset vteřin, než jsem uslyšel šepot lehkých kroků na kameni, a pak Molly vtrhla do místnosti. Zimní dáma měla na sobě opalescentní šaty, které velmi silně zdůrazňovaly, že je dcerou mé nejlepší kamarádky a že bych si toho na ní neměla všímat, sakra.

"Harry," řekla a pak se odmlčela a pohlédla na Ramena řeky. "Ehm, to je, Harry Dresden."

River Shoulders přešla od sezení k stoje v lehkém, tekutém pohybu. "Chcete mě urazit, budete muset zkusit něco horšího, než mě nazývat chlupatou, slečno Winterová," řekl zdvořile a trochu se uklonil v pase. "Jestli mě omluvíš. Slečna Hossová."

"Dobrý rozhovor," řekla jsem. "Příště oheň a steaky."

River Shoulders přikývl a vyšel z místnosti dlouhými, tichými, uvolněnými kroky, které ho nesly přibližně stejným tempem jako mě, když jsem šla běhat.

Molly počkala, až odejde, a řekla: "Co to sakra je, Harry? Co tady nahoře děláš?"

"Spojení," řekla jsem. "Listens-to-Wind mě požádal, abych na něj dával pozor."

"No, potřebuji, abys to udělal ještě víc," řekla. "Houslista se rozhodl, že se mu líbí vzhled strážce Yoshimo a pokusil se na ni položit pohromu."

Vstal jsem. "Pekelné zvony. Fungovalo to?"

"Ne na dlouho. Ale měli byste to řešit otevřeně, přede všemi, vy."

Vpravo. Jako Mabin nominální vymahač jsem byl ten chlápek, kterého posílala, no, vynucovat dohody, pokud by přestupek nebyl spáchán někým mimo mou ligu.

"Dobře," řekla jsem. "Ukaž mi."

Podívala se mi na paži. Nabídl jsem jí ho a vydali jsme se zpátky do hlavní haly. "Mollsi, dnes jsem mluvil s tvým tátou."

"Aha?" zeptala se, její tón byl naprosto neutrální.

"Říká, že jsi už nějakou dobu nebyl doma na návštěvu."

Tajně se na mě podívala. "Byl jsem zaneprázdněn. Nebyl čas."

Zastavil jsem se a ona se zastavila se mnou. Zamračil jsem se na ni a řekl: "Chlapče. Udělejte si čas."

Její hlas se zostřil. "Nejsi můj otec, Harry. Ani ty už nejsi můj mentor."

"Ne," řekla jsem souhlasně. "Ale já jsem tvůj přítel."

"Můžeme si o tom promluvit později," řekla a zatáhla mě za ruku.

Neustoupil jsem. "Teď se zdá, že je vhodná doba. Vaše rodina vás postrádá. A ty jim dlužíš něco lepšího, Mollsi."

"Harry..."

"Jen mi řekni, že navštívíš. Slovo Zimní dámy je dobré."

"Harry, nemůžu," řekla.

"Proč ne?"

Rozčilovala se spodním rtem. "Je to komplikované."

"Jít na nedělní večeři není složité." Otočil jsem se k ní a položil jí ruku na rameno. "Máš něco vzácného. Máte rodinu. A milují vás. A pravděpodobně budete žít velmi dlouho bez nich. Je hloupé nechat si ujít šanci být s nimi, dokud můžete."

Odvrátila ode mě pohled a slzy jí rozzářily oči.

"No tak," řekla jsem jemně. "Nebuď slavná a nezapomeň na lidi, se kterými jsi začínala, princezno víla. Musí být hrdí na to, že mají v rodině celebritu."

Molly úplně zavřela oči, když jí tekly slzy.

Pak řekla jemným hlasem: "Nevědí."

Přehnaně jsem zamrkala. "Cože?"

"Já... Neřekl jsem jim to. O tom, že jsme Zimní dáma."

"Ano," povzdechla jsem si. "Já vím. Hvězdy a kameny, Mollsi, co sis myslel?"

Zavrtěla hlavou. "Je to... Budou to považovat za dohodu uzavřenou s temnými silami. Kdyby to zjistili..."

"Ne kdyby," řekla jsem. "Kdy. Nemůžete takové věci navždy skrývat."

Beze slov zavrtěla hlavou.

"Musí se to udělat," řekl jsem. "Dlužíte jim alespoň pravdu."

"Nemůžu," zasyčela. Otevřela oči a setkala se s mýma. "Je to tatínek. Chtěl jsem mu to říct tolikrát. Ale on by to nepochopil. Já jen. . . jen si představte ten výraz v jeho tváři, když ví... a bolí to, Harry." Zavřela oči a znovu zavrtěla hlavou. "Nemůžu tomu čelit. Nemůžu."

Odmlčela se a slzy jí tekly v tichosti.

Bolelo to, když jsem viděl, jak trpí.

Tak jsem ji objal.

Pevně se ke mně přitiskla.

"To ti ubližuje. A také jim to ubližuje, i když to ještě nevědí."

"Já vím," řekla.

Řekl jsem jemně, pevně: "Musí se to udělat."

"Nemůžu."

"Můžeš," řekla jsem. "Budu tam s tebou."

Zachvěla se a přitiskla se ke mně. "Nemůžu po tobě chtít."

"Ty jsi to neudělal."

Chvění po několika okamžicích polevilo. "Chceš?"

"K čemu jsou přátelé?"

Její váha se o mě na okamžik z vděčnosti opřela silněji. "Děkuji."

"Kdykoliv."

*

Vrátili jsme se dolů do hlavního sálu, kde jsem okamžitě přešel přes místnost k výklenku hudebníků, natáhl se nahoru a roztrhl pás látky, který ho zakrýval obrovskou rašplí trhajícího se hedvábí.

Hudba okamžitě ustala a celé shromáždění se zastavilo, aby na mě zíralo se zdviženým obočím. Všiml jsem si, že Jošimo, obklopená svými kolegy dozorci a členy Rady starších, vzhlédla bolestnýma a zuřivýma očima.

Za oponou sedělo půl tuctu Sidhe s hudebními nástroji, které teď mlčely v rukou, a zíralo na mě svýma velkýma drahokamovýma očima. Vládnoucí třída Faerie, Sidhe, byla štíhlá, krásná, starobylá a smrtící. Nejvyšší z nich byl muž hezčí než devět z deseti žen na obálkách časopisů a měl stříbřitě bílé vlasy a jantarové oči. V jedné ruce nesl housle.

Beze slova jsem prosil Wintera o sílu a kopl jsem ho do hrudi, než se stačil plně postavit na nohy.

Sidhe se zřítil dozadu zbytkem komorního orchestru, převrhl židle a rozbil nástroje a narazil do kamenné zdi s křupavostí zlomených kostí. Vrávoravě seskočil ze zdi a spadl na zem, snažil se křičet bolestí a nedokázal najít dostatek dechu, aby to zvládl.

Otočila jsem se k Molly, zahákla si palec přes rameno a řekla: "Ten chlap? Vypadal nejpodobněji."

Molly jednou zamrkala a přikývla.

Přikývl jsem a otočil se k padlému Sidhe. "Tihle lidé jsou hosté, pod právem hosta," řekla jsem hlasem, který se měl nést místností.

"Nic se nestalo," plivl jeden z dalších Sidhe, žen držící violoncello. "Byla to jen hra."

"Konec hry," řekla jsem. Zvedl jsem pravou ruku, znovu zavolal na Wintera a zahřměl: "Infriga!"

V mžiku vzduch křičel na protest, když se mi z ruky vyřítila téměř absolutní nula chladu a zahalil padlého šumaře do bloku ledovcově modrého ledu. Dokonce i ostatní Zimní Sidhe se odvrátili od divokého kousnutí chladu a skončili s vlasy, ušima a konečky prstů pokrytými ledem. Všichni na mě zírali, zmrzlí, ba-dump-bump, ching.

Nikdo z nich se nepohnul.

Kromě šumaře. Jeho oči se pohnuly, zoufalé a trýznivé.

Otočila jsem se, abych zjistila, že Molly se blíží v plném režimu Zimní dámy, její kroky rozhodující, její postoj královský. Sklonil jsem k ní hlavu a řekl: "Má paní, jaká je vaše vůle?"

"Takové chování nelze tolerovat," řekla a její hlas se nesl do celé místnosti. "I když není jedním z mých, vyjadřuji svou nejupřímnější lítost Bílé radě a dozorci Yoshimovi za tento incident." Rozhlédla se po místnosti a řekla: "Baron Marcone mi jako hostitel dal svolení, abych se touto záležitostí zabývala. Umístěte tohoto porušovatele zákona na bufetový stůl. Ledová socha je vhodná. Pokud přežije, aby rozmrzl, je vykázán ze zimních zemí a držav pod hrozbou smrti."

Přistoupila k bloku ledu a přikrčila se, aby čelila širokým očím šumaře. Chvíli jen zírala, chladná a ledová, a pak řekla velmi klidným, velmi tvrdým tónem: "Není hezké dělat to dívkám na večírcích."

Vstala a jednou rukou udělala panovačné gesto. Očividně věděla, jak sdělit, že to myslí vážně. Půl tuctu Einherjarenů v červených kabátech se okamžitě nastěhovalo, sebralo blok ledu a začalo ho nést směrem k bufetovému stolu.

"Výborně," řekla Molly. Otočila se do místnosti a řekla: "Omluvte prosím toto narušení, vážené dámy a pánové. Lituji jeho nezbytnosti." Podívala se na ostatní hudebníky, usmála se a řekla, s velmi mírným důrazem na poslední slovo: "Prosím, pokračujte ve svých povinnostech."

A hudba, značně pozměněná, se znovu rozjela tout de suite.

Sidhe jsou dravci. Člověk nevykazuje slabost nebo váhání dravců. Je to nejjednodušší způsob, jak s nimi komunikovat. Molly se naučila všechno o tom, jak předat své poselství.

Během minuty k nám přiběhla Lara a zdvořile sklonila Molly hlavu. Molly ho vrátila.

"Lady Winterová," řekla Lara, "potřebuji se nadechnout vzduchu venku. Zajímalo by mě, jestli byste mi na pár minut nepůjčil svého rytíře jako doprovod. Vrátím ho přímo."

Molly jen zírala na Laru, bez výrazu. Pak pohnula bradou v nejprostším přikývnutí.

"Krásné," řekla Lara. Zářivě se na mě usmála a řekla: "Budeme?"

Nabídl jsem jí svou ruku a my dva jsme odešli, když se rozhovor obnovil. I když jsem ji zdánlivě doprovázel, Lara mě nasměrovala s pevným tlakem na mou ruku, dokud jsme nebyli mimo hrad a nešli po chodníku směrem k ostatním domům v okolí.

Podíval jsem se na ni a viděl jsem, jak má odhodlaně nastavenou čelist a v očích ostré vzrušení. Když jsme byli několik set metrů od hradu, řekla: "Udělala jsem to."

"Udělal co?" Zeptal jsem se.

"Vytvořila jsem možnosti," řekla. "Vždycky bylo možné, že Etri držel Thomase, protože chtěl výkupné, ale to zjevně není ten případ. Chce krev. Nepodařilo se mi přesvědčit Etri, aby stáhla obvinění proti Thomasovi. Ale mezi Cristosem a mnou jsme ho přesvědčili, že když ho držíme v zajetí v jeho vlastním panství, zdá se, že pomsta je pro něj důležitější než spravedlnost."

Zvedla jsem obočí. "Jak to něco změní?"

"Baron Marcone, jako hostitel tohoto shromáždění, nabídl mému bratrovi, že bude držet v zajetí, dokud nebude záležitost vyřešena prostřednictvím komisaře." Oči se jí zablýskly. "Můj bratr je převezen na hrad."

"Pořád nechápu, jak to něco změní," řekla jsem.

"Jednání začínají vážně zítra večer," řekla. "Tady.  Ne na svartalfovém území."

Pomalu jsem se nadechla. "Ale ne. Řekni mi, že si nemyslíš to, co si myslím, že si myslíš ty."

"Můj bratr bude tady, v budově, kterou znám, a všichni budou zaneprázdněni," řekla. "A nebudu porušovat svartalf hranice. Můžu s Marconem něco vymyslet. Je rozumný, pokud jde o podnikání."

Zastavila se a otočila se ke mně čelem, břidlicově šedé oči tvrdé jako kámen.

"Snažil jsem se být rozumný. Etri se se mnou odmítla setkat na půli cesty. Je čas vytvořit lepší pozici. Takže zítra večer, zatímco jsou všichni rozptýleni, beru svého bratra zpět. Procházím každým, kdo se mi postaví do cesty."

Ach, pekelné zvony. Věděl jsem, co přijde dál.

Tolik k diplomatickému řešení.

Její zuby byly velmi bílé, když viděla mé svítání porozumění. "A volám ve svůj druhý prospěch. Vy, sire Knighte, mi pomůžete."
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Dvaadvacet Je šílená?" Karrin se dožadovala.

Polovičatě jsem zvedl ruce.

Její modré oči na mě chvíli upřeně zíraly, než řekla klidným a praktickým hlasem: "Ach Bože. Chceš to udělat."

"Nechci  to dělat," řekla jsem. "Ale je to můj bratr."

Zvedla svou dobrou ruku a přitiskla si pěst k nosu. "Bože, Harry, jsou chvíle, kdy bych tě mohl jen udusit."

"Ano," řekla jsem unaveně. "Já taky."

Babiččiny hodiny neustále tikaly na krbové římse nad malým plynovým krbem obloženým ocelí, což musela být jedna z nejfantastičtějších věcí v okolí, když byl dům poprvé postaven. Karrin ten den uklízela, což bylo špatné znamení. Byla to jedna z jejích reakcí na stres. Kdyby začala čistit zbraně, věděl bych, že je to opravdu špatné.

"Věci jsou už dost napjaté," řekla. "Pokud to naruší mírové rozhovory, bude to mít následky."

"Já vím."

"Četl jsem, že celá tato konference je Marconeovo dítě."

Zabručel jsem souhlasem. "Ve skutečnosti dělá to, co si Cristos jen myslí, že je," řekla jsem. "Budování aliancí."

"A jestli zkazíš Marconův plán?" Karrin se zeptala bez obalu.

"Jeho pověst dostává ránu," řekla jsem.

"A on na to bude reagovat."

"Marcone si je velmi dobře vědom konceptu návratnosti," souhlasil jsem.

Karrin se zasmála. "Neznám moc dobře všechny bytosti, se kterými jednáš, Harry. Ale znám Marconeho. A děsí mě."

Chvíli jsem na ni zírala.

Jsem si docela jistý, že na planetě nebyl nikdo jiný, komu by Karrin řekla tato slova.

Na okamžik mi vrátila pohled a já se musel podívat jinam. Věděla, co mi právě ukázala. Rozhodla se to udělat.

"Hej," řekl jsem a šel si sednout vedle ní na gauč. Objal jsem ji. Velmi úhledně zapadla do prostoru proti mé straně. Na okamžik mi přitiskla tvář na hruď.

"Co se stane, když řekneš Laře ne?" zeptala se.

"To ... bolí," řekla jsem.

"Už jsi dělal bolest," řekla. "Co ti udělají?"

"Mab je také o odplatě," řekla jsem. "Jednala by." Zamračil jsem se a řekl: "Sakra. Pokud budu přistižena , jak pomáhám Laře narušovat Dohody, jako její vlastní zatracená vymahačka, bude muset také jednat. Rychle. A veřejně."

"Nemohla by jí Bílá rada říct, aby ustoupila?"

Chvíli jsem o tom přemýšlel a pak jsem řekl: "Možná by mohli. Otázkou je, zda by to udělali. Odpověď je určitě ne."

"K ničemu," zamumlala.

"Nejsem zrovna jejich plakátové dítě," řekla jsem. "Je pravděpodobné, že by mě zabalili do luku, aby ji Mab nepřekročila."

"Nemůže tomu tvůj dědeček zabránit?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Nemyslím si to. Naposledy měl podporu Marthy Liberty. Nevím, jestli by to udělal, tentokrát. Pokud by tomu tak bylo, hlasování Rady seniorů by rozhodně šlo proti mně. Takže by to musel nechat na otevřeném hlasování celé Rady a... no..."

"K ničemu," zopakoval Murphy pevněji. Odstrčila se ode mě, postavila se na nohy a ztuhle vykulila z místnosti na hůlce.

Když se vrátila, nesla modré plastové pouzdro na pistoli. Položila ho na stůl a posadila se. Pak rozhodně otevřela případ.

Jen místo toho, aby vyndala pistoli, vytáhla ruční oscilační multitool a hodila mi konec napájecího kabelu. "Zapojte to."

Šplhal jsem kolem, dokud jsem nenašel napájecí proužek mezi gaučem a koncovým stolem, a udělal jsem to. Pak jsem se trochu stáhl. Kouzelníci a technologie spolu tak dobře nevycházejí, ale v posledních několika měsících jsem dosáhl nových vrcholů sebeovládání. Kdybych se nepřiblížil k něčemu tak jednoduchému, jako je elektromotor, pravděpodobně bych to nepokazil, pokud bych zůstal klidný. Pravděpodobně. "Co to děláš?" Zeptal jsem se.

Místo odpovědi připnula pilový kotouč na nástroj, švihla vypínačem, který ho nastavil na bzučení, a okamžitě vzala čepel na odlitek na rameni.

"Karrin," vyhrkla jsem a vstala.

"Ustup, než to zkrátíš," odsekla. "Běžte se postavit támhle do kuchyně. Jdi."

"Co si sakra myslíš, že děláš?" Zeptal jsem se.

Věnovala mi krátký naštvaný pohled. "Očividně to děláš, bez ohledu na to, jak je to hloupé. Nemůžu ti pomoct, když ti to projde, když jsem příliš zaneprázdněn tím, že jsem hvězdice."

Zaťala jsem pěst do nosu a řekla: "Jsou chvíle, kdy bych tě také mohla udusit."

"Zkus to a já ti zlomím zápěstí," řekla zachmuřeně.

Udělal jsem krok směrem k ní.

"Ne, nechoď mi pomoct, ty lummoxe. Dokážu to sám."

"Karrin," řekla jsem.

Možná jsem zněl trochu vyděšeně.

Zaváhala.

"Karrin," řekla jsem jemněji. "Murph. Nemůžete to dělat sami sobě. Jsi zraněný. Potřebujete čas na uzdravení. Prosím."

Odvrátila se ode mě, do střední vzdálenosti, rty pevně sevřené. "Je to pravděpodobně tak uzdravené, jak se chystám, pro všechny praktické účely," řekla. Její hlas byl velmi tenký.

"Stále mohu použít tvou pomoc," řekla jsem. "Jen koordinujeme komunikaci s našimi přáteli..."

Několikrát zavrtěla hlavou. "Ne. Ne, Harry. Neměním způsob, jakým žiji svůj život. To je moje volba. A nemáte žádné kameny, které byste mohli házet, pokud jde o hloupé plány. Takže mě buď podpořte, nebo vypadněte z cesty."

Probleskla mnou frustrace. Karrin mohla být zatraceně blízko nadčlověku, ale nebyla nadpřirozená. Bojovala. Byla zbita. Byla zraněná. Nebyla ve stavu, aby se zapletla do dalšího z mých problémů, a existovala velmi reálná šance, že by ji to mohlo zabít. Už neměla ochranu svého odznaku a už neměla plné využití těla, které strávilo celý život jednáním s predátory toho či onoho druhu.

Ale měla nepřátele, které za to mohla ukázat.

Připusťme, že to, co dělalo Karrin Murphy nebezpečnou, nikdy nebyly její ruce a nohy. Byla to mysl, která je řídila. Ale i tam jsem měl pochybnosti. Vždycky měla co dokazovat, sobě i ostatním lidem – a nikdy jí nevadilo projevovat slabost. Ovlivnilo to teď její úsudek?

Nebo to možná bylo něco jednoduššího.

Možná se jen bála o muže, kterého milovala.

Polkla jsem.

Na vteřinu jsem debatoval o zabití malé pily. Jednoduchý hexadecimální signál by ji učinil zbytečnou. A pak jsem si uvědomil zjevnou idiocii této myšlenky  . Karrin by mi to hned neodpustila – a našla by jiný způsob, jak toho zatraceného odhodit, když jsem se vůbec nedívala. Pravděpodobně měla druhou pilu, která čekala v krabici v garáži označené NÁHRADA ZA VĚCI, KTERÉ HARRY POKAZIL. Věřila v připravenost.

Nemohl jsem ji zastavit. Bylo by to stejné, jako kdyby jí řekli, že je slabá a potřebuje zůstat doma. Že není dost silná, aby mi pomohla. Zlomilo by ji to.

A kromě toho.

Nemůžete chodit kolem a dělat lidi, kteří se za ně rozhodují. Ne, pokud je milujete.

Ustoupil jsem tedy přes hranici mezi podlahou z tvrdého dřeva v obývacím pokoji a dlaždicemi kuchyně.

"Děkuji," řekla Karrin klidně.

"Murph," řekla jsem.

Zastavila se s pilou opřenou o její odlitek a podívala se na mě.

"Co se teď děje... nemáte v něm vůbec žádné postavení. Žádná ochrana před dohodami. Žádný odznak."

Dívala se na můj obličej, její výraz byl vážný.

"Tohle je džungle," řekla jsem. "A žádný z hráčů v tomto nebude mít problém pohřbít nepříjemnosti, pokud to znamená udržet dohody pohromadě."

"Myslíš mě," řekla.

"Myslím tebe," řekla jsem.

"Mohl jsi už tu pilu hexovat," řekla.

"Ne," řekla jsem. "Nemohl jsem."

"Dobře. Nejsi všichni hloupí," řekla a slabě se usmála.

"Teprve se uvidí," řekla jsem. "Znám tě dost dobře na to, abych věděl, že nemá smysl se tě snažit zastavit. Ale já . . . Musím vědět, že do toho jdeš s otevřenýma očima, Murphe."

Dlouze se dívala dolů. Pak se na mě podívala a řekla: "Musím  to udělat."

Dlouho jsem zíral na její ovázané, rozbité tělo.

Pak jsem sevřel čelist a jednou přikývl.

"Dobře," řekla jsem. "Pomůžu."

Murphyho oči na okamžik změkly.

Pak vzala oscilační pilu k odlitku a začala ji krájet.

Netrvalo jí dlouho, než se dostala ke škrtům, i když několikrát zasyčela v nepohodlí, když šla.

"Neřež se," řekla jsem. "Pokud vykrvácíte, bude trvat týden, než se vyčistíte."

"Jsou to popáleniny," řekla naštvaně. "Pila nebude řezat maso, ale zahřívá obsazení. Jsem prostě příliš netrpělivý."

"Nedělám si srandu," řekla jsem lehce.

"Dobře," řekla. "Pojď mi s tím pomoct."

Stalo se.

Podívejte, když jste byli v obsazení tak dlouho, jako měla Karrin, výsledky jsou trochu hrubé. Nahromadila se odumřelá kůže, vločky z ní bílé a tvrdé šupiny tam, kde byla její kůže. Neexistuje žádné oblékání.

"Engh," řekla Karrin a pokrčila nos, když se její ruka uvolnila. "Je to vůně, která mě štve."

"Juniorské skříňky v tělocvičně byly tak špatné," řekla jsem.

"Ew, chlapci," řekla. Trochu zvedla zraněnou paži, pomalu s ní pohybovala a mrkala.

"Noha další," řekla jsem.

Ten byl horší. Zasyčela, když se sádra uvolnila, a položila jí ruku na záda. "Ach můj Bože," zamumlala. "Moje boky zapomněly, jak být v tomto úhlu." Podívala se na mě, její tvář stále bolela. "Mám rovnátka. Měli bychom je dát o-"

Odmlčela se, když jsem ji prostě zvedl, tak opatrně, jak jsem jen mohl. Dostala svou dobrou ruku kolem krku a pomohla, jak jen mohla.

"Co si myslíš, že děláš?" zeptala se.

"Vezmu tě do horké lázně," řekla jsem. "Nesnaž se hýbat. Jen... dovolte mi to udělat. Dobře?"

Její modré oči na okamžik velmi změkly a ona se podívala dolů.

"Na minutu," řekla.

Vzal jsem ji do koupelny, odložil asistenční pomůcku, která tam byla, a jemně ji položil na komodu. Trvalo mi jen chvilku, než jsem se vykoupala a pak jí pomohla z šatů a opatrně ji spustila do vody.

Nemluvili jsme. Pohyboval jsem se pomalu, v případě potřeby jsem na vysušenou pokožku přeléval teplou vodu a nechal ji chvíli nasáknout teplou vodou. Po ruce bylo nějaké jemné mýdlo a po nějaké době jsem ho použil jen rukama, abych byl tak opatrný, jak jsem mohl, abych vyčistil oblast, aniž bych v tomto procesu odstranil vrstvy kůže dolů na surové nové věci na dně.

Karrin mě nejdřív pozorovala. Po chvíli zavřela oči a tak nějak se ponořila zpátky do vany, končetiny jí byly volné. Její vlasy se trochu roztáhly ve vodě. Vypadala vyčerpaně, vyzáblá, ve tváři a krku – a klidně.

"Miluji tě," řekla jsem.

Otevřela oči a několikrát zamrkala. Pak zvedla jedno ucho z vody a řekla: "Co jsi říkal?"

Usmál jsem se na ni. Pak jsem se vrátil k tomu, že jsem jemně přejel rukama po její paži a povzbudil některé mrtvé věci, aby se uvolnily. Trvalo by několik dní, než by se vrátila do normálu.

"Ach," řekla a prohlížela si můj obličej.

Pak se posadila do vody, trochu se ke mně otočila a oběma rukama mi objala krk. Přitáhla si má ústa k sobě se silou, která mě už nepřekvapovala.

Ale náhlá, sladká, téměř zoufalá měkkost polibku, který následoval, mě málem srazila do vany.

A uprostřed toho vydechla: "Taky tě miluju."
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Byli jsme asi v polovině cesty do Château Raith, když se Murphy zeptal: "Vidíš to?"

"Koruna Vic za námi?" Zeptal jsem se. "Ano."

"Ano, oni," řekl Murphy netrpělivě. "A také další dvě auta."

Zamračil jsem se. Řídil jsem Munstermobile, ve kterém Murphy nenáviděl jízdu, protože sedadlo vlastní velikosti nebylo nastavitelné a její nohy nemohly dosáhnout na mé pedály. Téměř o stopu. Staré auto nebylo postaveno přesně s ohledem na zorné pole řidiče, ale prohlížel jsem si ranní provoz a zamračil se.

Trvalo mi dobrou minutu, než jsem se podíval na to, na co mě Murphy už upozornil – tmavě modrý Crown Vic jel asi za třemi auty dozadu. Pravděpodobně Rudolph a Bradley v jednom z vozidel ministerstva vnitra. Za nimi, možná ještě tři auta vzadu, byl otlučený starý džíp, který vypadal, že by byl šťastnější a pohodlnější někde ve Skalistých horách. A pak tu bylo třetí auto, stříbrný minivan, který následoval cestu za Jeepem.

"Jsi trochu populární," řekl Murphy.

"Pekelné zvony," zamumlala jsem. "Je to celý sledovací tým?"

"Byli by nejhorší na světě," řekl Murphy. "Kdyby měli tři z nich pracující společně, není důvod, aby nás všichni měli celou dobu v dohledu."

"Hm," řekla jsem a ještě několik minut pozorovala auta. "Nepracují společně. Tři různé strany, které nás sledují?"

"Rudolph a Bradley jsou tu pro mě," řekl Murphy. "Kdo jsou ti další dva?"

Chvíli jsem si žvýkala vnitřní stranu tváře a přemýšlela. "Ehm. No, předpokládám, že bych mohl začít řídit jako blázen a zjistit to."

"V téhle staré smrtící pasti?" zeptala se a zachvěla se. "Ne, děkuji. Měli bychom jim dovolit, aby nás následovali?"

"Těžko to vědět, když nevíme, kdo je tam zpátky," řekl jsem. "Rudolfa mě moc nezajímá, ale byl bych radši, kdyby Bradley nestrčil hlavu do oprátky. Jen se snaží dělat svou práci správně."

"No, v téhle lodi neztratíš Crown Vic."

"To je pravda," řekla jsem. "Takže to možná uděláme jinak."

"Magie?" zeptala se. "Ani po zbytek cesty se mi moc nechce chodit."

Zavrtěla jsem hlavou. "Tato stará smrtící past byla vyrobena zatraceně téměř před sto lety," řekl jsem. "Celý smysl řízení je proto, že může vydržet vystavení aktivním magickým silám a pokračovat v pohybu." Přimhouřil jsem oči na silnici. "Víš. Na chvíli."

Murphy si povzdechl. "Jaký je tvůj plán, Harry?"

"Na vteřinu zmizíme z dohledu a pak nad námi upustím závoj," řekla jsem. Chvíli jsem o tom přemýšlel. "Budeme muset zůstat na dálnici. Pokud se rozjedeme na stranu, neexistuje způsob, jak bych mohl zakrýt prach a trosky, které bychom vykopli na rameno."

"Ale ostatní auta nás neuvidí," řekl Murphy.

"A ani je nebudeme moc dobře vidět," řekl jsem. "Buďte jako při jízdě v silném dešti."

Ušklíbla se, očividně nešťastná z celé situace. "A jedeme v cihle bez manipulace."

"Cihla, která je těžší než spousta kamionů na této dálnici," řekl jsem, "a vyrobená z celé oceli. Nemusí to zvládnout nebo zrychlit jako moderní auto, ale není to ani ze sádrokartonu a lepenky. "

Murphy se na mě netrpělivě podíval. "Harry, chápeš vůbec, že moderní inženýrství znamená, že lehčí auta jsou ve skutečnosti podstatně bezpečnější než auta jako je tato?"

"Ne, když narazí do aut, jako je tohle," poznamenal jsem.

"Ano, nejsou určeny k tomu, aby braly v úvahu dinosaury," zavrčela.

"Blíží se odchod," řekla jsem. "Tady to máme."

Zajel jsem do pravého jízdního pruhu a zrychlil hladce a bez znatelného úsilí starého vozu. Mezi mým starým mechanikem Mikem a drotářskými elfy, které Mab měla na zavolání kvůli údržbě a opravám, Munstermobile vrněl jako třítisícilové kotě.

Vyjel jsem po rampě s plynovým pedálem sraženým na podlahu a auta, která mě následovala, neměla jinou možnost, než mě napodobit. Svůj výstup jsem ale načasoval dobře. Shromáždil jsem svou vůli, když jsem sledoval, jak se pár legitimních vozidel dostává do cesty mým pronásledovatelům, a dosáhl jsem vrcholu rampy právě včas, abych dostal zelenou. Prošel jsem křižovatkou, zpátky na nájezdovou rampu a zpátky dolů k dálnici, a jak jsem šel, mávl jsem rukou v gestu připomínajícím vytažení kapuce přes hlavu a zamumlal : "Obscurata."

Byl to zvláštní pocit, jako když se nade mnou vznáší jemná studená mlha, a interiér auta se ztlumil, jako by těžké mraky náhle zakryly světlo, až do té míry, že byste měli problém zjistit, kolik je hodin, když se podíváte na polohu slunce.

Viditelnost klesla náhle a dramaticky. Magie je úžasná, ale nedostanete nic zadarmo - pohrávejte si s tím, kolik světla se odrazí od vašeho těla, a také se zabýváte tím, kolik světla se dostane do vašich očních bulvů, a když na to přijde, kolik světla je k dispozici pro věci, jako je udržení tepla. Neviděn není super komplikovaná operace - dělat to bez oslepení a zmrazení sebe sama je těžká část. Rozhodl jsem se vyvinout zahalovací kouzlo, které by rozdělilo rozdíl mezi viditelností a pohodlím - samozřejmě z vlastní vůle, a ne proto, že to vůbec nebyla moje oblast přirozeného talentu - a v důsledku toho bylo jen o něco snazší dívat se ze svého závoje než vidět do něj. Svět potemněl a právě když se tak stalo, Murphy se posadila rovně, oči jí zářily.

"Hej," řekla. "Zastaví toto kouzlo radar?"

"Uh," řekla jsem. Už jsem se držel závoje a jel rychleji, než bylo přísně bezpečné, a moje pozornost se může rozdělit jen tolika způsoby. "Ne moje. Molly zastaví skoro všechno, ale já se obtěžuji jen viditelným světlem..."

Murphy se natáhl, zatímco jsem ještě mluvil, tvrdě se přitiskl na mé pravé koleno a znovu sešlápl plynový pedál. "Rychlejší."

Dal jsem jí naštvaný pohled a pak jsem to udělal. Starý engine zavrčel a my jsme nabrali rychlost, když jsme šli dolů po rampě, rychle dosahovali rychlostí, které by vylučovaly jakoukoli šanci vystoupit s varováním.

Zkontroloval jsem zpětné zrcátko včas, abych viděl, jak náš doprovod přichází na vstupní rampu za námi -

– právě když moje více či méně neviditelné auto míjelo dvojici dálničních hlídkových vozidel stojících na straně rampy a sledovalo, jak pod mostem plují rychlíci.

Měl jsem možnost vidět oba policisty dálniční hlídky, jak se za volantem dostávají do pozoru, jak se dívají na radarové údaje z radarových zbraní, pak přepínají na zdánlivě prázdnou silnici – a oba muži zamkli oči na naše pronásledovatele, jediný viditelný zdroj údajů na jejich přístrojích.

Blýskla jsem se kolem nich a měla jsem čas vidět, jak se jejich buby rozbíhají, než zmizely v temnotě generované mým závojem.

"Ach," řekl jsem Murphymu s obdivem. "To je prostě zlé."

"Správně?" zeptala se mě s úsměvem. Pohladila mě po noze a řekla: "Dobrá práce podle pokynů."

Což byl další způsob, jak říct: Děkuji, že jste mi důvěřovali.

Žvýkala jsem si rty. Kdybych jel v pravém pruhu, musel bych jet pomalu, abych se vyhnul problémům, a musel bych se vyhnout každému, kdo by se snažil dostat k výjezdům. Kdybych jel úplně vlevo, riskoval bych, že do mě idioti zezadu jen tak vrazí. Větší šance se mi líbily při nehodě v nižších rychlostech, takže jsem se dostal za náklaďák v pravém pruhu, připlížil se tak blízko, že mě nemohl vidět ve svých zrcátkách, a zůstal tam.

"Nebojíš se, že se lidé vynoří, když se najednou objevíš?" zeptala se.

"Ach," řekla jsem. "Ne tak moc. Lidé pracují opravdu tvrdě, aby si nevšimli neobvyklých věcí, obecně řečeno. Už ten dril znáš." Pokrčil jsem rameny. "Většina lidí se setkala s něčím, co vypadá zatraceně zvláštně, co se prostě nehodí. A většinou to vysvětlují, bez ohledu na to, jak tenké vysvětlení zní, nebo o tom prostě nepřemýšlejí. Každý říká, že chce magii, ale nikdo se ve skutečnosti nechce cítit zmatený a vyděšený, nebo zůstat vzhůru v noci a obávat se temných sil, se kterými nemůže nic dělat.

"A magie je to," řekla.

"To je něco z toho, co je magie," řekla jsem. "Je to také spousta dobrých věcí. Jako každá síla. Záleží na tom, co s ním uděláte."

"A přesto, jako každá moc," řekl Murphy, "má tendenci korumpovat."

Dobře.

Těžko s tím polemizovat.

Počet lidí schopných zodpovědně ovládat moc nebo moc nikdy neohrozil světové dodávky potravin.

Z mlhy zatemnění mého závoje se objevil džíp, který nás pronásledoval. Zastavil přímo za mnou a pak třemi rychlými signály rozsvítil světlomety.

"Zvládl jsem další dvě," řekl Murphy. "Tenhle je tvůj."

"Ano," řekla jsem a podívala se do zpětného zrcátka. Pak jsem náhle upustil závoj, trefil pravý blinkr a vyrazil na další výjezdovou rampu. Murphy vyklenul obočí, ale podíval se na mě. Zastavil jsem na kraji silnice a Jeep zastavil za mnou.

"To si myslím, že to je?" Zeptal se Murphy.

"Uh-huh," řekla jsem. "Najal jsem ho, aby mu pomohl."

Murphy se na mě podíval a řekl: "Huh. Možná se učíte. Nakonec."

"Úžasné, že?" Opřel jsem se a odemkl zadní dveře na straně spolujezdce.

Goodman Grey usedl na zadní sedadlo a unaveně se hrbil. Byl to možná jeden z nejzapomenutelnějších lidí, jaké jsem kdy viděl. Byl nepozoruhodný ve všech směrech, muž střední výšky a postavy, nevýrazně nevypadal špatně, a pokud jste se podívali opravdu zblízka, mohli jste v něm někde vidět indiánské pozadí. Byl také jedním z nejnebezpečnějších měňavců na světě, pracoval za jeden dolar za případ a zachránil mě před opravdu ošklivým koncem v Tartaru.

"Co to sakra je, člověče?" Zeptal jsem se, když se usadil. "Měla bys sledovat Justine."

"Já a všichni ostatní," stěžoval si. "Měl jste se mě zeptat na mé skupinové sazby. Dobře, slečno Murphyová."

"Goodmane," odpověděl Murphy. "Pořád pracuju pro tyhle nechutné postavy, vidím."

"Riziko obchodu, madam," odpověděl Grey.

"Teď vydrž," řekla jsem. "Kdo jiný se dívá na Justine?"

"Kdo není?" Zeptal se Grey. "Bílý soud, policajti, federálové, nějaký blázen, který je buď perv nebo blázen, dělá to všechno tím, že se nabourává do kamer online..."

"To zní, jako by to byl asi paranoidní Gary," řekla jsem. "On... má problémy."

Murphy se zamračil a řekl: "Počkej. Jak jsi na to všechno proboha přišel?"

Šedá pokrčila rameny.

Murphy na něj vyklenul obočí. "Jak jste si jisti svými informacemi?"

"Paní Murphyová, prosím." Grey si otřel imaginární vlákno z ramene a přičichl. "Stejně jako Drážďany tady dělám část práce sám a na něco z toho mám lidi."

"Ale federálové?" zeptala se. "Myslím, že místním obyvatelům jsem rozuměl. Ale co dělají Federálové?"

"Dali jsme tip agentovi Tillymu, pamatuješ?" Zeptal jsem se.

Šedá přikývla. "Není to Tilly, ale jsou to nějací jeho kluci z místní terénní kanceláře."

Zabručel jsem. "Každý ví o všech ostatních?" Zeptal jsem se.

"Částečně vědí a částečně chápou," řekl Grey poněkud samolibě. "Vím o všech."

"Pokud to neuděláte," podotkl Murphy.

"Pokud to neudělám," dovolil Grey, nerušeně. "Ale každý, kdo udělá tah na dívku, vyrazí asi na tři různé skupiny nebezpečných lidí a já jsem si myslel, že musíš vědět, co se děje."

"Ano," zamumlala jsem. "Možná ano." Na vteřinu jsem zavřela oči a přemýšlela.

"Neubližuj si," řekl Grey.

Otevřela jsem oko a věnovala mu otrávený pohled, který byl nutně jen na polovinu síly. Nezdálo se, že by ho to poškodilo. Pak jsem znovu zavřel oko a přemýšlel dál.

"Jeden z lidí, kteří sledují Justine, je osoba, která jí vyhrožovala," řekl Murphy. "A museli dát Tomášovi ultimátum. A protože je idiot jako ty, Harry, neřekl jí o tom."

"Jo, cítím, že to je ten správný parket," řekl jsem.

"Ach kecy," povzdechl si Grey. "Tohle je o pokusu o atentát?"

"Ano," řekla jsem. "Myslím, že ho k tomu někdo využil tím, že dívce vyhrožoval."

"Hm," řekl Grey a posadil se. "No, teď je z něj mrtvý muž. Svartalves si nedělá legraci."

Otevřela jsem oči a podívala se na Greye do zrcadla.

Měňavec pokrčil rameny a vrátil můj pohled s prázdným výrazem, který neprojevoval ani nepřátelství, ani strach. "Ach. Je to osobní. Ty a on, co?"

"Stál vedle mě, když bylo zle," řekla jsem.

"Ach," řekl Grey, jako by byl osvícený. "Dobře."

Přikývl jsem a Murphy také.

"Tak co chceš, abych udělal?" Zeptal se Grey.

"Nic se nezměnilo," řekla jsem. "Chraň Justine."

"Ano," řekl a vytáhl slovo ven. "Ale je tu spousta hráčů. Někdy je nejlepší obranou dobrý útok, že?"

Zamračil jsem se. "Hej, kdo tady dává peníze?"

Grey pokrčil rameny a řekl Murphymu: "Chceš mu to vysvětlit?"

"Je to jeden člověk, Harry, jakkoli pozoruhodné mohou být jeho schopnosti," řekl Murphy zamyšleně. "Vzhledem k tomu, že existuje několik hrozeb, pokud nestojí v dosahu ruky, není toho moc, co může udělat, pokud se někdo rozhodne zastřelit ji oknem."

Hruď se mi trochu zachvěla. Někdy se to stalo, když jsem si představoval, že někdo, koho znám, je zastřelen. Dělal to pokaždé, když jsem si představoval, že jsem to já.

"Dovolte mi, abych se přiblížil a zjistil víc," řekl Grey. "Více informací by mohlo hodně pomoci. A pokud se mi nepodaří získat nic užitečného nebo odhalit skutečnou hrozbu, mohu dívku zmizet, dostat ji do bezpečného domu."

"Máte jednu z nich?" Zeptal se Murphy.

Grey na ni mrkl. "Řekněme, že si ho můžu půjčit."

Přikývla jsem a zamračila se. "Můžete dělat e-maily?"

"Kdo nedělá e-mail..." Grey začal, ale pak se na mě podíval. "Ach. To ano."

"Murphe, můžeš mu dát e-mail paranoidního Garyho?" Zeptal jsem se.

"Moje poslední čerstvá byla předtím, než jsem se zranila," řekla. "Možná už se posunul dál." Vytáhla z kapsy bundy poznámkový blok a listovala stránkami. Našla tu, kterou chtěla, otočila se na novou stránku a začala psát. Murphy už nějakou dobu nebyla v armádě, ale její zvyky se příliš nezměnily. Odtrhla stránku a dala ji Greyovi. E-mailová adresa byla řetězec blábolů a čísel. "Tady. Ujistěte se, že mu řeknete, kdo vám dal adresu, nebo bude předpokládat, že jste jedním z nich."

Přijal bankovku, jednou se na ni podíval a podal jí ji zpět. "A proč tomu chlápkovi zase věříš?"

"Je možné, že Lara se mnou hraje hry," řekla jsem. "Takže za tím mohou být její lidé. Místní policajti jsou pravděpodobně v Marconově kapse a já mu nevěřím o nic víc, než ho dokážu kopnout. Nevím, proč jsou do toho zapojeni Federálové nebo kdo na ně tlačí, ale i když mám Tillyho rád, je to čtverec a tohle pro něj vypadá jako zatraceně zvláštní hra. A nikdy jsem nebyl opravdu spokojený s jednáním s vládními agenty."

"Ach," řekl Grey. "A ten internetový chlápek je v bezpečí?"

"Paranoidní Gary je kretén a podivín, ale je to náš strašidelný podivín," řekla jsem. "Pokud je to on, kdo dělá hackerskou věc, pravděpodobně vám může pomoci. Pokud to nedělá on, pravděpodobně zjistí, kdo to je."

"Jestli chce," řekl Murphy.

"Jistě," řekl Grey téměř žoviálně. "Protože paranoidní." Zavrtěl hlavou. "Dobře. Nikdy mě nenudíš, Drážďany."

"Jsem tak dobrý," řekla jsem.

"Aspoň dobře platíš," řekl a kývl na Murphyho. "Madam."

"Budete potřebovat někoho, kdo vám nakonec uleví," řekl Murphy.

"Pouze pokud to budeme dělat několik týdnů," řekl. Kývl na ni; pak vystoupil z Munstermobilu a vrátil se ke svému starému džípu.

"Užitečný chlape," poznamenala, když Grey nastartoval vozidlo a odjel a otočil se zpátky do Chicaga.

"Velmi."

"Ty mu věříš?"

"Dobře. Najal jsem ho. Věřím mu, že to dodrží."

"Stejně tak Nikodém," poznamenal Murphy. "Ale někdo jiný ho najal jako prvního. Tak co kdyby ho zase jako prvního najal někdo jiný?"

Ušklíbla jsem se. "Díky, že jsi to zmínil."

"Jsi dobrý člověk, Harry. Důvěřujete lidem příliš snadno." Posunula se na svém sedadle a mrkla.

"Noha?" Zeptal jsem se.

"Hip," řekla krátce. "Nezapomeň na svůj lék na nachlazení."

Murphy mi dal něco, co mi slibovalo, že odstraní hlen a kýchání, kašel a bolest po dobu osmi hodin v kuse, asi před sedmi hodinami. Otevřel jsem malou lahvičku a vzal si ji víc.

"Stárneme?" Zeptal jsem se jí. "Takhle to je?"

Lehce se usmála a zavrtěla hlavou. "Je tím, čím je." Podívala se na mě. "Myslíš, že za tím stojí Lara?"

"Můj instinkt říká, že ne. Ale ona je dost složitá, aby to zkusila, a říká se tomu zrada, protože nevidíte, že to přichází," řekla jsem. "Ale páni. Na tomhle stojí opravdu blízko Mabiných prstů, bez ohledu na to, jak se na to díváte."

"To, jak bude reagovat na návrh, nám hodně řekne," řekl Murphy.

"Zapleteš se někdy do jednoho z mých případů a zjistíš, že se topíš v nadbytku informací?" Zeptal jsem se.

Odfrkla si. "Bod."

"Mohlo by nám to něco říct," řekla jsem. "To nejlepší, v co můžeme doufat."

"Jdeme vpřed slepě," poznamenala.

"Možná." Zatáhl jsem auto zpátky na silnici a směrem k dálnici. "Ale nemá smysl ztrácet čas."



Kapitola
Dvacet čtyři Freydis se s námi setkalo u dveří zámku Raith a řeklo: "Vážně? Prostě sem jedete a jdete k předním dveřím? Očividně hodně?"

"Aha," řekla jsem. "Je to tak roztomilé, když se snažíte použít lidový jazyk. Prostě to nikdy není úplně na místě. Víš?"

Zázvorová Valkýra se na mě podívala úzkoprsýma pohledem a řekla: "Nenuť mě zastavovat tohle auto."

"Nějak horší a lepší zároveň," řekla jsem souhlasně.

Freydis si odfrkl. "Kdo je smrtelník?"

"Prosím," řekl Murphy. "Víš, kdo jsem, a víš, co dělám."

Freydis ukázala zuby. "Einherjaren jako vy, slečno Murphyová. Ale to vám nedává průchod. To je vnitřní záležitost. Ty do toho nechodíš."

"Už mám," řekl Murphy. "Před lety. Ledaže by paní Raithová dala přednost tomu, abych o jejím otci učinil netajné její veřejné tajemství."

"Vyhrožujete mému zaměstnavateli?" Freydis se zeptal velmi vyrovnaným tónem.

" Jsem hrozbou pro vašeho zaměstnavatele," odpověděl Murphy klidně. "Ale není důvod, proč bychom v tom nemohli být civilizovaní."

"Mohl bych tě zabít právě teď," poznamenal Freydis.

"Mohl bys to zkusit," odpověděl Murphy. "Ale ať už to dopadne jakkoliv, váš šéf by pracoval bez pomoci Drážďan."

Freydis přimhouřila oči a pak se na mě podívala. "Co říkáte, Drážďany?"

"Dobré ráno," řekla jsem. "Nic dalšího k doplnění."

"Ta žena mluví za tebe?"

"Pro sebe. Ale nevidím smysl v tom, abych ji opakoval."

"Její zranění..." Freydis začal.

Nezdálo se, že by se Murphy pohnula rychle, ale všechno se stalo s hladkou přesností, když vykročila dopředu a na jednu stranu. Přejela loktem své zraněné paže na Freydisovu střední část. Nezasáhla tvrdě, ale donutila Valkýru vyvést z rovnováhy a Murphy do ní vstoupil krokem, zatímco její hůl klapala na verandu. Vstoupila do Valkýry, přišpendlila ji ke straně dveří – a Murphyho zbraň vyšla ven a uvelebila se Freydisově bradě.

"Začínám být unavený," řekl Murphy slabě naštvaným tónem, "z lidí, kteří používají tuto frázi, jako bych tu nestál."

Freydis na Murphyho dlouho zírala. Pokud ji obtěžovala zbraň pod bradou, na tváři se jí to neprojevilo. Přikývla a otočila dlaně nahoru. "Vstup, válečníku."

Murphy se setkal s jejíma očima a přikývl. Opatrně se stáhla, držela zbraň na Freydisovi až do poslední možné vteřiny a pak kulhala o krok zpět. Zvedl jsem její hůl a držel ji pro ni, zatímco ona odložila zbraň, oči stále upřené na Valkýru. Přijala hůl s přikývnutím.

Ukázal jsem směrem k domu a řekl: "Veď tedy dál?"

Freydis zvedla ruku a krátce se otřela o místo na bradě, kde ústí pistole zanechalo mírný zářez. Pak řekla Murphymu: "Vidíš někoho?"

Murphy zamrkal.

"Smrtelníci jsou zdaleka nejlepšími milenci," vysvětlil Freydis. "A tato práce znamená, že jsem v podstatě sexuálně frustrovaný nepřetržitě. Ale je těžké najít smrtelníky, kterých si vážím."

Murphyho tváře se změnily na jasně růžové. "Ehm."

Freydis se lehce zamračila a pohlédla od Murphyho ke mně a zpět. "Nevadí mi sdílení."

"Jsem... Jsem katolík," řekl Murphy.

Freydisovy oči zářily zlověstnou jiskrou. "Nevadí mi ani konflikt."

Murphy na mě vrhl poněkud zoufalý pohled.

Citoslovce překvapení. Teď jsem oficiálně viděl všechno. Murphy žádá o záchranu. Z příšer a šílenců nikdy neplakala strýčku.

Vzalo to zrzku.

"Možná nejdřív byznys?" Navrhl jsem.

"Dnes večer bychom mohli všichni zemřít," řekl Freydis. "Ale jak si přeješ."

*

Freydis nás zavedl do zadní části zámku a ven, do zahrad, které jsem nikdy předtím neviděl. Bylo tam dokonce bludiště živého plotu, nebo možná  bludiště živého plotu, podle toho, koho jste se zeptali, dobrých deset stop vysoké, a Freydis nás vedl přímo do něj.

"Omlouvám se za procházku, paní Murphyová," řekl Freydis.

Murphy pochmurně kulhala a opírala se o hůl. "Jsem v pořádku."

Freydis přikývla, ale podívala se na mě a bylo možné, že její kroky se postupně, nepostřehnutelně zpomalily během příštích několika minut, dokud jsme nedosáhli středu bludiště.

Vstoupili jsme do travnatého luku, kde byly vysazeny jabloně vedle krásně položeného ... ne rybník; byl to rozhodně vodní prvek, doplněný abstraktní sochou dvojice anonymních milenců propletených v jeho středu, s vodou, která se nad nimi vlnila. Noc předtím se zřejmě konala párty. Na trávě ležely lahve a talíře se zbytky jídla spolu s oděvy. Mnoho z nich se roztrhlo.

Střed luku byl . . . No, jsem si jistý, že to mělo nějaký oficiální zahradní titul, ale to se rovnalo obří posteli s baldachýnem, dost velké pro nejméně půl tuctu lidí, a pravděpodobně více, pokud jste stiskli, gauzy bílé záclony všude kolem. Ranní světlo je rozmrzalo a vánek, který byl dost na to, aby na chvíli odvrátil příslib dalšího horkého dne, je rozvířil v vlnících se vlnách.

Se zkříženýma nohama seděla v čele postele a popíjela malý šálek espressa, lara Raith. Měla na sobě nadměrné modré tričko a staré odříznuté tepláky se skvrnami od barvy. Vlasy měla rozcuchané a neměla na sobě vůbec žádný make-up. Když jsme vstoupili, vzhlédla a její oči byly naprosto safírově modré, téměř drahokamové. Protáhla se, jako by to ráno mohlo být každé, i když málokdo z nás by to v těch šatech udělal tak dobře, a usmála se na nás. "Harry. Paní Murphyová. Dobré ráno."

Rozhlédl jsem se kolem. "Pozdě v noci?"

"Vaši lidé a svartalves nejsou jediní, s nimiž praktikuji diplomacii," odpověděla. "A vždy je dobré jíst velké jídlo dříve, než člověk očekává potíže."

Murphy se opřel o její hůl. "Připravuješ se na potíže sexem?"

"Jsem upírka, slečno Murphyová," řekla Lara klidně. "Mám určité fyziologické potřeby. Takže ano. Často je to také nutné pro oslavu vítězství. Nebo se vzpamatovávat z porážky."

"Cítím vzorec," řekl Murphy velmi suchým hlasem.

Lara se zasmála. Byl to jen smích, s ničím z nadpřirozeného v jejím hlase, který jsem předtím slyšel. "Naše informace naznačovaly, že budeš v obsazení ještě týden."

"Čtyři dny," opravil ji Murphy. "A začal jsem se nudit. Ale tohle není ve skutečnosti společenský hovor."

"Ach, jak neprofesionální ode mě," řekla Lara.

Rozhlédl jsem se kolem a řekl: "Někdo odposlouchával vaši kancelář, že?"

Lara ke mně pozdravila svůj malý šálek. "A oni říkají, že jsi bezduchý násilník."

"Kdo?" Zeptal jsem se.

"I kdybych měla chuť podělit se o své," zatřepala řasami, "intimní detaily s tebou, Harry, proč si myslíš, že by bylo moudré to udělat?"

"Jen se ptám," řekla jsem. "Jeden profesionál k druhému."

"Vím, že jsi to myslela jako lichocení," řekla Lara a její tón byl ironický. "Takže vezmu tvůj záměr v úvahu." Chvíli o tom viditelně uvažovala, než řekla: "Nejsem si jistá. V posledních několika týdnech se však stalo příliš mnoho úniků. Jsem si jistý proti striktně technickým prostředkům, jak to udělat. A nikdy jsem neměl problémy s tím, že by mě moji lidé zradili."

"Ani v Raith Deeps?" Zeptal jsem se.

Mávla odmítavou rukou. "Ach, to byla jen každodenní zrada. To je jiné."

"Jak?"

"Bylo to většinou drženo interně," řekla. "Celému Bílému dvoru prospívá, že má nejsilnější a nejschopnější možné vedení. Zpochybňování tohoto vedení pro kontrolu cílů našich lidí je dobré pro všechny."

Vyprskla jsem. "Málem jsem umřel. Ty taky."

"Nebuď fňukač, Harry," řekla Lara. "Ani jeden z nás to neudělal. Když se moji lidé obrátí proti mně, držíme to hlavně mezi námi. Tyto informace se dostávají do vnějších rukou. Samozřejmě v takových záležitostech spolupracuji s konzultanty, ale ani oni nebyli schopni najít žádný magický dohled. Moje pracovní teorie je, že by to vyžadovalo jednoho z vašich lidí, aby zvládl kouzlo, které nemohli detekovat."

Zamračil jsem se. Bílá rada měla tendenci vést válku založenou na informacích, kdykoli mohla, až do doby, kdy nastal čas začít vytrhávat satelity z oběžné dráhy a spouštět sopečné erupce, na základě teorie, že s dostatečnými znalostmi by pákový efekt byl mnohem účinnější, čímž by se vyloučila nutnost otevřené války. Byl to nepříjemný, arogantní postoj k takovým záležitostem – a fungovalo to.

Většinou.

To neznamenalo, že být terčem celosoudního tisku o sledování bylo zábavné. Moc se mi nelíbilo, když mě sledovali pozorněji, dříve v mé kariéře.

Kouzelníci mohou být někdy opravdu nepříjemní.

"Zajímal by se někdo z vás o kávu?" zeptala se.

Udělali jsme to. Freydis nás postavila, její oči se vždy nedívaly na nic konkrétního, jako by se snažila vstřebat všechno kolem nás najednou.

"Takže," řekla Lara. "Proč jsi tady?"

"Je to asi dnes večer," řekla jsem.

Věnovala mi ostrý pohled a pak pohlédla na Murphyho.

"Žádal jsi mou pomoc," řekl jsem. "Chápeš to. Moje cesta."

Něco, co se téměř podobalo hněvu, změnilo tvar jejího obličeje, způsobilo, že vypadal vzdáleně a chladně. Po nádechu byla opět pryč. "Vidím." Její oči směřovaly k Murphymu. "Omlouvám se, že jste byl do této záležitosti vtažen."

"Tak proč bys to dělal?" Zeptal se Murphy.

Trochu jsem posunul váhu tak, že se můj bok přitiskl k Murphymu. Dobře. Přitiskl se k její paži.

Lara to na chvíli přijala a pomalu přikývla. "Vidím. Věřím, že dokážete udržet tuto záležitost profesionální?"

"Zkus nás bodnout do zad nebo se nakrmit jedním z nás a já ti udělám díry do lebky," řekl Murphy. "Zahrajte si to s námi rovně a všichni budeme v pohodě. Mám rád tvého bratra."

"Vyhrožoval jsi mi jen na mé zahradě?" Zeptala se Lara.

"Právě jsem vám vysvětlil náš postoj," řekl Murphy.

Lara se na mě podívala.

Pokrčil jsem rameny. "Lepší je mít to venku než pod stolem."

Usmála se a zavrtěla hlavou. "Předpokládám, že jsme tu všichni pro Tomáše, že?"

"Což je důvod, proč jsme přišli," řekla jsem. "Tohle nemůže být běh na rozbití."

Lara se zamračila. "Vzhledem k bezpečnosti kolem něj nevidím žádnou možnost."

"Chcete  válku se Svartalfheimem? Co se stalo s tím, že jsme se vyhnuli otevřenému konfliktu?"

Dala mi bolestný záblesk a náhle se podívala jinam. "Rovnice se změnila, když se přestěhoval můj bratr. Budu čelit značným interním problémům, pokud bude můj vlastní sourozenec usmrcen. Moji nepřátelé u soudu to použijí jako ospravedlnění, aby se proti Mně shromáždili. Pokud nedokážu ochránit svou vlastní rodinu, jak ji mohu ochránit atd.". Zavrtěla hlavou. "Spojenci mimo soud budou také přihlížet. Rychlý konflikt a zprostředkovaný mír by mohly mou pozici posílit, než je v současnosti."

"Takže tohle všechno je o moci," poznamenal Murphy.

"Je to také o moci," opravila ji Lara. "Pro lidi na pozicích, jako je ta moje, jsou obavy o moc konstantou. Ale Tomáš je můj jediný bratr. Často ho to štve, ale..." Pokrčila rameny. "Mám ho rád. Rodina není něco, co člověk lehce odkládá."

Myslel jsem na starého muže. "Ne, není," řekla jsem tiše. "Tak co kdybych ti řekl, že si myslím, že bychom mohli dostat Thomase ven čisté, žádné krveprolití."

"K čemu je to výhodné?" zeptala se. "Etriho lidé ho sledovali a zabili. Udělené národy budou teoreticky poctěny povinností pomoci."

"Myslím, že ho dokážu udržet v tajnosti," řekla jsem. "Od všech."

"Dokonce i vaši vlastní lidé?"

"Hlavně ti kreténi," řekla jsem.

Lařino obočí vylezlo.

"Pokud to uděláme dostatečně hladce," řekl Murphy, "můžeme to udělat bez násilí a bude to fait accompli. Bude jim z rukou a nedosažitelný. Budete mít čas si věci promluvit. A protože jste to udělali, aniž byste prolili více krve, bude existovat tlak ze strany národů, které jsou osvobozeny od Etri, aby obnovila mír a vyřešila záležitost prostřednictvím weregildu."

"Velmi strmý vlkodlak," poznamenala Lara.

"Pořád je to levnější, než to rozhazovat se šupinatáky," řekl jsem, "nebo rozdmýchávat další vzpouru mezi svým vlastním lidem."

Lara se zamračila a celou minutu přimhouřila oči v myšlenkách. Její brada se velmi mírně pohupovala nahoru a dolů. "Beru to Tak, že Mab je s tím v pohodě?"

"Mab dokáže být velmi kreativní v tom, čeho si všimne nebo ne," řekla jsem. "Zvláště pokud jsou formy správně dodržovány. Nedostatek krveprolití v tom, co se rovná její straně, půjde dlouhou cestu k jejímu uklidnění."

"Ale ona to neví," naléhala Lara.

"Půjčila ti mě, aby to nemusela  vědět."

Lara dokončila poslední espresso. "Význam . . . že by to pro tebe mohlo mít následky."

"Zvlášť když to pokazíme," řekla jsem.

"Pokud se o to pokusíme a neuspějeme," poznamenala Lara, "moje pozice je ještě horší, než když neudělám nic."

"Je to rodina."

Její safírové oči se na nebezpečnou vteřinu setkaly s mýma a pak se obrátily k Murphymu. "Beru to tak, že je to tvůj plán?"

"Nepláču nad tím, kdo dostane úvěr," řekl Murphy. "Dokud plán přinese výsledky."

Lara se zhluboka nadechla.

Pak řekla: "Dobře. Proveď mě tím."
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Není to složité," řekl Murphy.

Lara naklonila hlavu a řekla: "Prosím, nepředpokládej, že jsem příliš tlustá, abych viděla zjevné možnosti."

"Byl jste v budově na setkáních Brighter Future Society," řekl Murphy. "Trénoval jsem tam denně více než rok. Se strážemi."

Lara vyklenula obočí. "Předpokládal jsem, že hlídáte ohrožené rodiny, které tam zůstaly."

"Byl," řekl Murphy. "Také jsem se o tom místě učil všechno, co jsem mohl." Odfrkla si. "Marcone ho vlastní. Mějte své přátele nablízku."

Lařin úsměv byl jaksi uznalý, tak dravý. "Takže máte informace, které jsem neměl, když jsem plánoval."

"Silné místnosti jsou v suterénu," řekl Murphy.

"Jen jedna cesta dovnitř a ven," poznamenala Lara.

"To není první problém, který je třeba plánovat," řekl Murphy.

Přikývl jsem. "Než vstoupíme dovnitř, musíme najít cestu ven."

*

Na recepci jsem dorazil včas, měl jsem na sobě stříbrný oblek a plášť strážce. Nebyl to originál, který jsem preferoval, tak nějak. Byl to plášť šatů, vyrobený z jakéhosi třpytivě šedého hedvábí, a neměl na sobě žádné slzy, popáleniny ani skvrny. Opět jsem vešel dovnitř se strážci a členy Rady starších, i když tentokrát Ramirez, oblečený jako já, trochu zaostával a opíral se o hůl silněji než den předtím.

Dravci by si všimli, že byl snadným cílem, izolovaným a zaostávajícím, a tento vrchol by mohl být spravedlivě popsán jako shromáždění některých z nejnebezpečnějších dravců v okolí. Zpomalila jsem tempo, abych šla vedle něj. Tak by nebyl sám.

Byla dusná noc s lehkými, mrzutými srážkami, které způsobily, že teplý vzduch voněl jako horký asfalt a motorový olej a posekaná tráva. Déšť byl něco, co se dalo očekávat, když mocní delegáti léta i zimy byli v blízkosti po jakoukoli dobu.

"Hej, člověče," řekla jsem tiše. "Jsi v pořádku?"

Ramirez nastavil čelist, chvíli se na mě podíval a pak řekl: "Budu. Právě teď je to nepohodlné. Aspoň už nejsem zaseknutý na invalidním vozíku."

"Co se stalo?" Zeptal jsem se.

Svaly v čelisti se mu předtím, než promluvil, ohnuly. "Zamotaný se špatným monstrem."

"Linie povinnosti?"

Pokrčil rameny. "Jak se ukázalo."

Zamračil jsem se. V mezerách mezi jeho slovy byl obrovský hněv a bolest. Viděla jsem, jak se Carlos zranil během války s Rudým dvorem. Nikdy to nezastavilo jeho úsměv na moc dlouho.

To mělo.

"Omlouvám se," řekla jsem.

Jeho rty se přitiskly do řady. "Ano." Trochu zatřásl hlavou, jako by vyklouzl hmyz. "Slyšel jsem o hlasování v Radě, člověče, je to kravina. Jakkoliv pro ně můžeš být nepohodlný, ať se to někomu z nich líbí nebo ne, jsi kouzelník, Harry."

"Ty kouzelník, Harry," zavrčela jsem.

Neusmál se, ale do očí se mu objevil pobavený záblesk. "Jde o to, že už jsem hlasoval vaším jménem. Stejně tak většina ostatních dozorců."

Na vteřinu jsem byla zticha, s hrdlem trochu sevřeným. "Ach. Díky."

"Jo, dobře. Jsme jen kluci, kteří musí bojovat a špinavou práci," řekl hořce. "Všichni kouzelníci, kteří celý den sedí na svých tlustých zadcích, kdo ví? Pro ně jsi děsivý."

"Tolik jsi neproklínal," poznamenala jsem. A ani on to nikdy nezněl tak hořce. Muž.

Něco udělalo na Ramirezovi číslo.

Udělala jsem si v duchu poznámku, abych popadla láhev něčeho velmi hořlavého a zanedlouho si s Carlosem dlouze promluvila.

"Jak se daří Karrin?" zeptal se.

"Jako vždycky, ale pomalejší a mrzutější."

"Slyšel jsem, co udělala. Šel ruku v ruce s Nikodémem Archleonem a přežil."

"Máš to obráceně, ale ano," řekla jsem. "Rozdíl je v tom, že stále může žít ve svém domě."

"Hah," řekl se zábleskem zubů. "To ano. Nevěřili byste, kolik lidí přišlo na Koncil a žádalo nás, abychom jim ho pomohli najít."

"Jsme?"

"Sakra, ano," řekl Ramirez. "Guy je zatracené monstrum. Ale je kluzký jako čert."

"Zní to asi správně."

"Někdo ho dřív nebo později dostane."

"Nemůže to být pro mě dost brzy," řekla jsem. "Tak jak je to s další recepcí? Myslel jsem, že to bylo včera v noci. Nestačí jedna strana?"

"Ach, Bože ne," řekl Ramirez. "To byl jen ledoborec. Dnes večer je zahajovací ceremoniál."

"Což je další strana."

"Samozřejmě. Dohody poskytují prostor pro mnoho obchodů na vrcholné schůzce. Noví žadatelé, řešení stížností, veřejná oznámení, výslovné uvedení účelu summitu, takové věci. K tomu slouží zahajovací ceremoniály, než začne skutečné smlouvání."

Zabručel jsem. "Sypání."

"Nemáš rád večírky, Harry?" Zeptal se Ramirez. Do jeho hlasu a tváře vstoupil duch jeho starého humoru.

"No," řekla jsem. "Slyšel jsem, že alespoň tam budou roztomilé holky."

Udeřit. Bylo téměř slyšitelné, jak rychle se jeho výraz stal zavřenými dveřmi.

"Los?" Zeptal jsem se.

Jednou zavrtěl hlavou a řekl: "Jen to bolí. Po recepci dostanu nějaké léky proti bolesti."

Přikývl jsem. Stejně jako oheň, bolest byla něco, co se zdálo mít svou vlastní extra těžkou existenciální hmotu. Magie mohla otupit nebo vymazat bolest, ale ne bez vedlejších účinků, které byly téměř stejně závažné jako účinky léčivých utišujících prostředků. Trvalo to někomu, kdo má staleté zkušenosti s tímto druhem magie, aby to udělal bezpečně, a to nebyl ani jeden z nás. Měl jsem osm let na Carlosovi, ale podle kouzelnických standardů jsme oba byli v mnoha ohledech noobové na základní úrovni. Dávalo smysl, že by nechtěl, aby jeho smysly byly otupeny v noci, jako je tato.

Což způsobilo, že to, co jsem se chystal udělat, bylo obtížné, stejně jako bolestivé.

A nezbytné.

Položil jsem mu ruku na rameno a řekl: "Drž se tam, člověče. Jakmile se přes to dostaneme, možná bychom měli dostat Divokého Billa a Yoshima a jít znovu kempovat nebo tak něco."

"Jistě," řekl neutrálním hlasem. "To by mohlo být dobré."

Nevšiml si malé ampule v mé ruce, ani toho, jak se zlomila a roztáhla tekutinu uvnitř na jeho plášť a mou kůži. Nikdo by si nevšiml ani jedné kapky tekutiny navíc na jeho oblečení. Spustil jsem ruku, položil jsem rozbitou ampulku a Ramirez si ničeho nevšiml.

Proč by to dělal?

Byl to přítel. Důvěřoval mi.

Bylo mi špatně.

*

"Jsi si jistý, že to zvládneš na jiném kouzelníkovi, Drážďanech?" Zeptala se Lara, její hlas byl záměrem.

"Žádný důvod, proč by to nemělo fungovat," řekla jsem. "A když to udělám někomu jinému  než jinému kouzelníkovi, určitě překročím hranici, stejně jako ten hloupý parchant s houslemi."

"Jestli tě chytí..."

"Pokud je někdo z nás chycen, jsme všichni v háji," řekla jsem. "Žádné riziko, žádná odměna."

"Bod," řekla Lara. "Co dál?"

"Další je věrohodné dostat vás oba z recepce," řekl Murphy.

"Co k tomu používáme?" Zeptala se Lara.

Murphy se pochmurně usmál. "Očekávání."

*

Opět jsme prošli kolem Childse a jeho hlídacího psa, abychom se vrátili do velké síně. Místnost byla opět uspořádána tábory, hranice jemně vyznačené stylem nábytku a pásy hedvábí nad hlavou, což celému místu dodalo trochu cirkusovou atmosféru, s jediným rozdílem - v přesném středu místnosti, v ohnisku všech táborů, bylo postaveno malé kruhové řečnické pódium.

Hrála hudba, zase housle. Marconeovi se evidentně podařilo nahradit provinilého houslistu Sidhe z předchozí noci. Nebo možná ten chlap žil. V každém případě jsem měl stejné emoce.

Když už o tom mluvíme, sám muž byl dnes večer přítomen, seděl a mluvil s Etri na tmavě zelené a tmavě vyřezávané sekvojové starosvětské kožené pohovce, vycpané tlumením, se zlatými cvočky jako čalouněnými špendlíky. Baron Marcone byl pohledný muž středních let oblečený v neposkvrněném šedém obleku. Možná o něco vyšší než průměr, za ty roky, co ho znám, se sotva změnil. Těch pár známek věku, které na něj přišly, ho jen učinilo rezervovanějším, přísnějším a nebezpečnějším.

Byl obklopen Sigrun Gard a Hendricksem, jako vždy. Gard byla žena, která byla dost vysoká na to, aby hrála basketbal a stavěná jako powerlifterka, viditelně opásaná svaly. Měla na sobě oblek, který byl stejně pěkný jako Marcone, a její zlaté blond vlasy byly drženy v těsném, komplikovaném, úhledném copu, který nezanechal nic moc, čeho by se mohla chytit. Linie obleku byly poznamenány sekerou, kterou měla připoutanou k zádům, ale nevypadalo to, že by módní policie měla odvahu dát jí to těžké.

Hendricks, který stál na druhém konci pohovky, byl zázvorový Mackův náklaďák v obleku. Měl těžký hřeben obočí a vyrostl mu krátký vous, který měl o několik odstínů tmavší než jeho vlasy, a měl ruce jako lopaty. Jeho oblek byl vyroben na zakázku, ale ne proto, aby mu seděl – trávil všechen svůj čas tím, že se snažil neukázat zbraně, které pod sebou nepochybně nosil.

Marcone vzhlédl, když delegace Bílé rady společně vstoupila, a na okamžik se na mě podíval, jeho výraz byl neutrální. Když jsem naposledy vzal velký případ, způsobil jsem značné škody na exteriéru jeho trezoru, ne-li na obsahu uvnitř, a jeden z jeho lidí byl zabit šílenci, se kterými jsem pracoval. Zaplatil jsem vlkodlákovi za jeho smrt – ale uklidnit někoho a být s ním v míru byly dvě velmi odlišné věci.

Vrátil jsem ten pohled s tolika pokerovými tvářemi, jak jsem jen mohl, a oba jsme se ve stejnou chvíli podívali jinam, jako bychom to plánovali. Sevřel jsem čelist. Trhnout. Nedokázala jsem si vzpomenout na dobu, kdy bych nechtěla toho chlápka praštit přímo do úst se silnou čelistí.

Krátce jsem si pohrával s obrazem Marcona s několika chybějícími zuby, ležícího v zubařském křesle kvůli opravám, zatímco Gard a Hendricks ohrožovali ubohého DDS svými třpytkami, a to mě rozesmálo. Tam. Kdo říká, že si nedokážu nasadit pořádnou stranickou tvář? Věděla jsem, že oblečení má doktory. Měli také zubaře?

Kdyby nějaký šéf podsvětí na světě měl pro své zaměstnance zubní plán, byl by to Marcone.

Což mi připomnělo, že bych se asi měla podívat na prohlídku Maggie, než půjde na podzim do své nové školy, a - Ne, počkej. Focus, Drážďany. Přežij teď večer; Naplánujte si Maggieiny zubní schůzky později.

Tak jsem se vrhl do párty. Vyměnil jsem si krátká slova s River Shouldersem, když mluvil s Evannou. Naproti zimnímu modrému a fialovému hedvábí byly zlaté a zelené barvy a já jsem vystoupil na okraj jejich tábora, abych si vyměnil kývnutí s Letní dámou Sarissou a pevným podáním ruky s Fixem, Letním rytířem, mým protějškem na této straně věcí a slušným chlapem, to vše při pohledu na letní bezpečnostní oddělení Sidhe, které s sebou měli.

Prošel jsem kolem klanu LaChaise a dostal jsem několik tmavých pohledů, které jsem se zájmem vrátil. Nejsem nijak zvlášť tolerantní k tématu ghúlů, protože jsem je viděl jíst některé děti, které jsem učil během války s nyní zesnulým Červeným dvorem. Ani jejich konkrétní klan nebyl tak snadný pro lidi žijící v oblasti delty Mississippi a já jsem s nimi v minulosti mlátil o vedlejší případy. Někteří z LaChaiseho lidí vypadali, jako by chtěli začít bojovat, ale pár pohledů na Mabinu stále prázdnou černou židli v Winterově táboře je přimělo přemýšlet lépe.

Byl bych v pohodě s nimi bojovat, kdyby chtěli začít věci. Neříkám, že jediný dobrý ghúl byl mrtvý ghúl, ale nikdy jsem nepotkal nikoho, kdo by mě nutil myslet si něco jiného, a viděl jsem příliš mnoho mrtvol, které vyrobili, než aby mě to obtěžovalo. Ale dokud respektovali příměří, byli hosty a pod ochranou svého hostitele. Možná bych mohl doufat v nějaké nedorozumění později, až budou rozhovory hotové a všichni míří domů.

Ve skutečnosti tam bylo několik lidí, kteří tančili uprostřed podlahy, v otevřeném prostoru kolem pódia řečníka. Evanna a River Shoulders vytvořili obzvláště zvláštní pár, kdy River držel svartalfovou dámu úplně nad zemí, jednou rukou, zatímco procházela po schodech opatrného, majestátního valčíku.

Freydis se ke mně naprosto přitiskla a ve svých bílých a stříbrných šatech vypadala báječně. Je pravda, že většina žen by neměla tolik krásných starých jizev, které by se mohly pochlubit jako ona, ale propůjčily jí jen nebezpečně sexy auru. Zrzavá Valkyrie se na mě oslnivě usmála, přejela mi rukou po paži a řekla: "Ahoj, seidrmadr. Kdo je holka, která musí bodnout, aby si tady zatančila?"

Usmála jsem se a velmi tiše řekla: "Mab tu ještě ani není."

Freydis ignorovala mé obavy a přitiskla se ke mně, posunula levou ruku k mému rameni a vzala mou levou ruku pravou. "Ale ne. Musíte tančit s ohromující ženou na pár dalších okamžiků. Co budeš dělat, ubohý parchante?"

Dobře. Měla tam bod. Tak jsem zvedl ruku, položil jí ruku na pas a vstoupil do jednoduchého valčíku.

Freydis předtím nevalčila, ale rychle ho zvedla a během minuty se mnou ladně procházela schody. Stiskla mi levou ruku a zeptala se: "Ty jizvy. Popáleniny?"

"Upír z Black Court měl kancelářskou budovu v psychickém zámku," řekla jsem. "Jeden z jejích Renfieldů měl provizorní plamenomet."

"Jen ruka? Nebo to jde až nahoru?"

"Na zápěstí, na přední," řekla jsem. "Méně na zádech. Tou rukou jsem držel štít."

"Zabil jsi je, beru to?"

"Proč bys to říkal?"

"Podle mých zkušeností popáleniny činí smrtelníky spíše pomstychtivými."

"Je to... dlouhý příběh," řekla jsem. "Upír utekl. Mavra."

"Ach, tenhle," řekl Freydis. "Za ta léta si získala trochu reputaci."

"Aha?"

"Asi bych vám to neměla říkat zadarmo, ale zbožňuji tanec, málokdy dostanu šanci a můj šéf tě má rád," řekla Freydisová.

Zastavil jsem se, abych se podíval na Vadderunga v jeho křesle. Znovu seděl naproti Ferrovaxu - a ti dva se k sobě neustále dívali.

"Vypadá jako ten typ člověka, který by vám řekl, abyste řekli něco takového, když vás požádal, abyste mi předali nějaké informace," řekl jsem.

Její zelené oči se blýskaly uznáním. "Ach. Právě jsi přešel ze tří na šest, seidermadr. Mám rád muže, kteří se dívají za povrch věcí. A umíš tančit."

"Mám štěstí," řekla jsem. "Takže?"

"Takže pokud mě dostatečně opijete a nikdo jiný zajímavější se neobjeví, mohl bych vám ukázat všechny druhy zajímavých jizev. Přiveď svou ženu a my můžeme vynechat pití."

To způsobilo, že se mé tváře cítily teplé. "Ehm. Myslel jsem Mavru," řekl jsem.

"Jen to, že jsme naposledy viděli její pohyby asi před rokem," řekla Freydis, neznepokojená změnou tématu. "Kdybys počítal s tím, že se už nikdy nevrátí, možná bys musel znovu projít svá čísla."

"Týden srazu tady," stěžovala jsem si.

"Ach, chudák chlapče," řekla Freydis a posměšně vystrčila spodní ret. "Žij tak dlouho jako já a uvědomíš si, že nikdo z nás nikdy neunikne minulosti. Pořád se to vrací, aby tě to pronásledovalo."

"Neviděl jsem toho moc, co by naznačovalo něco jiného," přiznal jsem. Skladba skončila a my jsme se převlékli z valčíku do liščího klusu, který opět téměř okamžitě zvedla a během jedné ze zatáček jsem koutkem oka zahlédl pohyb a zdálo se, že teplota v místnosti klesla asi o tři stupně. "Tam. Je to ona?"

"Studená, hezká a děsivá?" Zeptal se Freydis. "Ano, to je ona. Měli bychom to udělat hned?"

"Počkej, až se usadí," řekla jsem.

Její zelené oči mi projížděly kolem ramene a upřeně se dívaly. "Mluví s velkým grendelkinem."

"Není to grendelkin," zamumlala jsem.

Vyklenula na mě obočí.

"Budeš mi muset věřit. Lesní lidé jsou jiní než grendelkin."

"Velký, chlupatý, silný, smradlavý... Jestli chodí jako Grendel a mluví jako ...",

"Ty a já," řekl jsem a setkal se s očima Valkýry, "se chystáme na vážnou hádku."

Freydisiny oči vzplanuly vzdorem – ale nejdřív se podívala jinam.

"To je River Shoulders. Je v pořádku. Řekni svému šéfovi, že jsem to řekl."

"Proč to neuděláš sám?"

"Protože dokud bude používat posla, budu používat i já," řekla jsem. "Nevím, proč si drží odstup, ale budu to respektovat. Mohlo by to být, že se mnou nechce vypadat příliš chummy se mnou. Jde o to, říct mu, že River Shoulders není grendelkin."

"Je dost upovídaný na to, aby jím byl," zavrčela Freydis. V dalším kole uvidím River Shoulders, jak vážně mluví – jak jinak? – k Mab. Mab ho poslouchala s intenzivním soustředěním. Jak jinak? Viděla jsem, jak přikývla, pronesla krátkou frázi a otočila se, aby pokračovala ke svému křeslu ve svém určeném táboře. Molly kráčela krok za ní a napravo od ní. Odmlčela se, aby položila ruku na Riverovu mohutnou paži a řekla něco, co ho přimělo k rachotivému smíchu. Rozzářila se na něj, znovu ho pohladila po paži a držela krok s Mab.

"Tam," řekla Freydis o chvíli později, když mi obrat vzal Mab z dohledu. "Sedí."

Naklonil jsem se k Freydisovu uchu a řekl: "No. Myslím, že bychom to tedy měli udělat."

"Nic osobního, tygře," zamumlala zpátky do mého.

Pak se Freydis stáhla, její tvář se natáhla ve výrazu rozhořčení a udeřila mě.

OK.

Možná to bylo podceňování.

Valkýra, která mohla potenciálně zvednout celý automobil a zasunout ho na krátkou vzdálenost, mi uštědřila otevřenou ránu do lícní kosti plnou silou svého těla. Bylo to jako vzít pravý kříž od profesionálního lenocha. Kdybych se s ní neválel, srazila by můj vyděšený zadek úplně do bezvědomí.

Scénář mě vyzýval, abych ji trochu osahával, když se ode mě odtahovala, přesně to chování, které všichni očekávali od Zimního rytíře, ale můj mozek byl tak zamíchaný, že jsem sotva dokázal, aby to vypadalo jako společensky trapné objetí, kterému se vyhýbala. Přešla do tábora Bílého dvora, přímo k Laře. Zrzka vypadala fantasticky a přitahovala pozornost místnosti, když to udělala. Hlásila se Laře v nízkých tónech, cestou na mě strčila konečky prstů a její výraz přecházel od rozhořčení přes napětí až po viditelnou úzkost.

Lara na mě zírala dýkami přes podlahu a objala Freydis kolem ramen podpůrnou paží. Vedla druhou ženu přes místnost a zastavila se u stejných dveří, kde jsem včera večer dostala klidné místo. Mluvila s jedním ze stravovacích zařízení a pak prošla s Freydisem.

Místnost ztichla, až na muzikanty, a všichni se na mě dívali.

"Pane Rytíři," ozval se Mabin hlas, velmi jasně a velmi klidně.

To upoutalo pozornost všech, i když se většinou snažili, aby to nebylo zřejmé. Dokonce i Vadderung a Ferrovax přerušili svůj příležitostný zírající souboj o to, co dalšího se v místnosti děje.

Mohl jsem přísahat, že Mabiny šaty byly tmavě fialové, když před chvílí vstoupila do haly, ale když jsem se podíval zpátky na její sedadlo, látka se změnila na tmavou jako půlnoc a stříbřitě bílými vlasy jí tekly černé pruhy.

Byli jsme asi deset sekund po této loupeži a Mab už byla v polovině své plné formy jako soudkyně, porota a popravčí Wintera. Perfektní.

Podíval jsem se stranou a zjistil jsem, že stojím čelem ke svému dědečkovi. Ebenezar mi věnoval pohled, který byl tak zpanikařený, jak jsem ho kdy viděla. Chtěl jsem ho nějak uklidnit, abych na něj mrkl. Ale nechtěl jsem, aby někdo viděl to gesto, ne s tím, co se blížilo. Místo toho jsem pokrčila rameny, otočila se zpátky k Mab a sklonila hlavu. Pak jsem spěchal k ní.

"Sir Knighte," řekla Mab a její hlas se snížil na intimní hlasitost. "Naštval jsi cenného spojence. Vysvětlete sami sebe."

"Nechceš, abych to udělal," odpověděla jsem podobným tónem. "Podívej, musím tě požádat o něco, co jsem od tebe nikdy nečekal."

Mab vyklenula obočí. "A to je?"

"Vaše důvěra," řekla jsem. "Že jednám tvým jménem."

Mabiny oči se mírně rozšířily.

"Potřebuji vaši pomoc," řekla jsem. "Podívej se na dveře, kterými Lara právě prošla, a pak na mě, jako bys mě chtěl zavraždit."

"K tomu se sotva budu muset dovolávat dramatické múzy," zamumlala Mab. Ale přitiskla bradu ke dveřím, kterými Lara právě prošla, a pak obrátila své široké tmavé oči zpátky k mým. "Je to veřejná pantomima. Hrajete o vysoké sázky." Její oči se nebezpečně přimhouřily. "Nepřinášej mi rozpaky z tvého selhání."

"Ne, má královno," řekla jsem dost hlasitě, aby to místnost slyšela. Ustoupil jsem od ní a uklonil se hluboko v pase, než jsem nasadil výraz, o kterém jsem předpokládal, že vypadá naštvaně a rozčileně, a spěchal jsem za Larou.

*

"K čemu nám bude dobré, když se dostaneme do posilovny?" Zeptala se Lara. "Viděl jsem to. Odtamtud už nevede žádná cesta dolů do zadržovací cely."

Murphy se ušklíbl. "Jak jsem řekl. Několikrát jste navštívili místo. Bydlel jsem tam. Hlavně v posilovně."

*

Jeden z Marconeových lidí v červených bundách vypadal, že by mohl nesouhlasit s tím, abych šel nahoru po schodech do tělocvičny, ale uklidnil jsem ho zvednutýma rukama a řekl: "Musím to vyřešit, nebo mě můj šéf zabije. Jen mi dej chvilku."

Byl to jeden z těch samých kluků z předešlé noci. Strážný se ode mě podíval směrem k Marconovu táboru. Marcone nevzhlédl ze svého rozhovoru, ale Hendricks po jeho pravici strážnému přikývl.

Strážný ustoupil s úšklebkem a řekl: "Pozor, ten Freydis, člověče. Vykuchá tě, jakmile se na tebe podívá."

"Mluvil jsem jako trojka," řekla jsem. Vypadal zmateně. Pořád jsem se pohyboval.

Vyšla jsem po schodech nahoru za jemných zvuků Freydisových vzlyků. Lara stála u nejbližšího rohu boxerského ringu s rukama kolem ramen Valkýry. Zkontroloval jsem schody za sebou, abych se ujistil, že jsou prázdné, zavřel jsem dveře a řekl: "Jasně."

"Odova krev, měla jsem být herečka," řekla Freydis potěšeným hlasem a stála dál od Lary.

"Dobře. Einherjaren to nekupovali," řekl jsem. "Každý ví, že máš něco za lubem."

Lara se na mě ušklíbla. Upíří půvab zcela stranou, žena měla úšklebek, pro který měla zemřít, a její malé černé šaty byly stylové a ohromující. Ohnula ruce jako drápy a řekla: "Samozřejmě, že jsem dostala své háčky do Mabina rytíře."

"Samozřejmě," řekla jsem. Začal jsem v zadní části místnosti, kde byly ručníky naskládány na polici, připravené k použití. Jak jsem šel, pokrčil jsem rameny z kabátu a vesty a pak z bot, kalhot a košile, dokud jsem nezůstal jen v boxerkách, tílku a ponožkách. Bylo to nutné.

"Stále věřím, že je to vážné porušení bezpečnostního plánování," stěžovala si Lara, když si nadešla šaty přes hlavu a hodila je na lavičku. Přidala si boty, opatrněji, a nic jiného na sobě neměla. Výborně. Odvrátil jsem oči.

"Einherjáren neznáš," trval na svém Freydis pevným tónem. "Jakmile si v hlavě uvědomí, že něco musí být jednosměrné, je to tak. Tak to musí být."

Lara zněla, jako by mluvila s nosem pomačkaným nahoru. "Stále. Stará tajná šachta?"

"Jakmile si uvědomili, že by ji mohli použít k tomu, aby odložili ručníky hned vedle prádelny v suterénu, místo toho, aby je nesli dolů v překážkách, nebylo možné to zastavit," řekl Freydis. "Prostě s činkami vyrazili díry do zdi a začali házet ručníky dolů po šachtě. Marcone se musel s grácií vzdát a instaloval hloupé dveře."

Šel jsem k řečeným dveřím, otočil západkou a otevřel je. Hladce se svinula, aby odhalila šachtu, která začínala nad hlavou a vedla přímo dolů do tmy. Nebyla příliš velká.

Byla tam neuvěřitelně nádherná vůně, květiny a skořice a něco tmavšího a sladšího, a pak Lara stála vedle mě, holé rameno proti mému lokti. Můj loket nadšeně souhlasil – ale Lara vyskočila a vydala trochu zkrácený zvuk nepohodlí.

Podívala se dolů na své rameno, kde skvrna tvaru konce mého lokte zčervenala, jako by si ho otřela o horkou pánev.

Upíři z Bílého dvora měli těžkou alergii na upřímnou lásku, stejně jako Černý dvůr nemá rád opalování. Kontakt kůže na kůži s lidmi, kteří milují a kteří jsou milováni na oplátku, je na Bílém dvoře nejtěžší ze všech.

Což znamenalo, že . . .

Ach.

Dobře. Nepřemýšlel jsem o tom, že bych měl kolem sebe tu auru ochrany, když jsme s Karrin byli zaneprázdněni, ale bylo hezké to mít.

A bylo hezké vědět, že je to skutečné. Velmi hezké.

"Ouch," řekla Lara a její tón byl naštvaný. Pak se na mě podívala a její výraz byl najednou potěšen. "Ach. Vy a policistka? Gratulujeme, čaroději."

"Moje vztahy nejsou žádný z tvých včelích vosků," odpověděla jsem nevrlým tónem.

Lara kývla na starou tajnou šachtu. "Oba se chystáme slézt dolů společně, takže bych řekl, že mám menší potřebu vědět, jestli dostanu popáleniny druhého a třetího stupně za to, že jsem do tebe narazil." Na prostor pohlížela vážně. "Malý. Hodíš se?"

"Přestaň mě připravovat na špinavé vtipy," stěžovala jsem si. "Podaří se mi to. Jsi si jistý, že zvládneš stráž?"

Lara ke mně mírně otočila hlavu, oči dolů a zachytila rty mezi zuby, než se na mě pomalu podívala. Náhle světlo uteklo z místnosti, až na to, že se dotklo bledé dokonalosti její kůže.

Skoro jsem začal vyt a bušit do hrudi, najednou jsem ji tak strašně chtěl. Trvalo mi dobrý dlouhý dech, než jsem se ovládl a přinutil se odvrátit oči.

"Zvládnu to," zamumlala Lara a bolestivý tlak mé touhy byl náhle zmírněn.

Zatnul jsem zuby a řekl jsem jimi: "Myslel jsem ty detaily. Jsi si jistý, že nic jiného neuvidí ani neuslyší?"

"Dej mi šedesát vteřin," řekla Lara. "Jakmile se dostanu dostatečně blízko, nevšimne si ničeho jiného, i kdybyste šli kolem něj, hráli na trubku a bušili na bubny. A i kdyby si toho všiml, nepamatoval by si to."

"Šedesát vteřin," povzdechl si Freydis. Uvázala ručníky spolu s mechanickou přesností. "Muži."

Lara obrátila oči k Freydis, která náhle popadla dech a tváře jí zrudly barvami.

"Miláčku, tohle vůbec není to samé," zavrněla Lara. "Škoda, že vaše smlouva byla tak specifická, jinak bych vám to někdy předvedl."

Freydis si zhluboka povzdechla a pak se vrátila k uzlování ručníků, aniž by vzhlédla.

Lara se na mě ošklivě usmála, natáhla ruce a řekla: "Pomoz mi nahoru, Harry."

"Nepotřebuješ ode mě žádnou pomoc," řekla jsem trochu silně. I když mi Lara Raith nesvítila baterkou přímo do obličeje, stále mě nechala trochu oslnit.

Faktický panovník Bílého dvora odpověděl pobaveným smíchem a vstoupil do šachty jako potápěč, tiše zmizel ve tmě.

"Šedesát vteřin," zamumlala jsem. "Vezmu si mě dvakrát, jen abych slezl dolů."

"Ztratím rozum v téhle zatracené práci," poznamenal Freydis. "Lano budu mít připravené za pět."

"Kryt," řekla jsem.

"No právě." Zavrtěla hlavou, ponořila ruku do šatů a vytáhla malou dřevěnou plaketu. "Kdyby moje hlava nebyla připojená. Nikdy jsem nepracoval pro klienta tak rušivě."

Vzala můj kabát a Lařiny šaty a hodila je do boxerského ringu. Pak se dotkla plakety, něco zamumlala a vrazila si dřevo do prstů. Ozval se záblesk světla, který zanechal na mé sítnici fialově spálenou severskou runu ve tvaru blesku, a najednou jsem tam byl, na vrcholu Lary v boxerském ringu, a zuřivě jsem se rozeznával.

Jak iluze šly, bylo to vynikající. Jen opravdu. . . podrobný. Možná až moc. Odvrátil jsem se, trochu v rozpacích.

"Má tě ráda, víš," řekla Freydis a pobaveně sledovala iluzi.

"Z toho, co můžu říct, má Lara nejraději Laru," řekla jsem.

"Možná. Ale ona se k tobě chová jinak než k ostatním."

Zabručel jsem a řekl: "Úžasné. Jen pozornost, kterou ve svém životě potřebuji."

A pak jsem strčil ramena a hlavu do úzké, lehké, bezošlapné kamenné šachty a začal jsem se po ní kroutit ve spodním prádle.
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Sjíždět po hlavě třípatrovou šachtou v naprosté tmě se nikdy nebude dařit jako rekreační podnik. Byl jsem zcela odkázán na udržování tlaku na stěnách, aby mi zabránil v pádu. V tom byl omezený prostor skutečně užitečný - znamenalo to, že větší část povrchu mého těla mohla být přitlačena ke stěnám a méně namáhání na jednom místě.

Pokud se ručně řezaná kamenná hřídel nezúžila podél čáry a já jsem se zasekl, v takovém případě jsem byl jen přišroubován. Nebo pokud se dostal mnohem širší, v takovém případě také šroubovaný. Možná jsem trochu tvrdý, ale třípatrový pád na mou hlavu neskončil dobře.

Začal jsem se shimmying dolů. Byla to tvrdá práce, ale dělal jsem hodně kardio.

Lara zřejmě nechala za sebou dveře němého číšníka otevřené, protože dovnitř procházelo slabé světlo, které mi ukazovalo hrbolatou masu bílých ručníků na dně šachty, stejně jako tvar stěn. Jakmile jsem měl představu o vzdálenosti, bylo možné se pohybovat rychleji - mohl jsem se jen trochu uvolnit a půl sklouznout dolů.

Zaplatil jsem s trochou kůže, ale nebylo to tak špatné, jak by to mohlo být. Kameny hradu byly starobylé. Čas (a nechtěl jsem příliš přemýšlet o tom, co jiného) opotřeboval mnoho hrubých hran. Dokud nezačnu krvácet a dělat stěny kluzké, měl bych být v pořádku.

Pokuta. Připadal jsem si jako kus papíru, který se snaží nenechat se profouknout brčkem, ale jinak bylo všechno super.

Opatrně jsem sestoupil dolů a pohyboval jsem se jen po jedné končetině, jako v přátelské čtvrti Spider-Man. Až na to, že jsem se vlastně nemohl držet zdí. A kdybych uklouzl, neměl jsem žádný popruh, kterým bych se mohl zachránit, a spadl bych a zlomil si krk.

"'Přátelské sousedství Spider-Man,'" zpívala jsem pod dechem a klesla o centimetr níž.

Ramena se mi zasekla.

Srdce mi začalo bít mnohem rychleji.

Ne proto, že bych se bál nebo tak něco. To bylo jen kardio.

Není to tak, že bych zažíval klaustrofobii. Byl jsem čarodějem Bílé rady. Nedovolíme, aby nás naše emoce ovládaly.

Přinutila jsem se pomalu dýchat, přestat se hýbat, přemýšlet. Zasekl jsem se, protože se mi stáhly svaly, které mě držely proti stěnám šachty. Musel jsem se uvolnit. Ale kdybych se uvolnil, spadl bych a zemřel, a to by bylo také kontraproduktivní. Takže trik měl spočívat v tom, že jsem část sebe sama uvolnil  a zbytek mě udržel napjatý.

Natáhl jsem ruku a snažil se dostat ramena odkvaděle ke stěnám, ale nefungovalo to. Cítila jsem, jak se do toho ještě více zaklíním a můj dech se zvýšil. Napínal jsem se silněji a cítil jsem, jak se tlak na mé klouby zvyšuje.

"'Může se houpat, z nitě?'" Zalapala jsem po dechu.

Počkej.

Přestaň, Harry. Myslet. Použijte svůj mozek.

"Podívej se nad hlavu," můj mozek stále mumlal.

Vpravo. Režie.

To byl čínský problém s pastí na prsty. Čím tvrději jsem se snažil pracovat přímo proti němu, tím nemožnější by bylo uniknout.

Tak jsem se napjal a zatlačil se zpátky, nahoru. Bylo to těžké, ale v poslední době jsem hodně cvičil. Boj s tahem zimního pláště mi přinesl určité fyzické výhody. Dokázal jsem couvnout o několik centimetrů, znovu nastavit ramena a proklouznout kolem blízkého místa.

"Ahoj!". Vydechl jsem: "Tam jde Spider-Man."

Pořád jsem klesala dolů a snažila se nemyslet na to, jak těžké bylo nadechnout se, nebo jak jsem byla uvězněna s rukama nad hlavou a jak kdyby jeden z těch obřích pavouků (mají ty; Viděl jsem je) začal za mnou sestupovat po šachtě, nebylo by zatracené věci, kterou bych s tím mohl udělat.

Díky, představivost. Neměl jsem dost problémů, takže opravdu oceňuji, že jste si vymysleli další, jen abyste mě udrželi ve střehu.

Snažil jsem se udržet své nafouknutí tak tiché, jak jsem mohl, když jsem dosáhl dna šachty a našel hromadu zpocených ručníků a dostatek tlumeného světla, abych je viděl.

Dobře. Neexistoval způsob, jak se z toho elegantně dostat. Vystrčila jsem ruce ven dveřmi a začala se za nimi kroutit, ohýbala krk, abych vzala svou váhu na ramena, když jsem vyšla ven.

Nakonec jsem vystrčil hlavu ze dna šachty do zdi absolutního chtíče.

Vážně. Bylo to, jako by mi najednou bylo zase patnáct, moje hormony explodovaly a já vůbec nevěděla, jak se s nimi vypořádat. Moje kůže se stala přecitlivělou a já jsem si náhle akutně uvědomil pocit kamene na zádech a nohou a že jsem se na cestě dolů pokryl špínou a prachem. Bolesti mého těla se na mě řítily zpátky: bolest svalů, která měla vážně omezovat mou pohyblivost, stará zranění bušící s neustálou bolestí a nedávné poškození rukou, které naléhavě pulzovalo, z nichž všechny byly normálně tlumeny zimním pláštěm.

Je zřejmé, že když mocný upír Bílého dvora chce, abyste věnovali pozornost tomu, jak se vaše tělo cítí, uděláte to. Perioda.

Otočila jsem hlavu a zjistila jsem, že moje svaly reagují jen pomalu, pomalu.

Šachta vyšla do temné chodby, jediné osvětlení vycházelo z lampy na stole, umístěné na jedné straně chodby vedle těžkého plastového rámu, který vypadal jako nějaký detektor kovů.

Jeden z Einherjarenů stál před stolem. Ten muž byl přinejmenším stejně vysoký jako já, jen postavený se sedmdesáti nebo osmdesáti librami svalů, s krátkým bzučením černých vlasů a štětinatým černým vousem. Stál před stolem a na rameni držel těžkou pušku, jednu z těch AR upravených pro anti-matérielové náboje, mířící dolů po hlavni.

Ale na něm nezáleželo.

Jediná věc, na které záleželo, byla Lara Raith.

Stála asi tři stopy od Einherjaru, balancovala na špičkách, zatímco jedna krásná noha se pomalu posouvala a klouzala dopředu. Pohyb způsobil, že se svaly protáhly a shlukly a stíny se vlnily po jejím těle způsoby, které by neměly být možné, natož šíleně vzrušující.

Zapomněl jsem, co jsem dělal na podlaze zámku.

Na tom nezáleželo.

Na Laře záleželo.

Zjistil jsem, že na ni jen zírám, na tu nejživější, nejnebezpečnější a nejslavnější ženu, jakou jsem kdy viděl, jen pár metrů od ní, nahou a pulzující erotickou energií. Nestarala jsem se o šmouhy špíny na té bledé, dokonalé kůži. Bylo mi jedno, že mé vlastní tělo je rozmazané špínou. Nestaral jsem se o misi, ani o noční můru pavouka, kterou jsem právě sklouzl dolů, ani o nyní neznámé bolesti a bolesti, jen tak dlouho, dokud jsem se nemusel přestat dívat na ten nejneuvěřitelnější pohled, jaký kdy člověk mohl vidět...

Kýchl jsem, z ničeho nic, tvrdě, pětkrát nebo šestkrát.

Magie ze mě vytryskla, energie se vylévala s každou nedobrovolnou kontrakcí.

Lařina hlava se ke mně otočila, její stříbřitě modré oči byly vykulené jako kočičí.

Z šachty za mnou se vynořili pavouci černé vdovy s těly o velikosti basketbalových míčů – pět nebo šest z nich.

Einherjarův prosklený pohled se náhle zaostřil a jeho studené šedé oči se přehouply od Lary ke mně k pavoukům. Jeho prst se přesunul z připravené pozice podél pouzdra závěru ke spoušti pušky.

Lara rozmazala.

Byla uvnitř Einherjarovy stráže, než jsem si plně uvědomil, že se začala pohybovat, ponořila se dolů a dostala se do kruhu jeho paží, mezi mužem a puškou, zády k jeho hrudi. Než začal dělat mnohem víc než jen škubnout v reakci, uchopila zbraň a srazila jeho ruku od spouště. Oba bojovali o pušku. Einherjar vzdal pokus o získání pušky a sevřel svou obrovskou pravou ruku na Lařině krku. Svaly a šlachy v jeho předloktí vyčnívaly jako šňůra, když jí začal drtit krk.

Mezitím pavouci cvrlikali a syčeli a skákali směrem k nejbližšímu cíli, kterým jsem byl náhodou já.

"Glah!" Křičel jsem. Velmi mužným způsobem.

Podívejte, velké chyby jsou jako věc. Chci říct, představte si, že jste se podívali dolů na délku svého těla oblečeného pouze ve spodním prádle a viděli obří aljašské kraby, jak ho nabíjejí a kleště mávají. Také bys mužně křičel, abys se připravil na bitvu.

Nebylo moc světla a ještě méně času. Zběsile jsem kopal do jednoho obrovského pavouka a srazil ho stranou jako ochablý kickball plný arašídového másla. Vystrčil jsem ze vzduchu druhé stvoření, které mi přišlo do obličeje, a pak jsem ucítil strašlivé bodné rány, které se děly, když se do mě ostatní čtyři zakousli. Když zuby proniknou vaším tělem, necítíte se moc ani na vteřinu nebo dvě - dokud vás nezačne znepokojovat jakýkoli kousek, mlátit tam a zpět při trhání. Pak je to jako elektřina, která do vás proudí, blesky ostrého stříbrného pocitu, které se valí nahoru a dolů po jakékoli končetině, která je kousnuta. Tesáky propíchnuté. Jed spálený. Moje srdeční frekvence prudce vzrostla.

Další dvě vdovy se odrazily od místa, kde jsem je srazil, a připojily se.

A pak, zběsilé dechy později, formy pavouků se jen zakolísaly a náhle se zhroutily do průsvitného goo. V jedné vteřině do mě všude strkaly desítky tvrdých, drobných pavoučích nožiček, zatímco pavoučí tesáky mi posílaly bolest. Další jsem byl pokryt ektoplazmou a malými ranami, když jsem se důkladně zhubl.

Zatracená konjuritida.

Musel bych jen doufat, že nedošlo k žádným negativním interakcím s ektoplazmou, která mi byla vstříknuta do krevního oběhu - protože ať už byl jed jakýkoliv, byl nyní definitivně redukován na ektoplazmu.

Propadl jsem se jako vyložená ryba, ectogoo dělal podlahu kluzčí než váš průměrný tobogán, nakonec jsem mlátil, dokud jsem znovu neviděl Laru.

Stále stála zády k Einherjaru. V boji upustili zbraň a muž měl teď obě ruce na krku. Její obličej byl jasně růžový, rty ošklivé šedavé barvy. Nechápala jsem, proč se nebránila, dokud jsem neviděla její ruce za zády.

Nesnažila se bránit jeho sevření. Chystala se zabít.

Lara se klenula, kroutila se a bojovala a ubohý bastard jí visel na krku. Myslel si, že boj vyhrává.

Pak se mu uvolnily únavové kalhoty. Lařiny rty se zkroutily do triumfálního zavrčení. Ozval se příval těl a pak Einherjar vydal vyděšený zvuk. Jeho oči byly široké a nezaostřené.

Boj se zastavil. Pomalý úsměv se rozprostřel po Lařině napůl přiškrcené tváři. Sklouzla rukama po Einherjarových pažích a jemně ho zatáhla za prsty. Jeho ruce okamžitě zmizely a sklouzly po jejích ramenou k jejím ňadrům. Jednou zakašlala, pak vydala tichý vrnivý zvuk a její boky se začaly pohybovat v pomalém rytmu.

Einherjar zavrávoral. Klesl zpátky ke stolu a rovnováha zakolísala. Lara zůstala s ním, a i když ten pohyb měl být nepříjemný, Lara se pohybovala hladce a hbitě, aby se mu vyrovnala, někde mezi tanečním partnerem, milencem a hladovým pavoukem, který balí svou kořist na hostinu.

Ohlédla se na svou oběť, zuby jí ukázaly, a pak se podívala na mě. Její oči byly tekuté stříbro, jako zrcadla. Hluboké růžové otisky prstů na jejím krku slibovaly modřiny, které měly přijít, ale i když jsem na ni zírala, slábly – jak se Einherjarův dech stával těžším a zoufalejším.

"Co to sakra bylo?" zeptala se. Její hlas byl tichý a drsný, jako by nějak strávila deset let pitím whisky. "Obří pavouci? Dammit, Drážďany."

Přistihla jsem se, že jen chvíli zírám. Nevydávala stejný druh aury jako předtím, ale stále to byl jeden z nejerotičtějších a nejděsivějších pohledů, na které jsem se díval. Její půvab mě přitahoval, volal po mých čistě lidských hormonech – a netřeba dodávat, že zimní plášť naprosto zešílel touhou po ní. Nechtěla nic víc, než vyzvat Einherjara, ubít ho k smrti a pak si nárokovat Laru jako cenu za dobytí.

Ale to jsem nebyl já. Ne skutečné já. To byl jen plášť a maso, které chtěly to, co chtěly. Zatlačil jsem proti nim oběma svou myslí, svou vůlí, dokud jsem si nevzpomněl na svůj účel.

Tomáš.

Zachraň mého bratra.

Přistoupil jsem ke svým ponožkovým nohám, nasáklý ektoplazmou, i když mohly být, a vypolstrovaný dopředu.

"Nezabíjej ho," zasyčela jsem upřeně a snažila se na ni nedívat. "Všechny tyhle potíže jsou k ničemu, pokud ho zabijete."

"Nebuď dlouhá," kontrovala, její hlas byl hrdlý, smyslný, náznak sténání v každém slově. Její oči se v tu chvíli staly téměř úplně bílými, zornice jako korálky černé ve svých středech. Její oči vypadaly naprosto nelidsky – a přesně jako oči démona Hladu, kterého jsem před lety pozoroval svými kouzelnickými smysly u svého bratra. "Je silnější, než vypadá. Ublížil mi špatně. Stále se uzdravuji."

Einherjar zůstal zamčený tam, kde byl, oči prázdné, jeho výraz byl jako muž v mukách, pohybující se jen podle potřeby, aby odpovídal Lařině pohybu. Byla maličká věc ve srovnání s jeho naprostou svalovou hmotou - a on v tomto okamžiku zjevně neměl na světě šanci proti ní. Muž oddaný po staletí své profesi a to neznamenalo nic tváří v tvář její moci. Nebyla v tom žádná důstojnost.

Vypadáme všichni během aktu tak bláznivě a neohrabaně?

Ano. Pravděpodobně. Dokonce i když tam nebyl succubus zapojen.

Protlačila jsem se kolem upírky a její oběti a snažila se přijít na to, kdy přesně jsem začala brát pole vedle věcí, které v noci narážejí, místo proti nim.

A pak jsem ty myšlenky odstrčila, popadla náruč ručníků a šla hledat bratra.
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Na konci chodby jsem našel v podlaze těžké padací dveře.

Ztuhl jsem.

Srdce mi začalo bít rychleji.

Dveře neodpovídaly výzdobě hradu. Nebylo to seřazeno přesně s kameny. Byl starý a vyrobený z těžkého dřeva.

A na něm byly spáleniny.

Protože to byly moje dveře.

Moje dveře, moje, z mého starého bytu; dveře do mé podzemní laboratoře. Pořád v sobě měl ten prsten, který jsem vytahoval nahoru. A měl na sobě další lištu, která tam předtím nebyla.

Vytřásl jsem se z mrazu a natáhl třesoucí se ruku, abych posunul tyč a otevřel dveře. Přišlo to snadno; dokonce to zavrzalo na správném místě a cítilo se, sakra, přesně jako vždycky. Najednou mě bolela hruď a pálily mě oči.

Pekelné zvony, chtěl jsem se cítit, jako bych byl zase doma.

A místo toho jsem stál v Marconeově domě.

Něco se ve mně pohnulo, hluboko dole. Nebyl to vztek. Nebylo to nic tak pomíjivého a dočasného jako vztek. Nebylo to založeno na mé emocionální bolesti. Připadalo mi to starší. Prvotní. To, co bylo moje, bylo odneseno.

Nebylo to správné. A nikdo s tím nechtěl nic dělat.

Ledaže bych to byl já.

Něco cvaklo  někde uvnitř.

Od té doby, co Rudý dvůr vzal mou dceru, jsem se potácel od jedné katastrofy k druhé a přežíval. Celá tato situace byla jen další entropickou palbou, která zasáhla můj život a donutila mě znovu se vyškrábat, možná mě zabít. (Opět. Technicky.)

Teď už to bylo jinak. Byl jsem součástí Maggieina života. A možná bude potřebovat, abych ji jednoho dne provedl uličkou.

Možná to byl čas, abych začal předbíhat tyhle věci.

Možná nastal čas začít to brát vážně.

Můj bratr ležel stočený do klubíčka, nahý a šokujícím způsobem hubený, jako by za poslední den ztratil čtyřicet kilo svalů. Vypadal lépe a hůř – modřiny byly pryč, stejně jako krev. Jeho ruce stále vypadaly zauzlované a hrozné, ale jeho tvář byla opět rozpoznatelná. Být upírem má svá privilegia, i když jeho kůže vypadala, jako by měla být o pár velikostí větší, přitažená těsně k tomu, co zbylo z jeho dříve svalnatého rámu.

Byl to jeho výraz, který mě znechutil. Vzhlédl rtuťově zbarvenýma očima, matnýma a glazovanýma prostou zvířecí bolestí.

"Tomáši," zasyčela jsem. "Je to Harry."

Zamrkal na světlo, aniž by promluvil.

"Slyšíš mě, člověče?"

Zíral a vydával malý dusivý zvuk.

"Pekelné zvony," řekla jsem. Dole na mě nečekal žádný žebřík. Tak jsem se ušklíbla, přehodila nohy přes otvor a pak jsem do něj spadla tak tiše, jak jsem jen mohla.

Byla to trochu kapka, ale podařilo se mi nepřistát na Thomasovi ani nespadnout na zadek.

"No tak," řekla jsem. "Musíme jít."

Po dlouhou dobu se nic nestalo. Pak se pohnul a já cítila, jak jsem se nadechla, o čemž jsem si neuvědomila, že jsem ho držela. Můj bratr byl naživu.

Ale moc z něj nezbylo.

Hvězdy a kameny, svartalves ho špatně zapracovali. Nedali ho do železa. Prostě ho bili, dokud nebylo možné, aby si sám utekl. Chtěl jsem se kvůli tomu rozzuřit, ale mezi nadpřirozenými národy by jejich činy byly považovány za účinné, ne sadistické. Sakra, bylo by pro ně jednoduché ho jednoduše zabít z ruky a pak oznámit, že vrah se pokusil o Etri a byl zabit dříve, než mohl udělat svou práci. Ale místo toho se drželi dohod.

Byl naživu. Ale jeho Hlad očividně kanibalizoval jeho vlastní tělo, aby ho tak udržel.

"Tomáši, nemáme moc času," řekla jsem. "Zvedni svůj líný zadek. Musíme jít."

Podíval se na mě a obočí měl svraštělé. Vůbec jsem si nebyla jistá, že mi rozumí.

"Samozřejmě," řekla jsem. "Všechnu práci musím udělat sám."

Zvedla jsem amulet a rozhlédla se po místnosti a bolelo mě srdce. Byla to moje stará laboratoř. Strávil jsem tam nespočet hodin, pracoval jsem, studoval, vařil, odléval, vyvolával, zapaloval si vlasy – víte, kouzelnické věci. Stejně tak Molly. Na podlaze byly kouřové skvrny a já jsem viděl čtverce a obdélníky tam, kde byl můj starý nábytek, nohy stolů, základny regálů, otvory ve zdi, kde jsem zašrouboval regály s drátěným rámem. Můj starý měděný vyvolávací kruh nějak přežil na druhém konci místnosti. Možná se nad ním zhroutila podlaha mého starého obývacího pokoje a chránila ho před nejhoršími plameny.

Ale nenabídlo mi to žádnou pomoc.

Neměl bych žádný problém natáhnout ruku, popadnout okraj otvoru a pak se vytáhnout ven. Ale vylézt ven, zatímco nosím svého bratra, by byl sakra trik. Sakra, přál jsem si, abych strávil více času na pozemské magii. Změna gravitace na několik sekund by to opravdu zjednodušila - ale dělat to na mé současné úrovni dovedností by vyžadovalo čas, který jsme neměli.

Musel bych jít s alternativou a doufat, že jsem nás oba nezabil. Jdi, já.

Sklonila jsem se, zabalila odhalenou kůži do ručníků, jak nejlépe jsem mohla, a chytila Thomase za paže. Zasyčel, nadechl se, ale nepohnul se, jeho tělo kladlo veškerý odpor vařených těstovin. Byl šokujícím způsobem lehký, ale i lehcí, kulhaví lidé jsou bolest a půl pohybu. Trvalo mi minutu, než jsem ho dostal nahoru a přes jedno rameno v hasičském nosiči. Poté jsem se postavila pod východ a otočila své tělo, abych se, doufejme, ujistila, že jsem na cestě ven nesundala thomasovu kůži.

"Měl bych si udělat levitační plášť," zamumlal jsem. "Doctor Strange by tenhle problém nikdy neměl."

Cítil jsem záblesk viny za plýtvání časem s chytrým zbožím a strčil jsem ho dolů. Čas na to, když byl můj bratr v bezpečí.

A pak jsem se přikrčil, udělal nejlepší odhad, jaký jsem mohl, sebral svou vůli a položil pravou ruku na podlahu, zatímco jsem vrčel : "Forzare!"

Hrubá kinetická síla dopadla na podlahu pode mnou a díky siru Isaacu Newtonovi mě také poháněla nahoru. Letěl jsem vzduchem, ale špatně jsem odhadl množství potřebné síly. Magie je více umění než věda a bylo mnohem těžší pracovat s přesností bez několika nástrojů, které by mi pomohly. Takže místo toho, abych ladně vyplul na úroveň podlahy chodby, tak nějak jsem se vydrápal na úroveň svého opasku a pak jsem začal padat zpátky dolů.

Popadla jsem podlahu chodby a zoufale jsem zasunula koleno do otvoru, aby mi dodala pár bodů napětí – ale stěží to byla pevná poloha. Pravou rukou jsem tlačil tak silně, jak jsem jen mohl, ale byla rovná a v rameni a horní části zad bylo jen tolik síly. Namáhal jsem se, abych zvedl bratra na podlahu, ale neměl jsem žádnou páku a moje pozice byla příliš nejistá na to, abych použil velkou část své síly. Svaly mě pálily a pak začaly pomalu klopýtat. Zabrousil jsem zuby, dosáhl jsem hluboko a napjal se, abych získal několik zlomků palce, který začal téměř okamžitě mizet.

Začala jsem se připravovat na pád při kontrolovaném pádu, který by snad ochránil mého bratra – ale pak jeho váha náhle zmizela z mého ramene.

Lara ho rychle odtáhla na jednu stranu, modré oči jasné, tváře stále zrudlé, a pak uchopila strážnou těžkou koženou bundu a hodila mi jeden rukáv. Vzal jsem to.

"Bereš si to věčně," řekla a vytáhla mě z díry.

"A přece jsi ten, kdo doslova šuká v práci," oponoval jsem.

"Tohle?" zeptala se, otočila hlavu zpátky ke strážní stanici a vrhla na mě moudrý, zlý úsměv. "Ne. To bylo jen krmení. Druhá věc trvá mnohem, mnohem déle. A nejlépe svíčky a šampaňské."

Stáhl jsem nohy z cesty, sotva jsem zavřel padací dveře – moje padací dveře – a hodila šroub.

"Jak se má?" zeptala se.

Zvedl jsem amulet, aby lépe viděla svého bratra.

"Prázdná noc," zaklela. Přikrčila se nad ním, odloupla mu jedno víčko a pak rty. Jeho dásně byly oteklé a skvrnité tmavými skvrnami.

"Co se děje?" Zeptal jsem se jí.

"Bez krmení utrpěl příliš mnoho traumatu," řekla. "Jeho hlad potřebuje životní energii. Bere to jeho. Obrátilo se to proti němu. Zabíjí ho to."

Upíři z Bílého dvora vedli bizarní symbiotickou existenci: Narodili se svázáni s démonem, který existoval v nehmotném tandemu s nimi, nazývaném Hlad. Byl to démon, který jim dal jejich sílu, jejich rychlost, jejich dlouhý život, jejich schopnost zotavit se ze zranění. Na oplátku se museli živit životní silou druhých, aby udrželi hlad. Můj bratr byl, jak jsem věděl, poměrně silným příkladem plemene. To znamenalo, že jeho Hlad byl také silný.

A teď za to platil.

"Co můžeme dělat?"

Zavrtěla hlavou, obličej tvrdý. "Takhle umírají upíři z Bílého dvora. Jak můj otec dříve či později zemře."

"Justine," řekla jsem.

To slovo prošlo. Tomáš zvedl hlavu a zrcadlil oči na mě. Natáhl ke mně slabou ruku v gestu, které zemřelo vyčerpáním v půli cesty.

"Ne," řekla Lara s očima upřenýma na jeho tvář. "V době, kdy se Hlad obrátí proti jednomu z nás, je šílený, nekontrolovatelný, nenasytný. I kdybychom mohli Hlad přesměrovat, zabilo by to ji i dítě a on by stejně zemřel." Svaly v její čelisti se napjaly. "Pořád je tam jeho část. Mohl bych se k němu dostat, kdybychom ho odsud dostali – kdybychom si pospíšili."

"Správně," řekla jsem a posadila bratra zpátky na rameno.

Lara na mě souhlasně přikývla, vstala se mnou a obě jsme se tak tiše, jak jen to šlo, vrátily k šachtě němého číšníka. Minuli jsme obrovského strážce, který ležel na stole, kalhoty si zase oblékl, ale rozepnul si je. Páchl bourbonem. Váhala jsem vedle strážného dost dlouho na to, abych si byla jistá, že vidím, jak se jeho hruď zvedá a padá.

"Bude mít sakra kocovinu," poznamenala Lara.

"Ty jsi taky pil?" Zeptal jsem se. "Kdy jsi měl čas? Máš upíří strany superschopnosti, o kterých nevím?"

"Když skončil, našla jsem v jeho lavici láhev a nalila jsem ho na něj," řekla Lara primicky, jako by měla na sobě viktoriánský školácký oděv místo spousty velmi dobře šitého ničeho. Přistoupila k němým dveřím a otevřela je. "Jednoduché vysvětlení, když se probudí s bolestí hlavy a zmatenou vzpomínkou." Naklonila hlavu. "Co bylo s těmi pavouky? Proč jsi je vykouzlil?"

Vydal jsem frustrovaný zvuk. "To prostě... stalo se."

Půl vteřiny se zamračila a pak se začala usmívat koutky úst. "Ach, prázdná noc. Máte zánět časovek? Slyšel jsem o tom, jak trapné to může být, když kouzelnické děti dostanou nemoc. Nejste pár ... desítky let za to?"

"Není to tak, že bych si domluvil schůzku."

"Bylo by hezké, kdybys mi to řekla," řekla Lara. "To je všechno, co říkám."

"Vzal jsem si lék na nachlazení," řekl jsem defenzivně.

Lara vyklenula obočí. "Vážně?"

"Ví o této nemoci všichni kromě mě?" Stěžoval jsem si. A přejel jsem si předloktím po nose a bránil dalšímu svědění.

Ozvalo se měkké dunění a ze dna šachty se rozvinul svazek ručníků, jejichž konce byly úhledně svázány k sobě.

"Pospěš si," zasyčel Freydisův hlas z šachty nahoře. "Udělal jsem z iluze jen rychlovku."

"Pomoz mi," řekla jsem Laře a společně jsme dostali provizorní lano kolem Thomase.

*
Dostat bratra zpátky do té úzké šachty nebylo jednoduché, i když ho Freydisovy paže táhly stejně pevně jako každý těžký naviják. Byl příliš slabý na to, aby byť jen vytrvale držel hlavu vzhůru, a cestou nahoru nasbíral nějaké škrábance a rány – ale dostali jsme ho tam.

Poté jsme se rychle přesunuli. Freydis vytáhla nějaké čisticí ubrousky a přejela je přes Lařiny ruce a nohy, zatímco Lara si znovu oblékla šaty a vkročila do bot. Měl jsem na sobě oblek a měl jsem méně exponovanou kůži k čištění. Použila jsem ubrousek, abych si sundala obličej, krk a ruce a prolistovala si hřeben vlasy a pak jsem se oblékla v nejlepší rychlosti.

Celou dobu, co jsem se oblékal, jsem se ze všech sil snažil ignorovat obraz v boxerském ringu, jak se Lara a já tak nějak ospale líbáme a pohybujeme se spolu v bezprostřední postkoitální malátnosti. Moje image ztěžka dýchala a bublala samolibým smíchem proti jejímu hrdlu. Vlasy na její image byly nepořádek a její obličej a hrdlo byly tím nejsvětlejším odstínem růžové, jaký si lze představit, a bylo až příliš snadné zamyslet se nad tím, jaké to musí být proti rtům mého obrazu.

"To je opravdu velmi sladké," poznamenala Lara. "Osobní kousky v dosvitu. Možná ne strašně uvěřitelné, ale pěkná fikce."

"Měla bych se opít a napsat zasranou romanci," souhlasila Freydis. Věnovala mi úzkoprsý pohled. "Dávám mužským vůdcům příliš mnoho kreditu. Ale tenhle se zdá být méně zbytečný než někteří."

Zatímco si Lara hladila šaty, věnovala mi pohled, který mě přiměl k tomu, abych se houpal z různých zařízení kolem tělocvičny, zatímco jsem bušil do hrudi, a já jsem se podíval jinam, cítil jsem, jak se můj obličej zahřívá. Problém s vysokotlakými situacemi spočíval v tom, že vytlačily spoustu základních, primárních věcí, které byste normálně mohli mít zapnuté.

"Můžeme se soustředit, prosím?" Řekla jsem, můj hlas byl jen trochu drsný.

Ve vzduchu se náhle ozvalo prasknutí, jako obrovský výboj statické elektřiny, a obraz v prstenci se rozplynul do barevného spektra a vybledl, takže za sebou zanechal jen zčernalou, kouřící dřevěnou plaketu o velikosti malého domina.

"Freydisova produkce," poznamenala Valkýra. "Ach, jeden ze serverů se podíval dovnitř a zachytil show. Koupil ho a diskrétně odešel, takže pokud jde o všechny na mírových rozhovorech, vy jste úplně věc, ach, hodinu po dnešním večerním jednání."

Zamrkala jsem. "Ehm, cože?"

"Lektvar," řekla Lara a vytáhla ze své malé kabelky zkumavku. Zatřásla s ním, rozepnula ho a pokrčila nos nad zmatenou, špinavou tekutinou uvnitř. Pak zavřela oči, rychle polkla a podala trubici Freydisovi.

Valkýra se na něj tázavě podívala. "Normálně nepřijímám nápoje od chlapů, jako jsi ty, seidrmadr. Co když mě tenhle tvůj lektvar přiměje zapomenout, že chráním Laru?"

"Každý, kdo ho pije, bude uvnitř... šedé pole," řekl jsem. "Budeme si navzájem jasní. Ale všem ostatním budeme připadat jako nevýrazné, nenápadné pozadí, již identifikované a nehodné si toho všimnout."

Freydis vypadal ještě skeptičtější. "A tyhle věci skutečně fungují?"

"Příliš dobře, to je ten problém," řekla jsem temně. "Pijte."

Zamračila se, ale udělala to. Vzala jsem hadičku a šla k Thomasovi a trochu mu kapala do pusy. Dusil se a škubal sebou, ale spolkl to. Pak přišla řada na mě.

Detaily veškerého obsahu nejsou příliš důležité, ale kouzelné lektvary zřídka chutnají jako něco, čím byste krmili skutečného člověka. Tenhle chutnal jako zatuchlá a kašovitá lepenka, která by na něm mohla mít malou plíseň. Tak nějak jsem to potlačil a přál si, aby  plán Mission: Impossible zahrnoval přinesení dostatečného množství vody, abych dostal chuť z úst.

Trvalo to pár úderů srdce a pak se svět nějak posunul, změnil se o jemné stupně, jako když mraky postupně pokrývají slunce. Z místnosti začaly krvácet barvy, až svět zůstal ve všech jemných odstínech šedi – s výjimkou ostatních. Jasně jsem viděl svého bratra Laru a Freydis v plných barvách na monochromatickém pozadí. Vzduch se trochu ochladil, trochu se zhoršil, nebo jsme si možná jen mysleli, že ano. Psychická rezonance, kterou lektvar nastavil, měla na pijáka podivné zpětné účinky a já jsem je zažil už jednou, už dávno.

"Dobře," řekla jsem. Shrbila jsem se a jednu z Thomasových paží jsem si přehodila přes rameno. Lara dostala druhou ruku a vytáhli jsme ho na nohy. "Pohybujte se hladce a klidně. Pokud začneme pobíhat kolem, vrásčíme švy na okrajích kouzla a přimějeme lidi, aby se znovu podívali. Jakmile to udělají, jsme v háji. Takže zůstaňte v pohodě a budeme v pohodě."

Freydis si vyměnila pohled s Larou, ušklíbla se a řekla: "Děti."

"Myslím, že je velmi milý," řekla Lara.

Vpravo. Z nás tří v rozhovoru jsem byl nejmladší přinejmenším o staletí. Oba pravděpodobně čelili dost nebezpečným situacím, aby celou mou kariéru považovali za slibný nováčkovský rok. Cítil jsem se jako trochu šašek. Když se to stane, je to skvělý nápad zavřít ústa.

Tak jsem prostě začal chodit a nechal Laru, aby držela krok, což bez námahy udělala, její modré oči byly jasné. Museli jsme podporovat možná devadesát procent Thomasovy váhy a zůstali jsme tak blízko u sebe, jak jsme mohli. Freydis kráčel za námi a také se držel velmi blízko. Dokonce i v říši nadpřirozena existují zákony a omezení. Jen tolik síly mohlo jít do kouzla lektvaru. Čím méně fyzického prostoru by kouzlo muselo pokrývat, tím hustší a efektivnější by bylo. Rozložte to příliš mnoho a bylo by lepší, kdybychom křičeli, aby svět nevěnoval pozornost tomu muži za oponou.

Bylo to neuvěřitelně jemné působení magie – takové, které by bylo daleko za mými schopnostmi bez poručnictví lebky, v té době. Ukrylo mě to tak účinně, že dokonce i křik na lidi ve snaze varovat je, že zemřou, prošel bez povšimnutí.

Ale tito lidé nebyli nejdovednějšími a nejmocnějšími mistry nadpřirozeného světa a jeho různých umění. To by byla mnohem, mnohem tvrdší místnost. A chystal jsem se postavit chytrost Boba Lebky proti ostražitosti a podezřívavosti některých z nejmocnějších bytostí nadpřirozeného světa – s naprostou katastrofou na obzoru, kdyby se něco pokazilo. Došli jsme ke dveřím zpátky do velké síně a já jsem se tam zastavil, nadechl se a bojoval s pomalým chvěním, které se mi snažilo přetékat po páteři.

"Jsi si jistá," řekla Lara velmi tiše, "že lidé tady to neprohlédnou... převlek?"

"Je to to nejlepší, co mám," řekla jsem.

"To nebyla zrovna odpověď."

"Ano," řekla jsem a položila ruku na dveře, abych je otevřela. "Ale je to to nejlepší, co mám."
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Otec Malcolm zemřel, když jsem byl mladý. Moc na něj nemám vzpomínky, i když jsem si uvědomila, možná kolem deseti let, že i ty bych ztratila, kdybych si je nenechala. Takže když jsem byl mladý, ležel jsem v noci tiše vzhůru a myslel na něj – na jeho tvář, hlas, věci, které řekl, a na věci, které udělal.

Jednou, na cestě na jeden z jeho koncertů, jsme vyzvedli dva stopařské páry a odvezli je tři sta mil. Tatínek jim koupil jídlo a vyměnil jim dva páry bot, i když jsme toho skoro neměli dost. Jednou našel nemocné a mrňavé kotě v uličce před klubem, který hrál, někde v Ohiu, a strávil další tři týdny nošením malého stvoření s námi, aby ho mohl ošetřit zpět do zdraví a najít mu stabilní domov. A nikdy neprošel kolem antikvariátu. Miloval knihy.

Vzal mě na filmy Star Wars.

On a já.

Ale vždycky to byl on a já. Dokud nebyl pryč.

Nejjasnější a nejlepší vzpomínky, které jsem na něj měl, byly lekce o magii. Ne umění – táta byl vystupující iluzionista.

*

"Každý, kdo přijde na představení, ví, že se je pokusím oklamat," řekl jednou v noci můj otec. Seděli jsme v celonoční jídelně, když to řekl, a dostali večeři na cestě na představení, které hrál v Coloradu. Byl to štíhlý, tmavovlasý muž s vážnýma očima a rychlým úsměvem. Měl na sobě džínovou bundu a baseballovou čepici Cubs. "Vím, že to vědí. A tak tu hru hrajete."

"Jakou hru?" Zeptal jsem se ho.

Vzal minci a držel ji v dlani, kde jsem ji viděla.

"Když je někdo podezřelý, hledá věci, které by si všiml," řekl. "Někdy je nejlepší způsob, jak je oklamat, dát  jim něco, čeho si všimnou. Jakmile se na to zaměří, víte, kam se dívají."

Ozval se hlasitý náraz a já jsem skočil. Židle vedle táty spadla dozadu na podlahu.

Když jsem se ohlédl, jeho ruka tam stále byla, ale mince byla pryč.

"Tento příklad je docela hrubý, ale funguje dost dobře. Jakmile víte, kam se dívají, víte také, kam  se nedívají. To je, když máte prostor k tomu, aby se iluze stala. Říká se tomu nesprávný směr. Když to udělám správně, vypadá to jako kouzlo a všichni jsou šťastní."

"Co když to uděláš špatně?"

Usmál se a natáhl se mi k uchu. Chytil jsem ho za zápěstí. Možná jsem byl malý, ale v té době jsem znal některé jeho pohyby. Čtvrťák měl zastrčený do záhybu kůže na hřbetu ruky, mezi palcem a ukazováčkem.

Usmál jsem se na něj, vzal minci a strčil ji do kapsy. To byla dohoda. Pokud jsem byl někdy dost chytrý na to, abych ho chytil při činu, mince byla mou odměnou a mohl jsem je dát do jakékoli videohry, kterou jsem chtěl.

"Pokud to udělám špatně, pak to divákům připadá, jako bych byl neschopný, jako bych byl hloupý a jako bych si myslel, že jsou hloupí, když se nechají oklamat tak jednoduchým trikem." Věnoval mi ironický úsměv. "Lidé na to nereagují dobře."

*

Těžká místnost, pomyslel jsem si.  Nejste si jisti, že jste někdy hráli pro dav, který by mohl reagovat s tolika . . . projevte nadšení jako tento, tati.

Potřeboval jsem přestat mluvit s duchy.

Čas představení.

Otevřel jsem dveře za bufetovým stolem a prohlédl si místnost. Zdálo se to dost jednoduché. Cristos byl teď na malém mluvícím pódiu a všichni slavní pohlaváři ho pozorovali.

". . . a jsem velmi rád, že mohu oznámit, že nás kontaktoval král Corb z Fomoru, který brzy dorazí. Státní záležitosti vyžadovaly jeho okamžitou pozornost, ale byly vyřešeny a Jeho Veličenstvo dorazí během několika okamžiků."

Ozval se zdvořilý potlesk, který Cristos uznal zářivým úsměvem. Nedávné události mezi nadpřirozenými národy mohly způsobit velký zmatek a zmatek – ale mohly by být také příležitostí k vytvoření ještě silnějších vazeb mezi různými národy. Doufám, že pokud dosáhneme úspěšné smlouvy, naši sousedé Fomor budou pracovat ruku v ruce se zbytkem národů, kterým byla udělena dohoda..."

Pak už to začalo být nudné, dokonce i pro černobílý rys, navzdory Cristosově vynikající mluvené přítomnosti, a pokud ho všichni nadpřirození dospělí považovali za stejně klonujícího jako já, skryli to sakra mnohem lépe, než bych to udělal já. Připusťme, že tento nesprávný směr nebyl specificky načasován tak, aby přerušil Cristose a jeho řeč.

To byla jen šťastná náhoda.

Vytáhl jsem z vnitřní kapsy obleku druhou ampulku, identickou s tou, kterou jsem rozdrtil na Ramirezovi, a rozdrtil jsem ji stejnou rukou, jakou jsem měl první. Dávala jsem si pozor, abych to místo na dlani nevyčistila a lektvar v čerstvé ampulce smíchal se zbytkem toho, který jsem dal Ramirezovi facku.

Ruka se mi zachvěla, jednou křečovitě sevřela a najednou jsem se cítila těžká, jako by přes ni byla přehozena velká, lehce vlhká plážová osuška.

"Na mě," zašeptala jsem. "Tady to máme."

A pak jsem roztáhla prsty, jako bych vedla loutku, začala jsem s nimi kroutit a Lara a já jsme začaly vytahovat Thomase ven, Freydis těsně za námi.

Lektvar, který jsem vklouzla na Ramirezův plášť, byl polovinou nápoje. Věci, které jsem měl v současné době na ruce, byly druhou polovinou. Oba byli magicky spojeni kapkou mé krve, nejmocnějším činitelem pro magické vazby, které realita zná. S tímto poutem, které se vytvořilo, to byl dost jednoduchý trik na to, abych poslal puls energie z mé ruky do pláště chudáka Carlose.

Šedá látka náhle vzplála, divoce se rozběhla jako v hurikánovém větru a okamžitě odtáhla mladého dozorce z nohou a přes podlahu – směrem k zadní části haly, v opačném směru od vchodových dveří.

Lidé a ne-lidé vydávají zvuky úzkosti. Několik desítek bezpečnostních týmů se přihlásilo ke svým primárkám. Mnoho lidí se dostalo na podlahu svými vlastními držáky. Zahlédla jsem Molly, jak je obklopena skupinou Sidhe, a vrhla jsem se na jednu stranu místnosti – a poznala jsem jednoho z nich, zatraceného Redcapa. Vražedný vrah Sidhe vyměnil svou baseballovou čepici za šarlatovou čelenku z kůže, jejíž původ jsem se třásl při úvahách.

Procházeli jsme chaosem, když Carlos zápasil se svým pláštěm. Podařilo se mu ji rozepnout a ta zatracená věc se okamžitě začala třást jako obrovský netopýr.

A fungovalo to. Pokoj zůstal černobílý. Paranoia všech byla tak zaměřena na potenciální hrozbu, že jim nezbývalo dost kognitivních cyklů, aby byli paranoidní ohledně nás.

Lektvar nebyl příliš silný - většinu svého úsilí jsem strávil na skutečném směsném lektvaru, aby nás udržel v úkrytu - a netrvalo to dlouho. Baterie pláště už vypadaly, jako by slábly, jeho pohyby byly méně zběsilé. Možná nebudeme mít dost času, abychom se dostali ke dveřím, ve skutečnosti. Trochu jsem zrychlil tempo, jak jsem se odvážil.

A v polovině cesty ke dveřím se dvě postavy náhle rozplynuly do plných barev a podívaly se přímo na nás.

Ztuhla jsem, když drak Ferrovax, stále sedící ve svém křesle, kouř kapající z jeho nosních dírek, zíral přímo na mě – a věnoval mi pomalý, zubatý úsměv.

Ach, pekelné zvony.

Pokud spustil poplach, byli jsme hotovi.

Ferrovax se nadechl v přípravě na vyvolání.

A přes zvuky místnosti jsem uslyšel tři ostré, rychlé údery dřeva o kámen.

Švihl jsem hlavou opačným směrem, abych uviděl Vadderunga, také v plné barvě, stále sedícího, stále stojícího proti Ferrovaxu. Jeho černá oční skvrna mu propůjčila obzvláště zlověstný aspekt. V pravé ruce držel stylovou hůl ze stříbřitě tvrdého dřeva. Nějaký trik světla vrhá stín třikrát delší než hůl na zeď za ním. Vadderung zíral na Ferrovax bez mrknutí oka. Koutkem úst se mu dotkl drobný úsměv.

Prdele. Naposledy, když byl drak zabit zde v hmatatelném, smrtelném světě, bylo to v oblasti zvané Tunguska. Pokud by se Ferrovax rozhodl vrhnout se doprostřed města tak velkého a přeplněného, jako je Chicago, počet obětí by mohl být nejkatastrofálnější a nejkoncentrovanější ztrátou na lidských životech v historii.

A byla by to tak trochu moje chyba.

Srdce mi začalo bušit. Podíval jsem se na převlečeného draka s vykulenýma očima.

Ferrovax se na mě nepodíval. Asi jsem nestál za povšimnutí, podle jeho měřítek. Mým jediným znatelným rysem, pokud jde o něj, byla moje schopnost nastavit se na plný smartass před rozhovorem s draky. Na okamžik se podíval na Vadderunga s očima s kapucí. Pak se jeho částečně otevřená ústa zaškubala do úšklebku a zavřela. Vydechl dech, který se chystal použít, aby mě zavolal nosem, spolu se dvěma těžkými oblaky štiplavě páchnoucího kouře.

Ohlédl jsem se na Vadderunga. Nespouštěl pohled od draka. Jen sebou škubl jedním kolenem směrem k východu.

Pevně jsem na něj přikývla a vlčí úsměv a pokračovali jsme dál.

Dostali jsme se z velkého sálu do chodby za ním, právě když energie oživující Ramirezův plášť začala docházet. Ze vstupní předsíně se objevil Childs se svým psem a oba spěchali k nám a oba zůstali monochromatičtí, když nás míjeli.

Ještě více jsem zrychlil tempo. Spěchali jsme dopředu a já jsem doufala Bohu, že si Murphy vzpomněla, že má vypít i svou porci míchacího lektvaru.

Měla. Pro tuto příležitost si pronajala auto a Lařini lidé poskytli falešné poznávací značky. Světla luxusního sedanu se rozsvítila a ona plynule vjela na ulici a nedaleko zastavila.

Spěchali jsme k autu. Murphy se vyklonila z okna a něco v jejích očích se stalo snadnějším, když mě uviděla. "Jak to šlo?"

Mrkl jsem na ni. "Myslím, že nám to projde, pokud poběžíme dostatečně rychle," řekl jsem.

Lara se dostala na zadní sedadlo jako první a já jsem za ní tlačil Thomase. Mezi námi dvěma jsme ho dostali do zápasu. Freydis ho následoval a já jsem zakroužil ke dveřím na straně spolujezdce.

Právě jsem ji otevřel, když se k nám z druhé strany přiřítil velký náklaďák s řevem motoru a já jsem měl strašlivý záblesk uvědomění – skutečným problémem míchacího lektvaru bylo, že byl prostě zatraceně silný. Bylo docela možné, že si řidič vozidla nás ani našeho auta ve skutečnosti nevšiml  . Kouzlo lektvaru mohlo ovlivnit jejich podvědomí, aby jim řeklo, že jsme velká lepenková krabice nebo tak něco, jen bolí, že nás někdo přejede.

Ale náklaďák na poslední chvíli uhnul, s několika koly vyjel na chodník a s jekotem zastavil před Brighter Future Society.

Vnější komorníci a personál stáli zmateni tímto zvratem událostí, s výjimkou jednoho člena ochranky, který tápal jak po zbrani, tak po rádiu a křičel do ní vysokým, vyděšeným hlasem.

Dostal pár slov, než se dveře k náklaďáku srolovaly a něco, co znělo jako rozbitý kus pneumatického stroje, roztrhlo jeho trup na stuhy a poslalo šarlatový vějíř krve na zeď za ním. To, co dopadlo na zem, nebyl člověk o moc déle.

Tucet mužů v černých taktických uniformách vylezl ze zadní části náklaďáku a držel potlačené poloautomatické karabiny. Zahájili palbu, zvuk byl většinou rozmazaný mrak klapání, syčení a troubení.

Skončilo to asi za tři vteřiny. Nikdo z valetů ani personálu nepřežil. Ti, kteří se stále pohybovali poté, co spadli, dostali kulky do hlavy.

"Svatá sračka," vydechl Murphy. V ruce se jí objevila zbraň.

"Nehýbej se," varovala jsem. "Nestřílejte. Lara?"

Upírův hlas byl napjatý. "Nejsou moje."

"Jasně!" odsekl jeden z vojáků a já jsem ho poznal s přívalem vzteku. Jmenoval se Poslouchejte. Byl středně velký, neškodné postavy, jeho hlava byla hladká jako tágová koule a vedl taktický aspekt Fomorova úsilí zde v Chicagu - což byl zdvořilý způsob, jak říci, že on a jeho roláky strávili roky únosy drobných magických talentů a jejich odtažením k Bohu, který věděl, jaký osud pro jeho pány. Také zabil nebo utekl každému, kdo se pokusil zasahovat do jeho mise.

Nesnáším, když mají špatní hoši dobrou pomoc.

Poslouchejte, rychle se vrátil k náklaďáku, sklonil hlavu a řekl: "Veličenstvo, tvá vůle je vykonána."

"Výborně," ozval se těžký, burácející hlas. Ozval se zvuk kroků a bytost sestupující z náklaďáku. Stála téměř osm stop na výšku a nepřipomínala mi nic víc než obrovskou ropuchu s vynikajícím krejčím. Měl na sobě hedvábné roucho, které nějak připomínalo kimona ve stylu Edo, ale s hladkými liniemi jemně zkroucenými. Mezi designem a bizarními, znepokojivými obrazy výšivky na mořských látkách každé vrstvy roucha jsem se cítil trochu neklidně.

Ani ten chlápek v hábitu nevypadal. Jeho obličej byl příliš velký a hrudkovitý na to, aby byl člověkem. Jeho ústa byla tak široká, že mohl sníst banán bokem a jeho rty byly jako gumové, černé, shnilé plody stejné odrůdy. Jeho kůže byla pocuchaná a bradavičnatá a chorobně modrozelená, kde nebyla přízračně bledá, a jeho oči byly obrovské, vodnaté, vyčnívající a znepokojující. Měl vlasy jako uschlé černé mořské řasy, přehozené přes hlavu a ramena v nerovných shlucích. Pohyboval se s jakousi zběsilou, trhavou energií a mé instinkty ho považovaly za někoho nebezpečného a nijak zvlášť příčetného.

Král Corb z Fomoru, předpokládal jsem.

Panovník Fomor se na okamžik podíval na mrtvoly, než zvedl pohled, aby znovu naslouchal. "Přiveďte nás dovnitř, kapitáne."

Poslech upoutal pozornost a začal štěkat rozkazy svým "mužům". Roláky byly technicky lidské, ale Fomor si s nimi pohrával a vyřezával maso podle svých představ. Členové této posádky by byli rychlejší, tvrdší a silnější než jakákoli normální banda smrtelníků a mohli by být zatraceně těžko zabíjeni, jako ghúlové. Okamžitě odpověděli a seřadili se po obou stranách dveří.

Corb sestoupil z náklaďáku, otočil se na patě a s překvapivou dávkou vyrovnanosti a půvabu padl na jedno koleno u paty rampy se skloněnou hlavou.

Cítila jsem, jak se mi zvedá obočí.

Na rampě se opět ozvaly kroky, tentokrát těžší. Obecně humanoidní, obecně ženská postava v těžkém plášti s kapucí z nějaké zvláštně kovové tkaniny sestupovala po rampě úmyslně krok za krokem. Ať už to byl kdokoliv, byla vyšší než Corb a musela se opatrně vyložit z náklaďáku. Její bosé nohy byly viditelné, jejich proporce dokonalé, prostě obrovské. Vypadaly, jako by je už dávno nechala bronzovat, a bronz byl pokryt verdigris a pak nepravidelně leštěn. Tvořil hrudky a uzly nad kůží jako roztavený vosk, ale ohýbal se a pohyboval se, jako by byl živý. Záblesky kovových a barevných krystalů byly vloženy do tohoto bronzového exofleše.

Natáhla ruku, aby se dotkla Corba na rameni, když kolem něj klouzala a ukazovala více stejného kovového masa. Byla půvabná navzdory své postavě, její kroky dlouhé a cílevědomé. Corb padl po jejím boku, tempo za ní. Aniž by se na něj podívala, natáhla ruku. Corb se natáhl do svého roucha a stáhl z nich řetěz dlouhý asi deset stop. Jeden konec byl připevněn k ocelovému pásu kolem spodní části jeho hrdla, většinou zakrytého jeho rouchem. Druhý konec podal ženě z Titaniku.

Vzala to bez jakéhokoli kroku a vkročila do hradu, vojáci se za svými vůdci, když vešli dovnitř, se zbraněmi nahoru.

"Hvězdy a kameny," vydechla jsem.

Udeřila rána.

Války tak začaly.

Byl jsem zatčen ohavným, odporným strachem, který šel tak hluboko, že mé prsty na nohou měly špatný pocit.

"Harry," zasyčel Murphy. "Nastup."

"Nemůžu," rozhodla jsem se. "Musím vidět, co se tady děje." Naklonil jsem se, abych se podíval na Murphyho. "Dostaň je na ostrov."

"Proč?" Murphy se dožadoval. "Nemá to smysl, když tam taky nejsi."

"Budu s námi," řekla jsem. "Překroč mé srdce."

Murphyho oči se rozšířily. "Ty se bojíš."

"Potřebuji, abys mi v tomhle věřil," řekla jsem. "Není čas."

Murph vypadala, jako by se chtěla hádat, ale místo toho se ušklíbla a odložila zbraň. "Zatraceně."

"Drážďany, to není plán," řekla Lara varovným tónem.

"Ne," řekla jsem. "Není. Jdi do toho a já se s tebou setkám, až budu vědět, co se děje."

"Jestli tě chytí..."

"Pořád mám ten lektvar," řekla jsem. "Dovnitř a ven, slečno Lawová. Jako vítr."

Lara se ode mě podívala na svého bratra, roztrhaného. Okamžik nerozhodnosti ji stál. Murphy zařadil rychlostní stupeň a plynule zrychlil směrem na východ, pryč od hradu.

Zůstal jsem sám v bezprostřední blízkosti několika směšně mocných nadpřirozených bytostí a malé hromady těl, která jako by slibovala, že noc je mladá.

To ukazovalo všechny známky toho, že se velmi, velmi špatně pracuje.

Polkl jsem a pak jsem se vydal následovat vražedného krále Fomoru a to, co bylo zřejmě Mocí za trůnem, do mírových rozhovorů.
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Corb a spol. vstoupili do velkého sálu, jako by jim to místo patřilo.

Vstoupili do chaosu po mém předchozím odchodu. Hlasy se zvedly v napětí, tleskání zvuku v přeplněném sále, když se každý národ, zdánlivě reflexivně, stáhl do své původně určené oblasti.

Zkontroloval jsem halu a zamířil k místu, kde Ramirez a dozorci stáli před členy Rady starších. To mě také dostalo do několika dlouhých kroků od vysokého sedadla v zadní části haly, kde Mab v současné době stála s Molly, Redcapem a čtyřmi dalšími Sidhe.

Zdálo se, že Corb a jeho družina si užívají, když dávají všem čas, aby se usadili v nepříjemném tichu. Pak vykročil vpřed, řetěz zaskřípal a náhodným hodem podpažím něco vymrštil do vzduchu.

Byl tam těžký shluk , když se ta věc, o velikosti mé pěsti, odrazila a pak se převalila.

Zastavila se na úpatí pódia, kde stálo vysoké sedadlo.

Byla to velmi malá useknutá hlava. Už je to nějaký čas, co byla hlava odebrána, kůže se sevřela, skvrny tu a tam se začaly rozpadat.

Poznal jsem rysy.

Byl to Gwynn ap Nudd, král Tylwyth Teg, jednoho z větších podnárodů Faerie. V minulosti jsem proti němu jednou podnikal a on mi stále posílal permanentky na zápasy Cubs. Byl zodpovědný za slavné prokletí Billyho Kozla – a byl signatářem dohod Unseelie.

Místností se ozvalo zalapání po dechu.

Mab zírala na useknutou hlavu solidní tři vteřiny. Ticho se protáhlo do nekonečného krystalického okamžiku.

Královna vzduchu a temnoty pozvedla černé, černé oči ke králi Corbovi. Teplota v místnosti klesla. Na každém kovovém povrchu se začal tvořit film mrazivých krystalů a objevily se víry temnoty, které se šířily Mabinými stříbřitě bílými vlasy a pokračovaly až do jejích šatů.

Mluvila šeptem, který slyšelo každé ucho v hale. "Vysvětlete sami sebe."

Fomor se vychloubal o krok vpřed. "Dar míru," řekl. Jeho tón byl sametový, naprosto upřímný – a byl snadno vyvážen úsměvem na jeho žabí tváři. Jeho pošklebující oči byly chladně posměšné, jeho úšklebek naprosto zlomyslný. "Pro starou ženu, která překročila svůj čas."

Corb švihl rukou a jeho muži se pohnuli. Tucet potlačených zbraní kašlalo a klapalo a každý caterer a obsluha v hale spadli.

Marcone vstal ze svého sedadla. Hendricks udeřil rukou na rameno svého šéfa a slečna Gardová před něj předstoupila zády k Marconeovi, ruku na sekeru. Z hostů se ozval tlumený výkřik šoku a hrůzy.

Protože to byli hosté.

Mab se pomalu zvedala, a když se postavila, její vlasy, oči a nehty z havraních drápů byly všechny černé jako smola, její kůže bělejší než Kůň Smrti. "Odvážíš se.  ODVÁŽÍTE SE! JSTE HOSTEM V TOMTO DOMĚ! "

"Přečti si své vlastní zákony, ženo," odplivl corb. "Tito námezdníci nebyli žádnými členy domu, ani vazaly nebo lokaji. Jsou přinejlepším movitým." Corb se otočil k Marconovi a s opovržlivým švihnutím poslal do vzduchu sametový pytel. Přistál před Gardem s nezaměnitelným kovovým cinkáním. "Tvůj weregild, človíčku."

Místnost se ještě ochladila. Úzkostné, zrychlené dechy se začaly obnažovat před napjatými tvářemi.

"Staře," posmíval se Corb. "Vzpomínám si na tebe jako na potrhlého spratka. Vzpomínám si na tvou pasáckou tvář, když jsi jel s Dobyvatelem. Vzpomínám si, jak jsi plakal, když tě Merlin vyhnal."

Mabina tvář . . .

. . . zkroucený do nahého, ošklivého, absolutního vzteku. Její tělo se stalo tak tuhým, tak nehybným, že nemohlo patřit živé věci.

"Řekni mi to," zavrněl Corb. "Kdyby byl ještě mezi živými, myslíš, že by tě stále miloval? Byl by tak hrdý na to, čím ses stala?"

Mab nesestoupila ze svého vysokého sedadla tolik, jako by realita sama udělala zdvořilý krok stranou. V jednu chvíli tam byla; další byla stopa padajícího sněhu a mrazem pokryté podlahy v laserové přímce a Mab stála na dosah ruky od Corba. "Tvé červí rty nejsou hodny vyslovit jeho jméno," zasyčela.

"Tady jsi," řekl Corb a jeho tón byl souhlasný. "Věděl jsem, že musíš být někde uvnitř celého toho ledu. Shromážděte veškerou sílu, kterou si přejete, stará ženo. Vy víte, kdo jste, a já také. Ty nejsi nikdo."

Mabina tvář se zkroutila ve velmi lidsky vypadající zuřivosti, a to mě vyděsilo víc než cokoli, co jsem viděla za dlouhou dobu. Rty se jí zvedly do zavrčení a ona začala mluvit – než se její černé oči rozšířily. Její pozornost se posunula a její pohled rychle sledoval řetěz k bronzové a krystalické pěsti ženy, která ho držela.

Corb nechal hlavu spadnout dozadu a vypustil radostné, kokrhající zavrčení.

Zahalená postava se pohybovala stejně rychle jako Mab. V jednu chvíli byla deset stop za Corbem. Vzápětí se ozval zvuk jako hrom.

Neexistoval žádný způsob, jak jasně sledovat, co se stalo. Myslím, že ta zahalená postava se rozzuřila kopem. Měl jsem pocit, že existují obranné energie, které přesahují vše, co jsem mohl zvládnout kolem Mab, a že kop jimi prošel, jako by neexistovaly. Hrom byl téměř okamžitě následován druhým zvukem, řevem tříštícího se kamene.

Otočil jsem hlavu, cítil jsem se, jako bych byl uzavřen v želatině, a uviděl jsem, jak kousky vysokého sedadla vyletěly v mraku. V kamenné zdi za sedadlem byla otrhaná díra asi o polovinu větší než rakev.

A Královna vzduchu a temnoty nebyla nikde k vidění.

Nad místností se usadilo ohromené ticho.

Zahalená postava zvedla ruce ve velmi pomalém, záměrně dramatickém gestu a pomalu si odhrnula kapuci.

Žena pod kapucí byla vyrobena z bronzu a křišťálu a byla krásná nad rámec smrtelného počítání. Její vlasy, dlouhé, hladké a sevřené, jako by se právě vynořila z vody, vypadaly jako hedvábí spřádané ze stříbra.

Byly to její oči, které mi vadily. Nebo spíše její oko. Jedno z jejích očí bylo krystalické smaragdově zelené.

Druhý . . .

Na té dokonalé bronzové tváři vyčnívalo zmrzačení jejího oka jako šibenice ve veřejném parku. Orbitální hřebeny kolem zásuvky byly pokryty bílými, žulovitými jizvami, jako by je vyškrábala největší a nejošklivější kočka, jakou jste kdy viděli. Nebylo to potopené, i když víko bylo zavřené. To zmrzačené oko se mírně vyboulilo, jako by bylo určeno pro bytost podstatně větší, než byla ona.

Kolem ní byl bzučivý pulz energie, který se nepodobal ničemu, co jsem kdy předtím cítil, síla tak stará a strašná, že svět zapomněl na její podobu. Tato moc vyžadovala mou úctu, mou poslušnost, mé uctívání, mou nejhlubší hrůzu a najednou jsem věděl, co se děje.

Stál jsem v přítomnosti bohyně.

Sotva jsem mohl dýchat.

Nemohla bych se pohnout, kdybych chtěla.

Místností se rozléhalo sténání a já jsem si s trochou obav uvědomila, že jeden z hlasujících sténání je můj.

Nějaká moje část si všimla, že Vadderung a Ferrovax se oba postavili na nohy se zaťatými pěstmi – a už se na sebe nedívali. Oba na ženu upřeně zírali.

Bohyně přejížděla jednookým pohledem po místnosti a sledovala je tváří v tvář. Věnovala Zimní paní pohled čirého opovržení a přesně stejný výraz pronesla ke zbytku shromážděných národů, kterým byla udělena dohoda.

Její hlas . . .

Ach bože.

Její hlas byl sex a čokoláda a horká polévka a koupel v chladné, deštivé noci. Byl to hlas, který sliboval věci, které jste mohli poslouchat s absolutní intenzitou. Zaplnila místnost, jako by používala PA systém, i když nebyla.

"Děti, děti, děti," zamumlala a nesouhlasně zavrtěla hlavou. "Svět šel k dětem." Její pohled se dostal k Ferrovaxovi a odmlčel se. Jedna z jejích tváří tikala. Podívala se od draka k Vadderungovi, a když ho uviděla, její zuby byly bílé a dokonalé. "Jedno oko. Jste stále zapojeni do Hry? Jste stále tak arogantní? Podívejte se, jak daleko jste klesli. Stýkat se s hmyzem, jako bys byl sotva víc než smrtelník sám."

Nikdo se nepohnul.

Nikdo nepromluvil.

A pak se na kamenné podlaze ozvaly kroky.

Gentleman John Marcone vystoupil zpoza nehybného Garda, bezvadný ve svém obleku. Nevypadal vyděšeně, i když musel být. Prostě vykročil vpřed, zbaven stráží, a řekl: "Dobrý večer, madam. Jsem baron John Marcone. Tohle je můj domov. Mohl bych mít to potěšení vědět, jak si přejete, aby vás oslovili?"

Bohyně přimhouřila oči a pozorovala Marcona s odporem, který člověk normálně vidí vyhrazené pro roj červů. Zavrtěla hlavou a odvrátila Marcone od své pozornosti, když znovu upřela svůj pohled na Vadderunga.

"Tohle je tvůj hostitel?" zeptala se. "Dovolíte mezi sebou smrtelníka? Kde je vaše důstojnost? Kde je tvá pýcha?" Zavrtěla hlavou. "Tento svět sešel z cesty. Nepodařilo se nám to. A už se nebudu vystrašeně choulit v mořích a dívat se, jak ho smrtelníci proměňují ve svůj špinavý úl."

Bohyně kráčela vpřed a zírala dolů na Marcona. Kroužila kolem něj, kroutila hlavou v úsudku – a stále se nikdo nepohnul. Ukázala prstem na Ferrovax, aniž by se na něj podívala, a řekla: "Představ mi to pomíjivé."

Na několik vteřin bylo ticho. Pak Ferrovax promluvil otrhaným hlasem, který zněl, jako by ho vytahoval skrz zuby. "Tohle je Ethniu. Dcera Balora. Poslední titán."

Ethniu spustila ukazováček. Ferrovax zalapal po dechu a zavrávoral, položil si ruku na opěradlo židle, aby se vyrovnal, zatímco těžce dýchal.

"Tento svět očividně selhal," pokračovala a nyní se obrátila na místnost. "Považovali jste se za moudré, abyste se spojili. Žít tiše. Obejmout" – její rty se zvedly v úšklebku – "zdvořilost. Se smrtelníky  , kteří se třásli při zvuku našich kroků."

V tu chvíli jsem se zatraceně třásla. A stále jsem nemohl udělat dobrovolný pohyb.

"Stál jsem tím, že jsem nedělal nic po příliš velkou část svého života," řekl Ethniu a pomalu se pohyboval. "Sledoval jsem, jak svaté místo za svatým připadá smrtelníkům. Les za lesem. Moře za mořem. Odvažují se chodit tam, kde nikdy neměli chodit. A jak to dělají, božské ústupy, chřadnou, umírají." Na okamžik se odmlčela a to smaragdové oko na mě přistálo jako náklaďák plný olova, podívala se na mě a zavrhla mě během půl srdce. "Jsou stále početnější, malichernější, zlomyslnější, zatímco svým špínou, hlukem, budovami a stroji poškozují svět, který jsme jim pomohli vytvořit."

Zastavila se vedle krále Corba a téměř laskavě mu položila ruku na rameno. "Tím to končí. Dnes večer."

Otočila se a šla k Vadderungovi. Klesla na jedno koleno, aby s ním mluvila z očí do očí. "Pamatuji si, jaký jsi byl. Protože vás respektuji, předpokládám, že jste mezi nimi viděli nějakou vykupitelskou hodnotu..." Mávla rukou na pokoj. "Děti. A kvůli tomuto respektu vám nabízím něco, co mi nikdy nebylo dáno: možnost volby."

Rozhlédla se po místnosti. "Nabízím to všem božským zde. Dnes večer v čarodějnickou hodinu my, o kterých jste si mysleli, že padli, poraženi, vyhnáni a pokořeni pochodujeme na svět smrtelníků – počínaje tímto páchnoucím úlem kolem nás." Usmála se, velmi pomalu. "Konečně."

Vadderung promluvil, jako by mu někdo přilepil jazyk na zadní stranu zubů. "Ethniu. Nedělej to."

Chvíli na něj zírala s něčím skoro jako lítost. "Vzpomínám si, že jsi jednou byl skvělý," řekla tiše. "Kvůli bytosti, kterou si pamatuji, vám nabízím tuto jedinou šanci: Nezasahujte. Můj spor je se smrtelníky. Stůjte stranou a nemusí dojít k žádnému konfliktu." Ukázala na díru ve zdi za vysokým sedadlem. "To stvoření tě nemůže ochránit. Nemůže vymáhat svou spravedlnost. Každý z božských zde si musí vybrat: opustit smrtelný svět – nebo s ním spálit."

Její zavřené oko se zachvělo a najednou se za zjizveným víčkem objevilo světlo, červené a pulzující tenkou kůží. Opřela hlavu, nadechla se a otevřela oko, oko a křičela.

Samotný výkřik hrozil, že mě ohluší pouhou hlasitostí, ale bylo to mnohem, mnohem bolestivější než to. Cítila jsem, jak se tiskne ke klenbám mé mysli, emoce tak násilné a intenzivní, že by roztrhaly můj zdravý rozum na kusy, kdybych si do hlavy pustila byť jen část.

Z Ethniu vytrysklo světlo a zuřivě se vrhlo na strop. Tam, kde se dotýkala visících pásů látky, hnijí a odlupují se, spalují na okrajích a vzplanou. Když se dotkl stropu, došlo k obrovskému otřesu mozku a tmavě šedý kámen hradu náhle vybuchl studeným modrým zářícím světlem vycházejícím z dříve neviditelných run a sigilů napsaných na každém povrchu. Cítil jsem příval tlaku, který by mi mohl uhasit uši, kdyby byl fyzický, protože magická obrana hradu se postavila proti moci bohyně.

Neuspěli.

Kámen se roztříštil na prach a energie explodovala nahoru stropem, horním patrem a střechou do letní noci. Čistá magická energie proudila s ním, místností, do noci, ve vlně takové šíře a síly, že před pěti minutami bych to považoval za nemožné.

Když se ohlédneme zpět, to byl okamžik, kdy se všechno začalo měnit.

Magie se nekontrolovatelně vznášela ve vzduchu. Vyl ulicemi a uličkami Chicaga. Hřměl tunely a silnicemi, tsunami surové síly.

A kamkoli šel, smrtelný svět upadl do temnoty.

Elektrárny explodovaly. Elektronická zařízení křičela a sprchovala jiskry. Obrazovky přehrávaly ďábelské obrazy a křičely démonickými hlasy, než zemřely. Auta zemřela; systémy selhaly; vlaky šly bezmocně a zpomalily. Později jsem slyšel, že v tomto jediném okamžiku došlo k téměř patnácti stovkám automobilových kolizí, které měly za následek desítky úmrtí.

Chicago upadlo do naprosté tmy.

Ocitl jsem se na kolenou, někdy poté, těžce dýchal a vydával bolestivé zvuky. Jiní vydávali podobné zvuky. Osvětlení ve velké síni se nezměnilo – ne když to bylo vůbec světlo ohně.

Král Corb a poslední titán byli pryč.

Přistihla jsem se, jak zírám na Vadderunga, jak těžce padá zpátky do křesla, jeho výraz byl ohromený.
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Následovala solidní čtvrtminuta ohromeného ticha, než se gentleman John Marcone postavil na nohy, rozhlédl se po zkáze a zmatku v sále a přemítal: "Zdá se, že máme Fomorovu odpověď ohledně mírového procesu."

Ebenezar byl další na řadě. Rozhlédl se po místnosti a zeptal se: "Je někdo zraněný?"

"Mrtví, to by vypadalo," řekl Marcone. Vydal se na vysoké sedadlo a podal Molly ruku. Zamračila se na něj, ale vzala ho za ruku a zdvořile přikývla. Mluvil tichým, odhodlaným hlasem, který většina místnosti nezaslechla. "Zhodnoť Mab, prosím, Zimní paní."

Molly na něj chvíli zírala. Pak přešla k díře v kamenné zdi za vysokým sedadlem. Chvíli zírala a řekla: "Co je na druhé straně zdi?"

"Skladování," řekl Marcone.

"Na druhé straně," řekla Molly a zmizela v díře.

Etri a jeho sestra se postavili společně. Hlasy se zvedly v blábolu zmatku a úzkosti. Všichni se začali zotavovat a nikdo nevypadal, že by byl šťastný z toho, co se děje.

Dědeček se rozhlédl a oči hledaly. Naklonil se k Ramirezovi a něco zamumlal. Dozorce přikývl a tiše promluvil ke zbytku bezpečnostního týmu.

Carter LaChaise a jeho ghúlové vstali a mířili k východu.

"LaChaise," řekl Marcone hlasem, který měl být přenesen do zbytku místnosti.

Ghúl se podíval přes rameno na Marcona.

"Kam jdete, pane?" Zeptal se Marcone.

LaChaise ukázal prstem na otvor v zadní stěně. Jeho hlas byl nízký, bohatý louisianský gumbo s přidanou whisky. "Slyšel jsi to monstrum. Viděl jsi, co udělala."

"Ano," řekl Marcone a jeho tón se nudil. "Také jsem viděl váš podpis na dně Dohod Unseelie, myslím."

"A?"

Marconeův hlas byl mírný. "A vzájemná obrana v případě agresorského národa je v něm stanovena."

"Mab byly dohody," odplivla si LaChaise. "Viděla jsi, co jí Titán udělal."

"A tak jsem to udělal," odpověděl Marcone.

"Pokud to může udělat Mab, jakou šanci má kdokoli z nás?" Zeptal se LaChaise. Rozhlédl se po zbytku místnosti. "Všichni jsme podepsali, protože se všichni bojíme Mab. Myslí si někdo z vás, že se dokážete postavit Corbovi a Ethniuovi, když i Mab spadne jako moucha? Nechť tento smrtelník zahodí svůj krátký život, pokud je to jeho touha. My ostatní jsme podnikali dlouho před těmito nedávnými dohodami a můžeme to udělat znovu docela pohodlně."

LaChaise se otočil k odchodu a následoval půl tuctu ghúlů v důsledku své masivní přítomnosti.

"Jste zbabělec, pane?" Zeptal se Marcone, jeho hlas byl smrtelně tichý.

Ghúl se zavrčel, lehký a rychlý pro všechnu svou hmotu, a po místnosti se ozvalo tiché zavrčení.

"Otázka, pane," řekl Marcone. "Není to prohlášení."

"Našlapujte opatrně, smrtelníku," řekl LaChaise. "Rád bych použil vaše vlastní vnitřnosti k vytvoření klobásových odkazů."

"Ptám se," řekl Marcone, "protože vaše další činy ukáží všem tady, kdo jsi, LaChaise."

LaChaise se zachvěl a tvář se mu zkroutila vztekem. Ve skutečnosti se to začalo kroutit z lidské podoby do něčeho bestiálnějšího, nepříjemného praskavého zvuku vycházejícího z objemné podoby ghúla, jak se jeho ramena zakulatila a shrbila a jeho záda se zalomila.

Marconeův hlas se rozzářil. "Jste host, pane. V mém domě."

LaChaiseho oči už byly ohavné a nejasně hadovité. Jeho váha se přesunula, aby udělala krok směrem k Marconovi, ale slova ho uzamkla na místě stejně pevně jako ocelová pouta. Rozhlédl se po místnosti, aby spatřil celé vedení národů, kterým se dostalo souhlasu, jak na něj upřeně zírá.

"Baron Marcone má pravdu," řekla Etri. "Jste signatáři dohod, stejně jako my všichni. Jste povinni přijít na Mabinu obranu. Stejně jako my všichni."

LaChaiseova čelist se mírně natáhla a jeho hlas byl vrčící, hltající věc. "Vaši lidé krvácejí z hádky s pouhým vrahem z Bílého dvora," zasyčel ghúl. "Myslíš, že můžeš vyzvat Titána, Etri?"

"Ne sám," řekla Etri klidně. Otočil se k Marconovi a pevně přikývl. "Svartalfheim nebere závazky na lehkou váhu. Budeme stát na obranu tohoto města."

Marcone opětoval kývnutí.

"Blázni," řekl LaChaise. "Je to beznadějné. Nepříteli byla dána volná vláda, aby se připravil. Máme jen hodiny na to, abychom shromáždili své vlastní síly, za předpokladu, že útok ještě nezačal. Myslíš, že Corb chce bojovat spravedlivě?"

"Očividně ne," řekl Marcone. "Což mě vede k tomu, že si myslím, že není neporazitelný - jinak by měl prostě zaútočit, bez něčeho z toho ... drama. Je to pokus zničit Dohody bez jediného výstřelu – rozdělit nás, přimět nás, abychom byli snadno vzati jeden po druhém."

"A Titán?" LaChaise požadoval. "Viděl jsi, co má na sobě?"

"Titanický bronz," poznamenal Etri. "Slitina, která přesahuje dovednosti dokonce i mého lidu. Jen Storukí znali jeho tajemství." Podíval se na Marcone a objasnil: "Pouhá fyzická síla ji nikdy nezastaví. Jen ten nejzuřivější z mocných má šanci udělat víc, než ji obtěžovat."

"Problém, který je třeba překonat," řekl Marcone a podíval se na Cristose. "Možná, že naši chytří přátelé Bílé rady mají řešení."

Cristos se podíval na Ebenezara. Oba si vyměnili pohledy s Marthou Liberty a Listens-to-Wind a Rada seniorů dala hlavy dohromady na krátkou konferenci. Listens-to-Wind od ní vzhlédl a kývl na Marconeho. "Možná. A v každém případě budeme stát při vás a povolat na obranu města zástup strážců."

"Možná by mohli něco udělat," ušklíbla se LaChaise. Rozhlédl se po zbytku místnosti. "Co toto město, tento smrtelník, znamená pro kohokoli z vás? Říkám, že je lepší nechat Fomora, aby vynaložil svou sílu na smrtelníky."

"Idiote," vyštěkl Ferrovax, z nosních dírek mu vytryskl oblak hustého sopečny páchnoucího kouře. "Znáte smrtelníky stejně dobře jako já. Jakmile je probudíte, vyděsíte je, rozzlobíte je. Budou útočit na jakoukoli nadpřirozenou hrozbu, kterou najdou – a dovolte mi, abych vám připomněl, LaChaise, že si neužíváte bezpečí obydlí pod oceánem, který sotva prozkoumali."

"Wurm má pravdu," řekl Vadderung. Vyměnil si kývnutí s Ferrovaxem. "Musíme zastavit Ethniu tady a teď. Pokud jí bude dovoleno vyplenit smrtelné město této velikosti, nebude existovat žádný způsob, jak potlačit jejich vztek. Jakkoliv jsou slepí a pošetilí, je jich mnoho a jsou plní odvahy nevědomosti. Nikdo z nás nebude schopen pokračovat v podnikání tváří v tvář tomu - a Corb a Ethniu prostě sedí ve svém paláci pod mořem a smějí se, zatímco my ostatní se snažíme přežít."

"Nechápu, jak je možné, že když všichni zemřeme v pošetilé bitvě, je to zlepšení," řekl LaChaise kyselým tónem. "Pokud to Ethniu může udělat Mab, co může kdokoli z nás udělat proti ní? Jakou zbraň proti ní máme?"

Marcone zíral na LaChaise, jako by ghúl byl prosťáček. "Odvaha, pane," řekl loupeživý baron z Chicaga. "Dovednost. A bude." Obrátil se k Vadderungovi a řekl: "Přeji si najmout na noc všechny dostupné Einherjaren."

"V příštích několika hodinách jich tu mohu mít pět set," řekl Vadderung.

Marcone přikývl. "Etri?"

Král Svartalves složil prsty do věže. "Moji lidé jsou řemeslníci, ne válečníci. Budeme bojovat – ale naše pomoc při budování obrany a poskytování vhodného vybavení se ukáže jako větší přínos. Naše zbrojnice jsou vám otevřené, barone."

Marcone přikývl a podíval se na Ferrovaxe. "Pane?"

"Můj příspěvek k obraně musí být jemný," řekl Ferrovax. "Jinak bych riskoval zničení větší části města, než zachráním já." Zamyšleně přikývl. "S Etriinou radou a souhlasem jim uzavřu podsvětí, zabráním jim v pohybu přes zemi nebo pod ní. Jedno oko?"

Vadderung pomalu přikývl a očividně sledoval Ferrovaxovu myšlenkovou linii. "Uzavřu jim všechny Cesty v samotném městě. Vzhledem k tomu, kdo jsou, jim to ponechá jen jednu životaschopnou cestu přístupu."

"Voda?" Zeptal se Marcone.

"Ano," řekl Vadderung. "Jejich síla je větší pod vodou. Budou schopni se prokousat obranou pod jezerem."

"Pak budeme schopni nasadit naše síly proti útoku z jezera," řekl Marcone. "Přinesu sem plnou sílu své vlastní organizace."

Došlo ke zdvořilému kašli. Nebo by to byl zdvořilý kašel, kdyby to dělal člověk. Vzhledem k tomu, že to vyšlo z hrudi River Shoulders, znělo to spíš jako malé dělo, které vybuchlo. Sasquatch si narovnal motýlka, vykročil dopředu a posunul brýle s drátěným ráfkem výš na široký nos. "Moji lidé," zabručel, "nejsou signatáři dohod. Zatím ne. Ale pokud tomu správně rozumím, to, co se zde děje, má potenciál jim ublížit. Budu stát při tobě."

"Hah," řekl Listens-to-Wind. Jeho opotřebované zuby se projevily v širokém úsměvu. "Buď rád, že s tebou zase pracuj, Riveru."

River Shoulders se podíval směrem k Listens-to-Wind a mrkl. Byl jsem ohromen. River nebyl ten typ, který by se do toho vrhal – a nevzpomněl jsem si, že bych se postavil něčemu nebezpečnějšímu, než jednomu z Lesních lidí, který to myslel vážně.

"A co Bílý dvůr?" Zeptal se Ebenezar. "Kde je slečna Raithová?"

V tu chvíli se ozvalo zmatené zamumlání a pak všechny oči padly na posezení Bílého dvora, kde byla jen Riley, aby promluvila. "Paní Raithová se musela věnovat státním záležitostem," řekl klidným hlasem. "Budu potřebovat její povolení, než se zapojím, ale už jsem poslal běžce s rozkazy, aby přivedl své místní síly k bojové pohotovosti - sto zbraní plus všichni členové domu, kteří jsou v rezidenci na zámku."

"Komunikace, doprava," řekl Marcone. "Pokud by ten hex, který Ethniu hodil, byl něco podobného tomu, co jsem viděl od ostatních, a byl stejně účinný při ničení technologie, budeme mít potíže oslovit všechny a spojit je na správném místě."

Na druhém konci haly, kde Letní dáma tiše seděla se svým bezpečnostním týmem, včetně Letního rytíře, shromážděným kolem ní, se ozval kašel. Sarissiny vlasy se staly oblakem hedvábně bílých kalhot nad šaty, které byly listově zelené, než jsem vypila směsný lektvar. Ona... vypadala děsivě jako Molly, upřímně. Nebo možná Molly vypadala spíš jako ona.

Sarissa vstala, vypadala velmi nepříjemně, a řekla: "Mohu pomoci s komunikací. Malí lidé jsou pro takové úkoly vhodní. Doporučil bych střechu tohoto hradu, myslím, pro velitelské centrum, pro snadný přístup."

Ozvalo se šustění a pak Molly vyklouzla z díry za vysokým sedadlem. "Už nějakou dobu se starám o transport pro zimní vojáky. Mohu jich přivést více, pokud vím, kde budou potřeba."

"Výborně," řekl Marcone. "Komunikace je, myslím, místo, kde začít."

"Stejně jako centralizovaná sbírka našeho vojenského majetku," ozval se otrhaný hlas.

Mab vyšla z díry ve zdi. Byla . . . rozbitý. Doslova. Polovina jejího těla byla rozdrcena a zmrzačena jako při nějaké průmyslové nehodě. Dírou ve zdi prošla trhanými, příliš rychlými pohyby, královna opět ve fialové a bílé barvě, i když pokrytá kamenným prachem, její kůže se na desítkách míst zachvěla, jako by byla vyrobena z nějakého většinou tuhého materiálu, který vykazoval nějaké poškození krupobitím. Jak jsem se díval, ozval se ohavný praskavý zvuk a její zlomené rameno nepřirozeně prasklo v důlku a pak se rozplynulo do své normální bledé dokonalosti.

Pomalu se rozhlédla po místnosti. LaChaise se vyhnul jejímu pohledu a vypadal, jako by se chtěl ponořit do podlahy.

"Královna Mab," řekl Marcone. "Bylo by dobré vědět, jaké síly hodlá Zimní soud vynaložit na obranu města."

Mab chvíli mlčky zírala na Marcone, než řekla: "Jsem informována o tom, že od minulé hodiny jsou všechny síly Zimy naléhavě potřebné jinde. Brány jsou pod intenzivním útokem."

Cítila jsem, jak se mi při tom zvedá žaludek. Vnější brány byly . . . konečné hranice reality, cesta ven v dalekých končinách Nevernever. Za nimi byl elementární chaos, Vnějšek stvoření, naplněný bytostmi známými jako Outsideři, kteří věčně hladověli po tom, aby pronikli dovnitř a pohltili celou realitu, smrtelnou i jinou. Pokud byly Vnější brány náhle napadeny, znamenalo to, že neexistoval žádný způsob, jak by načasování Ethniuových akcí mohlo být náhodou.

Znamenalo to, že Poslední Titán byl ve spolku s Outsidery.

Znamenalo to, že více než několik mocných entit se evidentně rozhodlo, že národy, kterým byla udělena dohoda, musí odejít, a své záměry dávaly jasně najevo.

Ne všichni v místnosti pochopili, co se děje, ale viděla jsem, kdo má informace, aby přeložil to, co Mab řekla, velmi jasně. One-Eye a Ferrovax, Senior Council, River Shoulders, Etri a pár dalších najednou zbledli tak, jak jsem cítil. Chápali stejně dobře jako já, co by se stalo, kdyby ta bitva byla prohraná.

Mab se podívala přes chodbu na Fixa, Letního rytíře, malého chlapíka s bílými vlasy, knoflíkovými rukama mechanika a tvrdýma očima, které byly zelené, kdykoli jsem se nedíval na svět monochromaticky. "Sir Knight. Věřím, že královna Titania by měla být o situaci okamžitě informována."

"Tak proč to neuděláš?" Fix se zeptal velmi zdvořilým, mírným tónem. "Vaše Veličenstvo."

"Není ochotná... přijměte mé hovory," řekla Mab. "Udělá, co bude chtít – ale měla by být informována. Má na to právo."

Fix se zamračil, ale Sarissa zvedla prst a řekla: "Má pravdu. Jdi hned."

Letní rytíř přikývl, uklonil se jí a okamžitě se stáhl. Byl jsem tím ohromen. Nebyl ochoten vystavit předchozí Letní dámu nebezpečí, a to do paranoidní míry. Sarissa evidentně nastolila jinou dynamiku jejich vztahu.

"Královno Mab," ozval se Ebenezarův hlas. Stařec zněl klidně, ale uctivě. Mab nereagovala dobře na agresi a ještě hůře na slabost. "Mohu-li se zeptat... kde je Zimní rytíř?"

"Naposledy byl spatřen, jak se stýká s paní Raithovou," řekla Mab nešikovným hlasem. Podívala se mým směrem a její oči se náhle staly jasně zelenými a velmi chladnými. "Ujišťujeme vás, že se bude podílet na obraně města, jakmile dokončí svůj obchod."

Ebenezarova čelist ztvrdla. "Madam, s úctou. Budu s ním muset koordinovat. Čím dříve, tím lépe."

"Pošlu ho k tobě," řekla Mab a obrátila chladný pohled ke starému muži.

Ebenezar se na okamžik setkal s jejíma očima a pak přikývl na tvrdé přijetí.

Skvělé. Teď jsem to musel vysvětlit.

"Tak dobře," řekl Marcone. "Dámy a pánové, kdybyste se mnou mohli poslat někoho s výkonným rozhodovacím potenciálem, zřídíme velitelské centrum pro obranu města..."

Místnost pohnula, obecně řečeno, hlasy se ozývaly, když se lidé začali pohybovat, a já jsem vzal Mabův náznak. Měl jsem také co uzavírat. Večer šel úplně stranou, jistě, ale ať už bude výsledek bitvy jakýkoliv, kdyby tu Etri byl ještě potom, šel by po mém bratrovi. Právě teď mu jediná věc, která mu bránila v tom, aby Thomase pronásledoval a zabil, bylo Ethniuovo hlavní rozptýlení a skutečnost, že si nikdo ještě neuvědomil, že Thomas utekl. Právě se stalo ještě naléhavějším, abych mu to objasnil.

Bylo jen jedno místo, kde jsem to mohl udělat, a bylo málo času na to. Mabiny instrukce byly krystalické, dokonce i pro mě – udělej to a vrať se.

Zamířil jsem ke dveřím přes moře ustaraných monochromatických tváří a vyrazil do nočního běhu.
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Zimní rytíř většinou naštve, ale přichází s několika výhodami, které mohou být zatraceně užitečné.

Za prvé, jsem silný. Ne jako Spider-Man silný, ale jsem asi tak silný, jak někdo postavený jako já může být, a nejsem zrovna malý chlap. V rámci dohody jsem se dostal většinou mrtvý a než jsem se vrátil do světa živých, moje tělo se rozpadlo na nic. Součástí regenerace byl fyzický trénink – sakra hodně. A protože neustálý prvotní tlak pláště mohl být bezpečně zmírněn intenzivním cvičením, udržel jsem ho.

Neudělalo to ze mě okamžitého superhrdinu nebo tak něco, ale ani nechcete, abych tě praštil do nosu.

Za druhé, mohu mít problémy s tím, že si všimnu bolesti a nepohodlí. Většinou to znamená věci, jako je řezání se hodně při holení. Někdy, když vstanu po dlouhém čtení, nevšimnu si, že moje noha usnula a spadla. Musím opravdu dávat pozor, abych si všiml bolesti, většinu času. Asi pro mě bylo dobré pracovat na trochu větším sebeuvědomění, ale není to moc zábavné.

Na druhou stranu, když děláte něco, pro co je bolest vážnou překážkou, jako je běh, může to být opravdu pohodlné.

Průměrně zdatný mladý člověk zvládne na krátkou vzdálenost asi šestnáct nebo osmnáct mil za hodinu. Nejvyšší rychlost lidského sprintu je asi dvacet osm mil za hodinu. Nemůžu běžet tak rychle. Ale dokážu běžet podstatně rychleji, než je průměr, možná dvaadvacet nebo dvacet čtyři mil za hodinu, a dokážu to, aniž bych zpomalil více či méně, jak je to nutné.

Takže když jsem vyrazil do ulic, byl jsem opravdu v pohybu. Věděl jsem, že mi nebude trvat dlouho, než se dostanu na nábřeží. Ve skutečnosti jsem se nejvíce obával, že si zlomím kotník a nevšimnu si toho, dokud nebudu běhat a nebudu bušit nohou do dřeně.

Ale ulice Chicaga se změnily.

Auta prostě zastavila, mrtvá ve svých řadách. Nebyly tam žádné pouliční osvětlení, žádná světla v budovách, žádné značky, žádné semafory. Ne nic. Lidé vystoupili z aut a stáli spolu v malých skupinkách a nervózně si povídali. Všichni drželi v ruce telefon. Žádné ze zařízení nefungovalo. Jediné člověkem vytvořené osvětlení pocházelo tu a tam z nouzových silničních světlic, které lidé nasadili jako světelné zdroje. Kdyby nebyl přibývající měsíc, byla by příliš tma na to, aby se pohyboval tak rychle jako já.

Bylo strašidelně ticho. Chicago bylo rušné místo. Kdykoliv během dne nebo v noci jste mohli slyšet libovolný počet zvuků moderního světa: řvoucí rádia, hluboké basové tóny z něčího vychytralého autorádia, provoz, houkačky, sirény, stavební zařízení, veřejná oznámení, testy systému nouzového vysílání, co máte.

To všechno bylo pryč.

Jediné zvuky byly ustarané hlasy a mé běžící kroky.

Nebyly tam žádné výkřiky. Nebyl tam žádný kouř.

Zatím ne.

Ale přicházelo to. Můj Bože, přicházelo to. Pokud by Ethniu a Fomor zasáhli město během výpadku proudu, výsledný chaos by mohl zabít desítky tisíc lidí bez ohledu na to, zda někdo máchl čepelí nebo vystřelil. Náhlý výpadek musel zabíjet lidi v nemocnicích, při automobilových nehodách, možná i v letadlech. Chci říct, jak bych to věděl? Neviděl jsem dálnice. Letadlo mohlo spadnout o pár bloků dál, a kdybych to neviděl a kdyby tam nebyly žádné požáry, které by to poznamenaly, nikdy bych to odsud nedokázal rozeznat.

Národy, kterým byla udělena dohoda, se připravovaly na totální válku. Byl  Freaking Ferrovax. do toho zapojen

Běžel jsem do doků, a když jsem to udělal, uvědomil jsem si něco opravdu děsivého:

Neměl jsem tušení, co přijde dál.

To bylo mimo mou zkušenost, mimo to, co jsem věděl o světě. Nadpřirozené národy mohly mít své problémy, a když jsme někdy bojovali, došlo k vedlejším škodám - ale z větší části jsme je drželi mezi sebou. Staré ruiny, džungle, pouště, podzemní jeskyně, to bylo místo, kde jsme bojovali většinu našich bojů.

Ne ve městech.

Ne v ulicích šíleného Chicaga.

Chci říct, můj Bože, prokopla Mab zdmi.  Mab. Stěny, množné číslo. Ethniu jí prošla, jako by neexistovala.

Tvor s takovou mocí nemusí být ohromen pouhými sedmi nebo osmi miliardami smrtelníků. Mohla by být velmi odhodlaná hrát tuhle starou školu a protogodova představa o staré škole se pravděpodobně promítla do přibližně stejné váhové třídy jako Sodoma a Gomora.

Než noc skončila, město bojovalo o svůj život. Můj dědeček a moji přátelé a spojenci v Radě by byli uprostřed toho. Můj Bože, musel jsem Tomáše očistit, než to začalo. Musel jsem lidi varovat. Myslím tím, že nadpřirozená komunita vinné révy by to šířila jako požár a všichni by tomu dávali pozor, protože bych šířil slovo, aby všichni měli oči otevřené - ale to opustilo zbytek Chicaga. Devadesát devět procent a pak by někteří obyvatelé města neměli tušení, co se dělo, když útok začal.

Jako, nulový nápad.

A být zasvěcen do nadpřirozeného světa bylo obtížné, i když se to stalo jemně - mnohem méně, když se to srolovalo a roztrhlo něčí tvář.

Asi osm milionů lidí by reagovalo panikou. S hrůzou. S násilím.

A moje dcera by byla uprostřed toho.

Samotná myšlenka dala mým nohám křídla.

Jen dvě věci mi zabránily jít k ní. Za prvé, kde bydlela. Byla hostem v domě Michaela Carpentera a pod jeho ochranou. A to znamenalo, že když tam byla, měla většinou vysloužilého hrdinu a skupinu doslovných strážných andělů, kteří se o ni starali. Je mi jedno, jak drsňácká můžeš být, dokonce i v takových měřítcích, jaké používám já – nechceš se hádat s andělem. Tyto bytosti jsou absolutními silami vesmíru a jsou to šílené Staré zákony.

Zamotat se s jedním by bylo méně jako dostat se do pouličního boje, než jako dostat se do boje s ulicí - je těžké si to představit, jste si téměř jisti, že budete vypadat neuvěřitelně hloupě, a ať už k tomuto boji přistupujete jakkoli, věci pravděpodobně nepůjdou podle vašich představ. Maggie by sotva mohla být na bezpečnějším místě ve městě než pod jejich ochranou.

A druhým důvodem byl můj bratr. Snažil jsem se zůstat v pohodě, když jsme prováděli záchranný plán, ale bál jsem se o něj. Byl ve špatném stavu. Mohl bych. . . nezachránil jsem ho, přesně, ale mohl bych ho udržet naživu, na ostrově. O to šlo. Tam venku jsem měl mnohem větší slovo o tom, co se stalo. Tam venku jsem ho mohl chránit před stopovací magií, před smrtícími kouzly, před nepřátelskými posílajícími, mohl jsem zakázat přítomnost svártovců a vynutit si ji. Tam venku by měl šanci.

S trochou štěstí jsem mohl zachránit svého bratra a dostat se zpátky do města dřív než Ethniu a Corb. Nenáviděl jsem tu myšlenku, ale bezprostřední útok by nám měl poskytnout zatraceně jemné rozptýlení. Prostě jsme ho museli dostat na ostrov, než nás někdo chytil.

Ale ještě tam nebyl.

Zajel jsem poslední zatáčku svým nejlepším tempem, nohy tvrdě bušily do betonu, přeběhl jsem ulici a došel ke vchodu do doků v přístavu Burnham, kde  kotvil vodní brouk. Proletěl jsem branami, veden tmou bílou barvou na schodech a podlahových deskách chodníku. Nikdo jiný tu nebyl, nikdo jiný se nesnažil dostat pryč z města.

Zatím ne.

Moje kroky v doku se táhly po otevřené vodě, hlasitě a jasně, a neobtěžoval jsem se být zticha. Rychlost byla všechno.

Letěl jsem dolů poslední délkou doku k lodi a uviděl zelené zářící světlo přicházející ze spodních palub a z kabiny. Vodní brouk byl opotřebovaný malý malý rybářský trawler s modrou vodou, do značné míry dvojče kosatky  v Čelistech. Jak jsem zpomalil a dýchal, mé kroky byly ještě hlasitější a na palubě se objevila Freydisina štíhlá postava, která v ruce držela zelené chemické nouzové světlo. Murphy o vteřinu později vykulhala z kabiny, její P90 jel na postroji přes hruď a držel druhé světlo.

"Ježíši, Marii a Josefe, Harry," vydechla. "Ten výbuch světla. Byl to EMP?"

"Nebo hex," řekla jsem. "Nebo obojí. Kde je Lara?"

"Vzala Thomase dolů," řekla Murphy napjatým hlasem. "Je v hrubém stavu."

Přikývl jsem a položil nohu na můstek. "Dobře, tak pojďme..."

A zezadu se ozvalo hluboké, chvějící se, pulzující bzučení, jako nic, co jsem předtím neslyšela.

Můj táta, iluzionista. Sundala jsem si tmavý opálový prsten, který jsem dostala od Molly, z ruky a dlaní jsem ho dlaní.

Pak jsem se otočil.

Vznášel se asi dvacet stop nahoře, s nohama pevně opřenýma o kámen o velikosti Buicku, byl Blackstaff, Ebenezar McCoy. Jedna ruka byla roztažena na jednu stranu pro rovnováhu, prsty zkroucené v mystickém znamení, něco jako kinetická zkratka pro jakékoli kouzlo, které drželo ten balvan ve vzduchu.

Druhý sevřel jeho hůl, vyřezávanou runami jako já, a ty zářily mrzutou červenooranžovou energií. Jeho tvář se zkroutila do rictusu chladné, tvrdé zuřivosti. Na povrchu kamene se hrály záblesky statické elektřiny.

"Ty hlupáku," řekl. "Ty zatracený hlupáku."

Položil jsem nohy zpátky na dok. Pak jsem si klekl a svázal si botu.

"Chlapče," řekl. "Používají tě."

Položil jsem si palmový kroužek za patu, z dohledu. Vydechl jediné slovo sotva šeptem.

Nastal okamžik závratě a pak jsem vstal a čelil dědečkovi. Shromáždil jsem se ve své vůli. Štítový náramek na mém levém zápěstí začal mrholit deštěm zelených a zlatých jisker světla. Runy mého personálu začaly zářit stejnou energií.

"Pane," řekla jsem. "Jaké jsou tvé záměry?"

"Abych z toho nepořádku něco zachránil, chlapče," odsekl. "Čelisti pasti se už uzavírají. Otevřu ti oči." Jeho pohled proletěl kolem mě k lodi a záblesk elektřiny podél kamene způsobil, že prasklina jako miniaturní blesk. "Upír je tam, že?"

"Ty jsi ho tam neviděla," řekla jsem. "Nemáš tušení."

"Nehraj se mnou hry, chlapče," odplivl si stařec. "Nejsem jedním z tvých nových přátel Fae. A já nejsem právník."

"Pracuje pro mě," ozval se jasný, klidný hlas.

Podívala jsem se přes rameno a uviděla Laru Raith, stále oblečenou ve svých společenských šatech, jak stojí na  palubě Vodního brouka, ruce akimbo. Neviděl jsem na ní žádné zbraně. Neviděla jsem, kde by jí šaty dovolily schovat nějaké zbraně. Ale stála tam, jako by byla připravena kreslit a střílet, a všechny věci považovala za lepší část srdnatosti předpokládat, že implicitní hrozba je platná.

"Pracovala jsem s Mab na některých vízových problémech, které někteří z jejích lidí měli," řekla Lara. "Dlužila mi laskavost. On je to."

Pohled starého muže zůstal na okamžik na mém, stále tvrdší, teplejší a nepřátelštější. Viděla jsem, jak se mu za očima hromadí vztek, než je pomalu přesunul k Laře.

"Upíre," řekl, "Dohody jsou jediným důvodem, proč jsem tě nezbavil rukou a nohou a nekopl tě do jezera. Tvůj bratr je obviněn z vraždy. Bude se za to zodpovídat."

Hlas, který vyšel z mého dědečka, když to řekl... Slyšel jsem to už dřív.

Tím hlasem jsem byl už předtím.

Myslel jsem na ghúly pohřbené až po krk v zemi. Myslel jsem na to divoké uspokojení, které mě naplnilo, když jsem to dělal. Protože udělali něco špatného a já jsem je viděl, jak to dělají. Dětem. A spravedlivou odplatu za tento zločin znamenalo být pravou rukou samotného Všemohoucího, být naplněn čistou, spravedlivou, nesporně spravedlivou nenávistí.

Můj Bože, věděl jsem, jak se cítí. Věděl jsem, jak jasný a čistý ten oheň hořel. Ale když se to dělo, necítil jsem, jak mě to pálí.

Jen jsem pak musel žít s jizvami.

Upíři z Bílého dvora zranili mého dědečka až do srdce. A byl rozhodnutý, že se to už nebude opakovat. A že zaplatí za to, co udělali.

Kdyby tam Mab stála a radila mi, řekla by něco jako: Je to jeho slabost. Použijte to proti němu.

A nemýlila by se.

Ebenezar pohlédl na Laru a já jsem si s potápějícím se srdcem uvědomila, že existuje jen jeden způsob, jak se to odehrát. Jeho oči byly plné nenávisti. To ho oslepilo. Nebylo v nich místo na nic jiného.

"Odhoďte," řekla jsem klidným, pevným hlasem, oči mého dědečka nikdy neopustily. "Pokračujte v plánu. Doženu to."

"Drážďany?" Zeptala se Lara. "Jsi si jistý?"

"Sakra, Laro!" Řekl jsem, rozčilený.

Zkontrolovala jsem si rameno včas, abych viděla, jak Murphy přistoupí vedle Lary, upoutá její oko a pevně přikývne.

"Freydis," řekla Lara.

Valkýra se přesunula pro lana.

"Udělej to," zavolal Ebenezar, "a já tuhle loď hned potopím."

"Ne," řekla jsem klidně, pevně. Polkla jsem a postavila se ke starému muži. "Nebudeš."

Stařecovo obočí se svraštilo a vzduch se náhle stal křehkým a zubatým jako rozbité sklo.

"Jestli ti to dovolím," řekl mi stařec zoufalým hlasem, "jsi mimo Radu. Jsi psance. Svartalves se nebudou starat o to, kdo koho najal. Budou vědět, že jste jim zabránili ve spravedlnosti. A oni vás za to zabijí. Je to jediný výsledek, který jejich světonázor přijme. Copak to nevidíš, chlapče? Budete zranitelní, kompromitovaní. Mab, a tohle stvoření, izolují  tě. To je to, co násilníci dělají."

Zlomilo se mi srdce.

"Myslím si," řekla jsem tiše, "že jsem téměř hotová s rozhodováním na základě tvých chyb."

Zíral na mě.

"Ty mě neznáš," řekla jsem tiše. "Ne tak docela. Většinu z toho jste tam nebyli. A ty Tomáše neznáš."

Za mnou byly dva tiché údery, když na palubu lodi spadly šňůry.

"Vím dost na to, abych poznal žábu se škorpionem, když ji vidím," odpověděl. "Jste s nimi už deset let a měníte se a myslíte si, že je znáte. Ale s nimi jsem se zabýval po staletí. Obrátí se proti tobě, žábo. I když je zničí. Nemají na výběr. To je to, čím jsou."

Lara zuřivě zírala na starého muže...

. . . strašidelný...

. . . oči.

Murphy vešel do kormidelny a nastartoval starodávný motor Vodního brouka. Byla to stará nafta, neměla ani zapalovací svíčky. Hexy, EMP, na ničem z toho nezáleželo. Pokud by jednooká, ochrnutá veverka byla vše, co byste museli udržovat, tento motor by běžel, dokud by se jeho molekuly nerozpadly na atomy svých složek.

Ebenezarovo oko zablikalo k lodi a ztvrdlo.

Nadechla jsem se, připravená uvolnit Sílu.

Bože.

Opravdu se to mělo stát? Opravdu se ten starý muž chystal hodit se mnou dolů?

 Neposlouchal. Hvězdy a kameny, nedokázal jsem ho přimět, aby akceptoval, že upír z Bílého dvora může být částečně člověk. Kdybych mu řekl, že Tomáš je jeho vnuk, tak by... nepřijímá zprávy dobře.

Stařec měl sopečnou povahu.

To nebyla metafora.

Kdyby se to stalo . . . Opravdu jsem si nebyl jistý, co přijde dál.

Motor Vodního brouka ani tak řval, jako spíš prskal a hlasitě kašlal na život. Ve srovnání s téměř tichým šuměním vody proti dokům a lodím byl zvuk ohlušující v nepřirozeném tichu nad městem.

Ebenezar McCoy si přejel holí přes tělo, držený svisle – pozdrav duelisty.

Srdce se mi zachvělo do overdrive.

Vrátil jsem dědečkův pozdrav s vlastními zaměstnanci.

A pak jsme se starým mužem šli do války.



Kapitola
Třicet dva Několik bezplatných rad pro vás: Nikdy nebojujte se starým mužem.

Byli tam, udělali to, napsali knihu, natočili a hráli ve filmu, navrhli tričko a nemají vůbec žádné ego o tom, jak se boj vyhrává.

A nikdy nebojujte s rodinou.

Znají vás příliš dobře.

Ebenezar se slovem sekl rukou o balvan pod sebou a ve stejném kouzle čepel neviditelné síly rozsekla třísetlibrový kus skály o kus balvanu, na kterém stál, a poslal ho směrem k mé lodi rychlostí několika set stop za sekundu.

Ani jsem se to nechtěl pokusit zastavit. Bylo to prostě příliš mnoho energie, příliš mnoho hybnosti. Bylo by to jako zvednout středověký štít, aby se zablokoval sestupující válečný maul. Jistě, můžete  to udělat, ale pokud to uděláte, budete si přát, abyste to neudělali.

Ne. Chytrá věc, kterou je třeba udělat, je dát tomuto válečnému maulu jediný ostrý boční kohoutek právě ve chvíli, kdy začíná svou hybnou sílu vpřed. Několik liber tlaku na správném místě, ve správný čas, je často účinnější než vynaložení heroické úrovně energie.

A kromě toho. Kdybych se pokusil vyrovnat starému muži houpačku za houpačkou, pohřbil by mě. Ani ne tak proto, že by byl silnější, i když byl, ale proto, že byl lepší než já, energeticky účinnější, dojil dvojnásobnou účinnost z každého jednotlivého kouzla a zároveň vynaložil polovinu energie na to, aby to udělal. Kouzelnické souboje mezi starými a mladými byly obráceným obrazem světských konfrontací mezi nimi.  Byl jsem ten, kdo byl slabší, pomalejší, omezený v tom, jaké pohyby jsem se mohl pokusit, a musel jsem hrát chytře, pokud jsem chtěl vyhrát.

Takže když stařec poslal část balvanu na Vodního brouka, zvedl jsem hůl, upravil vzorec mého jednoduchého kouzla silného úderu tak, aby ho poslal ze strany místo přímo dopředu, a udeřil projektil pevně do boku, když se pohyboval.

Vyklouzl vpřed pod úhlem, v důsledku toho se kymácel a převrátil se a narazil do jedné z lodí dále v doku, ponořil se do trupu a části paluby, přímo přes podpalubí a ven z druhé strany, s takovou silou, že voda stříkala sto stop.

Stařec přinesl svůj balvan v prudkém oblouku a studoval mě přimhouřenýma očima, jeho hlas byl hořký. "Teď se naučíš, že se nemusíš pokaždé houpat za ploty."

"Ano," řekla jsem a hned jsem ho studovala. Značka štěpení, kde byl balvan vyříznut, byla o něco tmavší šedá než povrch – živá skála, s vodou stále uvnitř. "Nikomu to neříkej. Zničíš mého svérázného zástupce."

Podíval se ode mě na vodního brouka, který se vyřítil do otevřeného jezera. "Ale ty pořád nepoužíváš svůj mozek."

A švihl zápěstím a začal plout nade mnou, přes jezero směrem k lodi.

Ve chvíli, kdy jeho oči byly pryč ode mě, jsem ze šité kapsy v kabátu odtrhla svůj prut, zamířila na vlhký kámen balvanu a zakřičela: "Fuego!"

Zelenozlatý oheň vyrazil z tryskací tyče a narazil do balvanu – a já jsem ho nalil do stálého proudu.

Balvan pod dědečkovýma nohama začal vydávat jakýsi syčivý, pískavý výkřik a stařec se půl vteřiny před tím, než se voda v kameni začala vařit a roztříštila ho na desítky kousků. Některé se zřítily do jezera a některé na paluby více lodí zaparkovaných v přístavu a přes ně.

To mělo být ono. Stařec měl spadnout do jezera, ponořit se do hluboké vody a lví podíl jeho moci na čas spláchnout. Ale místo toho vyštěkl pár slov a vrhl výbuch síly na hladinu jezera, která se proti němu stejně tvrdě tlačila. Byl odhozen na jednu stranu a padal směrem k přístavišti. Vrhl druhý, slabší výbuch na lavici obžalovaných, zpomalil svůj pád, aniž by ho rozbil, a přistál s jednou nohou dupající dolů tak silně, že jsem slyšel, jak prkno praskne, klesne na jedno koleno pro rovnováhu, jeho hůl stále drží v rukou, jeho paštika se leskne, jeho oči jasné.

Pekelné zvony, byl lepší než já.

To byl Ebenezar McCoy, Blackstaff, nejobávanější čaroděj na planetě Zemi.

Stařecova hůl bez přestávky narazila do prken doku a uklonila se v přímém směru, který se blížil ke mně, jako by ke mně pod dokem plaval obrovský žralok a jeho hřbetní ploutev narážela do lesa.

Srazil jsem svou  hůl dolů a klenul se nad blížící se vlnou energie, jak procházela, a když jsem sestoupil dolů, pokynul jsem větru, soustředil svou vůli a křičel: "Ventas arctis!"

Na můj povel se vzduch zachvěl a vichřice náhle bičovala hladinu jezera zlomyslnou, zmrzlou zlobou. Miniaturní cyklón stříkajícího ledu a vody zaplavil konec doku kolem starého muže, zahalil ho z dohledu, když se mlha vynořila z náhlé změny teploty v mrzutém nočním vzduchu, a zatímco ho oslepila, udělal jsem poslední věc, kterou kouzelníci obvykle dělají v souboji.

Sprintoval jsem přímo na něj.

Prodíral jsem se plískanicí a zmrzlým vzduchem a ledem, jako by tam vůbec nebyly, spatřil jsem starého muže, když jsem byl pět stop daleko, a nechal jsem ho, aby to měl rychlým, rychlým tahem mé čtvrthy, mířící na jeho střeva.

Ale stařec se naučil svou čtvrťák v Británii už dávno, že to byla stále běžná zbraň v širokém použití a jeho učitelé byli mistři. Jeho vlastní hůl mě chytila v parry a on následoval s postupem a kroužícím rozmáchlým pohybem, který by mi vzal zbraň z rukou, kdybych se řádně neodpojil.

Přišel na mě v rozmazaném počtu útoků. Kdybychom byli na pevné zemi, vyrazil by mi punkový zadek zimou. Ale teď jsme stáli na přerušovaných místech plískanice a ledu, a zatímco jeho nohy klouzaly a ochabovaly, zdálo se, že moje vždy najde ideální základ. Podmínky poskytovaly právě tolik váhání v jeho pohybu vpřed, že jsem byl schopen ustoupit o něco rychleji, dokud jsem nemohl využít svého dosahu k dobrému prospěchu, zastavit jeho postup a rychlým, chytlavým kombem, které mě Murphy naučil, ho postavit na zadní nohu.

Posunul sevření hole, obě ruce na šířku ramen, a zvedl ji defenzivně, když na mě přišel jako býk. Neměl na výběr. Pravděpodobně by se proti mně mohl bránit navždy, ale dokud bych měl výhodu práce nohou, mohl bych se na něj houpat, zatímco on by mě nemohl dosáhnout v odpovědi. Kdyby odvrátil svou pozornost, aby přivolal energii na kouzlo, cítil bych, jak to přichází, a já bych ho napadl. Takže jeho jedinou možností bylo tvrdě na mě přijít.

Měl jsem krátký výstřel na jeho hlavu, když jeho noha trochu uklouzla, ale byl jsem příliš pomalý na to, abych to vzal.

Nebo jsem možná jen nechtěl.

Chytil ho na své vyvýšené hůlce a pak se na mě z obou stran a ze všech úhlů snesla smršť ran.

Bránil jsem se. Sotva. Kdyby mi jednou uklouzla noha, starý muž by mě za to donutil zaplatit. Každopádně mě málem dvakrát přibil a jen zrádné postavení, které musel snášet, mi dalo dost času na to, abych zvládl obranu.

Víš. Nebo možná ani nechtěl.

Ale odvezl mě zpátky do doku a donutil mě vystoupit z miniaturního mrazu, který jsem na něj položila. Jakmile měl zase nohy pod sebou, moc se mi nedařilo. Zkontroloval jsem postup vodního brouka , když se vydrápal z přístavu. Teď měla sto metrů náskok.

Takže ano. To byl ten správný čas.

Ebenezarova noha sklouzla z posledního kousku ledu a on okamžitě hodil kop na můstek mé levé nohy, když vešel dovnitř. Tomu jsem se vyhnul, ale vyvedl mě to z rovnováhy a stařecova hůl mě udeřila do ramene s takovou silou, že rozbila beton.

Molly odvedla dobrou práci. Z pavoučího hedvábného obleku se ozval záblesk světla, vůně něčeho hnilobného hořícího, a místo toho to vypadalo, jako by mě udeřil obzvláště zdatný Malý Ligář.

Vykřikla jsem bolestí a zavrávorala zpátky.

"Nedělej z toho nic, co nemusí být, Hossi," řekl dědeček tvrdým hlasem. Jeho další rána zasáhla mou pravou nohu a Molly evidentně boty nijak zvlášť neokouzlila. Což starý muž pravděpodobně dokázal vycítit. Úder nebyl tak silný, jak by mohl být, ale zlomil si prsty na nohou, záblesky krutého, bodavého žáru, který rychle zmizel v vlnícím se chladu zimního pláště, a já jsem se potácel na koleno.

Stařec mě dupnul doprostřed hrudníku, vyháněl vítr z plic s chorobným zalapáním po dechu a udeřil mi lopatkami a zadní částí lebky do doku.

Ebenezar zavrčel koncem své hole proti mému Adamovu jablku a řekl: "Poddej se!"

"Ne," zavrčela jsem.

Stařecovy oči se rozšířily. "Sakra, chlapče, ty mě naštveš."

"Pokračuj," řekla jsem a vycenila zuby. "Udělej to. Zab mě. Protože to je to, co to bude trvat."

Čelist se mu zaťala a pomalu si vycenil zuby. "Ty... arogantní... pošetilá, egomaniakální královna dramatu!"

"Nejsem ten, kdo přiletěl na dětskou horu!" Stěžoval jsem si.

Strčil hůl o čtvrt centimetru dopředu.

"Glurk," řekla jsem.

Jeho tvář byla červená. Příliš červená. Žíly mu ostře vyčnívaly v hlavě, na krku.

A země se třásla. Cítil jsem to přes přístaviště.

Když promluvil, jeho hlas se objevil v rejstříku tak klidném a uměřeném, že mě to úplně vyděsilo. Pokud to dělal, bylo to proto, že používal techniky mentální disciplíny, aby potlačil svůj vztek.

"Položím vám otázku," řekl. "Odpovíš mi, jasně a upřímně. Přikývni, jestli rozumíš."

Přikývl jsem. Glurk.

"Jak se k tobě dostali, chlapče?" zeptal se a jeho hlas byl stále nepřirozeně klidný. "Co na tebe mají? Nemůže to být tak zlé, abych ti nemohl pomoct, abys z toho nedostal." Oči mu změkly jen na vteřinu. "Mluv se mnou."

Podíval jsem se dolů na konec jeho hole.

"Ach," řekl a zmírnil tlak.

Několikrát jsem polkl. Pak jsem zavrčel: "Nemají na mně nic."

Oči se mu znovu rozzuřily a...

A v nich se tvořily slzy.

Ach bože.

"Tak proč?" zeptal se. Klid v jeho hlase se tříštil. "Proč  to děláš? Proč se kvůli tomu ničíš?"

Věděl jsem přesně, co se chystám udělat.

Ale zasloužil si pravdu. Musel to mít, opravdu.

"Protože mám jen jednoho bratra," řekla jsem. "A já ho neztratím."

Stařec šel velmi klidně.

"Mami," řekla jsem tupým, plochým hlasem. "Každému z nás dala jeden ze svých amuletů se zaznamenanou vzpomínkou, abychom se poznali."

Ebenezarova ústa se několikrát otevřela a zavřela.

"Nevlastní bratr, technicky," řekl jsem. "Ale krev stejně. Kryje mi záda. Mám jeho. To je vše, co k tomu patří."

Stařec zavřel oči.

"Ty jsi... rčení... to prase, Raith . . . s mou dcerou."

Země se otřásla silněji. Hladina jezera začala tančit, kapičky létaly nahoru.

"Pane," řekla jsem a snažila se udržet hlas klidný, "máte druhého vnuka."

Kdybych ho praštil, nemyslím si, že bych ho mohl zaskočit víc. Ustoupil o krok zpět. Začal kroutit hlavou.

Posadil jsem se. "Podívejte, ať se stalo cokoliv, teď je konec. Thomas s tím neměl nic společného. Ale  při několika příležitostech mi zachránil život. Není to váš nepřítel, pane." Několikrát jsem zamrkala očima. "Je to rodina."

A noc se uklidnila.

"Rodino," ozval se hlas starého muže, v němž číhalo prvotní zavrčení. "Jeden. Z těch věcí."

Otočil se směrem k ustupující lodi, sotva viditelné ze břehu, a jeho hůl praskla v žhavém modrém plameni, když ji zvedl do pravé ruky, ruky, která promítá energii a přitahuje ji zpět.

"Ne!" Zakřičela jsem a přikrčila se k němu.

Otočil se, oči obklopené bílýma, obličej šarlatový, zuby obnažené v zavrčení, vytrhl hůl...

A to, co vypadalo jako kometa o velikosti čtvrtiny, planoucí jako hvězda, vyskočilo z hole jako nějaká bizarní náhodná statická jiskra a ponořilo se mi do žeber a ven z páteře.

Spadl jsem dolů do doku na zádech, hvězdy nade mnou náhle neobvykle jasné.

Snažil jsem se dýchat.

Nic moc se nestalo.

"Ach, Bože," zašeptal stařec a vrzal mu dech.

Jeho hůl se rozběhla na lavici obžalovaných. Znělo to, jako by to přišlo z velké dálky.

"Harry?" řekl. "Harry?"

Jeho tvář se objevila na konci malého černého tunelu.

"Ach, chlapče," řekl se slzami v očích. "Ach, chlapče. Nemyslel jsem si, že na mě znovu přijdeš. Nemyslel jsem si, že se to spustí."

Cítila jsem jeho ruce na tváři, vzdáleně.

"To je důvod, proč jsi mě tak moc naučil ovládat," zašklebila jsem tupě. "Sotva to držíš pohromadě."

"Jsem horkokrevný blázen," řekl. "Snažím se ti  pomoct."

"Věděl jsi, že to ztrácíš," řekla jsem slabě. "A ty jsi stejně pokračoval. Mohl jsi mě podpořit." Krev vycházela z díry v mé hrudi v rytmických malých výstřicích. "A místo toho to takhle skončí."

Hanba se dotkla jeho očí.

A odvrátil zrak od mého.

Bolest, kterou cítíme v životě, vždy roste. Když jsme malí, malé bolesti nám ubližují. Když se zvětšíme, naučíme se zvládat více a více bolesti a pokračovat bez ohledu na to.

Staří lidé jsou zastánci snášení bolesti.

A mému dědečkovi byla staletí stará.

Tato bolest, ačkoli.

To mu ublížilo.

To ho zlomilo.

Sklonil hlavu. Slzy mu padaly na lavici obžalovaných.

Pak se odmlčel.

Pak se jeho výraz změnil.

Podíval se na mě. Oči se mu rozšířily a pak se jeho tvář zkroutila do vzteku a nedůvěry. "Proč, ty záludný..."

"Dobrý rozhovor," řekl jsem, "čaroděj McCoy."

A pustila jsem zimní kouzlo, které pro mě Lady Molly vytvořila.

Cítila jsem, jak mé vědomí ustupuje zpět do toho černého tunelu, dolů k místu, kde jsem položila Mollyin opálový růžový prsten na lavici obžalovaných, zatímco jsem cítila, jak se za mnou probouzí dokonalý půvab, můj dvojník, hroutí se a vyfukuje do ektoplazmy. Mé vědomí se vrhlo do kamene v prstenci, našlo nit mého vědomí, kterou jsem k němu připoutal, a pak se rychle vrhlo zpátky k mému tělu.

Oči se mi otevřely a já jsem byl na palubě Vodního brouka, na odvrácené straně kabiny, odkud byl Ebenezar, kde jsem se ukryl poté, co jsem upustil prsten a začal iluzi. Jakmile jsem aktivoval prsten, závoj kolem mě mě nechal vklouznout na palubu Vodního brouka, ukrýt se a pak promítnout své vědomí zpět do konstrukce.

Svůj vztah s dědečkem jsem vyhodil do povětří dálkovým ovládáním.

Ale aspoň jsem nevzal kometu do plic.

Když jsem se vrátila zpět do svého těla, byla jsem sevřena únavou tak intenzivní, že to byla její vlastní zcela nová forma bolesti. Cítil jsem, jak se v křečích mlátím. Murphy měl jednu z těch obličejových masek s gumovou pumpičkou přes ústa a tlačil dovnitř vzduch. Freydis se mě snažila držet dole.

Bojoval jsem o kontrolu nad svým tělem a nakonec jsem ho znovu potvrdil, propadal jsem se na palubu v naprosté únavě. Freydis ležela napůl naproti mně a dýchala. Murphy, všechno co se týče, mi odloupl jedno víčko a rozsvítil mi oko. "Harry? Slyšíš mě?"

"Ano," řekla jsem a smetla si masku z obličeje. "Ugh."

"Odův bodkin, seidermadr," vydechla Freydis. Unaveně se ze mě zvedla. "Ty jsi toho jednoho zkrátil."

"O čem to sakra mluví?" Zeptal se Murphy.

"Konstrukt," řekl jsem. "Pro iluzi. Mikrometr. Molly pro mě udělala opravdu, opravdu dobré ektoplazmatické tělo, uložila pro něj vzor do prstenu a spojila ho se mnou. Vše, co potřebujete, abyste upustili falešného dvojníka sebe sama na místo jako návnadu a současně se stali neviditelnými. Pak jsem . . . druh vlastnil konstrukci. Promítl do toho své vědomí. Poslal jsem do toho všechnu tu energii, celou cestu odtud, což je vyčerpávající jako peklo. Měl jsem nádherný  rozhovor s McCoyem."

Murphy mi pomohl posadit se a upřeně se mi díval do tváře. "Co se stalo?" zeptala se.

Podíval jsem se na ni a řekl neživým hlasem: "Vyhrál jsem."

"Ach můj Bože," řekla. "Je to on..."

"Naštvaný," řekla jsem s táhlým, těžkým důrazem.

Zamračila se a na okamžik se dotkla mého chrámu jednou rukou. "Ublížil ti."

Zavřela jsem oči. "Měl bys toho druhého vidět."

"Vy dva jste prostě vzácní," zavtipkovala Valkýra.

"Freydis," řekl Murphy, ne nelaskavě, "do prdele."

Freydis se mezi námi rozhlédl sem a tam, zamračil se a řekl: "Kurva pryč, madam." A nechala nám tolik soukromí, kolik jen mohla, na malé lodi, když se Vodní brouk řítil vpřed.

"Harry," řekl Murph jemně.

Měla jsem zavřené oči. Stejně přetékaly.

"Je... on není..."

"Není to úplně hrdina, za jakého jsi ho považoval?"

Stiskla jsem rty k sobě.

"Ano," řekla. Naklonila se a zvedla mou hlavu do klína. "Je to člověk. Jaký šok."

"Řekl jsem mu to," řekla jsem. "O Thomasovi."

"Zdá se, že trochu zareagoval," řekla.

"Zabil mě," řekla jsem tiše. "To falešné já, myslím. Kdybych to falešné já bylo já, byl bych teď mrtvý. Neměl to v úmyslu. Ale stalo se. A není tím, kým jsem si myslel, že je. Vymkl se kontrole."

Můj hlas se trochu dusil poslední větou. Na hrudi jsem měla pocit, jako by z ní měly trčet nože. Opřel jsem se rameny o přepážku kormidelny a přitiskl si levou ruku na oči, zatímco jsem seděl na palubě. "Vymkl se kontrole."

"Ach bože, Harry," řekla Murphy s hlasem plným bolesti.

"Bolí to," řekla jsem tiše. "Ach bože. Bolí to."

Položila mi ruku na čelo a hladila. Spustil jsem ruku a naklonil se k ní. A já jsem plakala.

To pokračovalo, dokud nebylo ticho.

Pak řekla: "Slyšela jsem začátek rozhovoru. A oba se mýlíte jeden o druhém, víte. Opravdu nevíte, kdo to je. Zatím ne. A on tě nezná. A oba jste si strašně ublížili, protože jste rodina. Protože na tom, co říkáte a děláte, záleží mnohem víc než na komkoli jiném." Naklonila se a položila tvář na mé čelo. "Poslouchej mě. Vím, že to bolí právě teď. Ale důvod, proč to tolik bolí, je ten, že vám na sobě tolik záleží. A tato bolest nakonec zmizí. Ale stejně vás to bude zajímat."

Měla pravdu. Ublížil jsem. Druh bolesti, kterou kouzelný plášť nemůže udělat. Skutečná bolest srdce, taková, která vás může zabít asi milionem způsobů.

Sakra ten tvrdohlavý starý blázen.

"Vím, že je to těžké, Harry. Vzpomínám si, když jsem si poprvé uvědomila, že můj táta je jen člověk," řekla. "Když se zastřelil."

Nechala to chvíli viset ve vzduchu.

Pak se narovnala, rukama mi zarámovala obličej a zírala na potemnělé jezero, oči se jí zalily slzami. "Pořád s ním můžeš mluvit, Harry. Něco, co jsem nikdy neudělal. Chci, abys mi kvůli mně slíbil, že si s ním promluvíš, až nálada ochladne."

"Karrin," řekla jsem.

Dala jedné z mých tváří malou facku, naštvaná. "Znělo to jako žádost? Udělej to. Pokud moje rada znamená zatracenou věc, udělejte to hned. Tak je to důležité."

"Co kdyby..." Polkla jsem. "Co když to budu já, jednoho dne? Co když jsem takový?"

"Mezi tebou a ním je rozdíl," řekl Murph.

"Ano?"

Trochu se pohnula, sklonila se a políbila mě na čelo. "To ano. Máš mě."

A... něco malého a teplého zažehlo v mém srdci. Bolest to nezastavilo. Ach Bože, nezastavilo to bolest.

Ale řekl mi, že bolest tam nebude navždy.

"Dobře," řekla jsem. "Promluvím si s ním."

Udělal jsem unavené X nad mým srdcem.

Souhlasně mě pohladila po tváři a řekla: "Dobrý chlape."

Natáhl jsem se pro její ruku, zavřel oči a strávil několik minut se slzami méně hořkými.
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po chvíli jsem se dal dohromady. V kormidelně byla skříňka, kde jsem měl spoustu dlouhodobého občerstvení. Ořechy a hovězí trhané, většinou, plus balená voda. Nic fantazie, ale promítání vašeho vědomí byla vyčerpávající činnost a moje tělo potřebovalo kalorie tak špatně, že zatuchlé ořechy a sušené trhané chutnaly šíleně lahodně. Dusila jsem se a hltala.

Trvalo to většinu hodiny, než jsem se dostal na ostrov na normální výlet, ale otevřel jsem plyn celou cestu, takže jsme se tam dostali za méně než většinu hodiny.

Murphy odkulhal do loděnice a dělal mi společnost v klidném tichu a pozoroval můj obličej. Asi po deseti minutách řekla: "Máš strach."

Vrhl jsem na ni pohled. Pokrčil rameny.

"To je špatné?"

Chvíli jsem o tom přemýšlela, zatímco jsem se snažila nemyslet na to, jak špatně se cítím, jak se bojím. Pak jsem řekl: "Můžu dělat věci. Víš? Můžu vypálit budovy, pokud chci. Můžu vyhodit do povětří auta. Vyvolávej věci z Neverneveru."

Přikývla.

"Právě teď, přímo pod mýma nohama, můj bratr umírá. A možná lidé, kteří ho chtějí zabít, jsou už na cestě a my ho ani nedostaneme na ostrov. A co se začne dít zpátky ve městě..." Nepodařilo se mi potlačit chvění. "Cítím se velmi malý."

Murphy se na mě chvíli rovnoměrně podíval. A pak se její tvář zkroutila a ona se dusila smíchem.

"Ty... ty..." Zavrtěla hlavou a jemně se ke mně přitiskla ramenem, stále se smála.

"Cože?" Zeptal jsem se.

"Vítejte v klubu," řekla. "Drobný."

"Myslím to vážně," řekla jsem. "To je špatná věc."

"Právě teď," řekla, "se každý okrsek v Chicagu snaží zatknout každého důstojníka, kterého může dostat. Budou dělat vše, co je v jejich silách, aby se dostali před chaos, který přijde z výpadku proudu. Hasiči také, pro všechno dobré, co jim to přinese." Zavrtěla hlavou. "Ani se necítí příliš velké. A nemají ani kouzelný ostrov."

Přemýšlel jsem o stopách na pláži.

"Možná se budou cítit mnohem menší," řekla jsem. "Možná jsme všichni."

Karrin se nad tím zamračila. Složila kabát kolem sebe trochu pevněji a opřela se o mě. Objal jsem ji.

"Jak špatně si tady povídáme?" zeptala se mě.

"Fomor si myslí, že mohou zničit město, ať už víme, že přijdou, nebo ne," řekl jsem. "Zdá se, že jsou upřímní."

"Vymažte," řekl Murphy.

"Stará škola. Vzpomeňte si na Attilu. Čingischán."

"Ježíši Kriste," vydechla a opřela se o mě. "Rádio je venku. Stejně tak internet ve městě. Jak je můžeme varovat?"

"Kéž bychom vypustili slovo, že už máme být ve střehu," řekla jsem ironicky. "Paranetters jsou zvyklí přežít velké děti, které to vytahují. Budou se scházet ve svých bezpečných domech, Macových, na takových místech."

"A všichni ostatní?" Zeptal se Murphy.

"Hej, všichni," řekl jsem, "mytologické příšery vás přicházejí zabít. Prosím, evakuujte se."

Frustrovaně stiskla rty k sobě, ale uznala to. "Tak co uděláme?"

Zavrtěla jsem hlavou. "Nevím."

"Co se stane?

Zírala jsem na tmu před námi, sledovala polohu ostrova stejně jistě, jako bych sledovala postup mravence přes mou paži, a odháněla emoce od věcí, promýšlela celou záležitost jako každý matematický problém.

"To, co to dělá jiným," řekl jsem, "je Ethniu. A tuto zbraň má. Balorovo oko."

"Ano," řekl Murphy. "Co je s tou věcí?"

Vydechl jsem. "Peklo mnoha variant v keltském tradičním folklóru. Těžko říct. Balor byl jakýmsi ekvivalentem řeckého Titána na keltském území. Měl toto oko, které mohlo být použito k uschnutí světa, ke zničení všeho, co viděl, k jeho zapálení. Držel ji zakrytou za spoustou očních skvrn a závojů a mohl jich několik odstranit najednou, aby získal různé druhy destruktivních účinků, od hniloby věcí přes jejich zapálení až po rozstřílení prachu."

"Něco jako postupné snižování stínění kolem radioaktivního jádra," poznamenal Murphy.

"Já..." Zamrkala jsem. "Ugh. To je nepříjemné zvážit. Ale ano. Nevím, jak přesný je folklór, a ještě jsem nemluvil s nikým s přímými znalostmi. Ale je bezpečné předpokládat, že Oko je zbraň hromadného ničení," řekl jsem. "Do našeho města přichází zabiják z města."

"Jak to udělají?" zeptala se.

"Pojď dál od jezera," řekla jsem. "Potom je to stará škola."

"Zabij každého, koho uvidí," řekla.

"A použij oko, abys odfoukl všechny body tvrdého odporu," řekla jsem a přikývla. "Zabijí nebo vezmou kohokoliv, koho budou moci, zatímco smrtelné autority se potácejí v výpadku proudu. Udělejte jim to nejhorší s okem a nemám tušení, jak špatné by to mohlo být. Pak budou pryč dřív, než se tam dostane Národní garda."

"Lidé," řekl Murphy tiše. "Dnes večer. Není nikdo, kdo by je chránil."

"Sakra není," řekl jsem a vylákal ze starého motoru trochu větší rychlost. "Vrátím se, než se sem dostanou."

"Ty, hm," řekl Murphy a já slyšel úsměv v jejím hlase. "Proti protohovi s kapesní atomovkou a armádou příšer."

" Nejen já," řekla jsem. "Ale kdyby to měl být jen já, tak ano. S tím bych byl dobrý. Je to doma. Musíš nějak umřít. Postavit se monstru u dveří není špatný způsob, jak to udělat."

Chvíli mlčela, než řekla: "Cítím tě."

Přitiskl jsem ji k sobě trochu silněji. "Tady jsem, začínám být dramatický. Jak se držíš?"

Pokrčila rameny. Její hlas byl těžký a unavený. "Všechno bolí. Ale s některými se dokážu pohnout."

"Možná bys měl najít útočiště," řekla jsem. "Paranetters zamíří k Macovi. Budou potřebovat někoho, kdo si zachová chladnou hlavu a ostré hodinky."

Odfrkla si. "Myslíš, že to nezvládnu?"

"Nedělej to," řekla jsem tiše. "Byl jsem připraven vzít tě s sebou do doslova pekla a ty to víš. Každý bojovník je zraněn. Má limity. Není žádná ostuda to uznat."

Na okamžik byla zticha. Pak se zeptala: "Kdybys byl zraněný, posadil bys tohle?"

Neřekl jsem nic.

"Je to taky můj domov, Harry."

Zaťal jsem zuby.

"A," řekla a opřela se tváří o mé bicepsy, "jestli se mě pokusíš uvíznout na tom zatraceném ostrově, abys mě udržel v bezpečí, přísahám Bohu, že tě střelím do nohy."

Ztuhl jsem a věnoval jí rychlý provinilý pohled.

V zeleném chemickém světle se potutelně usmála, rozšířila oči a dramaticky se vydávala za můj hlas: "Vrátím se včas." Odfrkla si. "Překonej sám sebe. Jste tím, kým jste. A hlavně se mi to líbí. Ale chovejme se k sobě jako k dospělým. Slib mi."

Bylo mi špatně.

Karrin byla chytrá, houževnatá a schopná. Byla také zraněna. Měla také pravdu. A to, co přicházelo, jí nevěnovalo vůbec žádnou zvláštní pozornost.

Ale ona byla tím, kým byla. Karrin Murphyová nemohla tiše sedět, zatímco Chicago hořelo, stejně jako jí nemohla narůst křídla a létat. Bojovala by o svůj domov. Zemřela by za to.

Nějaká část mě vydávala kňučící zvířecí zvuky, hluboko uvnitř.

Na konci dne musí být lidé tím, kým jsou. Pokud se jim to pokusíte vzít, zmenšíte je. Redukujete je na děti, neschopné rozhodovat se samy za sebe. Neexistuje žádný způsob, jak otrávit váš vztah s někým jiným rychleji.

Nechtěl jsem ji ztratit.

Kdyby bojovala, mohla by mi být odebrána.

Kdybych se jí snažil zabránit v boji, určitě bych ji ztratil.

Takže zatímco se mé srdce a nějaká obrovská část mé duše křepelky hrůzou, má ústa řekla: "Slibuji."

Cítil jsem, jak mi její ruka objíždí spodní část zad a ona se na okamžik jemně stiskla. "Děkuji."

"Slib mi, že budeš bojovat chytře," řekla jsem.

Narazila mi hlavou na paži a řekla: "Jak bys věděla, kdybych to udělala?"

Trochu jsem se zasmála. A stáli jsme při sobě.
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malý levný plastový kompas se houpal a pohupoval jako loď, ale nepotřeboval jsem to. Teď, když jsem se seznámil s tajemnými funkcemi ostrova, měl jsem svůj osobní kompas, jemný, drobný pocit v mé hlavě, který mi vždy říkal, kde najdu místo.

To byla nedílná součást toho, že jsem strážcem Demonreachu.

Cítil jsem to, když Vodní brouk narazil do vnějšího kruhu obrany, asi míli od ostrova. S několika slovy a úsilím vůle jsem mohl mít ostrov způsobující zrádné proudy, mrazivé víry, které by táhly vetřelce dolů k ostrým skalám níže. Jezero by se vařilo jako moře pod bouří.

Poznala jsem, že Karrin také cítila vliv ostrova, jemnou přítomnost, která způsobovala neklid ve všech, kteří vstoupili. To zabránilo příležitostným návštěvníkům: Nikdo, kdo přišel do těchto vod, se necítil v pohodě, dokud nezměnil kurz a obešel ostrov. Sakra, letadla neletěla přímo nad hlavou; tak silný byl vliv ostrova.

To nebyla plánovaná obrana, přesně. Byla to prostě přirozená přítomnost věcí, které tam byly uvězněny – zvěřinec nadpřirozených hrůz, který začal s některými z nejodpornějších bytostí, kterým jsem kdy čelil, a odtud pokračoval dolů do hlubin noční můry. Demonreach byl Alcatraz nadpřirozeného světa – a já jsem byl ten chlápek, který držel všechny klíče.

Mohl jsem to místo najít se zavázanýma očima a ve tmě. Sakra, nacházel jsem  ho ve tmě, pilotoval jsem loď, aniž bych musel otáčet volantem, dokud se nad námi nezvedla rýsující se masa ostrova.

Připravovali jsme se na noční příjezd – plovoucí dok, který jsme s bratrem postavili, Whatsup Dock, byl lemován luminiscenční námořní páskou. Sešlápl jsem plyn a přišel pomalu a opatrně. I bez možnosti vodních padouchů bylo provozování lodi pro blázny zatraceně nebezpečným zaměstnáním, takže jsem musel být mimořádně opatrný.

Viděla jsem, jak se Freydis přibližuje k přídi lodi, když jsme se blížili k doku, kůže zářící zeleným chemickým světlem. Několikrát si promnula ruce, když na ni padl stín ostrova, jako by ji to místo mrazilo. Vedle mě se Karrin neklidně posunula.

"Je to tak špatné?" Zeptal jsem se jí.

"Ty to vůbec necítíš, že ne?" zeptala se. "Ugh. Je to . . . Znáte ten pocit, když sníte a uvědomíte si, že jste v noční můře?" Kývla směrem k ostrovu. "To je ono. V IMAX."

"Ano," řekla jsem. "No, nemělo by to být místo, kde jsou návštěvníci vítáni."

"Bojím se o tebe, když jsi tady," řekla. "Co to s tebou dělá."

"Nic mi to nedělá," řekla jsem. "Já jsem Dozorce."

"Možná," řekla. "Nebo je to možná něco, co necítíte, že se vám děje. Něco jiného."

Znepokojující myšlenka.

Ale ani jeden, který jsem předtím neměl.

"Prostě mi budeš muset věřit."

"To ano. Proto tu stojím."

Opatrně jsem přivedl loď do doku a Freydis vyskočila jako laň z lodi a začala ji rychle vyrábět.

"Je kabina ještě obyvatelná?" Zeptala se Karrin. "Má zásoby?"

"Všechno, co potřebujeme," řekla jsem. Vypnul jsem motor a vyrazil z kormidelny. "Podívám se na Thomase."

Rozlouskl jsem čerstvé světlo a vzal jsem ho s sebou dolů do podpalubí, do malého obytného prostoru lodi a do tabla z jakéhosi renesančního obrazu.

Loď měla pár lůžek, nic fantazijního, obvykle pokrytého bílými prostěradly a těžkými červenými kostkovanými přikrývkami. Thomas a Lara leželi na jednom z nich. Posadila se k hlavě palandy a on byl roztažený dozadu, ramena přes její horní část těla. Oba byli nazí a v tu chvíli nebylo vůbec nic sexuálního. Jedna z jejích rukou držela jeho zlomené ruce na jeho hrudi. Druhý si prostě pohladil tvář. Hlavu měla skloněnou, jako by byla vyčerpaná, a ramena prohnutá. Vlasy se jí rozlévaly po tváři, zakrývaly celý její profil, až na kousek, a přejížděly mu po čele.

Bratr měl oči otevřené, nezaostřené. Mezi stříbrem v jeho pohledu nabyly slabé náznaky šedi.

Vypadal jako nějaký ubohý zlomený rytíř, který byl shromážděn do jemné náruče anděla smrti.

"Co to sakra je?" Zeptal jsem se.

Lara ke mně zvedla svůj pohled, oči se jí mihotaly kousky zrcadlově jasného stříbra, které se posunuly, i když jsem si jich všimla, a vyslala děsivé světlo chemické tyčinky tančící kolem nich v třepotajících se kaleidoskopických změnách všech odstínů nadpozemské zeleně...

Odtrhla jsem oči, než se stalo něco špatného.

"Lara. Co to děláš?"

Chvíli jí trvalo, než promluvila. Její hlas vyšel chlupatý a lahodný. "Dávám mu energii, kterou jsem mu vzal dříve. Je to . . . zpomaluje škody, které jeho Hlad způsobuje. Ale je to velmi špatné. A já jsem skoro..."

Olízla si rty. Pohled na něj ve mně vyvolal touhu strhnout si košili a začít se chlubit svými mnoha mužnými činy.

". . . prázdný." Způsobila, že to slovo znělo jako hřích. "Budu se muset nakrmit, jestli mu mám dát víc."

"To opravdu není možné," řekla jsem. Musel jsem si vyčistit hrdlo uprostřed. "Jsme tady."

Podívala se na mě, její stříbrné oči byly ostré a jasné. "A jsi si jistý, že ho tady dokážeš ochránit? Dokonce i ze svého vlastního Hladu?"

"Všechno, co potřebujeme," řekla jsem. "Dej mi ho."

Přikývla a řekla: "Vezmi si ho."

Přenesla Thomase ke mně, zabaleného do deky. Vzduch kolem ní byl studený. Jako, nádherně chladno. Jako bych si chtěl sundat košili, natáhnout se v ní a vychladnout. A zimní plášť vydával v mé mysli tiché zavrčení, které naznačovalo, že řada hrozných nápadů jsou ve skutečnosti nejzajímavějšími koncepty, o kterých jsem kdy uvažoval.

"Sakra, Laro," odsekla jsem podrážděně. "Pracujeme."

Na okamžik na mě zamrkala, když jsem kolem něj omotala deku a shromáždila Thomase jako dítě. Pak řekla: "Nedobrovolně. Poctivě. Vždy se můžeme rozhodnout použít Hlad. Nemůžeme se vždy rozhodnout, že to neuděláme."

"No, je to nepříjemné," řekla jsem nevrle.

Zvedla ruku a rychle zakryla úsměv. "Ach. Víš, já jsem... nikdy předtím to nebylo řečeno. Ani jednou."

Obrátil jsem oči v sloup a řekl: "Věřím ti." Byl by to trik, nést bratra po úzkém schodišti na palubu, ale co. Podrážděně jsem zavrčela a vystrčila ho ven. Byl stále sotva při vědomí a cítil se až příliš lehký.

Hloupé svartalves.

Hloupí upíři.

Hloupí Titáni.

Hloupý Tomáš. Proč se sakra můj bratr dostal do této šlamastyky?

Postavil jsem ho na palubu a Freydis tam byla, aby mě uklidnila. Zrzavá Valkýra na mě pohlédla ve světle a kývla směrem k ostrovu. "Tady toho moc není."

"Všechno, co potřebujeme," řekla jsem. "Nevystupuj z doku. Nejsem si jistý, co by se s tebou stalo."

Freydis se na mě podívala a zachvěla se. "Nebudu."

Projel jsem kolem ní a nesl bratra dolů do přístaviště směrem k samotnému ostrovu. Nikdo mě nezastavil. Všichni se příliš obávali, co se děje v Chicagu. Což bylo stejně dobře.

Všem jsem říkala, že Thomas bude na ostrově v bezpečí. Ještě jsem jim neřekla, kde bude bydlet.

Víte, věc o udržování lidí v bezpečí je, že nakonec, pokud opravdu chcete udržet někoho skutečně chráněného, vaší jedinou možností je zavřít je. Pevnosti jsou vězení.

A naopak.

Spustil jsem přístaviště a vstoupil na drsnou zem ostrova, kráčel jsem s naprosto jistým základem, můj intelekt místa znemožňoval uklouznout nebo spadnout. Znal jsem Demonreach, každý strom a kámen, stejně důkladně, jako jsem znal své vlastní tělo.

Udělal jsem méně než tucet kroků na kameny ostrova, než se ve stromech objevil masivní pohyb. Zastavil jsem se a čekal, jak postava vyklouzla ze tmy. Byla obrovská, vysoká jako Titán a mnohem širší, hrozivý tvar ve vzdouvajícím se, stínovém plášti a kapuci, která skrývala svou podobu před lidským okem. Pár zelených plamenů hořel někde v kapuci, nadpřirozeně jasné oči, které byly v současné době zúženy v něčem podobném.

Obrovská postava se přede mnou zastavila a pomalu, formálně, se uklonila od pasu.

"DOZORCE," stálo v něm. Jeho hlas byl skřípavý rachot kamene a trhající zeminy, slyšený stejně tak uvnitř mé hlavy a hrudníku jako v mých uších. "VRÁTIL SES."

"Alfréde," řekla jsem. "Máme problémy tady v River City."

Genius loci ostrova mě chvíli pozoroval v klidu, než řekl: "OSTROV JE V JEZEŘE."

Nadpřirozený dav není obecně na žádné kulturní odkazu, který se objevil od renesance. "Lidský odkaz, Alfrede. Nevadí."

"JAK PŘIKAZUJEŠ, DOZORCE." Obrovská kapuce nakloněná na jednu stranu, zelený pohled upřený na bratrovu nehybnou postavu. "TVŮJ POKREVNÍ PŘÍBUZNÝ UMÍRÁ."

"Já vím," řekla jsem. "Pomůžeme mu."

"NEJSEM STVOŘEN K TOMU, ABYCH POMÁHAL," řekl Alfred. V tomto prohlášení nebyla žádná vášeň. Nebylo ani slitování. Alfréd byl . . . duch samotného vězení, místa postaveného tak, aby obsahovalo magické hrozby, které jsou příliš nebezpečné na to, aby jim bylo dovoleno toulat se po světě. Během tisíciletí bylo více než šest tisíc bytostí strašlivé moci posláno do tunelů pod ostrovem: Byla to legie nočních můr, z nichž nejmenší mě otřásla ve velmi skutečném strachu, který jsem nikdy nemohl úplně setřást.

Alfred byl bytost vytvořená k udržení jejich izolace. Nebyl tím, čemu říkáte bezstarostný.

"Správně," řekla jsem. "Uvrhneme ho do stáze."

Alfrédovy oči zářily o několik odstínů dychtivěji. "Je to už příliš dlouho, co byla poslední sprostota svěřena do mé věčné péče," uvedl. "TATO PARAZITY PROLEZLÁ HAVĚŤ SE STĚŽÍ KVALIFIKUJE PRO MINIMÁLNÍ BEZPEČNOST."

"Chci, aby ho drželi," řekla jsem. "Chci, aby i jeho Hlad zůstal bezmocný, dokud se nevrátím, abych ho propustil."

"KTERÝ PROTOKOL O POKÁNÍ BUDE TRPĚT, DOZORCE?"

Bylo jich několik, které mohly být způsobeny vězňům věznice. Někteří byli spoutáni temnotou. Někteří v trápení. Někteří v jednoduchém vězení. Různí dozorci z Demonreachu si pohrávali s buňkami velmi, velmi dlouho. Některé protokoly byly vyvinuty předtím, než civilizace byla více než jen několika sbírkami chýší a ohňů ve tmě, a nebyly laskavé.

Dole byl jeden vězeň držen v jakési jedinečné stázi, což by se dalo považovat za spánek, i když se také dokázal probudit a provádět omezenou komunikaci po krátkou dobu. Byl to, jak nejlépe jsem pochopil, jediný protokol se zabudovaným spánkem šetřícím zdravý rozum.

Vězení nikdy nebylo určeno pro něco tak křehkého a téměř smrtelného, jako byl můj bratr.

Thomas vydal jemný, ošklivý malý zvuk, jako by ho jen jeho naprosté vyčerpání bránilo křičet bolestí.

"Rozjímání," odpověděla jsem tiše. "Má být chráněn před jakoukoli komunikací s ostatními vězni, kteří nevydrží stejný protokol. Dej mi ten krystal."

Velký duch se znovu uklonil. Když se narovnal, na zemi se třpytil úlomek krystalu o délce nástrčného klíče, jako křemen, ale pulzující tichým zeleným světlem.

Spustil jsem bratra na zem. Zasténal, když jsem ho uklidnila. Šedá v jeho očích opět vybledla, když jeho Hlad očividně obnovil svůj útok na jeho životní sílu. Pomalu začal projevovat známky bezmocné agónie, jak se veškerá paliativní energie, kterou mu Lara dala, začala vytrácet.

"Hej, člověče," řekla jsem. "Slyšíš mě?"

Možná na mě na vteřinu upřel oči. Z úst mu vycházely jen zvuky bolesti.

"Podívej," řekla jsem tiše. Vytáhla jsem kapesní nůž, který jsem si před odchodem nacpala do kalhot v obleku, a jehlovým hrotem jsem zrůžověla podložku masa mezi palcem a ukazováčkem. Po vteřině se objevily kapky krve a já jsem přes ně rozmazal čepel kapesního nože a obarvil jeho délku odstínem šarlatové, jen trochu příliš bledý na to, abych byl člověk. "Dokážu zabránit tvému démonovi, aby ti ublížil. Udržujte se naživu. Ale jít dovnitř bude drsné."

Jedna z jeho zničených rukou přistála na mé paži. Slabě stiskl. Sotva tam byla, ale byla tam. Slyšel mě.

"Součástí procesu, kdy jsme byli vzati do buněk, je..." Zhluboka jsem se nadechla. "Trpíš bolestí, kterou jsi způsobil ostatním," řekl jsem. "Mělo to projít k těm nejneobvyklejším bytostem, proč byli uvězněni. Není to fér. Není určen pro lidi. Mohlo by vám to ublížit. Ale pokud to neudělám já, zemřeš."

Bratr přinutil otevřít oči a snažil se mě najít. "J . . . J . . ."

"Justine," řekla jsem. "Já vím. Jsem na tom."

Vzlykal. To bylo vše, co v něm zůstalo.

Stála jsem od něj pryč a nechala ho ve světle krystalu.

Alfréd se tyčil nad Tomášem. "MÁTE KLEC. MÁTE KREV. NAKRESLI KRUH A VYSLOV SLOVA, STRÁŽCE."

Instinkty se mi zachvěly. Ohlédla jsem se přes rameno.

Freydis stála na samém okraji doku a zírala na mě ze svahu. I když jsem se díval, otočila se a spěchala zpátky k lodi, vyskočila na palubu a zmizela v podpalubí.

Nebylo moc času. Můj bratr slábl, byl pohlcen svým vlastním démonem.

Vstal jsem a nakreslil svou závěť, zatímco jsem použil svou hůl, abych kolem svého bratra vyhloubil kruh do země. Jakmile to bylo hotovo, sklonil jsem se, prsty jsem se dotkl malého příkopu a zvedl kruh tím, že jsem do něj vypustil malé množství energie. Vyskočila na neviditelnou obrazovku kolem mého padlého bratra a začala shromažďovat a soustředit magickou energii.

Pak jsem zvedl kapesní nůž nad hlavu v jedné ruce.

"Svázaný budiž Thomas Raith," zasyčela jsem. Cítil jsem, jak začíná stoupat odpor proti mé vůli, neochota tohoto světa otevřít průchod jinému. "Spoutej mého zraněného bratra," zavrčela jsem, vnutila do hlasu svou vůli a nechala ji znít z kamenů, stromů a vody. "Padlý válečník, budoucí otec, jmenuji ho svázaného, oddaného tobě."

Slyšel jsem za sebou krátký výkřik.

Závěť jsem vydal s třetím opakováním vazby.

A Demonreach šel do práce.

Neměl jsem takovou sílu, jakou by bylo zapotřebí k tomu, abych udělal to, co dělal genius loci. Energie, kterou jsem musel nalít do zaklínadla, byla jednoduše uvolnit část síly ducha – jako otočit klíčem v obrovském, tuhém a tvrdohlavém zámku. Demonreach nebyl určen k tomu, aby byl používán slabomyslnými nebo nejistými, a úsilí, které vynaložil, aby ho uvedl do pohybu, nebylo to, co bych chtěl pravidelně opakovat pro cvičení.

Krystal zářil světlem. Tomáše to koupalo tak jasně, že jsem viděla jeho kosti skrz kůži.

A pak můj ubohý, zbitý bratr začal křičet. Byl to tenký, ječivý zvuk, zvuk, který zahrnoval více emocí, více agónie, než by jeho rozbité tělo mohlo unést. Ten zvuk mě roztrhl, způsobil mi bolest, se kterou zimní plášť nemohl vůbec nic dělat. Právě jsem odsoudil svého bratra k trestu, kterému bych se sám bál čelit.

Tomáš křičel a křičel a obrovská podoba genia loci se nad ním tyčila a skláněla se.

A pak výkřiky skončily.

Světlo zmizelo.

Stál jsem sám na studených kamenech.

Tam, kde byl můj zraněný bratr, nebylo nic než velmi slabě zářící oblak zelené mlhy, který se rychle rozptýlil a ponořil se do kamene a země Demonreach.

Prohnul jsem se, klesl na jedno koleno a opřel ruce o zem.

Hvězdy a kameny.

Co jsem právě udělal . . . nebylo na výběr, zvláště ne teď.

Ale můj bratr.

Slyšela jsem jediný tichý výkřik, syrový a ošklivý bolestí.

Otočila jsem se, abych viděla, jak Lara přistála na lavici obžalovaných a spěchala ke mně, bledá rozmazaná nadpřirozená rychlost, něco, co se třpytilo a zachytilo měsíční světlo v její ruce.
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Ara Raith nerada bojovala – to z ní dělalo tak smrtící soupeřku, když to musela udělat. Jakmile byly nože venku, vůbec do nich nepuštěla pýchu. Kdyby se rozhodla tě zabít, stalo by se to tak rychle a efektivně, jak jen mohla zařídit, a to by bylo vše.

Osobně jsem ji viděl procházet bojištěm plným dávných nepřátel vyzbrojených ničím jiným než dlouhými noži. Nejenže je porazila – udělala to tak, aby to vypadalo jednoduše. Byla starší než můj bratr a naučila ho bojovat. Thomas vešel do svartalfové pevnosti a zatraceně blízko zavraždil jejího generálního ředitele, přes veškerou bezpečnost, úplně sám. Lara byla rychlejší než můj bratr, silnější než on a zkušenější.

A teď si pro mě chodila.

Mám to. Myslím, že to bylo jediné místo na planetě, kde jsem si byla jistá, že Thomas bude v bezpečí, ale kdyby znala podrobnosti, bojovala by se mnou na něm, a prostě nebyl čas. Přes všechno, co věděla, jsem právě rozložil jejího bratra. Kdybych byl v Lařiných botách, taky bych vyšiloval.

Pravděpodobně si neuvědomila, že si vybrala půdu ještě hůře než můj bratr.

Demonreach byl postaven Merlinem.   Merlin, originál, Camelot a Excalibur, ten Merlin. Porušil alespoň jeden ze zákonů magie, aby to místo postavil, dováděl časem, aby položil základy dostatečně silné, aby unesl nadpřirozenou váhu vězení. Výsledkem bylo, že ostrov naprosto okouzlil silou – a pokud člověk znal uspořádání obrany a pečlivou geomancii, která byla vynaložena na uložení veškeré této energie do použitelných vzorců, bylo možné tuto energii použít téměř bez nákladů na vlastní zásobu osobní síly.

Za Larou freydis a její brokovnicí vyskočila z lodi na břeh, Valkýra následovala svého šéfa do bitvy.

Až na to, že to nebyla bitva.

Nebylo to ani blízko.

Udělal jsem gesto, zasyčel jsem část slova a měkká půda pod Lařinýma nohama náhle ustoupila a pak se odtrhla a poslala ji do vzduchu. Dopadla na zem a křovina a tráva ostrova ji rychle a úplně zabalily.

Udělal jsem pravou rukou gesto, vyslal mentální povel, abych využil část čekající energie ostrova, a hikorový strom, který se tyčil nad místem přistání, se náhle smetl dolů jako rozzlobený obr a narazil obrovskou větví do země pár metrů před Freydisem. Náraz srazil Valkýru z nohou – a při druhém gestu ji strom zasáhl natolik silně, že ji poslal zpátky do vody jezera.

Otočil jsem se zpátky, abych zjistil, že se Lara divoce vytrhává z trávy a křoví, a musel jsem zvednout obě ruce a vynaložit mírné úsilí vůle, aby ji země jednoduše spolkla na krk.

Lara bojovala krátce, divoce a tiše, její stříbrné oči zářily. Trvalo jí to asi polovinu tak dlouho, než by mi trvalo, než bych si uvědomil beznadějnost jejího postavení. Boj pak ustal a ona vychladla a ona tak klidně, že její hlava mohla být něčím odříznutým od sochy, spíše než součástí skutečné téměř lidské bytosti. Jen její oči se pohnuly a sledovaly mě. V jejím výrazu teď nebylo nic hravého. Bylo to jako dívat se do očí velké kočky. Naštvaný.

"To nebylo nutné," řekla jsem a otočila se, abych sledovala Freydisův postup ve vodě. Můj intelekt byl trochu rozmazanější, jako když jsem se díval přes rozmazané sklo, což byl pravděpodobně trest pro můj čistě lidský mozek, který se snažil být si vědom neustálého posunu každé jednotlivé molekuly vody v této oblasti.

Našel jsem Freydis právě ve chvíli, kdy odkopávala dno jezera, chrlila vodu do vířících šroubovic silou svých končetin, když se hladila po hladině, a vyletěla z ní s dostatečnou hybností, aby vyčistila zábradlí Vodního brouka – a srazila se s Murphym na palubě.

"Ne!" Vykřikl jsem a s námahou vůle a dalším švihnutím zápěstí se pár stromů ohnul a natáhl se k lodi, dřevo se napínalo, končetiny vrzaly hrozbou.

Freydis byla rychlá jako čert – a Murphy se s ní ani nepokusil bojovat. Valkýra se dostala za Murphyho, blízko, jednou rukou v pase a druhou na krku. Věděl jsem, jak je silná – dokázala murphymu švihnutím zápěstí vyhrabat z krku libru masa. Freydisovy oči byly jasné a studené. "Ustupte!" křičela.

Síla Demonreach byla obrovská a strašná – a pro chirurgii to nebylo moc dobré. Jediná šance, kterou bych měl, by bylo něco, co by Freydis zabilo tak rychle, že neměla čas reagovat, a Valkýra byla zatraceně rychlá. Mířil bych stromy (proboha, měl jsem trénovat  rozbíjení věcí stromy) na cíle na plovoucí, pohupující se plošině a centimetrový rozdíl v jakémkoli směru by mohl znamenat Murphyho život nebo smrt.

Tak jsem couvl a stromy hrozivě sténaly, když ustupovaly.

"Obchod, seidrmadr," zavolal na mě Freydis. "Tvoje pro moje."

"Proč bych měl?" Zavolal jsem zpět.

Freydis sevřela ruku a já viděla, jak se Murphy napjal bolestí.

"Tohle není boj, který je předurčen k tomu, aby byl jejím posledním," zavolala Valkýra. "Pokud mě nepřiměješ, abych ji zabil."

Murphy prostě zvedla ruce. Ozvalo se pár cinkavých zvuků a pár kovových kousků vyletěl z jejích rukou a vyklenul se na obě strany vodního brouka a přistál ve vodě s malými postříkanci.

Byly to malé kovové rukojeti. Vojáci jim říkali lžíce.

Murphy držel ostrý granát po obou stranách jejich hlavy.

Freydisovy oči byly velmi široké.

"Frags," řekl Murphy klidně. "Tvůj tah, děvko."

Nastal okamžik mrazivého ticha.

"Bohové, to je horké," řekla Freydis a rozmazala se, když se ponořila přes zábradlí a zasáhla vodu jako hozené kopí.

Murphy se otočil a nahodil granáty na odvrácenou stranu Vodního brouka. Jednu z nich musela udeřit pod ruku, se svou zraněnou rukou. Udeřili do nápoje asi sedm nebo osm metrů a o pár vteřin později vyrazili s řevem vytlačené tekutiny, která vyslala gejzír vody dvacet stop do vzduchu.

To jsem ignoroval. Fragy nehrozily ničemu, když byly obklopeny tolika vodou, a místo toho jsem sledoval vyhýbavou Valkýru, dokud jsem ji nenašel.

Zvýšila jsem hlas a zavolala na místo, kde se Freydis pokoušela tiše plavat zpátky na břeh ve stínu a úkrytu nějakých obrovských starých chlupatých vrb. Vyšla z vody, zvedla kámen a chystala se vyrazit mezi stromy a kameny na nejméně časovou dráhu pro zadní část mé lebky.

"Hej, Červená!" Zavolal jsem. "Váš klient je v pořádku, není důvod se mnou bojovat, a pokud mě přimějete utratit to, co zbylo z mých peněz, za vašeho šéfa, budu opravdu naštvaný."

Freydis se zmateně zastavil ve tmě. Neobviňoval jsem ji. Neexistoval žádný způsob, jak bych ji mohl vidět z místa, kde jsem stál, v žádném případě jsem nemohl slyšet její nenápadné pohyby. Ale když jsem stál na Demonreachu, byl jsem si vědom ostrova stejně jako svého vlastního těla. Mohl jsem vyhodit kámen, odrazit ho od několika stromů a přistát přímo na hlavě Valkýry.

Někdy činy mluví hlasitěji než slova. Zvedl jsem ruku a přál si, aby země ostrova spolupracovala. Freydis se ocitla po pás v zemi v prostoru tlukotu srdce. Slyšel jsem, jak vydává krátký dusivý zvuk.

"Vidíš?" Zavolal jsem na ni. "To je... jen hrozný nápad. Prostě hrozné. Pro tebe, myslím. Možná bychom si místo toho mohli promluvit."

Freydisův hlas vyšel trochu bez dechu. "Lara?"

Podíval jsem se na Laru a jednou rukou jsem udělal netrpělivé gesto. "No tak."

"Jsem naživu," zavolala na ni Lara. Pak se na mě podívala a řekla rovnoměrně. "Ty zrádce."

"Hej," řekla jsem a zvedla naštvaný prst. "Nejsem ten, kdo na tebe přiběhl  s nožem."

"Co jsi mu udělal?" Zeptala se Lara, její hlas byl chladný a uměřený.

Tón jsem slyšel už dřív. Kdysi, když jsem musela vložit strach ze sebe do upírky jménem Bianca. Do té doby jsme byli tak trochu přátelští soupeři. Věci se změnily, když jsem ji přiměl cítit se bezmocná. Věci se trochu zkomplikovaly.

A já jsem jen opakoval historii.

Jen Lara byla chytřejší a silnější a mnohem nebezpečnější, než si Bianca kdy myslela.

To byla jedna z těch situací, kdy by možná bylo moudré použít má slova.

Přešel jsem k Laře a usadil se na svých zádech vedle ní. "Udělal jsem přesně to, co jsem řekl, že udělám," řekl jsem. "Je v bezpečí. Lokátorová kouzla se na něj zde nebudou moci zamknout. Jeho démon mu nemůže ublížit. Svartalves se k němu nemohou dostat. Dokázali jsme to."

"Chci ho vidět," zasyčela Lara. "Chci si s ním promluvit."

Třela jsem si oči. "Nemůžeš," řekla jsem. Zamračil jsem se a sáhl po svém intelektu ostrova.

Cítil jsem to, co cítil můj bratr. Což nebylo moc. Byla tam vzdálená bolest, ale většinou se prostě ponořil do vyčerpané strnulosti. Jeho mysl byla přemožena fyzickými podněty. Nyní hledal požehnané útočiště v zapomnění. "Je... v bezvědomí."

Zírala doprostřed a odmítala se na mě podívat. "V bezvědomí?"

"Je zamčený v jedné z cel," řekla jsem. "Je v bezpečí. Ale i on se zasekl. A právě teď je vyčerpaný. Odpočívá."

"Nikdy jsi neřekl nic o tom, že ho zavřu v cele."

"Řekl jsem, že tu bude muset zůstat."

Lara vypustila malý hořký smích. "Udělal jsi to. A dodržel jsi své slovo. Myslet si, že věřím, že jsi přišel do Mabových služeb spíše v důsledku neštěstí než schopností."

Na to jsem mrknul.

Au.

"Myslím, že jsi to vyjádřil, Drážďany," řekla Lara poněkud strnule. "Současná rovnováha sil mi nepříjemní. Je opravdu nutné mě v tom udržet... pozice?"

"Skončil jsi s hrou s nožem?" Zeptal jsem se.

"Jsem připravena jednat racionálně," řekla.

Věnoval jsem jí profesionálně podezřívavý pohled.

Její pokerová tvář byla mnohem lepší než moje.

"Dobře," řekla jsem. Ustoupil jsem a pokynul.

Země se od ní tak nějak odsunula a postavila ji zpátky na nohy, aniž by z její strany bylo potřeba jakéhokoliv úsilí. Když se její pravá ruka uvolnila, zvedla malý praktický nůž, který skrývala... někde. Vrátila ho zpátky do pochvy, kterou držela v druhé ruce, a pak hodila nůž na zem mezi námi.

"Děkuji," řekla strnule. "Ocenil bych, kdybychom se v tuto chvíli mohli upřímně vypořádat."

"Jistě," řekla jsem.

"Co chceš?" zeptala se.

"K čemu?"

"Nebuď zdrženlivý, Drážďany," řekla Lara. "Teď držíš v ruce život mého bratra. Jaká je vaše cena?"

Zvedla jsem obočí. "Počkej – ty si myslíš, že... Páni."

Naklonila hlavu.

"Laro, podívej," řekla jsem. "Pomalu si stále více uvědomuji věci, ale... dáváte mi příliš mnoho z toho, co si pravděpodobně myslíte, že je kredit. Takhle tu hru nehraju."

"Zběžná recenze tvých poražených nepřátel prosí o odlišnost, čaroději."

"Budu hrát tvrdý míč," uznal jsem. "Ale hraju čistě. Nebo alespoň neprodávám svého vlastního zatraceného bratra proti proudu řeky za účelem zisku."

"Nejsi takový idealista, Drážďany," řekla Lara se slabým tvrdým úsměvem na ústech. "Na konci dne spácháte genocidu, pokud si myslíte, že je to správná věc."

"Máš zatracenou pravdu," řekl jsem, protože empirické důkazy bylo dost těžké zpochybnit. "Ale kdybych byl tak tvrdý, jak si myslíš, že jsem, neodcházel bys z tohoto ostrova s vlastní myslí. A možná vůbec ne."

Lara přimhouřila oči. "Co tím myslíš?"

Zvedl jsem ruce. "Pekelné zvony, Laro. Podívej, kdybych ti chtěl udělat něco špatného, mohl bych to udělat právě teď. Stojíš na špatném místě, mám tu výhodu, a kdybych ti chtěl vštípit nějakou hloupost, nejsi v pozici, abys mi v tom zabránil."

Slova nemohla být rigidnější než ta, která pronesla. "Jsem si toho vědom."

"Ne!" Říkal jsem. "To není... Augh! Podívejte, neříkám to proto, že se vás snažím využít. Poukazuji na to, že  to dokážu, ale neudělám to, protože je to prostě... dickish. A snažím se vyhnout tomu, abych se takhle choval, kdykoli můžu."

Lara se zamračila. "Cože?"

"Podívej, vím, že hraješ tu hru opravdu tvrdě," řekla jsem. "To je ve vaší povaze. Ale rozumíte také rodině."

Naklonila hlavu a zamračila se. "Co tím myslíš?"

"Ten Thomas je taky moje rodina," řekla jsem. "Neudělám nic, abych mu vědomě ublížil. Ehm, znovu. A jestli mě bude potřebovat, budu tu pro něj."

"A," zamumlala Lara zamyšleně, "předpokládám, že jestli se ti něco stane, tak se mému bratrovi stanou hrozné věci."

"Není to hrozné," řekla jsem. "Prostě... nic." Ledaže by se příští dozorce rozhodl ho osvobodit. Ještě jsem nedokončil revizi vězňů na ostrově. Evidenční systém ostrova, takový, jaký byl, byl psychický. Přezkoumání vězňů znamenalo přezkoumání vězňů. První asi půl tuctu ve mně zanechalo noční můry po dobu několika týdnů a je tu jen tolik masochismu, že si mohu nechat všechno pro sebe.

"Je tam navždy uvězněný," řekla Lara.

"Ne. Je  tam v bezpečí, dokud nenajdeme způsob, jak ho vyléčit," řekla jsem.

Dívala se na mě plochýma očima. "A jako šťastný vedlejší efekt, pokud chci chránit jeho život, musím nyní investovat prostředky do ochrany vašeho."

To jsem vůbec neplánoval.

A přesto . . . podle Lařiných měřítek je to přesně to, co jsem udělal.

Mezi záměry a výsledky je spousta denního světla. Záměry jsou pěkné věci, ale neupravují krvácení ani neodstraňují jizvy.

Nebo uzdravte zlomené bratry.

Muž. Takhle jsem to neplánoval.

Měl jsem?

Možná jsem se kolem Mab moc poflakoval.

"Laro," řekla jsem unaveně, "dovoluji ti, ano, tak to chodí. Můžeme mluvit celou noc o tom, jak se tam dostali. Ale přísahám vám, že jsem to neudělal proto, abych se vás pokusil zvládnout. Z každého člověka, se kterým jste se museli vypořádat, který z nich se více snažil vyhnout tomu, aby se dokonce dotkl vašeho . . . rukojeti?"

Zírala na mě s tím nečitelným výrazem dobrou minutu. Pak řekla: "Prázdná noc, čaroději. Buď jsi upřímný, v tom případě," zavrtěla zmateně hlavou, "mám pocit, že ti vůbec dobře nerozumím. Nebo jste osoba schopná využít i neštěstí a možné smrti svého bratra, abyste si zajistili zisk pro sebe a zároveň zahalili své činy do takové morální zbroje, aby byly prakticky nenapadnutelné. V takovém případě předpokládám, že . . . Obdivuji vaši zručnost při zařizování záležitostí."

"Myslím, že se na to můžete dívat dvěma způsoby," řekl jsem.

Vyklenula obočí.

"Můžeš si to zapsat do své malé černé knížky a zapamatovat si to," řekl jsem, "protože jsem na tebe lacině vystřelil, když jsi potřeboval pomoc, když sis ji zasloužil, a když jsi o ni přišel požádat, zasloužil sis ji dostat. A místo toho jsem tě využil."

"To je jeden ze způsobů, jak se na to dívat," souhlasila Lara.

"Nebo," řekl jsem, "můžete to brát jako trochu okolnosti, které se staly, protože okolnosti jsou šílené, naprosto šílené, a vy ani já  nemáme rozumnou práci pro rozumné a racionální lidi. Oba si to vymýšlíme za pochodu, jak nejlépe umíme. Oba hledáme nože, které nám jdou na záda, a oba podnikáme kroky, abychom jim zabránili. To zahrnuje být dostatečně podezřívavý, abyste si vzali trochu pojištění, i když o tom vědomě nepřemýšlíte. "

Něco jako zdráhavé pochopení zabarvilo její pohled na vteřinu. Vypustila jemné odfrknutí nosem.

"Takže," řekla. "Souhlasíš se starým mužem. A rozhodl se být velmi chytrou žábou s tímto škorpionem."

"Respektuji, co dokážeš, Laro," řekla jsem tiše. "Jsi jeden z mých nejoblíbenějších nepřátel. Ale pokud chceme oba přežít, bude nutné se přes tato drsná místa pohybovat."

Vypustila tvrdý smích. "Předpokládám tedy, že od vás budu očekávat podobnou míru tolerance, až budu mít jednoho dne navrch."

Zamrkala jsem na její tón. Bylo to těžké, nemilosrdné.

Jsem si docela jistá, že jsem si dokázala představit řadu hrozných věcí, které bych mohla Lare Raithové udělat, a přitom by ji to nepřimělo mrknout. Ale to, aby se cítila bezmocná, na tomto seznamu nebylo.

Rozhodně jsem nechtěla myslet na to, že by Lara mezi námi získala převahu. Nechtěl jsem o tom přemýšlet z více než několika důvodů.

"Jo, to je fér," vydechla jsem. "Až na mě přijde řada, budu to muset brát s grácií. Ale podívejte: Dostali jste, co jste chtěli. Náš bratr je v bezpečí. Je skrytý před jakýmikoli sledovacími kouzly a alespoň nebude v horším stavu, když je zde hostem. Ano, budeš si muset hlídat moje záda, dokud ho odtamtud nedostaneme, ale protože Mab mě stejně přikryla, nemělo by to pro tebe být příliš dlouhé - a právě teď máme větší ryby na smažení. Přežijme noc a zítra vyřešíme Tomáše. Souhlasíte?"

Držela se toho s těmi plochýma očima ještě minutu, než zavrtěla hlavou a vystrčila si tmavé vlasy z očí. "Dobře," řekla. "Ano, dobře. Vaše úvaha je správná. Musíme čelit větším problémům. Musí mít prioritu. Souhlasím s vašimi podmínkami. Máš mé slovo."

"Děkuji," řekla jsem.

Lara vytáhla nůž a odvrátila se ode mě. "A potom," řekla a začala znovu k lodi, "mou první výsadou bude vyvažovat všechny váhy mezi námi, které se zdají být méně než rovné. Počínaje mým bodyguardem. Propustíš ji, prosím."

Ukázala jsem, zamumlala na ostrov a cítila jsem, jak se Freydisino napětí zmírňuje, když unikla závrtu, do kterého jsem ji umístil. Zrzavá Valkýra se rozplynula ze stínů. Přešla k Laře, zkontrolovala, zda její klientka není zraněná, než mi dala ten druh stálého, opatrného pohledu, který si lidé obvykle vyhrazují pro nebezpečná zvířata.

"Vrátíme se tedy do města?" Zeptala se Lara. Její hlas byl opět její normální sametovou krásou, ale cítil jsem ostré hrany pod ním.

Báječný. To bylo přesně to, co jsem potřeboval. Poskytnout lidem, jako je Lara, motivaci.

"Pokračuj a nastup," řekl jsem. "Potřebuji chytit pár věcí. Odejdeme za pět minut."

Lara strnule přikývla a otočila se, aby se vrátila k lodi. Mírně kulhala a byla důkladně zablácená. Sledoval jsem, jak odchází.

"MÁM NA TO PŘIPRAVIT DALŠÍ CELU?"

Otočila jsem se, abych zjistila, že se mi nad ramenem tyčí duch ostrova – a necítila jsem, jak se Alfred blíží.

Který... obtěžoval mě. Myslím, že můj intelekt ostrova byl v podstatě bez omezení. S trochou soustředění jsem mohl vědět, kolik mravenců je na ostrově, kolik ptáků, kolik ryb ve vodách u jeho břehů. Ale nemohl jsem se dozvědět více o obyvatelích buněk, aniž bych protáhl svůj mozek jejich psychickými rapovými listy a zažil do jisté míry vše, co byli a udělali. A necítila jsem Alfreda ani jeho pohyby. Myslím tím, že duch přišel pokaždé, když jsem zavolal.

A celou tu dobu jsem předpokládal, že musí  .

Ale Alfred byl očividně schopen přede mnou věci skrýt. Duch mohl skrýt svou přítomnost například před mým intelektem ostrova. A mohlo by to skrýt vrozenou hrůzu vězňů na ostrově a zabránit tomu, aby si to vybralo daň na mé psychice.

Takže jsem se tak nějak musel ptát – co jiného by přede mnou mohl Demonreach skrývat?

"To nebude nutné," zamumlala jsem zpátky k duchu. "Alfréde, jak velkou bytost mohou buňky obsahovat?"

"FYZICKÁ VELIKOST NENÍ FAKTOR," odpověděl duch. "METAFYZICKÁ HMOTA JE JINÁ ÚVAHA." Zelené oči toho tvora se náhle zuřivě zablýskly. "POSLEDNÍ TITÁN JE V POHYBU."

"Ano," řekla jsem jednoduše. "Můžeš ji držet?"

"POKUD DOKÁŽEŠ PROVÉST VAZBU, MOHU JI DRŽET," řekl Alfred.

"Z jak daleka?" Zeptal jsem se.

"JSEM ŽALÁŘNÍK, NE LOVEC ODMĚN," odpověděl Alfred. "MOŽNÁ NA BŘEH JEZERA – KDYBYS POUŽIL ATHAME ZE ZBROJNICE."

Athame je magický nástroj – představte si kouzelnou hůlku, ale ve formě nože. Jsou to mocné nástroje pro rituální magii.

Jednoho jsem měl zamčeného ve zbrojnici ostrova. Ukradl jsem ho bohu podsvětí, ze stejné police jako plátno a trnová koruna. Pokud to bylo opravdu to, o čem jsem si byl docela jistý, že to bylo, pak použití by mě dostalo do dlouhodobé okurky.

Ale pokud by bouře přicházející do Chicaga byla tak hrozná, jak jsem si myslel, že bude, nebylo  by možné ji použít.

"Na břeh, co?" Říkal jsem. "Dobře. Vezmi mi nůž. A vázací krystal. A plakát."

"PŘEJEŠ SI DVĚ ZBRANĚ?"

Alfred zněl . . . mírně zastrašený.

To je ten druh úrovně výkonu, o kterém jsme mluvili.

"Jasně," řekla jsem tím nejkvaliarovějším způsobem, jakým jsem jen mohla. "Koneckonců, to je jen polovina arzenálu. A jakmile odejdu, chci aktivovat plná obranná opatření ostrova. Nic se nedostane dovnitř ani ven. Rozumíte?"

"ROZUMÍM, DOZORCE," řekla entita s úklonou.

"Skvělé," povzdechla jsem si. "Teď běž a sežeň mi moje hračky, Alfrede. Čeká mě dlouhá noc."



Kapitola
Třicet šest Když jsem se vrátil na loď, Karrin byla nahoře na vrcholu loděnice, seděla na stoličce. Její P90, osobní obranná zbraň, která byla nemanželským dítětem útočné pušky a krabice belgické čokolády, spočívala na bezpečnostním zábradlí a její hlaveň mířila stejným směrem, jako když jsem před chvílí stál a vyjednával.

Zkontroloval jsem. Měla dobrý výhled na to, kde jsem stál s Larou, stejně jako na místo, kde Freydis vyšla z vody.

"Seřadili se oba, co?" Zeptal jsem se.

Pokrčila rameny. "Vím, kdo jsou moji přátelé."

"Ale ty jsi nestřílel."

Složila ruce, jako by jí byla zima. "Vím, kdo jsou i moji nepřátelé." Podívala se dolů, směrem k místu, kde byly Lara a Freydis pod palubou, smývaly bláto a převlékaly se do nějakého náhradního oblečení. Něco z toho bylo Thomasovo a tak nějak by se hodilo. "Lara je unavená a vyděšená a instinktivně běží," pokračovala Karrin. "Jinak by na tebe nikdy nepřišla tak, jak to udělala, tady."

Na okamžik jsem se podíval na Karrin. Pak jsem překvapeně řekl: "Máš ji rád."

"Připadá mi děsivá," odpověděla klidně. "Ale uznám jistou dávku respektu. Když jsme spolu pracovali v BFS, vždy držela svůj konec a vždy držela slovo. To není nic."

"Ne, není," řekla jsem. Otevřel jsem loď, aby řev motoru zabránil Laře zaslechnout náš rozhovor. Upíři a jejich sluch. "Tak jsem si z ní udělal nepřítele."

Karrin si odfrkla. "Možná. Ale viděl jsem to celé. Porazil jsi ji, ale neprojevil jsi jí žádnou neúctu. Není tak malicherná jako většina ostatních nadpřirozených typů, které jsem potkal. Možná se rozhodne to přehlédnout." Pokrčila rameny. "A pokud chce bojovat, bojujeme s ní."

"Dnešní večer byl velmi stresující a zvláštní. Jsem si docela jistý, že jakýkoli boj, který Lara v budoucnu začne, bude nastaven tak, abychom se nedostali do obratu," řekl jsem.

Karrin ke mně obrátila jasně modré oči. "Takže? Chceš ji zabít tady, hodit ji do jezera?"

"Samozřejmě, že ne," řekla jsem naštvaně.

"Pak si přestaň půjčovat problémy," řekla. "Buď teď hoď dolů, nebo přijmi fakt, že tím, že to neuděláš, jí dáváš navrch. Ať tak či onak, stěžování si nepomůže."

"Pokud mi Rada dá botu," řekl jsem, "nic jí nebrání v tom, aby na mě přišla, jak chce."

Karrin si odfrkla. "Jen Mab."

Našpulila jsem rty. Je pravda, že. Upřímně řečeno, moje dlouhodobá prognóza byla smrt Mab, tak či onak, ale dokud jsem nepadl a nesnažil jsem se pro ni něco udělat, měl jsem určitou výhodu ve své roli oficiálního Thug of Winter. Byl jsem vysoce postavený. Každý, kdo by na mě chtěl přijít mimo různé stínové hry, by musel spustit stůl vážných rizik, aby se o to pokusil - a dokonce i tehdy, pokud by to neudělal dokonale, aby mohli zmizet tělo a vyhnout se mé smrtelné kletbě, museli by je dříve nebo později dohnat v osobě Zimní královny.

Nikdo se zvlášť nestaral o to, aby někdo ze Zimy přešel – natož Sidhe, který vládl nad ostatními dravými fae díky čiré špatnosti a moci. Mabova pověst a síla osobnosti vytvořily Unseelie Accords z celé látky.

Mab nebyla laskavá ani jemná šéfová, ale ani mě nikdy nezradila.

Když něco slíbila, myslela to vážně a všichni to věděli.

Všichni kromě Ethniu, zřejmě.

Přistihla jsem se, jak v ruce znovu a znovu otáčím vázací krystal. Byla asi šest palců dlouhá a mezi palcem a dvěma centimetry tlustá a zářila velmi, velmi slabou luminiscencí, kterou bylo možné vidět jen nepřímo.

"To je ten, který jsi použil na Thomase?" Zeptal se Murph.

"Ano."

"Myslíš, že do jednoho z nich můžeš dostat Titána?"

"Jasně," lhala jsem.

Ledabyle plivala přes bok lodi a podívala se na mě.

Ušklíbla jsem se. "Vázání je náročná práce. Stavíte svou vůli proti všemu, co se snažíte svázat. Je-li vaše vůle silnější, je spoutána. Pokud ne..."

"Cokoliv ses pokusil svázat, tě zabije?"

"Stejně to dělala," poukázal jsem.

Karrin pohnula hlavou na stranu v malém gestu přijetí. "Takže máš tvrdší hlavu než Tomášovu?"

"Nebyl moc ve formě, aby mohl bojovat," řekla jsem. Zamyšleně jsem si žvýkala rty. "Měl dlouhý, dlouhý den."

Karrin přikývla. "Ublížil jsi mu, když jsi ho tam dal. Viď."

"Možná víc, než kdy byl zraněn," řekla jsem. "Neměl jsem moc možností."

"Matka Boží." Podívala se na mě a pak ven do tmy. "Je mi líto, že jsi mu to musel udělat."

"Neublížil mi."

"Jistě. Co se stane s Thomasem, když boj nezvládneš?"

"Zůstává tam," řekla jsem. "Pravděpodobně nadobro."

"Harry, potřebuji tu tvou upřímnost. Může být uzdraven? Nebo mu jen kupuješ čas?"

Pokrčila jsem rameny a zavrtěla hlavou. "Nevím."

"Vy ne?"

"Hej, tohle si vymýšlím za pochodu." Myslel jsem na svého bratra, uvězněného v křišťálovém vězení na další předvídatelnou věčnost. A Justine a jeho dítě, sám. "Ale musím to zkusit."

Vydechla skrz zuby a přikývla. "Ty ano."

Loď se vytrvale prodírala vodou zpátky k městu. Oba jsme stáli, zírali směrem k němu, tiché napětí stoupalo.

Cítil jsem, jak její ruka vklouzla do mé.

Ve městě teď svítila světla, i když jsme je neviděli, dokud jsme se nedostali na dohled od břehu – svíčky v oknech. Větší požáry, možná v odpadkových koších.

Město bylo tiché a temné ve tmě, nepřirozeně tiché.

Čekání.

A někde uvnitř by moje dcera právě teď spala, s Myší někde pod nohama.

Myslela jsem na ohavné šarlatové světlo Oka, které trhalo Marconeovu malou pevnost.

"Tohle..." Dýchal jsem. "Tohle je příliš velké."

"Co tím myslíš?" zeptala se.

"Je to příliš velké," řekla jsem. "Tohle není válkou zmítaný národ, kde by se to dalo vysvětlit. Nebo podivný soukromý detektiv s nepředvídatelným shtickem. Je to Chicago. Ethniu a král Corb se ani nesnaží mlčet. Druh krve, která bude prolita... Bude křičet."

"Lidé budou vyděšení," řekl Murphy.

"A vydají se zničit to, co je děsí," řekl jsem. "Španělská inkvizice bude vypadat jako skákací hrad."

Murphy se zachvěl. "Pokud to Ethniu a Corb zvládnou, postaví svět smrtelníků a nadpřirozený svět do války."

Zírala jsem dopředu na temné panorama svého města, přízračně ve tmě.

"Ano," zavrčela jsem. "Kdyby."

A dal jsem staré lodi všechno, co měla.
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